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JINHFBUCTUKA
LINGUISTICS

YOK 81.111'23

O. A. bBapmauwoesa, C. 1. CuHsieckasi
O. A. Bartashova, S. P. Sinyavskaya

KorHntnBHoe MmoAaenunpoBaHue
aHIMoA3bIYHOMN TepMUHOMNOINMn 3HAOKPpMHONOrnn

Cognitive modelling of English terminology
of endocrinology

B gaHHOWM cTaTbe paccMmaTpmnBaroTCA METOAdbl KOTHATUBHOIO aHalnin3a, Harnpas-
NeHHble Ha BbIABIIEHNE U ONUCaHME aHrMNosI3blYHON TepMUNHOCUCTEMbI SHOOKPUHOJ10-
’Mmn B cBeTe KOFHMTMBHO-KOMMyHMKaTMBHOﬁ napagurmbl COBpeMeHHOIZ JINHFBUCTUKN.

The paper focuses on the methods of cognitive analyses aimed at the identifica-
tion and description of the English terminology of endocrinology in the light of the
cognitive-communicative approach to the terminological investigations.

Knrodeenlie croea: KOrHUTUBHASA NIMHIBUCTUKA, KOFHI/ITI/IBHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHbIﬁ,
KOrHUTUBHbIW aHann3, KOrHNTUBHagA KapTa, cbpe|7|M, KOHLENT, KaTeropu4.

Key words: cognitive linguistics, cognitive-communicative, cognitive analysis,
cognitive mapping, frame, concept, category.

Bnarogapsa perynupytowen n KOoOpanHMpyoLWen ponn 3HOOKPUHHOMN
CUCTEMbI B AEATENBHOCTM BCEX OPraHOB M CUCTEM OpraHM3Ma KOHLENTO-
cdepa «3HOAOKPUHOMNOINA», HECOMHEHHO, 3aHMMaeT OAHO U3 LeHTparb-
HbIX MECT B npodeccnoHanbLHON KapTMHe Mupa Bpadya. B cBsa3m ¢ aTtum
KOrHUTUBHOE MOAENMPOBaHME AaHHOMW KOHLUeNTocdepbl € Luenbko nony-
YEeHUA NOSIHOro NpeacTaBfieHNs MeEHTanbHbIX (QOPM OTpPaXeHus ee
CTPYKTYpPbl B CO3HaHMM CneumannucTtoB-MeankoB M cnocoboB ee A3bIKO-
BOM 0ObekTuBM3aumMm B npodpeccrMoHanbHOM AUCKYpce npeactaBndeT
BonbLLOn MHTEpeC.

Moboe npoeccnoHanbHoe coobLLEeCTBO C TEYEHNEM BPEMEHM Bbl-
pabaTbiBaeT CBO, NMPUCYLLYIO TOMNbKO €My, CTPYKTYPY 3HaHW (KOHUen-

© baprawosa O. A., Cunsieckas C. I1., 2012
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TOcepy), kKoTopas MoXeT BbITb NpeacTaBrieHa B BUAE PasfUYHbIX KO-
THUTUBHBIX Moaenen. B Hawem cnydyae mbl BOCMNoNb3oBanucb npeano-
XeHnem B.®. HosogpaHoBOWM — ucnonb3oBaTb AN ONUCAHUSA
aHIMUNCKON TEPMUHOMNOIMMN 3HAOKPUHOMNOMMN KOFHUTUBHYKO KapTy, Aa-
IOLLYI0 uccnegoBatensM BO3MOXHOCTb NOMyYUTb MOMHOE npeacrasne-
HMe o6 opraHu3aumm ee cuctembl, 06 obLien nepcrekTuse LOaHHOW
HayKun 1 nepapxmm ee pasgenos [3, c. 141].

B npouecce KOrHUTUMBHOrO MOAENMPOBAHUA aHrIOA3bIYMHON TEPMU-
Hosormn aHZokpuHonornn (AT3) Hamu ObINO NOCTPOEHO ABa Buaa Ko-
FTHUTUBHbIX KapT: KapTa-0bo3peHne un kapTa-nyThb.

Kapma-o6o3peHue no3Bonuna BbisiBUTb OCHOBHble pa3gensl,
dhopmMupyroLLMe faHHYI0 OTpacHb 3HaHWUSA, a TaKkKe YCTaHOBUTb CMEXHble
Meanko-bmuonornyeckne ANCUUNIINHLI, TEPMUHbLI KOTOPbIX BblNn accumm-
nnpoBaHbl AT3 B pesynbTaTe npolecca NHTerpaumm Hayk.

AHanua crioBapHbIX AePUHULMI JIeKCeMbl «3HOOKPUHOSOIrNS» noka-
3an, 4YTo nopg MOHATMEM «3HLOKPUHOMOrMsS» crneunannuctamm B OaHHOW
obnacTu 3HaHUS MOHUMAKOTCA:

1) Hayka O CTPOEHMM KN DYHKUUKN Xene3 BHYTPEHHEWN CeKpeuuun
(meopemuyeckasi 3HOOKPUHOI02US);

2) oTpacnb MeauuMHbl, U3yyarlad MexaHU3Mbl pas3BUTUS, CUMIM-
TOMAaTUKKYy, METOAbl ANArHOCTUKM N NeYeHUss AHOOKPUHHbBIX 3abonesaHnn,
CBSAA3aHHbIX C HapyLlleHneM 3HOOKPUHHOW CUCTEeMbl (KIIuHuU4Yeckasi 3H0o-
KpUHorsioausi).

N3yyeHne crneumnanbHoW nutepaTypbl NO 3HOOKPUHOMOMMKU MOMOTIIO
HaMm YCTaHOBUTb CTPYKTYpy oboux pasgenos gaHHOM 06nacTn 3HaHuS.

B meopemuueckyto 3HOOKpUHOIO2UIO BXOAAT HEWPOIHOOKPUHOMO-
s (neuroendocrinology), MonekynapHas 3HOOKpuHonorus (molecular
endocrinology), cpaBHUTENbHAa 3HOOKpUHOMNOrns (comparative endocri-
nology), pagunaumoHHas aHgokpuHonorna (radiation endocrinology) aH-
AOKpuHoONorua. [aHHble OucumnnuHbl  NpU3BaHbl  pellaTtb  3ajaudu
NPaKTU4EeCKON IHOOKPUHOMNOIMU Mo COXpPaHEeHUI0 romeocTasa (camopery-
NAUnn) opraHn3mMa 1 neyYeHuro 3HOOKPUHHBIX 3aboneBaHni.

K KnuHuyeckol 3HOOKpUHOI02UU OTHOCATCS pasfesibl 3HAOKPUHO-
nornn, 3aHuMarWmecs Uu3y4yeHMem W JieYeHUEeM 3JHOOKPUHHBIX pac-
cTponcTB. Haubonee pacnpocTpaHeHHble 3aboneBaHusA, Takue Kak
caxapHbIn agnabeT, rmno- u runepTupeos, 3aboneBaHna pPenpoayKTUBHOM
CUCTEMbI Y XeHLMWH, 6bInu BblAeneHbl B CaMOCTOSATENbHbIE nogpasaesbl
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— omnabetonorus (diabetology), rmHekonorndyeckas aHgokpuHonorna (gy-
necological endocrinology), Tupeogonorusa (thyrodology).

PaccmoTpeHune kaxgoro ns noppasfesioB kapTbl-0603peHua paet
HaM BO3MOXHOCTb 6oree geTanbHO U3Yy4UTb UCCriegyeMbll OObEKT, a
Takke BblgBUTb 0651acTu 3HaHUS, 6e3 KOTOpbIX He NpeaCcTaBseTCs BO3-
MOXHbIM 3TO caenatb. Tak, uccnegoBaHme OUOXMMUYECKUX N UMMYHO-
nornyecknx npoueccoB B 061acTM MONEKYNAPHON 3HOOKPUHOSOMNN,
HEBO3MOXHO 6e3 Takux Hayk Kak BMoXMMus, XMMWUSA, UMMYHONOrus, a
n3yyeHne B3aUMOAENCTBUS LEHTpasibHOM HEPBHOW CUCTEMbl U JHLOO-
KPUHHOW cuctemon — 6e3 HeBPONOrnu.

[Mpn cocTaBneHun KOrHUTMBHOW KapTbl-0003peHne Heobxoanumo
TaKKe y4uTbliBaTb TOT d)akT, YTO OpraH Uin cuctema opraHoB, TEPMUHO-
Nornsa KOTopbix aBnaeTca o6bekToM UccreoBaHUd, MOTryT HaxoguTbCA
Kak B COCTOSHUM HOPMbI, TaK U B COCTOSSHUA OMKITOHEHUE OM HOPMHbI.
Tak, nsy4eHnem CTpoeHns N PYHKUNIN SHOOKPUHHBIX XXene3 B HopMe 3a-
HUMAKOTCA Takne Meauko-bruonornyeckne UCUMNIMHBE Kak MOpPdonorus
(morphology) n dusmnonorna (human physiology), a naTonormyeckue
npouecchl U BonesHu xenes BHYTPEHHEN CeKpeLMn HaxoasaTca B KoMme-
TeHuun natomopdgonorun (pathomorphology) n natocgpusmonorum (path-
ophysiology).

HeobxogMmo OoTMeTUTb, YTO KapTa-ob03peHne MOXET C TeYyeHneM
BPEMEHW MOMONHATLCA HOBLIMW pasgenamMmn bnarogapsi BHEAPEHUIO HO-
BEMLLUNX TEXHOMOrM1M B UCCregoBaHUN MONEKYNAPHO-reHETUYEeCKNX OcC-
HOB OMOCMHTE3a rOPMOHOB, MexaHuM3Ma WX [OeNCTBUSA, naToreHesa
9HOOKPUHHBIX 3aboneBaHuN, a TakkKe MNOSIBIIEHUID COBPEMEHHbIX MeTOo-
AOB AONArHOCTUKK, nevYeHuss W  npodunakTukn 3SHOOKPUHHBIX pac-
CTPOWCTB.

Mcnonb3oBaHne KOrHUTUBHOW Kapmbl-ymb [aeT BO3MOXHOCTb
nocrnegoBaTesibHO NPeAcTaBUTb CTPYKTYPY Uccrnegyemoro obbekra npu
MOMOLLM pasnuuHbIX BuAaoB dpenmoB. MogenupoBaHue KapTbl-NyTb
npegnonaraeT BbINOSIHEHME criegylowmx aenctsun: 1) BoluneHeHne ba-
30BbIX KOHLIENTOB, uccriegyemon obnactu 3HaHu4A; 2) BbisiBieHME UX
KOHUEeNTyanbHbIX Npu3HakoB; 3) obbeAnHeHne TOXOECTBEHHbIX KOHLEN-
TOB B Kateropumn-pyopuku; 4) npencrasrneHne B Buge cxem (penmos)
OTAESbHbIX PParMeHTOB N BCEN CTPYKTYPbI HAYKM.



KoHeyHO, B paMKkax 4aHHOW CTaTbW HE NpeacTaBfisieTCs BO3MOXHbIM
NpoaeMOHCTpMpoBaTb NogpobHoe onucaHwe uccrnegyemoro Hamum o6b-
eKTa, MO3TOMY Mbl fULWb OrpaHMYMMCA MOKa3oM OTAENbHbIX Hanbonee
nokasaTenbHbIX oparMeHToB CTPYKTYpbl AT B BMae hpenmMoB, cMoae-
NMPOBAaHHbIX Ha PasfiMyHbIX NPUHUMNAX B 3aBUCMMOCTU OT cneumduku
CTPOEHUS U PYHKLMOHNPOBAHUA SHOOKPUHHOM CUCTEMBI. Tak, CTpyKTypa
9HOOKPUHHOM CUCTEMbl MOXeT ObiTb npeacTaBrieHa cmamu4ecKuM
¢gpelMoOM, aHaATOMUYECKME CTPOEHUE >Xene3 BHYTPEHHEeW ceKkpeLunu
TpebyeT ucnonb3oBaHna ¢ppeliMma-KOHmMeuUHepa, ONa OnNuUcaHus OyHkK-
LWOHMPOBAHUA [LaHHbIX Xenes3 B OpraHM3Mme 4erioBeka Heobxoammo
NPUMEHUTL ghpeliM-cyeHapul (QuHamu4veckul ¢hpelim).

N3ydeHune cneumnanbHOW Hay4YHOW U y4eOHOW nutepaTtypbl MO 3HAOO-
KPUMHOSMOMMK MO3BOSIUO YCTAHOBUTb, YTO KOHUENT «3HOOKPUHOMOMUSA»
npencraeneH 6a3oBbIMKM KOHUenTamu endocrine System QHOOKPUHHAS
cuctema, endocrine glands 3aHOOKPUHHbIE Xene3bl U hormone ropMoH.

KOorHMTMBHbIE NPU3HAKN yesioe N Yyacme Uesio2o NoapasnenstoT 3H-
AOKPUHHbIE opraHbl Ha classical endocrine glands knaccudyeckue 3HOO-
KPUHHbIe )Kesle3bl, B KOTOPbIX 3HAOKPUHHbIE KMNeTKn cobpaHbl BMeCcTe n
dopMUpPYIOT XKenesbl BHYTPeHHeN cekpeuuun, n diffuse endocrine glands
HeKrnaccu4deckue (Ougbgpy3Hbie) 3HOOKPUHHbIE XXesle3bl, NpencTaBnato-
e n3 ceba paccesiHHble B pa3fninyHbIX opraHax 9HLOKPUHHbLIE KINEeTKMU.

K Knaccuyeckum 9SHOOKPUHHBLIM Xefle3daM OTHOCATCA criegyouime
Xenesbl BHYTpeHHeln cekpeuuun — the pituitary gland «aunogpu3sy, the thy-
roid gland «wumoegudHas xernes3a», the parathyroid gland «napawumo-
gudHasi enesay», the adrenal «Halmo4Ye4yHUKU», ovary «SUYHUKU,
testicles «sau4kuy», pineal gland «anugu3s», Langerhans islet «ocmpoeku
JlaHeepeaaHcay.

Heknaccuyeckne xenesbl BHYTPEHHEW CeKpeuuu npencTaBrieHbl
cnegylLwmMMn opraHamum 1 cuctemMammn opraHuama venoseka the thymus
gland «eurnouykoeasi xersne3a», heart «cepoue», liver «nedyeHby, kidneys
«rno4ykuy», central nervous system «ueHmparibHasi HepeHas cucmemay,
placenta «nnauyeHma», skin «koxay, gastrointestinal tract «kesnydoyHo-
KUWeYHbIlU mpakmy.

Takum obpasom, CTPYKTypa KOHUEeNnTa «3HAOKPUHHAA cuctema» Mo-
XeT ObITb TaKke NPOLEMOHCTPMpPOBaHa B BUAE CrneayloLlero cratmye-
ckoro dopenma (dppenm 1).
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The Endocrine System
(3HOOKPUHHas cucTema)

The Endocrine glands
(3HAOKPVHHbBIE Xernesbl)

Classical endocrine
glands
(knaccu4veckue
9HOOKPWHHbIE OpraHbl)

Diffuse endocrine glands

(A dysHble
3HOOKPUHHbIE OpraHbl)

The thyroid gland
(wmToBMOHasA xenesa)

The thymus
(BMnoykoBas xeresa)

The pituitary gland
(rvnodoua)

Heart (cepgue)

The adrenal glands
(Hagno4yeYHuKN)

Liver (neyeHb)

The testicles (an4kn)

Kidneys (noyku)

The ovaries (An4HKKN)

Placenta (nnaueHTa)

The pineal gland
(3nndum3s)

Skin (koxa)

The parathyroid gland
(mapawmToBngHas
Xenesa)

The central nervous
system (LeHTparnbHas
HepBHas cuctema)

The Langergans islet
(ocTpoBku JlaHrepraHca)

The gastrointestinal tract
(>kenyao4YHO-K1LLEYHbIN
TpakT)
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CoBpeMeHHOe NOHMMaHMe CYLHOCTM M CBONCTB NPOCTPaHCTBa AaeT
HaM BO3MOXHOCTb MNPeACTaBUTb aHAaTOMUYECKOe CTPOEeHUE IHOOKPUH-
HbIX Xenes3 B Buae dpenmMa-koHTenHepa. «Jltiobon o6bekT B aHaTOMuUM
paccMaTpuBaeTCs KakK OrpaHW4yeHHasi, TUMONOrMyeckn eamHasi YacTb
NPOCTPAHCTBA, B TO e BPeMA OH MbICIINTCS BMECTUMULLEM UITN KOHTEN-
HepoM CNocoBHbIM BKMNOYaTb, UMW NHaYe, yaepXmnBaTb B CBOUX rpaHu-
uax, gpyrme matepuarnbHble 06bekTbl UM ux cuctembl» [1, c€.16].
[MpOoOEMOHCTPUPYEM  BLILLEU3NIOXKEHHOE YTBEPXOEHME Ha npumepe
CTPOEHMUS WNTOBMOHOM Xenesbl. B kadecTBe KOHTENHepa B AAaHHOM CIly-
Yae BbICTynaeT LwuToBugHasa xenesa the thyroid gland, paspeneHHas
TOHKMM nepeluerkom isthmus Ha npasyto right thyroid lobe n nesyw no-
nwn left thyroid lobe. Kaxpas n3 gonen WMTOBUOHOWN Xenesbl BHYTPU Mo-
cpeAcTtBoM neperopodok (Tpabekyn frabeculae) nogpasgensieTcs Ha
nonbku lobules, copnepxawme 6onblioe KONMMYecTBO MNosibix obpasosa-
HUN — cponnukyn follicle, cocToAWMX U3 PONNUKYNAPHLIX KNeTok follicular
cells. CTeHkn POnNNMKYN U3HYTPU BbICTII@Hbl 3anuTenuanbHbiMyn oonnum-
KynsipHbIMu knetkamu follicular epithelial cells, kaxpas knetka coaepXuT
aapo nucleus, pnbocomebl ribosomes, komnnekc Fonegxkn Golgi appa-
ratus, NU30COMbI lysosomes n gpyrue anemMeHTbl. HeCoOMHeHHO, AaHHada
cXema HOCUT YMpOLLEHHbIA XapakTep, HO B JaHHOM crfly4yae OHa Harnsag-
HO 4EMOHCTPMPYET KOrHUTUBHbLINA KnaccuduKauMOHHbBIN NpU3HaK ecmpo-
€HHOCMb,  MNO3BOMSET  aHanUTU4YeCcKn  MNOAOUTU K U3YYEHUIo
aHaTomumyeckoro obbekTa, KOHUenTarbHO onucatb ero CTpPOoeHWe Ha
BCEX YPOBHAX OpraHM3ma.

[MpocTpaHCTBEHHOE OnMMCaHWe CTPOEHUsI aHaTOMUYeCcKoro obbekTta
B BUAe KOHTENHEepa NO3BOSIAET HaM BbI4ENUTL CeayLmne KOrHUTUBHbIE
NpU3HaKkM — ob6bemMm n Hanu4ue epaHuly. NpossrneHne KOrHUTUBHOIO Mpu-
3Haka ob6bem B KaTeropumm NpocTpaHcTBa MOXHO HabntoagaTb 6rnarogap4a
TOMY, YTO aHaTOMUYeckne obbeKTbl B OpraHuamMe 4vefnioBeka obnagatoT
TPEXMEPHbLIM MPOCTPAHCTBOM, B HALLEM Cryyae — 3TO SHOOKPUHHbIE Op-
raHbl, 4YacTW OpPraHoB, TKAHW WU KNETKU, KOTOPbIX MOXHO OXapaKTepuso-
BaTb KOHUenTamu capsular kancyna, lobe pons, lobule poneka, follicle
donnukyna, cell knetka, nucleus agpo. Kaxabl CTPYKTYPHbIN 3NeMeHT
9HOOKPUHHOM Xenesbl MMeeT CBOE MNPOCTPaAHCTBO, rPaHuLbl KOTOPOro
MoryT ObITb Bblpa)keHbl KOHUenTamu capsular, isthmus, trabecula, mem-
brane.

12



B ocHoBe kaxgown 3HOAOKPUHHOW (PYHKUMKM NEXnT obpasoBaHue cne-
LUMGMYECKMX TOPMOHOB B COOTBETCTBYIOLLEN Xerlie3e UNn B OHOOKPUH-
HbIX KIleTKax HEKOTOPbIX OpraHoB, KOTOPOE MOXHO NpeAcTaBuUTb B BUAE
npouecca, COCTosAWero U3 paga nocriegoBaTenbHbIX OEUCTBUNA, KOHEY-
HbI pe3yrnbTaT KOTOPbIX HanpasfeH Ha OCYLEeCTBNeHNEe roOPMOHanNnbHOM
perynsaumm npoueccoB XU3HeOesaTeNnbHOCTU opraHmama. Micxogsa m3 Bbl-
LLIEN3SIOXKEHHOrO, Mbl CYMTAEM, YTO HaWUNy4ylM CNocOBOOM BbISIBIIEHUS
KOFHUTUBHbLIX OCODEHHOCTEN OaHHOro npouecca sBNSETCS CLEHapHbIN
dperm. B Hawem nccnegoBaHum Mbl Byaem npuaepXxmBaTbCs TPaKTOB-
Kn, BblaBuHYyTOM P. LLleHKkomM n P. ABenbCOHOM, KOTOpbIe NoA CLeHapHbIM
dperiMoM noapasymeBarnin «CTepeoTUNHble 3HaHUS O nocriegoBaTenb-
HOCTWU OeWCTBUM B onpenesieHHon cutyauum» [Uut. no 2, c. 96]. He-
CMOTPSI Ha CTPOroe BbINOSIHEHNE KaXXAOW 3HAOKPUHHOW XEeneson wnm
rPynnon KNeTok cBoux PyHKUMOHAsNbHbIX 0653aHHOCTEN U OTNUYMS rop-
MOHOB MO XMMWYECKOMY COCTaBy, B NpoLiecce ropMOHasibHOro KOHTPOSS,
HanpaBfieHHOro Ha noaAepXaHna romeoctasa W perynsaumm MHOrmx
YHKUMM B OpraHu3me 4ersioBeka MOXHO HanUTu obLime 4epTbl U npen-
CTaBUTb X B BUOE CTEPUOTUMNYECKOrO CLIEHApPUS.

K HacTosiwemy BpeMeHU YyXe HakKonuriics LOCTaTOYHbIM OnbIT UC-
cnegoBaHust pasfiMdHbiX TEPMUHOCUCTEM MNPU MOMOLLUM AWUHAMMUYHBIX
dpenmos (LN.C. MNaspununa 1998, K.A. 'pomosa 1999, J1.B. NeuHa 2001,
M.B. HockoBa 2005), koTopbI npegnonaraeT co3gaHne onpeaeneHHoro
cueHapud, KOTopbI OOMMKEH BKOYaTb Creaylowmne cCBegeHNs:

- Ha3BaHWe;

- TUMNYHbIE PONN;

- YCroBwus;

- nocrnenoBaTenbHOCTb AENCTBUN;

- pes3ynbTar.

HaseaHue: ropMOHanbHbIA KOHTPONb OOMEeHa 3HepreTU4Yeckux Be-
LLIECTB B OpraHmn3me.

Porib: ocTpoBKu JlaHrepraHca v BoelaensieMbli UMW TOPMOH — UHCYIUH.

Ycrosusi: B opraHmamMe, HaxoaswemMcsi B COCTOSHUM HOPMBbI.

lNocnedosamenbHocmb Oelicmeul: [aHHbI NPoOLEecC COCTOUT U3
HECKONbKNX nocnegoBaTernbHbIX JENCTBUN, KOTOPble MOryT ObiTb npea-
CTaBfneHbl cneayrLwmnMMmn KoHuentamm — buocuHTes biosynthesis nHcynu-
Ha, ero cekpeumsa secretion, perynuposaHve yHKUNK XXeneasbl regulation
of gland function, TpaHcnopTa transport ropmoHa, MeTabonnam ropMmoHa
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metabolism of hormone, akckpeuus excretion, tissue interaction B3anmo-
AEeNCTBNEe C TKaHSAMKU MPOU3BOLAUMbBIA FTOPMOHOM addekT. (Ppenm 2).
Kaxxgoe n3 genctemin cogepXut B cebe KOHKPEeTHble 3HaHWUS, CTPYKTYpY
KOTOPbIX TakXe MOXXHO NpeacTaBuTb B BUaAe noadpenmos.

Pe3ynbTaT: BO34eNCTBME MHCYNUHA HA MeTabonnyeckme npoLeccsl
opraHuama

®penm 2
"opMoHanbHaga perynsuma obmeHa
3HepreTMYecKmx BeLLecTB B opraHnu3me
Cekpeuns TpaHcnopT SKckpeums
ropmMmoHa
BuocuHTes PerynnposaHue MeTabonnsm Bsaumogeincteune

hyHKUMN ropmMoHa ropmMoHa
Xenesbl C TKaHsIMMK

B KoHue npoaenaHHom paboTbl XOTeNocb bl OTMETUTbL, YTO OT npa-
BUNbHOro BbiGopa cnocoboB onucaHna npodeccnoHansHOM KapTUHBbI
Mupa cneumnanucrta B TOW unu MHonm obnactun MeauumHbl 3aBUCUT TOY-
HOCTb €e A3bIKOBOW penpeseHTaumn. B npouecce paboTbl He06X0aANUMO
yunTbiBaTb OCOBEHHOCTN UccrnegyeMon KoHuenTocdepbl, B COCTaBe Ko-
TOPOW MOTYT HaXOAUTbCA Kak cTaTudeckue, Tak U AUHaMUYeckne ydacT-
Kn, TpedyloLme pasnuyHbiX cnocoboB npeacTaBneHns 3HaHUMN.

Cnucok nutepatypbl

1. Enbuosa J1.®. KoHuenTbl nNpocTpaHcTBa B MeAVLMHCKOW TEPMUHOMOMMN:
aBToped. Auc. kaHa. punon. Hayk / J1.®. Ensbuyosa. — PsasaHb, 2000. — 29 c.

2. WeuHa J1.B. JIMHrBO-KOrHUTMBHbIE OCHOBbLI aHanu3a OTpacreBbiX TEPMUHO-
cuctem / J1.B. MBuHa. — M., 2003. — 304 c.

3. HoBogpaHoBa B.®. Tunbl 3HaHW 1 UX penpeseHTauus B A3blke A4S cneuu-
anbHbix uenen (LSP) / KorHntneHasa nuUHrBucTuka: HoBble Npobriembl No3HaHus: cb.
Hayud. Tp. Bein. 5. — M., PasaHb, 2007. — C. 136-140.
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H. []. bBenoHoXxkKoO
N. D. Belonozhko

Anno3usa B CTUNNCTUYECKOM KOHBepreHuuun

Allusion within stylistic convergence

B ctatbe paccmaTpuBaeTcsi ann3us B coOCTaBe CTUMMCTUYECKOW KOHBEpreH-
LMW Kak NPUEM BbIpa3MTENbHOCTU XyAOXeCTBEHHONM peun. [laeTca noapobHbI aHa-
M3 MPUMEPOB U3 COBPEMEHHOW XYOOXXECTBEHHOW nuTepaTtypbl. B 4yacTHocTw,
OMUCBLIBAOTCH CryyYan CrVSIHUAS anno3un ¢ ANUTETOM, CPpaBHEHWEM, MeTadopon U
nepudpasom. AHanM3 NpUMEpPOB AEMOHCTPUPYET GOMbLUOW Bbipa3nuTeNbHbIA NOTEH-
Luan annio3vBHON KOHBEPreHLNN.

The article considers allusion used within a stylistic convergence as an expres-
sive means of the language of belles-lettres. It provides a detailed analysis of the ex-
amples from the contemporary literature. In particular, it describes the cases in which
allusion is combined with epithet, simile, metaphor and periphrasis. The observation
demonstrates the high expressive potential of allusive convergence.

Knro4deeble cnoea: anno3ns, CTUNNCTUYECKAs KOHBEPreHunsa, aMkrema, anu-
TeT, CpaBHeHne, meTadopa, nepudpas.

Key words: allusion, stylistic convergence, dicteme, epithet, simile, metaphor,
periphrasis.

CnoBo «ann3na» npoucxoauTt oT naTuHckoro allusio, 4To NepeBo-
ANTCA KaK «LUYyTKa, HaMEK». OTO LUMPOKO UCMOSib3yeMasa «CTUNUCTUYE-
ckaga churypa, cogepxallas SsBHoOe ykasaHue unm OTYETNMBbBIN HaMEK Ha
HEeKUN NuTepaTypHbIN, NCTOPUYECKUN, MUAONOrMYECKUA NN NONNTUYe-
CKUN (paKT, 3aKpenmnéHHbI B TEKCTOBOMW KynbType WM B pPasroBOPHOW
peun» [16]. OgHako, HECMOTPA Ha BbICOKYH 4acTOTy MCMOSIb30BaHUS
AAHHOro CTUNUCTUYECKOro npmema, u Hemamnoro kKonuyecrtsa paboT, no-
CBALLEHHbIX €ero M3y4YeHulo, CyLLeCTBYyeT MHOXECTBO pacXOoXOeHun B
TpaKTOBKE anni3nn y pasHbiXx aBTOpoB. [NpoaHannaMpyem HecKOSIbKO
CIOBapHbIX cTaTewn, NOCBSALLEHHbIX anm3nu.

A. I'. KBATKOBCKUI TpaKTyeT anmno3unto Kak «HaMmek, ynotpebneHve B
peyun unun B XygoXXeCTBEHHOM Mpou3BeLeHUN XO40BOro HapuuaTenbHOro

© benoHoxko H. 0., 2012
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Bblpa)XeHNA, ABNAIOLErocss HAMEKOM Ha M3BECTHbIA UCTOPUYECKUI, Nn-
TepaTypHbIn nnu 6eliTtoBon gpakT» [7, c. 14]. Cnoeapb C.I1. benokyposon
npegnaraeT cxoxee onpeneneHune: «Co3HaTemNbHbIN aBTOPCKUMA HaMEK
Ha O6LLEen3BECTHbIN NUTepaTypHbIA UNN UCTOPUYECKUA DaKT, a TaKkKe
N3BECTHOE XYOOXEeCTBEHHOE npounsseneHne». ABTOpP Npu 3TOM Nogyep-
KMBaeT, YTO «annw3nga Bcerga Lmpe KOHKpeTHoM dopasbl, uMtaThbl, TOro
Y3KOro KOHTEKCTa, B KOTOPbIA OHa 3akritoyeHa, U, Kak npaBusio, 3actas-
NnAeT COOTHEeCTU uuTupylollee U uMTupyemoe npousseneHune B LIeSioM,
OOHapyXuTb ux 06wy HanpaBfNeHHOCTb (MMM MNOSIEMUYHOCTb)»
[1, c. 15]. CnoBapb nuTepaTypoBegyYeCKMX TEPMWUHOB MO4 pefakumen
K.A. LUuranoson onpegensieT anmno3ni0 Kak «HaMeK Ha npegnosiarato-
LLleeca U3BECTHbIM (B3ATOE M3 NuTepaTypbl) BbiCKa3blBaHWE, IMYHOCTD,
cutyaumio unu npegmet (Hinweis auf eine als bekannt vorausgesetzte
(literarische) Formulierung, eine Person, eine Situation oder einen Ge-
genstand) [15, c. 4]. Kak BMOHO U3 npmBeOEHHbIX TOSIKOBAHUW, TeMaTu-
Yyeckada aTpubyumna anni3mm MOXeT OrpaHMYMBaTbCS CCbiflkaMuy N1LLb Ha
NCTOpUYEecKne cobbITUA U NuTepaTypHble NMPOU3BELAEHUS, HO MOXET U
BKMNtOYaTb HAMEKM Ha U3BECTHbIX IMYHOCTEN, ObITOBbIE CUTYaLMN N Oaxe
npegmeThl.

UTo KacaeTca BpeMEHHOW COOTHECEHHOCTU, B OOHUX onpeaeneHnsax
anmno3ng MMUTUpPOBaHa CCbifikaMu Ha pakTbl NPOLUSIOro, B APYrux rno-
A0BHOe CyXeHWe BPEMEHHbIX paMOK OTCYTCTBYET, K TeMaTU4eCKUM UC-
TOYHMKAM  anmo3nm  MPUYUCTIAIOTCA  (aKTbl COBPEMEHHOWM  XU3HWU
obLiecTBa.

MHeHUA NUHIBUCTOB pPaCXOOATCA M OTHOCUTESNIbHO HaMepeHHOCTU
ynotpebnenus. Nccneposatens J1. A. MawkoBa He NpOBOAUT NPUHLMNU-
anbHOro pasnuyna Mexagy «Co3HaTesSlbHbIM BOcnpousBegeHnemMm oopmbl U
cogepxxaHusa bonee paHHUX NPOU3BEAEHUN U TEMU Crydadamu, Koraa nu-
caTesib He OCO3HaET dhakTa Ybero-NnMbo HenocpenCTBEHHOIO BNUAHUS Ha
cBoé TBOp4YecTBO...» [10, c. 9]. A. C. EBceeB, HanpoTuB, oTMEYaeT, YTo
ann3ns-npueM HernpemeHHO OOSMKHa BKIYaTb HaMepeHne asTopa, TO
€CTb OHa AomKHa BbITb 0CO3HAHHOW, NPON3BOSBLHOMN [5, C. 7].

B cBA3n c HeonpedenéHHOCTbI rpaHuL, anmno3uu, BO3HUKaeT npo-
bnema e€ pasmexeBaHUs C TakKMMWU BIIU3KMMU MOHATUSMU, Kak LmUTaTa,
pPEMUHUCLEHLNSA, PUMENK, LEHTOH N HEKOTOPBLIMU APYrMMU, CaMOn Tpya-
HOM K3 KOTOpbIX HABMNAETCA pasrpaHU4eHue anmo3vmm un uutarbl.
L. P.anbnepydH B Ka4yeCTBE OCHOBHbIX KpPUTEPUEB pasrpaHnYeHuns
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npeasiaraet ykasaHuMe WCTOYHMKA W TOYHOE MOBTOPEHME WCXOOHOro
BbICKa3blBaHMA B Cny4yae LUUTUPOBaHUSA, B TO BPEMS Kak nNpuv ann3npo-
BaHWW MOryT HabnwaaTbesa AedopmMannm UCToYHKKa [4, c. 187].

UTobbl pelwnTb Npobrnemy Tematnyeckon aTpudyuumn anso3nin, Mbl
npeanaraemMm pasrpaHuyMBaTth ee y3Koe WU LUMPOoKoe 3HayeHue. B y3kom
CMbICe anmo3na — 3TO KOCBEHHAs CCbIflka Ha Kakon-nnmbo XyooXeCcTBeH-
HbI TekcT. Ha3oBéM eé «nutepaTypHaqa anno3us». B aTom crnyyae oHa
CTAHOBUTCH OOHUM U3 NPOSBMEHUN PEHOMEHa MHTEPTEKCTyanbHOCTU —
CBOMCTBO TEKCTOB BKIMtoYaTb B cebsa ApyrMe TeKCTbl, peanu3yss Takum ob-
pa3oM NPeeMCTBEHHOCTb KyIbTYPHOro Hacreaus pasnuyHbiX NOKOSIEHWUN,
no6o, kak otmedaet U.IN. INbWH, «...BCAKUN TEKCT ABMSIETCA peakuuen Ha
npeaLlecTByloLne TekcTbi» [6, c. 186].

B wwupokom cmbicrie anno3unio crieqyeTt NoHMMaTthb Kak CCbIfKy Ha
KyNnbTYPHO-UCTOPUYECKNE NPOAYKTbI, OTHOCALLUMECSA K pa3HbIM 3roxam U
cocTaBnsoLwme KynbTypHbIA (POHL A3blKa: UCTOpUYECKne cobbiTda, n3-
BECTHble NMUYHOCTU, MNECHU, PUIbMbIl, PEKTaMHble CrloraHbl, pevn nonu-
TUKOB U OOLLLECTBEHHbIX JedATeNien, aHekaoTbl, Hay4YHble U30bpeTeHus, a
TakKe He3HauyuTelnbHble NPOUCLLECTBUS, HA BpPeMs MpuKoBaBLUIME BCe-
obLuee BHUMaHe.

Cpean OCHOBHbIX (PYHKLNW, KOTOPbIE BbIMOMHAET ann3nsa B cocTa-
Be TeKCTa, MOXHO BblAeNnTbL criegyouime.

OueHo4Ho-xapakmepu3syrowasd PyHKLUMS NOMOraeT pacKpbiTb BHYT-
PEHHUI MUP NEepCoHaXeun, AaTb OLEHKY UX NOCTYrNKaMm, a Takke coObITu-
SIM, ONMUCbIBAaeMbIM B NPON3BELEHUN.

Aicnonb3oBaHMe CCbINIOK Ha UCTopuyeckne paktbl U IMMHOCTU BOC-
co3faeT fyX 3rnoxu, B KOTOPYK pasBopadnBanochb AeuUcTBue rnpoussese-
HUA. Tak anno3nd OCYLLECTBNAET  OKKa3UOHaslbHYyt0  PYHKUMIO.
[loctaTo4yHO BCNOMHUTL BCEM W3BECTHbLIN pomaH Maprapetr Mutyenn
«YHeceHHble BETpOMY», rae OeucTBue npoucxoaut Ha dpoHe rpaxaaH-
ckon BouHbl B CLUA B 1861-1865 rr. B npousBeneHun BCTpedaeTcs
MHOXEeCTBO MMEH reHeparoB, OUTB U OpYyrux peanun, CBA3aHHbIX C 9TUM
NCTOPUYECKMM COBObITUEM.

B cBoen mekcmocmpykmypupyrowed QYHKUUM anmnio3nsa  ocy-
LLleCTBNSAET BHYTPUTEKCTOBYIO CBSA3b. « TE€KCT npeacrasnsetr cobon gop-
MUpOBaHWe  3HaKOBO-TEMATU4YECKOe: B  TEKCTe  OCYLleCTBNAeTCH
packpbiTMe onpeaeneHHon TeMbl, KOTOpoe 06beAMHAET BCE €ro 4YacTu B
MHopMaLMoHHoe eanHcTBOo» [3, ¢. 70]. Annto3unsa noMmoraeT B cKpenne-
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HUM XyOOXEeCTBEHHOro npoussBeaeHnsa U O4HOBPEMEHHO BHOCUT AO0rMOJSI-
HUTENbHYIO MHOPMaLMIO U3BHE.

[pedckazamernibHass (PyHKUMA annio3nm nposiBNAeTCAa B TOM, YTO
OHa JaéT yuTaTesnito noackasky O BO3SMOXHOM pasBUTUM CloXeTa MnyTem
COOTHECEHMUs1 OaHHOro Npou3BeneHUs C APYrMM WU C Kakom-nmbo us-
BECTHOM UCTOPMEN UNKN COBLITUEM.

AnNno3unsa Kak CTUNUCTUYECKNIA npuem obnagaeT BbICOKMM 3KCNpec-
CUBHbLIM MOTEHUMAaNoM, KOTOpbIM YCUNMUBAETCH, KOrga anso3nd codeTa-
eTca C OpYyruMu CTUIIMCTUYECKMMW npuemamu, TO eCTb COCTaBnser
4YacCTb CTUITMCTUYECKON KOHBEPreHUNM.

OCHOBOMOMOXHUKOM  MOHATUS  «KOHBEPreHuust  CTUITMCTUYECKNX
npuemoB» saBndetca M. Puddartep, HasbiBaBWNW KOHBEpPreHumeun
«...CKOMJIEHNE B OOHOM MECTE HECKOJSIbKMX He3aBUCUMbIX CTUIUCTUYE-
ckux npuemos» [11, c. 88]. OgHako coBMeCTHasi BCTpe4YaeMoCTb CTUMK-
CTUYECKMX TMNPUEMOB HE €eOMHCTBEHHbIN (akTop o0bpasoBaHus
CTUIIUCTMYECKON KOHBepreHuun. ObasaTenbHbIM YyCrnoBMEM HABNSIETCSA
OOLLHOCTb BbIMOSIHAEMON MU (PYHKLNW.

Tak, B «CnoBape putopuyeckux npuemoB» T.[. XasarepoBa u
JN.C. lWnpunHOM KOHBEpPreHUNa TPaKTyeTCsa Kak «CpeaCcTBO YCUIEHUSA Bbl-
pasnTENbHOCTN, COCTOSLLLEE B KOHUEHTPaLMN B KaKOM-NMBO OTAEeSNTbHOM
MecCcTe TekcTa My4dka un3obpasuTernbHbIX U Bblpa3uUTesbHbIX CPencTs,
y4yacTBYHOLIMX B peanu3auum OOHOW U TOM Xe CTUIIUCTUYECKON (PYHK-
uum» [13, c. 237].

[MpuBeneHHble onpedeneHnsi OCTaBnsAT HepeLleHHbIM BOMPOC O
rpaHnuax «OTAEeNbHOro yvactka TeKkcTa» — KakoBa ero mMakcumaribHas
BENMYMHA, Ansa Toro Ytobbl cyMTaTb CKOHLEHTPUPOBAHHbIE B HEM Mpue-
Mbl CTUIIUCTMYECKON KOHBepreHuwen? . A. KonHWHa noa Takum ydacT-
KOM MOHMMaeT npennioXeHue — B 3TOM Cliydae Mbl MMeeM [[eno C
«CocpenoToYEeHHON KoHBepreHuueny. ViccnegoBaTtenb Takke BblaensaeT
«paccpefoTOYEHHYIO KOHBEpreHuuw» — «B3aMmogenctesne quryp B
npegenax HeCKOSbKUX NPeasioXKeHUn, CHOXHOIo CUHTaKCUYeCKoro Leno-
ro, a Takke B npegenax HECKOJSIbKMX CMOXHbIX CUHTAKCUYECKNX LenblX,
00beANHEHHbBIX KOMMO3MLUMOHHO» — N «TEKCTOBYH) KOHBEPreHUM» —
«B3aMMOOEeNCTBNE CTUMUCTUYECKUX PUryp Ha MPOTSXKEHUU BCEro Tek-
cTar», NpuUyemM «BO BCEX Crny4vyasax B3auMoAenCTBME CTUINUCTUYECKUX doun-
ryp NpovcxoguT Ha OCHOBE BbIMOSTHEHUSA UMW €OUHON CTUSTUCTUYECKON
dyHKuum» [8, c. 100-101]. XoTa aBTOp npegnaraet nogobHYyK Kraccu-
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MKaunio NUWb ONS KOHBEPreHUMM CTUIUCTUYECKUX uryp (4acTHbIN
BU, CTUITUCTUYECKOM KOHBEPreHUMn — CUHTaKcM4yeckas KOHBEepreHums),
Mbl cHYMTaeM, YTO NoA Hee nognagarT BCe BUAbl CTUITMCTUYECKOW KOH-
BepreHumnu.

Takum oOpas3om, nepBOCTENEHHOE 3HadeHue gna obpasoBaHuA
KOHBepreHunn nmeet, 6e3ycnoBHO, €4AVMHCTBO BbIMNOSIHAEMON CTUNUCTU-
YyeckMMu npuemamum yHkuuu. CTUNUCTUYECKUE MPUEMbl, CKOHLEHTPU-
poBaHHble B OOHOM Yy4yacTKe TeKCTa, HO BbINOMHAKLWME pasHble
dyHKumn, . A. KonHnHa HasbiBaeT «AuBEpreHumen» n oTtMedaeTt, yTo
nogobHoe «ckonneHne HabnwgaeTca B KOMMYHUKaATMBHbLIX ednHuuax,
BbonbLlunx, Yyem npeanoxeHuney [8, c. 88].

CXOAHbIMU C KOHBEpPreHumen aBnsatoTcs Takke «MHOMOYNIEHHbIN CTU-
nuctnyecknn - npuemy»,  onpegensemoin  H. C. MaTopuHOMm  Kak
«...KOHTUHYYM OOHOMIIEHHbIX CTUIMCTUYECKUX NPUEMOB, XapaKTepusyto-
LLIMXCA CXOOCTBOM OBpasyloLlen 3T CTUINCTUYECKNE NpUeMbl MOZENU U
CEMaHTMYEeCKON pPOACTBEHHOCTbIO CO3JalolMX MUX JIeKCUYecKux enum-
HUU...». [9, c. 29], a TakKe «pasBepHyTbIN CTUIIUCTUYECKUN NPUEM» —
«CMOCOBHOCTb CTUNUCTUYECKOIO NMpMemMa COBMeELLLaTb B CBOEWN CTPYKType
apyrve ctunmctuyeckme npuembl» [Tam xe, c¢. 31]. PasBepHyTbin CTUNK-
CTUYECKOW Npuem, no CcyTu, npeacrtasnsetr cobon yctonumesyto doopmy
CTUITIUCTUYECKON KOHBEPreHLMU, TakKe Kak U Xmasm, coyeTaroLwmnm B cebe
CUHTaKCUYeCKN napannennsm, nepectaHoBKy Mo NPUHUUNY 3epKasibHOn
CUMMETPUU, JNTIEKCUYECKNA MOBTOP U aHTUTE3Y, U aHaNO4OTOH, BKIIOYato-
LK1 B ceba napeHTesy 1 CrieayoLwmnin 3a Hem Nekcn4ecKknin noBTop.

OCHOBHbLIMU (DYHKLNAMU KOHBEPreHUMN ABNAIOTCS BblABWXEHWE Ha
NepBbl MNfiaH BaXHbIX 4epT coobuwieHnsa, obecneyeHne CBA3HOCTU U
LEenbHOCTU TeKCTa NyTeM YCTaHOBJSIEHUS CBA3EN MEXAY ero 4acrtamu,
obpa3oBaHMe 3CTETUYECKOro KOHTEeKCTa, NpuaaHue 3SKCNpecCUBHOCTMU
[12, c. 6].

Bce BblilwenepeyncneHHble yHKUNM KOHBEPreHUNn peannayTcs B
pamMKax OUKTeMbl — MUHMMANbHOW TeMaTU4YeCKON eaunHULbl TekcTa. duk-
Tema nepefaet pag pyopuk mHopmauum, Kaxgaa u3 KOTOpbIX MMeeT
BonbLUYIO U MEHbLUYIO 3HAYMMOCTb B 3aBMCUMOCTU OT Xapakrepa Tek-
cta. lMockonbKy yHKUMEN NOOOro CTUNUCTUYECKOro Npuema aABnsieTcs
AOCTUXEeHMe CTUnncTudeckoro agopekrta, To B ANKTEME, BKIHOYaKOLWEN B
cebs koHBepreHuMo, OCHOBHbIMM Bugamu nepegasaeMon nHhpopmaumm
ABNAITCA «MMMNpeccuBHasd, peanusyloliad KOHHOTaUuK Lenesoro BO3-
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AENCTBUA Ha CnyLllaloLwero», n «acteTndeckad, hopmumpyrowiasi acnekr
XyL40XXeCTBEHHO-0O6pa3HOro BbipaXxeHus Mbicnn» [2, ¢. 64]. Kpome Toro,
Yyepes3 KOHBEPreHumMio AuKTemMa OoCyLLecTBnaeT OgHy N3 CBOUX (PYHKUUN —
YHKUMIO CTUNM3auuK, 3aKrovaloLyloca B «BbISIBIeHUM B AUKTEMe, a
yepes Hee U B LefloM TeKCTe HeobXoaMMON CyMMbl CTUIMCTUYECKUX MNO-
Kazatenen» [Tam xe, c. 63].

KoHBepreHuus knaccuguumpyeTcd no pasHbiM NpusHakam: no xa-
pakTepy pacronoXeHna ee KOMNOHEHTOB B TEKCTEe, KONIMYECTBY KOMIO-
HEHTOB, C TOYKN 3PEHUNA KaYeCTBEHHON XapaKTePUCTUKN CTUNUCTUYECKUX
NPUeMoB, COCTaBIISAOLWMNX KOHBepreHumo. MNpu 6onbluen nnm MeHbluen
CXOXeCTU Kraccudumkaumm y pasHbix aBTOpoB, NPOTUBOPEYNEe BO3HUKaET
OTHOCUTENbHO MOHATUN «CTUSITUCTUYECKAA KOHBEPreHUMsa» N «CUHTaKCu-
YyecKkasi KOHBepreHumna».

N.A. ConoBenumnk-3mnbbepluTenH paccMmaTpmBaeT UX Kak BUAbl 04-
HOro poja, npusHaBas NpuM 3TOM, YTO «4acCTO KpaWHEe CIIOKHO HanTu
rpaHb Mexny CUHTaKCU4YeCKom U CTUITMCTUYECKOM KOHBepreHumen» [12,
C. 7]. 3TO N HeyaAMBUTENBHO, TaK Kak tobon CTUINCTUYECKUI MPUEM Co-
3gaeT onpepeneHHbln CTUINCTUYECKUIA 3dpPeKT, KOTOPbIA CTaHOBUTCSH
YacTblo obLiero cTunucTuyeckoro adppekrta, NPOU3BOAUMOro KOHBEp-
reHumnemn HeCcKoNbKNX CTUNUCTUYECKNX MPUEMOB.

[.A. KONnHMHa oTMeYvaeT, 4YTO «B BOMbLUNHCTBE Cly4yaeB O CTUIUCTK-
YeCKoW KOHBepreHuum roBopsT Torga, korga B OCYLLECTBMEHUN eguHON
CTUNNCTUYECKON (PYHKUMM Yy4acTBYIOT CpeacTBa pasHbiX YPOBHEW: rek-
cuyeckmne, CUHTakcuyeckme, boHetTndeckune» [8, c. 61]. Cama xe aBTop
onpeaendeTr CTUIMCTUYECKYHD KOHBEPreHumio Kak noHATue oblee, a
CUHTaKCUMYeCKYl0 — Kak OfHY M3 pasHOBMOHOCTEN CTUITMCTUYECKOW KOH-
BepreHumn [Tam xe, c. 60]. AToM TOYKM 3peHUS Mbl NPULEPKMBAEMCA U B
Hallen cTtaTbe.

[oBOps 06 anno3nm B CTUITUCTUYECKON KOHBEPreHUmMn, CTOUT, Npex-
Ae Bcero, oTMETUTb, YTO anmo3nsa npencTaBnseT cobon Tponenyeckum
CTUITIUCTUYECKUIN MPUEM, TOEe «NEepBUYHOE 3HaAYeHue crioBa unn gopasbl,
KOTOpoe npeanosiaraeTcs M3BECTHbIM (TO eCTb anm3ns) CryXUT COCy-
AOM, HanoSHAKLWMMCA HOBbIM 3HayeHuem» (... the primary meaning of
the word or phrase which is assumed to be known (i.e. the allusion)
serves as a vessel into which new meaning is poured) [4, c. 187].

Bbupaa B cebsa apyrne Tponeunyeckue CTUNUCTUYECKNE NpueMmbl,
CEMaHTUYECKNN N 3KCNPECCUBHBLIN NOTEeHUMarn anmto3MBHOIoO crioBa MHO-

20



rokpaTHO BO3pacTaeT. B coctaBe CTUNUCTUYECKUX OUTyp anso3uns ycu-
nuBaeT NPOV3BOAUMBIN UMW CTUITUCTUYECKNIN 3G EKT.

OAOHUM M3 OCHOBHbIX CTUIIUCTUYECKNX MPUEMOB, C KOTOPbIMU CoYe-
TaeTca anno3uns, SBndeTca cpaBHeHue. Takon «cnnas» UCMomnb3yeTcs
rmaBHbIM 06pa3oM B XapaKTeponormyeckom qOyHKUMW — ON9 OnuCaHus
BHELLHOCTU W XapaKkTepa repoeB XyOOXeCTBEHHbIX NpOu3BeaeHUN, a
TaKKe XapakTepuCTUKM X NOCTYMNKOB U Apyrnx cobbltnin. Hanpumep:

“‘Aren’t you goin’ down to watch?” asked Dill.

‘Il am not. ‘t's morbid, watching a poor devil on trial for his life. Look
at all those folks, it's like a Roman carnival.” [20, p. 159].

Cya Hag Tomom PoBUHCOHOM repon cpaBHMBAET C PUMCKUM KapHa-
Banom. Pumckun kapHaan npeacrtasnsasi cobon Mup «BBEPX OHOMY»:
«KpecTbsiHe nepeofeBanncb B KOPOSiEN, peMECHEHHUKM 3aaesbiBanunch
envckonamm, crnyru otaasanu rnpukasbl CBOMM Xo3sieBaM, befHble noaa-
Banu MUNOCTbIHIO ©oraTbiM, ManbyYMkM OMNM CBOMX OTLOB, @ XXEHLLUHbI
MapLlupoBann B gocnexax» "peasants imitating kings, artisans mas-
querading as bishops, servants giving orders to their masters, poor men
offering alms to the rich, boys beating their fathers, and women parading
about in armor" [14, c. 97]. Kaxgbl mor BecTn ceb4d Tak, kak emy 3abna-
ropaccyguTtcs, BblaenbiBaTb ntobble cymacbpoactBsa. TOYHO Takum U
npencraensna cebe cynebHbln npouecc Mucc Moaun — cnekraknem, nm-
LUEHHbIM CMbICNa, rae BCe HOCAT MAacKW, CKpbiBalLlne UCTUHHOE MNoJIo-
XeHue Belen. Ewe npumep:

The big cop spread his arms like Samson preparing to pull down the
temple and grasped the sides of the desk [19, p. 49].

K cpaBHeHMo nobasnsetca runepbona, cosgaroliast KoMMYeCcKknin ado-
doeKT: NONUUENCKNI, HaMepPEBaOLLIMNCA NOAHATb CTOM, NpeacTtaeT B obpa-
3e BETX03aBeTHOro repost CamcoHa, cobumparoLerocsi COKpyLLUTb Xpam.

XapakTepHblM OS5 COBPEMEHHbBIX nucaTtenen ABnseTca MUCnosb3o-
BaHWe anso3nn B Ka4yecTBe anuTeTa:

You've got a fine arm, Jim. You’ve got a Bedser arm on you. Let's
go down to the pitch. You bowl. | bet [17, p. 244].

Peyb ngeT o AByx Urpokax B KpUKET — oTue 1 cbiHe. OTeL oLeHuBa-
€T MacTepCTBO CBOEro CblHa, CpaBHMBas ero ¢ npodeccmoHasnbHbIM aH-
MUACKUM urpokom B KpukeT Capom Arnekom Buktopom bepcepowm,
cyvMTarowmmcsa ogHUM Kn3 nydwmnx urpokos AHrmum 20 Beka. Vims cob-
CTBEHHOE B KayecTBe anuTeTa ropasgo BblipasuTernbHee noboro Hapwu-

LaTelibHOro annTeTa, TakK KakK Bbl3blBaeT y YUTaTen4, 0CcOBEeHHO y TOro,
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KTO XOPOLIO 3HAKOM C MaHepoW WUrpbl 3TOr0 CNOPTCMEHA, BMOSHE KOH-
KpeTHbIN obpas.

NHorga anno3una BKoYaeTcs B pag SNUTETOB, JOMOMHASA, YTOYHAA
NN 3aBepLuas cosgaBaemMbli 0bpas:

“Praise Jesus, thank you, Lord!” he bellowed in his rolling, trembling
Jimmy Swaggart voice [19, p. 54].

xummun CyarapT — amepuKaHCKUW NacTop-NATUAECATHUK, npeno-
AaBaTtenb, My3blKaHT, TerneBedywmin U TeneeBaHrenuct. Yurarens, He
3HaKOMbI C €r0 MaHepoW MeHUsi, MOXeT YaCTUYHO CITOXWUTb O Hen npea-
cTaBneHue bnarogaps «cnosam-nogckaskam» «trembling» n «rolling»,
XOTH M3Ha4yarnbHO HamepeHueM aBTopa Obino 3aBeplueHwe obpasa an-
M3nen Ha XopoLLO U3BECTHYIO aMePUKAHCKOMY YMTaTemno JIMYHOCTb.

Becbma pacnpocTpaHeHHbIM ABndeTcs ynoTtpebneHve anniosvuu B
cocTaBe nepudpasa — CTUNUCTUYECKOrO npuemMa, npeacraBnsAwoLero
cobon HOBOe, OpuUrnMHarbHOe HavMeHOBaHue npegMeTa uny npouecca
nyTemM BblAeneHus Kakoro-nmbo npucyliero nm kadecrsa. B otnuune ot
0ObIYHOro Nepudpasa, Tak Xe Kak u B criydae C annuTeToM N CpaBHEHU-
eM, JaHHada ero pasHoBUOHOCTb co3faeT bonee KOHKPETHbIA U TOYHbIN
obpas, MOCKONbKy 3a4eNCTBOBAHO He MMS HapuuaTenbHoe, KoTopoe
MOXEeT BbI3BaTb Yy pa3HbIX YnTatenen pasHole obpasbl, a peansHoO cylle-
CTBYIOLNN OOBLEKT C BMOMHE onpeneneHHbIMM CBOMCTBaMN 1 OCODBEHHO-
ctamu. [Mucatenb BblIbMpaeT wn3 6oraTtoro KynbTypHOro oHaa
YenosevecTBa O0OBLEKT, CMOCOBHbLIN, NO ero MHEHUD, Hanboree NONHO U
TOYHO OTPa3UTb CYLLHOCTb OMUCbIBAEMOro UM NnpeameTa Unn siBfeHns u
C NMOMOLLIbIO CCbINKN Ha 3TOT OOBbEKT HanpaBuTb BOOOpaXeHne yntatens
B HYXXHOE pYyCIno, HO Mpu YCIOBUU, YTO YMTaTeNb XOPOLWO npeacraBnsaeT
cebe UcToyHuK annto3mn. Hanpumep:

The name Ewell gave me a queasy feeling. Maycomb had lost no
time in getting Mr. Ewell’s views on Tom’s demise and passing them
along through that English Channel of gossip, Miss Stephanie Crawford
[20, p. 241].

Kak n3BectHo, Jla-MaHw (English Channel) — a1o nponus, pa3ge-
nalwmnn cesepHoe nobepexne dpaHumm u octpoB BenukobputaHus.
OTO Takke nyTb, N0 KOTOpoMy BenunkobputaHus BeOeT TOProsnio C e.-
POMENCKUM KOHTUHEHTOM. [pyrumu cnosamu, 3TO NMHUA CBA3U MeXOy
pasHbiMn nyHkTamu. Mucc CtedaHn Kpoydopa, nogobHo Jla-MaHuwy,
CNyXXuna kKaHanom CBA3VM MexXAy XUTeNnsMu CBOero ropoga v no aTomy
KaHany akTMBHO pacnpocTtpaHsana cnnetHu. CpaBHeHWE repouHu ¢ npo-
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NMBOM CO3[aeT olylleHne MacwTabHOCTU NpoucxoasdLlero, LeHTpanb-
Hyto ponb Mucc Kpoydgop B OCyLLECTBISIEMON e eATENbHOCTH.

NHorpga aBTop pasBmBaeT obpa3 MCTOYHMKA, TEM caMbiM npuaasad
eMy INHaMUKY, OXXMBNAS ero:

High color bloomed in her cheeks. Her eyes narrowed. The corners
of her mouth turned down. Her face was suddenly no longer beautiful, not
even pretty; the light on it was pitiless, changing it into something that was
ugly but all the same striking, compelling. Dennis realized for the first time
why they called it the monster, the green-eyed monster [18, p. 225].

Dennis didn’t answer, and after a moment he could almost see the
monster turn around and wrap its scaly tail around itself and steal out of
her face [18, p. 226].

Annto3ueHbln nepudpas “the green-eyed monster” (To ecTb pes-
HOCTb), B3ATbIM M3 nbecbl Wekcnnpa «OTenno», yxe nNpo4yHo BoLwles B
CoCcTaB f3blka N NpeacTaBnsieT cobon, Tak HasblBaeMbl TPAAULMOHHBIN,
CnoBapHbIN U A3bIKOBOW nepudpas. ABTOP OXMUBNSET 3acTbIBLUMIA 06-
pa3, onucblBasi OeNCTBUSA «3eneHornasoro MoHcTpa»: «...he could al-
most see the monster turn around and wrap its scaly tail around itself
and steal out of her face». lNepeknukasacb B co3HaHUM yuTaTens, oba
Npou3BeeHns co3galT MHOrorpaHHbln obpas HeHaBWUCTU, LOMOSTHEH-
HbIW aBTOPCKOMN MHHOBaLNEN.

[MogobHoe moXxeT HabnwgaTbCsa M B Criydae CcO CTepTbiMU anso-
3MBHbIMW MeTadopamMu:

Either way, if any milk of human kindness had ever run in his veins,
it had curdled to sour cream long ago [18, p. 13].

«banb3am npekpacHogywmna» — BCEM WM3BECTHOE BblpaXeHne U3
neecobl Lekcnnpa «MakbeT» npuobpeTtaeT HOBYIO XU3Hb B pomaHe CTu-
BeHa KuHra, KOTopbIW BbIBOOUT Ha NMEPBbIA NfaH NpsiMoe 3HayYeHue Crio-
Ba «milky», co3gaBasi HENOBTOPUMbIN APKNIN 0bpas.

Taknm obpasom, anno3ng KOHKpeTu3npyeT obpas, cosgaBaemMbl Apy-
MMKU CTUITIUCTUYECKMMIN NpUeMamMmn, nomMorasi nucaTento ynpasnsTb BOOO-
paXeHneMm yuTaTerns, orpaHMyYnBas ero pamkamm UCTOYHMKa annio3nm, Tem
camMblM Hanboriee TOYHO NepefaBasd CBOE BUAEHWE NepcoHaxa unmn cobbl-
TUS, CBOE OTHOLLEHME K HUM. OCHOBHbIMUM NMpMemMamm, C KOTOpbIMU CoYeTa-
€eTCs anno3us, ABnsaTCH 3NUTET, cpaBHeEHWEe, meTadopa u nepudpas. B
cnydae co cTepTbiMy MeTadopamn 1 nepudpasomMm aBTop nyTem npeobpa-
30BaHNA N BHECEHUHA CBOMX MHHOBALMN MOXET OXMBUTb 3acCTbIBLLUMA OD-
pas, co3gaBaeMblii STUMU NpueMamu, NpuaaTb eMy ANHAMUIKY.
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MeHTanbHble MUpbI 6annagHoOro AucKypca
N 0COBEHHOCTU UX NPOCTPaHCTBEHHO-BPEeMEeHHOW KaTeropusauum

Mental worlds of ballad discourse and peculiarities
of their temporal and spatial categorisation

B oaHHOI cTaTbe paccmaTpuBaloTCs MeHTarnbHble MUpbl 6annagHoro AMCKyp-
ca, OCHOBHbIE XapaKTepUCTUKN KOTOPbIX HAXOAUTCA B HEMOCPEACTBEHHOWN 3aBMCUMO-
CTU OT MPUHAANEXHOCTU paccmaTpuBaeMbix 6annag K onpeaenéHHOn XaHpOBOW
mMoaudpmkauun. NMpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE OTHOLLEHUSA MeHTanbHoro Mmupa Gan-
nagHoro guckypca 3aBUCAT OT ero Tuna, Ho 6narogapsi o6pasHo aHanoruu, nexa-
LLle B OCHOBE Xy[0XXECTBEHHOIO MbILLNEHNs, OBHapPYXMBaOT M YepTbl CXOACTBA.

This article deals with mental worlds of ballad discourse the main characteristics
of which depend on its genre modification. Temporal and spatial relations in the men-
tal worlds of ballad discourse depend on the type of discourse but thanks to artistic
way of thinking which is based on the analogy they have common features.

Knroyeebie crnioga: OVCKYPC, MEHTASbHbIA MUP, XaHpP, 3CTETUKA, 3CTETUKA TOX-
AEeCTBa, 3CTETMKA NPOTUBONOCTAaBIEHUS, QOSBKIIOP, CIOXET, dopenm, rmnepdpenm.

Key words: discourse, mental world, genre, aesthetics, aesthetics of identity,
aesthetics of contrast, folklore, topic, frame.

NcKycCcTBO SABNSIETCA OCHOBOM OYXOBHOW KynbTypbl obuiectBa u
npencraBnsgeT cobon NpoayKT TBOPYECTBA, B KOTOPOM HaxoAuT BOMSIO-
LLleHMe COBOKYMHOCTb HaKOMMEeHHbIX UM 3HaHWW, naewn, B3rnsgos [6,
c. 249-293]. Cuctema obpasoB M npeacTtasneHun BbipabaTbiBaeMas
4YernoBEKOM O XW3HM Npupoabl U obuiecTBa, ero LeHHOCTHbIE OpUeHTa-
LUUN, KyNbTYpHOE CO3HaHWe HaxoOAaT OTpaXeHue B pasfiMYHbIX 3HAKOBbIX
cuctemax: B obblvasax, putyanax, B NponsBeeHusix nurepaTypbl, My3bl-
Kn, xxnsonucu. JintepaTypHoe TBOPYECTBO — 3TO UCKYCCTBO Cri0OBa, a ye-
roseyeckass pedb SABMAETCA YHMBepcasibHbiM CPeacTBOM MO3HAHUA
XU3HWN, NO3TOMY MMEHHO NnuTepaTypHOe TBOPYECTBO MOXET OCYLLEeCTB-
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natb ropasgo Oonee WKMPOKOE M Pas3HOCTOPOHHEE BOCNpou3BedeHue
XWU3HU, YeM gpyrve Buabl UckycctBa. Kn3Hb, B CaMOM LLUMPOKOM €€ npo-
SIBMEHUK, BbICTYNaeT nepes Hamu Kak HeKumn “TeKcT”, KOTOpbIN ABNseTcs
OCHOBOW BCeEro ryMmaHuTapHo-uriocockoro mblwseHns. Takum obpa-
30M, yTBepXJaeTcs 3aBUCMMOCTb MCKYCCTBa OT pearibHOW OencTBu-
TEeNbHOCTN, OT UICTOPUYECKOTO COCTOSHUS HAPOAHOro CO3HaHUS.,

CBA3b Mexay S3blkOM N AEeUCTBUTENbHbLIM UK BOOBpaaeMbiM MU-
pOM onocpefoBaHa YernoBeYecKMM MbllIEHMEM, TO eCTb NOON TekcT
SABNSETCA MEHTanbHOW pernpeseHTaunen, MbICIeHHbIM NpeaCTaBleHneM
co3fgartensa Tekcta o gencteButenbHocTu. Kak otmevaeTr K. PoOKOHbe,
Moaenun cutyaummn (peanbHbIX UN BbIMbILLIIEHHbIX) B TOM BUAE, Kak OHU
KOHLENTYyanuanpyTCca YefIOBEKOM, SBMNATCA MEHTalbHbIMU NMPOCTPaH-
ctBamu. [lpumepbl MeHTamnbHbIX MNPOCTPAHCTB BKAOYAKT pearnbHYo
AEeNCTBUTENBbHOCTL (TaK, Kak Mbl €€ NoHMMaeMm), cuTyaumm, oTHocsILLMe-
CH K npowriomy unu dygyuwemy, runoTeTudeckme, BbiMbILLSIEHHbIE CUTY-
aumm n T. 4. A3bIK, COrnacHoO 3ToN Teopuu, SBMASETCH KOHCTPYKTUBHbLIM
Ha4anoMm, Tak Kak OH co3gaéT aTu npocTtpaHcTea [11]. B gaHHoM cTtaTtbe
ByneT ncnonb3oBaTbCA CUHOHUMUYHBIN TEPMUH «MEHTasbHbIA MUPY.

XXaHp aBnaeTca TMNOBOW MOAENbl MOCTPOEHUS peyeBoro Lenoro.
OH onpegendeT XyOoXeCTBEHHble MyTM U CNOCODBbLI OCMbICNEHNA Oen-
CTBUTENbHOCTU. [NA KaXXOoro >XaHpa XapakTepeH onpenenéHHbln pa-
KypC BUOEHUS [LOEWCTBUTENBbHOCTU, TUMUYHbIE CUTyauuu, TO €eCTb
onpeferiéHHble MeHTasnbHble NPOCTPAHCTBA, KOTOPblE HAaXo4AT onpeae-
NEHHOoEe $3blKOBOE BblpaXkeHue. XyOoXeCTBEHHOE MblLUfeHne OCHOBbI-
BaeTcd Ha  obpasHom aHanormn. B npouecce  cosgaHuu
XyL4OXXEeCTBEHHOIO Npou3BeAeHNsa OeNCTBYIOT 3aKOHbl MeTadhOpU4eCcKoro
accoumMaTMBHOINO MbILUMEHUS, TaK Kak Ha OCHOBE MHOXecCTBa Habntoaae-
MbIX KOHKPETHbIX >XM3HEHHbIX (DaKTOB CO3[aéTcs obuad MoHATUNHAS
(koHUenTyaneHada) mMogenb dparMeHTa pearibHOWM AOeNCTBUTENbHOCTU
(dbpenm), koTopasa npeobpasyeTcs BO BTOPUYHYK XYOOXECTBEHHYHO
AEeNCTBUTENBbHOCTb U NPeaCTaBnseT onpeaeniéHHbI MeHTanbHbIN MUP.

AHrninckme Gannagbl ABNAKTCA MOBECTBOBATESNbHLIM XXaHPOM U
CYLLECTBYIOT B [BYX XaHPOBbIX MoAndUKauuax: ONbKNOPHbIE N nnTe-
paTypHble. OHM 4BNAKOTCA Cheunduyeckon, CMELLUaHHOW >XaHPOBOM
dopmon n coyeTaroT B cebe YepThbl SIMPUKN U anoca. XyaoKecTBeHHas
cneundurka bannagbl onpegendeTca e€ gpamaTtu3Mom, U 3TO CBOMCTBO
onpeaendeT MpPUHUMN TUNU3aUUK XU3HEHHbIX aBreHun. E€ Begywinmm
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XaHPOBbIMW AOMWHAHTAMMU SABNSAKOTCS CHXETHOCTb M NoBecTBOBaTeSlb-
HOCTb, Tak Kak 6annaga npeacraesnseT cobon NoBeCTBOBaAHME B CTUXaX
O KakuMx-NMbo KOHKPETHbIX cobbITuAX. bannagbl oxBaTbiBalOT LUMPOKUN
KPYr CIHOXKETOB M [al0T NaHOpaMHOEe rnpeaCcTaBfieHNne O XXU3HN TOW 3Mnoxu,
korga Obinu co3gaHbl. MIM CBOMCTBEHHA AMHAMUYHOCTb NOBECTBOBAHUS,
OLAHOKOHMIMKTHOCTb, pPasfiM4HOro poga MOBTOpPEeHUs, ynoTpebneHue
TOYHbIX, KOHKPETHbIX cnoB. [Ona 6annag xapakTepHbl TpaguuUOHHbIE
obpasbl 1 NOSIOXEHUs, KOTOpble NpenCTaBfeHbl BO BCEX TEKCTax 3TOro
XaHpa He3aBUCUMO OT ctoxkeTa. Bcé aTo n co3gaét ocobbiv MO3TUYECKUI
ctunb 6annage!l [4, c. 87-103].

B ocHoBe kaxgon 6annagbl NeXut onuMcaHume Kakoro-to cobbITus.
BocnpuaTtmue n noHnmaHue cobbITur NponUCcXoauT He B Bakyyme, a B pam-
Kax bonee CNoXHbIX CUTYaLMn U coumanbHbIX KOHTEKCTOB, MPU 3TOM Ye-
NOBEK MCNOoSb3yeT WM KOHCTpyMpyeT MHOpMauuid O B3aMMOCBSA3SAX
mMexagy cobbltnamm n cutyaumamm [2, c. 158]. Takum obpasom, NOHATb
CMbICIT CODbITUA — 3HAYUT BOCCTAHOBUTb €ro peasibHble U NoTeHumanb-
Hble CBA3WN B perfieBaHTHOM AJ151 HEro KOHTEKCTe Xn3Hu, obnagatb 6onee
0OLLMMM 3HAHUSMUM O ITUX COBLITUSX U, B KOHEYHOM CYETE, NpeBpaTUTb
€ero B HEKOTOpOe MHOXeCTBO pakToB. [ANna aToro HeobxoaMmMo ocBoeHue
0OBbEKTUBHOW pearnbHOCTU, BblpaXXeHue TBOPYECKOM MNo3vuuu asTopa,
n3dbnpaemon Anga HabnwageHUa 3a 9ToM pearnbHOCTbO U €€ npeobpaso-
BaHueM [7, c. 125]. byayum nepeckasaHo cpeactBamu s3blka, cobbiTMe
Hen3beXXHO nonyyaeT CTPYKTypHoe eamHcTBOo. CnepoBaTernbHO, cam
ghakT npespaLLeHnss cobbITUA B TEKCT CnocobCcTByeT ero opraHM3oBaH-
HocTh [9, c. 238]. 3aKOHOMEPHOCTU CTPYKTYPHOW OpraHMsauum TekcTa
MOrYT BbITb NMOHATHI TONILKO MCXOAA N3 €r0 OCHOBHOWM KOMMYHUKaTUBHOM
QYHKUNKN, KOTOPOM HABNAETCA BO3LENCTBME Ha  3MOLMOHASbHO-
YYBCTBEHHYIO Cpepy CO3HaHUS vyntTaTensa Yepes CUCTEMY XyOOXKeCTBEH-
HbIX 06pa3os.

CMbICrioBOE none guckypca onpeaenéHHbiM 06pa3om CTPyKTypupo-
BaHO, YTO JAE€T OCHOBaHMWSA KaK ASf1I9 MHBAPUAHTHOCTU NPOEKUNN OUCKYpP-
ca, TaKk U Ans BapuaTMBHOCTU; OHO OpraHM30BaHO MO MPUHLMNY «SA4P0 —
nepugepnsay, Mexay KOTOpbIMW pacronaraeTcss MapruHanbHas 30Ha,
3fIeMEHTbl KOTOPOW MOryT BXOAUTb UMW B SOAEPHYIO UK B Nepudepun-
HYH YacCTb NPOEKUMN OUCKypca U Takmm obpasom obecrneymBaTtb Bapua-
TMBHOCTb €ro npoekuun. Kaxabin Tun noBecTBOBaHMS obnagaet
onpeaerniéHHbIM CTPYKTYPHO-CMbICAIOBBIM npoToTunom [5, c. 120-121]. B
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9TOM CBA3M 3acnyxmBaeT BHUMaHUA KoHuenuus Y. QKO o nabupuHTax
nosectBoBaHuUsA. CornacHo ero Teopun, CyLLLECTBYIOT TpU Tuna nabupuH-
TOB pacnyTbiBaHUS NOBECTBOBAHUS — MPOCTON, CIIOXKHbIA U CBEPXCIIOX-
Holn. [lpocTon nNabUpUHT BeOET uuTatens K LUEeHTPY U BbIXO4y WU
npegnonaraetT O4HO3HAYHYK WHTepnpeTaumio Tekcta. CnoXxHbin nadu-
PUHT MMeeT OTBETBNEHNA, HEKOTOPbIE N3 KOTOPbIX BeayT B Tynuk. OgHa-
KO, U 9TOT NabUPUHT UMeeT OAMH BbIXOL, TO €CTb OAHY UHTepnpeTauumio.
CBepPXCNOXHbIN NABUPUHT MMEET MHOXXECTBO MHTEeprnpeTauum n He nve-
eT Bbixoaa [10, c. 80].

[Mpn M3ydeHUM MeHTarnbHbIX MUPOB BannagHbIX OUCKYPCOB 3a WUC-
xogHoe 6epéTtcs nonoXeHwe, COrnacHo KOTOPOMY 3KCNSIMUMTHOE Co-
AepxaHue guckypca obbl4HO npeacrasnsieT cobom TONbKO obLmin nnaH.
[Mpoekums Auckypca HaxoauTCsa B HenocpeaCTBEHHOW 3aBUCUMOCTWU OT
€ro KOrHUTUBHOW MoAenun, TUMN KOTOPOM B 3HAYUTENbHOM CTENEHN ornpe-
AenseTcs XXaHpoBOW NpuHagnexHocTblo. CnegoBaTesibHO, KaX4oW XaH-
poOBOW (popMe COOTBETCTBYET Onpeaesi€HHbIN CTPYKTYPHO-CMbICIIOBOM
NpoTOoTMN (MHBapWaHT) NOBECTBOBAHUS, KOTOPbIN hOPMUPYET €ro MeH-
TanbHbIA MUP.

Kak n3BecTHO, XaHp, sBNsascb 0006LLEHHON KaTeropnen, otTpaxaeT
He HenocpeacCTBEHHO OENCTBUTENbHOCTb, @ XapaKkTep OTHOLLUEHUS K HeWn
COCTaBMAKLWMX XaHp nNpou3BeneHnn. Tun (posibKNnopHOro TekcTa BbisiB-
ngeTcsa B paMKax XaHpa. B «cmeluaHHOM» xaHpe 6annagbl TeKCTOTUNDI
BblAENSAKTCA Takke B 3aBMCMMOCTM OT npeobriagaHusi B KOHKPETHbIX
TEeKCTax YyepT NUPUKM unu anoca. Kak nssectHo, Tun Tekcta — 910 ab-
CTpakTHasi MoAenb MOCTPOEHUSA KOHKPETHbIX pedYeBbiX MPOU3BEOEHUN.
Kaxxgomy TekCcToTuny unm Tuny UCKypca COOTBETCTBYET Onpeaesi€HHbIN
rmneppenm, KOTopbIn NpeacTaBnseT cobon nepapxmyeckn opraHuso-
BaHHYIO CTPYKTYpY NpenCTaBneHus 3HaHus. BepxHuin ypoBeHb runep-
dpenima — 9TO KOrHUTMBHbLIW MHBaApUaHT niiaHa cogepXxaHusa. B kaxgom
KOHKPETHOM TEKCTOTUNE KOrHUTMBHbLIM MHBApPUaHT COOTHOCUTCS C npar-
MaTU4eCcKkuM penmMomM, KOTOPbIN NpeacTaBreH ABYMSA YPOBHAMU: BEpPX-
HUN YPOBEHb OTpaXkaeT AeTEPMUHUPYIOLLYIO CUTYaLMIO, OCHOBY KOTOPOM
coctaBndeT 0606LWEHHOE NpeacTaBneHmne ob onpeaenéHHoM Tune BO3-
AENCTBMA Ha agpecaTa; HWKHUM — HECET MHdopMaLMlo O KOHKPETHOW
cutyauum [3, c. 24].

B naHHoOW ctatbe Mbl OCOBEHHOCTU MeHTarbHbIX MUPOB (PONbKAop-
HbIX N NuTepaTypHblx 6annag. PonbKIOP OCHOBAH Ha 3CTETUKE TOoXAe-
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cTBa. ATO cucTema, KoTopasi B Onno3nLmMm Mexay 3HakOMbIM N HE3HaKo-
MbIM, MEXAYy WHBapWaHTHbIM WU BapuMaHTHbIM aKLEeHTUpYyeT nepsoe; nu-
TepaTypa, Kak pa3 HaobopoT, — 9TO cucTema, KoTopasi CTPOUTCSH,
akueHTUpysa HoBoe, BapuaTuBHoe. TakMm obpas3oM, Mbl MOAXOOAMM K
npobnemMe B3aMMOOTHOLLUEHUN WMHOMBMAOYyanbHOro u obuiero Havana B
npouecce TBOpYEeCTBa, W, crneaoBaTernbHO, CYLWEeCTBEHHOe pasnuyve
Mexay (ponbKnopom u nutepaTtypon COCTOUT B TOM, YTO AN9 NepBOro
XapakTepHa OpMeHTaumns Ha BHENMMYHOCTHYO CUCTEMY A3blka, a 4S9 BTO-
poro — opueHTauus Ha MHAnBMAyanbHO peyveBom A3blK.

donbknopHble annyeckne dannagbl 0ObIYHO NOCBSALLEHbI ONUCAHWUIO
Kakoro-nmbo MCTOpMYEeCKoro anumsoga. OTO HECKONbKO HeObblYHO Ans
AaHHOro XaHpa, Tak Kak nosectBoBaHune B 6annagax, kak npasuno, Obl-
BaeT MPOHUKHYTO NupusamomM. Takve Gannagbl BO3HMKaANM B HaApO4HOM
cpefe nocne 3Ha4YnMMbIX ncTopudeckmnx cobeltnn. bannaga «The Hunting
of the Cheviot» nsobpaxaet CTONMKHOBEHME LWOTNAHACKOro BUTA3A [y-
rnaca C aHrmumckum nopgom llepcn n ux OpyxuH B ropax YesBnoTa;
bannaga «King Arthur and King Cornwall» onucbiBaeT npuknioyYeHnd
poluapen Kpyrnoro Ctona; 6annaga «King Henry Fifth’s Conquest of
France» nosectByeT o0 Gnectdawen nobene kopona eHpuxa V Hapg
dpaHuysamu. bannagbl «King Henry», «Sir Patrick Spence», «Sir Al-
dingar», «The Battle of Philiphaugh», «The Battle of Otterburny», «King
Estmere», «The Rising in the North», «Northemberland Betrayed by
Douglas» n gp. Takke NOCBALLEHbI ONMUCAHUID 3HAYUMbIX UCTOPUYECKNX
cobbITU N paTHbIX NOABUroB. PasbonHnybn Bannagbl Takke ABNAKTCA
anndyeckmmn. OHM Obinn BblgesneHsl B.M. XXvpMyHCKMM B OTAESNbHYIO
rpynny B CUNy CBOEW 3HAYMMOCTU N BaXXKHOW POSin B PasBUTUWN aHTIIUNA-
CKOW nuTepaTtypbl. ApkMM npumepom paszbonHMYbMX POSBLKITOPHbIX Ban-
nag sinsaTca bannagbl o PobuHe N'yge — noasiMHHO HapogHOM repoe.
Bannagbl o PobuH N'yae anun4Hbl NO CBOEW Npupoae, Tak Kak B UX OCHO-
Be, KaKk NpaBusio, NEXNUT Kakoe-TO KOHKpeTHoe cobbiTue, KoTopoe umeeT
CBOE Ha4varno, NpoAoSHKeHMe 1 3aBepLUeHne, 4ENCTBUA NEPCOHaXen sB-
NATCA OCHOBHbIM CPEACTBOM PacCKpbITUA UX 00pa3oB, OHM hUKCUpOoBa-
Hbl B MPOCTPAHCTBE M BPEMEHW, XapaKTepu3yrTcs onpeaeriéHHON
nocreaoBaTesibHOCTbIO, (POPMUPYSA CHOKETHYIO CTPYKTYpy ©OannagHoro
Aanckypca. bornblwoe BHUMaHWe yaensetcs npeamMeTHon nsobpasutenb-
HOCTW, YTO TaKKe CrnocobCTBYET PacKpbITUIO XapaKTepoB NEPCOHAXEMN.
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MeHTanbHbIN MUP PONBLKNOPHBIX BannagHbIX AUCKYPCOB 3MNYECKO-
ro xapakrepa MoOXeT OblTb NpeacrtaBrfieH B BUAe aurnepghpelima «iuy-
Hocmb U eé desiHUA». [Na CTPYKTYpupOBaHUA CMbICNOBOro nons 6annag
9TOro TMNa xapakrtepeH psg obwmx npuHumnnos. OHO MMeeT ApKOo Bblpa-
XEeHHoe AP0 M MapruHanbHylo 30HY. [lepudepua, npeacraBneHa He-
MHOFOYNCMEHHLIMW BTOPOCTEMNEHHLIMU  3fIEMEHTaMM NOBECTBOBAHUS.
CueHapun nosecTBOBaTeENbHbIX AUCKYpCOB Bannag gaHHOro Tmna nme-
0T €4MHYI0 NOCTynaTenbHY MNPOEKUMI0 pasBEPTbIBaHUSA, TO eCTb Mpo-
CTON nabupuHT pacnyTbiBaHMs MNoBecTBOBaHUSA. OHM BKMOYaKOT, Kak
npaBuso, Gonbloe KOMMYecTBO KapAuHarbHbIX OyHKUMA, 0bo3Havato-
LLUIMX KOHKPETHble OENCTBUS MepcoHaxewn; (pyHKUMU-KaTanusaTopbl, Ur-
paloLie BTOPOCTENEHHY pOorflb B NOBECTBOBAHMM ManoyucrieHHbl. Bcé
39TO CBMAETENbCTBYET O BbICOKOM €ro (pyHKLMOHANbHOCTU, ANHAMUYHO-
ctn. O6pasbl nepcoHaxen B aHHbIX Hannagax packpbiBalTCs He no-
CpeaCcTBOM OMUCAHUS MX BHYTPEHHEro Mupa, a 4Yepe3 KOHKpPEeTHble
aenctensa n noctynkn. OCoBEHHOCTN NOCTPOEHNA KOTHUTUBHOW MOoAenu,
nexatien B ocHoBe oOpMMpOBaHUS MeHTanbHOro Mmpa dannag gaHHo-
ro Tmna, onpegensoT 4yepTbl nocnegHen. OHKM, Kak NpaBusio, OOHOKOH-
ONNKTHBI, Tak Kak onucbiBaldT OOHO cobbiTue, MMelolee 3aBsA3KY,
KYSTbMUHALMOHHBIA MOMEHT W pa3Ba3Ky. KyrnbMUHAUMOHHBIA MOMEHT
BCerga HaxoguTCs B KOHLlEe MOBECTBOBAHWUSA, U 9TO CBUOETENLCTBYET O
ero CHXXETHOW HanpskeHHocTu. McxogHble cuTyauuu, BbINOMHSAKOLLME
pOSib 3KCMO3ULMKN, a TaKkKe CBA3YIOLWME dNEMEHTbl Mexay YHKUMSMU
4acTo OTCYTCTBYIOT. KOMNO3MLMOHHO-CIOXXETHasi CTPyKTypa COLAEpPXUT
NapHble, rPynnoBble N YTPoeHHble OYHKLMN, YTO CBUOETENLCTBYET O He-
pPaBHOMEPHOCTU CMbICNIOBOM CBA3N MeXay PyHKUMAMU, a Takke 06 anu-
YEeCKON KyMYNsSUMM MOBECTBOBaHWUA, XapakTepHou Ansa onbKNopHOro
TBOpYECTBa B LenomMm u anga bannagHoro TBopyecTsa B 4YacTHOCTU. Bcé
9TO ABnseTca nposasneHnemM oparMeHTapHOCTU, KOMMPECCUN NOBECTBO-
BaHWS, COOTBETCTBYET GannagHbiM Tpaguumam u nNoaTBep)XaaeT MHe-
MOHMYECKUI XapaKkTep (PONbKNOPHOro TBopYyecTBa. YacTto BCTpevaeTcs
Aananornyeckaa dopma noBectsoBaHusA. [MpoaenaHHbI aHanm3 no3eo-
naeT roBopuUTb O APKO BbIPaXEHHOW CTPYKTYPHO-CMbICNIOBOM MPOTOTU-
MMYHOCTM NOBECTBOBaHUA PONbKNOPHbIX 6annag AaHHOro Tuna.

AHanus psiga oonbKIopHbIX bannag nupuyeckoro xapakrepa («The
Demon Lovery», «The Twa Sisters», «Erlington», «Katherine Johnsony,
«Young Bekie», «Annie of Lochroyan» n gp.) Takke nossonun caenartb
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HeKoTopble BbIBOAbl. BblfIO0 yCTaHOBMNEHO, YTO MeHTanbHbIM MUp 6an-
nagHbIX OUCKYPCOB AAHHOro Tuna MoXxeT ObiTb NpeacTaBneHa B BUAe
aunepgpetmos «dama U Kogapcmeo eé 803/10brIeHHO20» Unu «8stob-
NéHHas OesywKa — xepmea KogapHbIX rnocmyrkog eé€ 6siuskux». KorHm-
TMBHblEe MoAenu GannagHbiX AUCKYPCOB LAHHOrO TuUMa BKIIOYAKT SPKO
Bblpa)XXEHHOE SG4pO0 W MapryHanbHyK 30HYy; nepudepuss KOrHUTUBHbIX
moaenen 6annagHbiX ANCKYPCOB AaHHOMO TUNa, Kak NpaBuIio, BblipaXeHa
HEMHOIrOYNCNEHHbIMN BTOPOCTEMNEHHBIMM 3fIEMEHTaMN MOBECTBOBAHUA.
CBoeobpasne KOrHMTMBHOW MOLENu, nexawen B OocHoBe 6GannagHbiX
ANCKYPCOB AaHHOro Tuna, onpeaensieT nx Y4epTbl, cpean KOTOpbIX MOXHO
Ha3BaTb crnegyoLlmne: 0 gHOKOHMTMKTHOCTb, ANHAMUYHOCTb, NPOCMNEKLUS
NOBECTBOBAHWSA, agpeCcoBaHHOCTb, MHOOPMATMBHOCTb, aNn4eckas Kymy-
NATUBHOCTb N KOMNpPEeCcCcus.

Takum obpasom, OblNo yCcTaHOBMNEHO, YTO GoonbKNopHble Gannagbl
HOCAT KOHCEpPBATUBHbIN, KAHOHUYECKUI XapakTep, a MeHTarnbHble MUPbI,
COOTBETCTBYHOLLME OAHHOW XaHpoBoW moaudukauum Gannagbl, oTnu-
YyaloTca eanHoobpasmem.

JlntepaTtypHble XygoXKeCTBEHHbIE CUCTEMbI OCHOBbLIBAOTCS HA COBO-
KYMHOCTM MPUHLNNOB, KOTOPYK MOXHO OMpPeAenuTb Kak 3cmemuky npo-
mueornocmasrsieHusi. B eé ocHoBe NeXxuT nHanBnayanbHO-aBTOPCKUIN TN
Xy[0XEeCTBEHHOrO CO3HaHWSA, KOorga MpuMBbIYHBIM ANS YuTaTenst cnoco-
6am mMogennpoBaHua AEeNCTBUTENBHOCTU, XapakTepHbIM Ans onbKnop-
HbIX Npoun3BeaeHUN (acTeTuka TOXOEecTBa) XYLOXHUK
NPOTMBOMOCTaBNAET CBOE, OpUrMHanbHoOe pelleHne, KOTOpPoe OH cyuTa-
eT 6onee npasunbHbIM [9, €. 274-279].

JlutepatypHble annveckne 6annagbl 06bIYHO NOCBALLEHbI ONMUCAHWUIO
Kakoro-nmbo MCTOpMYECKOro anumsoga. OTO HECKONbKO HeObblYHO Ans
AaHHOro XaHpa, Tak Kak nosectBoBaHune B 6annagax, kak npasuno, Obl-
BaeT NPOHUKHYTO NnpuamMom. AHanua nutepatypHbix 6annag anndecko-
ro xapakrepa (W. Scott «Glenfinlas or Lord Ronald’s Coronach», «The
Wild Huntsman», «Frederic and Alice», «The Fire-King», «The Eve of St.
Johny», «The Gray Brother» n ap.) cBuaeTenbCTByeT 0 TOM, YTO BCE OHU
CXo4Hbl NO psay npuaHakos. [ns 6annag 4aHHOro TMna XapaKTepHo Ka-
YeCTBEHHOE COoeAMHEHNE INUYECKOrOo M NUPMYECKOro Havan npu 3Ha4vum-
TenbHOM npeobnagaHumM nepBoro. MeHTanbHbIi MUp  GannagHbIX
ONCKYPCOB AaHHOro Tuna MoxeT ObiTb npeacrtaBneH B BuAe aunep-
pelma «2epoudeckasi lud4Hocmb U e€ OesiHUSI». Kak nokasan aHanus,
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Yacto GannagHble OUCKypcCbl AaHHOro tuna 6onee CrioXHO CTPYKTypu-
poBaHbl, 4eM Moaenu orbKIopHbIX BannagHblx Auckypcos. CueHapun
BGannagHbIX OUCKYPCOB 3TOro Tuna ObbLIYHO MOXOXWU. ITO HaxoauT oTpa-
XeHune B opraHm3aumm Ux KOMNo3uLMOHHO-CIOXKETHbIX CTPYKTYp. OHM oa-
HOKOH(PMUNKTHBbI, TakK KakK OnucbiBalT OOHO CcobbiTUe, coepxallee
3aBA3KY, KYNbMWHALWOHHBLIN MOMEHT U pasBA3Ky, HO, B TO Xe BpeMms,
BO3MOXHO M COYEeTaHWe HECKOSTbKUX CHOXKETHBIX SIMHUI, KOTOpble TeM He
MeHee MOoAYMHEHbl eOUHOW NMHUN Pa3BUTUSA croXeTa (CrOoXHbIn nabu-
PUHT noBecTBOBaHW4A). Kak npaBuno, npegMmeToM MUxX NoBECTBOBAHUA SB-
NA0TCA aBHO npoweawune cobbiTna. Takmm obpas3om, Mbl Habnogaem
PYHKLMOHNPOBAHUE KaTeropum peTpocreKkLmm.
N306pa3untenbHO-NoBeCTBOBATENbHAA NUPUKA NEXUT B OCHOBE psi-
fa Gannag nupuyeckoro xapaktepa. JTO OTHocuTcsa K Bannagam
«Goody Blake and Harry Gill. A True Story.», «Simon Lee», «The
Thorn», «The Idiot Boy» (W. Wordsworth); «William and Helen»
(W. Scott); «<A Small Ballad» (R. Burns); P. Caytun «A Ballad, Showing
how an Old Woman Rode Double, and Who Rode Before Her» (R. Sou-
they); « The Ballad of the Dark Lady», «Crystabel» (S.T. Coleridge) v ap.
MeHTanbHble Mupbl 6annagHbIX OUCKYPCOB AAHHOro Tuna MoryT
ObITb NpeacTaBrieHbl B BUAe aurepgpeltima «2epol u e2o cmpadaHusi».
CueHapuu BannagHbIX OUCKYPCOB 3TOro TUNa NMoxXoXu. TO HaxoguT OT-
paXeHne B opraHusauuMm MX KOMMO3ULMOHHO-CMbICIOBbLIX CTPYKTYP WU
ceuagetenncTeyet 06 ux npototunuyHocTu. [nsg 6annag gaHHoro Tuna
TaKKe XapaKTepHO KayeCTBEHHOEe coeMHEHNE NMUPUYECKUX U SNMNYECKNX
Ha4van npu npeobrnagaHum nepsoro. 1o opraHusaummM noBecTBoBaTelb-
HOro Auckypca oHW 65rvM3kuM anudeckum 6annagam, Tak Kak MM CBOW-
CTBEHHa BblCOKas  (PyHKUMOHaNbHOCTL. [encteus wun  cobbiTuUS,
OfnucaHHble B HUX, Kak NpaBuIio, HarnpasrfeHbl Ha packpbiTue obpasos,
BHYTPEHHEro Mupa nepcoHaxen, Ux OTHOLLEHUS K NPOUCXOASALWNM COObI-
TMAM. JTO NPOSABNSAETCHA B 3KCMPECCMBHOCTU NOBECTBOBaHUA U MeauTa-
TMBHOCTU, KOTOPOW OHM MPOHUKHYTbI. BblpaxeHnem meguTtaTtMBHOCTU B
Gannagax gaHHOro Tuna SABMATCA pasMbllWNeHns repoes Bannagbl o
TOM uUnun nHom cobbitnmn (W. Wordsworth «The Idiot Boy», «The Thorn»)
nnu obobuiatolime pasmbllWNEeHNs aBTopa, Aallune OLUEeHKY onucbiBae-
MbIM cobbiTnsam (W. Wordsworth « Goody Blake and Harry Gill. A True
Story», «Simon Lee»). 3HaunTenbHyl0 4YacTb CHOXKETHOrO MPOCTPaHCTBa
3aHMMaloT MOHOJIOrM aBTopa UM OencTBYyoLero nuua, noBecTeyloLne
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06 nx YyBCTBaXx, NEPEXMBaAHUAX, COBObITMAX, NPOMCLLEALNX C HUMKU (MPO-
CTON NabupuHT NOBECTBOBaHUA). OTO, Kak U3BECTHO, CBUAETENbCTBYET
00 3KCMNUUNTHOCTU BHYTPUIMYHOCTHOIO acnekTa NoBECTBOBAHUS.

MeaoutatnBHasa nupuka npeobnagaet B Takux 6annagax nupuye-
ckoro xapaktepa kak W. Wordsworth «The Convict», «Anecdote for Fa-
thers», «We are Seven», «The Complain of the Forsaken Indian
Woman», «The Female Vagrant», «The Mad Mother»; R. Burns «Lord
Gregory».

MeHTanbHble MUPbl GannagHbIX AUCKYPCOB AaHHOrO TuMa Takke
MoryT BbITb NpeacTasBrieHbl a2urnepgpeliMomMm «2epol U e2o cmpadaHusi».
CueHapumn BGannagHbiX AUCKYPCOB 3TOr0 TUna, Kak npaBusio, Takke no-
XOXN. OTO HaxoOUT OTpaxeHue B OpraHmsaumm MX KOMMO3ULMOHHO-
CMbICMOBbIX CTPYKTYP.

3Ha4YNTENbHYK YacTb CHXKETHOro NMPOCTPaHCTBa 3aHMMalT MOHO-
norn aBTopa unn AencTByLLEro nuua, NoBECTBYOLLEro 0 YyBcTBax, ne-
pexmBaHuAX, cobbITUAX, Npouclieawmx ¢ HUMKM. Hanbonee «4nCTbIMUY
npumepamMn mMeaguTaTuBHbIX Dannag NUPUYEcKoro xapakrepa siBAATCS
6annagbl B. Bopacsopta «The Complain of the Forsaken Indian
Woman», «The Female Vagrant», «The Mad Mother», a Takke 6annaga
P. BépHca «Lord Gregory». [na G6annag aToro Tmna xapakTepHo Kade-
CTBEHHOE COeAWHEHME JIMPUYECKOro U 3MNUYECKOro Havan npu 3Hayum-
TenbHOM npeobnagaHum NepBoro.

MeaouTtatuBHble 6annagbl NUPUYECKOrO XapakTepa Takke oTnuya-
IOTCA LOBOSIbHO BbICOKOM (PYHKLMOHANbHOCTBLIO, OgHAKO Bonee BaXHYHo
pONb B HUX UrPalT MHTErpaTuBHble (PYHKUMK, TO €CTb MPU3HaAKK, CMno-
cobcTBylOLLME CO34aHMI0 onpenenéHHON aTMOCcdepbl MOBECTBOBaHUS, a
TaKkKe packpbiTUi0 06pa3oB nepcoHaxen. O6 aToM cBMAETENbLCTBYET Ya-
CTOTHOCTb YnoTpebnieHna CTUNUCTUYEeCKUX npuémos, bGnarogapsi KOTo-
pbIM NOBECTBOBAHME B 3TUX Bannagax otnmyaeTcs 9KCNPEeCCUBHOCTLIO U
3MOLMOHAaNbHOCTLIO.

Takum obpasom, B npouecce aHanusa Oblfo YCTaHOBIIEHO, YTO KO-
rHUTUBHaA Mofenb nutepaTtypHblx 6annag 6onee BapuaTuBHa, Tak Kak
XaHpoBble OOMWHAHTblI B OOMbLUEN CTEMNEHM MOoABEPrarTCs BIUSHUIO
NHOMBMOYASTbHOrO CTUNA aBTOpa, B HUX peannsyeTcs ero ctpemMneHmne K
bonbLlen Bbipa3uTenbHoCcTU. Kak nokasan aHanua, B Hambonee CTEPTOM
BUAE XXaHPOBble JOMUHAHTbLI NpeacTaBneHbl B MeanTaTuBHbIX bannagax
NMPUYECKOro xapakrtepa, Tak Kak OHU siBNATCA Hanbonee cybbeKTHo-
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OPUEHTUPOBAHHBIMU, U 4YepTbl UHOMBUOYASIbHOrO aBTOPCKOro CTUMSA B
3HaYMTENbLHOW CTENEeHW MNOAAaBMIAKT >XaHpoBble AOMWHaHTLI Gannagbl.
JIuwb CloXXEeTHOCTb M MOBECTBOBATENbHOCTL COXPAHAT CBOK 3KCMNIIU-
UMTHOCTb. B nuTepaTtypHbix GannagHbiX AUCKypcax AOBOSIbHO 4acTo
HabrnogaeTcs covyeTaHne nepcnekTuB NOBECTBOBAHWUSA, YTO CBUAETElb-
CTBYET O HanM4nn nepapxmm XyaoXXeCTBEHHbIX TOYEK 3peHuns. B HekoTo-
pbiIX  cnydyasx  Habniwopaetcs dYHKUMOHMPOBaAHME  KaTeropum
peTpocrnekumn, Korga B MNOBECTBOBAHWE BKIOYAETCH pacckas O AaBHO
npowweawmnx cobbiTUAX, CnocobCTBYIOWMIA CO30aHUIO CIHOXKETHOW Hanps-
XXEHHOCTU. JTO XapaKTepHO NUWb ANs nutepaTypHbiX 6annag. Takum
obpa3om, 0oCOB6EeHHOCTN opraHusauMy MeHTarnbHbIX MUPOB nuUTepaTtyp-
HblIX Gannag noaTeBepXgaeT TOT uakT, YTO B OCHOBE nUTepaTypHbIX
NpOn3BeEeHUN NEXNT ACTETUKA NPOTMBOMNOCTABEHUS.
[MpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHas KaTeropusaunsa bannagHoro anckyp-
ca Takke BapuaTtumBHa. OHa ornpegensieTca nparMaTtnyecknmm ocobeH-
HOCTSIMWU PasBUTUS MOBECTBOBATENbHOMO KOHTMHYYMa, a Takke TUMOM
anckypca. [na gonbknopHblx 6annag Bcex TUNOB XapakTepeH CybbekT-
HO-OPUEHTUPOBAHHbIN, pearnbHbii, abynbHbIn XpoHoToN. B donbknope
00bI4HO HabrnogaeTcsa NUWb 3MNMPUYECcKoe NPOCTPaHCTBO U BPEMS, KO-
TOpoe onpegenseTcd OeUCTBUAMW repoeB. OTO CrpaBeanuBo  Afis
G ONLKIOPHLIX Dannag nupuyeckoro xapakrepa. B donbknopHbix 6an-
nagax ann4eckoro xapakrepa npuHumn o606LWEHHOCTN NPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHbIX KOOpAMHAT WHOr4a HapywaeTcsi, TaK Kak 4acTto
npegMeToM UX NOBECTBOBAHUS ABNAKOTCH 3HAYMMble UCTOPUYECKME CO-
ObITUS MPOLUNOro, KOTOpble YETKO JOKanun3oBaHbl B MPOCTPaHCTBE U
BpemeHu bnarogapsa meHam cobcTBeHHbIM, 0603HaYaloLWLmMM U3BECTHbIE
ncropuyeckme curypol (king Henry, Thomas Cromwell, king Edward,
earl Douglas, lady Hamilton etc.) n 6narogaps TonoHnmam (France, Eng-
land, Nottingham, Westmoreland, Scotland etc.) CTpykTypHO-CMbICNiOBas
Moenb XPOHOTONa NUTepaTypHbIX Bannaza, HarnMcaHHbIX B NogpaxaHue
HapO4AHOMY TBOPYECTBY, CIIOXHEE, XOTS W COXpPaHSeT WHBapPUaHTHbIE
cBoucTBa. [Ang nutepaTtypHbIX Bannag anuyeckoro xapakrepa TUMuYeH
CMELLaHHbIN, CHOXETHbIM XPOHOTOM, TaK Kak B HWUX 4acTO BCTpedaeTcs
pPEeTPOCNEKTUBHLIA MOKa3 cobbITU. HacTo MMeeT MEeCTO CTSKEeHuEe Wnu
pacTshkeHne BpeMEHHOM Moaenun nosecTtBoBaHUsA. JlntepatypHbole 6an-
nagbl NMpu4eckoro xapakrepa bonee pazHoobpasHbl MO Xxapakrepy npo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM  KaTeropusaumn. [Ona  HUX  XapakTepeH
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CYyOBbEKTHO-OPUEHTUPOBAHHLIN, CHOXETHBIN XPOHOTON W 0006 EHHas
NPOCTPaHCTBEHHO-BpEMEHHasa n3obpasuTtenbHoCcTb. OCoBeHHO SPKO 3TO
Ka4ecTBO BbIpa)XeHO B MeAUTaTUBHbLIX Dannagax NnMpUYeckoro xapakre-
pa. Takum obpa3om, HEOBXOAMMO OTMETUTb, YTO MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHas KaTeropusauns MeHTanbHbIX MUPOB BannagHoro guckypca
BapuaTMBHa, O4HAKO OOHapyXuBaeT 4YepThbl cxoncTBa bnarogaps obpas-
HOW aHanormm, NPUCYLLEN XyL0KeCTBEHHOMY MbILLITEHUIO.
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A. H. l'pebeHes
A. N. Grebenev

Boaopasaen co3HaHUA: OMNbIT TONIKOBaAHUA NO3TUYECKOro TeKCcTa
Y. X. OpeHa ‘The watershed’

"The watershed of consciousness: an interpretation
of W. H. Auden's early poetic text"

[laHHas cTaTbs NpeacTaBnsieT coOON MOMbITKY TOMKOBaHWUS NO3TUYECKOrO Tek-
cTa M3BECTHOrO aHrno-amMepukaHCKoro noaTa, ApamaTypra, Kputuka u accencra Yu-
ctaHa Xbto OpeHa. TornkoBaHWe OCYLLECTBMSIETCS C ONOPOW Ha NPUHLMMbLI U MeTobl
COBPEMEHHOIN CTUMUCTMKN U PUIONOrMYECKON repMEHEBTUKN.

The article represents an interpretational experience of the poetic text by fa-
mous English poet, dramatist, critic and essayist W.H. Auden. The interpretation is
maintained according to principles and methods of modern stylistics and philological
hermeneutics.

Knrodeenlie cnoea: vHtepnpetaums, Y. X. OgeH, Nno3TUYECKNin TEKCT, 3Ha4YeHne,
CMbICA, UHOMBUAYANbHbIA CTUSb.

Key words: interpretation, W.H. Auden, poetic text, meaning, sense, individu-
al style.

CtuxotsopeHune Y.X. OgeHa ‘The Watershed’, BnepBble onybnunko-
BaHHOE elwe B CaMOM MepBOoM COOpPHMKE cTuxoTBOpeHun ‘Poems’
(1930), paccmaTpuBaeTca MHOTMMWU UcCcriegoBaTeNsMN Kak nepebin 06-
paseuy, 3penoro, TunnyHo “OgeHosckoro” (‘Audenesque’ [9, c. 12]) cTu-
ng, OoTpaxawluh ero paHHMe  YBIIeYEHUs  NCUXOaHanM3omM,
MapKCU3MOM, ApeBHerepmaHckon mugonormen. Llenbio gaHHOW cTaTbi
ABNAETCA MomnbiTKa MOHATb, KAaKOW CMbICIT aBTOp MNpoeuupyeT CKBO3b
YHUKaNbHYIO U HENOBTOPUMYIKO BbIOOPKY CPeaCTB aHrMMUCKOro A3blKa.
[MpBegem NOsHbIN TEKCT:

Who stands, the crux left of the watershed,
On the wet road between the chafing grass
Below him sees dismantled washing-floors,
Snatches of tramline running to a wood,

© NpebeHes A. H., 2012
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An industry already comatose,

Yet sparsely living. A ramshackle engine

At Cashwell raises water; for ten years

It lay in flooded workings until this,

Its latter office, grudgingly performed.

And, further, here and there, though many dead
Lie under the poor soil, some acts are chosen,
Taken from recent winters; two there were
Cleaned out a damaged shaft by hand, clutching
The winch a gale would tear them from; one died
During a storm, the fells impassable,

Not at his village, but in wooden shape

Through long abandoned levels nosed his way
And in his final valley went to ground.

Go home, now, stranger, proud of your young stock,
Stranger, turn back again, frustrate and vexed:
This land, cut off, will not communicate,

Be no accessory content to one

Aimless for faces rather there than here.

Beams from your car may cross a bedroom wall,
They wake no sleeper; you may hear the wind
Arriving driven from the ignorant sea

To hurt itself on pane, on bark of elm

Where sap unbaffled rises, being spring;

But seldom this. Near you, taller than the grass,
Ears poise before decision, scenting danger.

B cTuxotBOopeHun, CTPYKTYypHO NogeneHHOM Ha [Be HepaBHble MO
KONMMYEeCTBY CTPOK CeKunn, Mbl 0b6o3peBaemM MOKUHYTbIA NoAbMU MPo-
MbILWMEHHbIN naHawadT Ha cesepe AHMMMKU rnasamMm HEW3BECTHOrO,
CTOSLLIEro Ha BepliMHe BoAopasgena, obpasoBaBlUeroca B pesyrnbraTte
oOpyweHna waxTbl. BHU3y BMAOHLI ONyCTEBLUME Lexa A8 NPOMbIBKU PY-
Abl, 00PbIBKM peribC, N0 KOTOPbIM pyAa AOCTaBnanacb Ha NOBEPXHOCTb:
BCe CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO Hekorga bypHoe npou3BOACTBO Tenepb
HaxoauTCca B “KOMaTO3HOM” COCTOSAHWUM, Wb MecTamu nogasasd npwu-
3HakuM Xu3Hu. MNpunumHon 3atonneHuns BblipaboTok (‘flooded workings'’), B
pesynbTaTe KOTOpOro normbno Heckonbko yenosek (‘many dead lie un-
der poor soil’), no-eMguMmomy, cTtana W3HOLEHHOCTb BOOOOTBOAHOrO
Hacoca (‘a ramshackle engine’). leponyeckne NONbITKN OBYX LLIAxXTepos,
KOTOpble, AepXxacb 3a nebeaky, BPYYHYK MblTanUCb YCTPaHUTb Heuc-
NPaBHOCTb B LUAxTe, HN K Yemy He npmsenu. OanH 13 waxTepoB noruno,

37



OKa3aBLUMCb HaBcerga 3anepTbiM B YKpensieHHbIX 4ePEBAHHbIMU CBasiMU
npoxogax (‘in wooden shape’), ctaBlnx ero NocnegHNUM NPUCTaHULLEM
(‘his final valley’). lononHuTenbHas NOMOLLb He Morfna NpuU1UTH BO BpeMS,
MOCKOMbKY M3-3a CUINbHOW CHEXHOM Bypn nycToLM OKasanucb HEMPOXO-
anmbimu (‘the fells impassable’).

Bo BTOpon cekumnm Hen3BECTHbINM rofioc Npsimo obpallaeTcss K He-
3HaKoMLy C HacToaTenbHOW npocbbon BepHyTbcsa gomon (‘Go home,
now, stranger’), NOCKOSIbKY OTpe3aHHas OT OCTafibHOro mMupa mudpunye-
ckag 3emna waxrepoB He BydeT obwaTbCa C TEM, KTO, Cly4YamHO OKa-
3aBWUIMCb B 9TUX CYPOBbIX MecTax, XodeT OecnpensTCTBEHHO W
becuenbHO nosHaTb Bce ee TaunHbl (‘accessory content’). HesHakomel
NOBUHYETCS, HO B KAKOW-TO MOMEHT, paCcCTPOEHHbIN U HEYLOBNETBOPEH-
Hbln (‘frustrate and vexed’) oTpuuaTenbHbiM OTBETOM, BO3BpaLLaeTcs C
Lenbld BHOBb Hadatb gunanor (‘turn back again’). OgHako nocnegHve
NpeanoXeHns BTOPOW CEKUUU FOBOPAT O MPUHUUNMANbLHOM HEBO3MOX-
HOCTb OCYLLECTBMNEHMNS CTOSb XenaeMon KOMMYHMKaLUMN.

KpaTkoe unsnoxeHuwe “cogepxatenbHo-gakynbTaTMBHON MH(pOopMa-
umn’ [2, c. 27] NO3TUYECKOro TeKCTa, ABNALWEECA OAHON U3 BO3MOXHbIX
penpeseHTaumen ngeanbHOW KOrHUTUBHOW MOAeNn NepBUYHO MOHATOrO
cogepXaHus TEeKCTa, TEM He MeHee, He OTBeYaeT Ha rfiaBHbI BOMNPOC O
NPUYNHAX UCMONb30BaHUS CTOMb M3OLLPEHHON, paguKanbHO OTANYHOM
OT peanuama, A3bIkoBOW dOpPMblI.

YXe nepBoe npeasiokeHue npencrasndetr cobon npumep goseneH-
HOW OO0 KPanHOCTU CTUIIMCTUYECKOM KOoHBepreHumn (“nydka ctunmuctmnye-
cknx npuemos” [1: 51]). ®pasa ‘Who stands’ moxeT ObITb UCTOSMKOBaHA
OLHOBPEMEHHO KakK (i) onpedenuTenbHOe yTBepXOeHNe O HEeKOM 4eno-
Beke, (i) kak Bonpoc 0 cybbekTe gencrtemna unu (iii) Kak yTBepxaeHue,
CyOBEKT KOTOPOro BblpaXeH OTHOCUTESTbHbIM MecToMeHnem. C ydeTom
3TMMoOnormn, cnosoco4vetaHme ‘the crux’ MOXXHO UCTONKOBAaTb Kak ‘KpecT’
(BO3MOXHO, MmeeTcsa B BuAYy 0603HayYeHne Ha KkapTe, Ha KOTOPYH CMOT-
pUT HE3HAKOMeEL,), a B KOHTEKCTE BCEro NpeafioXXeHNs Kak ‘nepekpecTok’.
CnosocoyeTaHune ‘left of MoxHO paccmaTpuBaTtbh B (OyHKUMW npeanora
unn npudactusa |l. Becneaocteme atoro BCO (ppasy MOXHO MOHMMATL B
Tpex 3HayeHuax: (i) kKak HenocpeacTBEHHOE onncaHne YacTu naHawad-
Ta, COOPMMPOBAHHOIO OBpYyLIEHMEM LUAXTbl, OCTaBMBLUEIO Ha MoOBEpPX-
HOCTW KpecToobpasHbii nposan, (i) kak onncaHne HaxoXOAEeHUs camoro
nyTelwecTBEHHMKA B CUTyauuu, 3aTpygHslowen ero ganbHeuuwee
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npoxoxaeHue, (iii) kak onnucaHve BHYTPEHHEro COCTOAHUA reposd, o3aja-
YEeHHOro HepaspelwuMon BHYTpPeHHen aunemmon. Ewe ogHum cpeg-
CTBOM  CTUJSINCTMYECKOrO HaBedeHWs Ha ceMy  “3aTpydHeHue,
HeonpeaeneHHOCTb, PacTEPSIHHOCTL” AABNAeTCa BbIbOp rpaMmMaTUyecKo-
o BPEMEHW, BblpaXkaloLMNCA B HaACTosAWeN HeonpegeneHHou copme
rnaronos: sees, stands.

CBoeobpasune CMHTaKCMYeCcKon opraHmMsaumm nepsoro npeanoXxeHus
cnocobCcTByeT CO34aHMI0 YHUKANbHOW MNepCcnekTuBbl MOBECTBOBAHMUA.
[MpeanoxHaa dgpasa ‘below him’ HaxoguTcs Ha MakCMManbHOM CUHTakK-
CNYECKOM OTOaneHuu OT rNaBHOro CnoBa rnarosibHoM gopasbl, Bblpaxa-
€MOro rnarofioM MpPOCTPAHCTBEHHOrNO HaxoxaeHus (‘stands’) m Ha
MakCUManbHOM NpUOBNMXEHUU K rnmaBHOMY CIIOBY rrarosfisHoM ppassbl,
Bblpa)aemoro rnarofsioM 3puTenbHOro Bocnpuatus (‘sees’):
VP"'—V/(stands)+PP(on the wet road)+PP(between the chafing grass)+PP(below him)
VP2—PP(below  him)+V(sees)*NP(washing  floors)*NP(snatches  of  tram-
line)+NP (industry)

CoxpaHsiemasi Npu 3TOM MNOCTAO3ULMA MO OTHOLLUEHUO K NepBoOMY
A4PpY U Npeno3nums no OTHOLLEHMIO KO BTOPOMY He AaeT OKOHYaTeSlbHO-
ro oTpbiBa OT NEPBOro gapa npu ycureHnn BO3LENCTBUA BTOPOro, YTO

Co3aeT BO3MOXHOCTb HECKOSTbKMX NHTEeprnpeTauni:
the chafing grass (is) below him (who stands)
below him (he, who stands) sees dismantled washing floors

CornacoBaHne 060oux rnaronos B nvue C yCnoBHbIM obLwmmM noane-
Xawum ‘who’ roBopuT O NMPUHAONEXHOCTU COBepLUaeMbiX OEUCTBUM K
OLHOMY 1Ly, HECMOTPS Ha TO, YTO CEMaHTUKa rnaronoB roBoput o6
ONUCaHNN BHYTPEHHErO M BHELLHEro COCTOAHUSA. D EKT, KOTOPbIN LO-
CTUraeTcsa UCNONb30BaHMEM OAHHOMO 3MIMNTUYECKOrO CTSXKEHUSA, COCTO-
nt: (i) B TOM, 4YTO FOBOPUTb O JIMPUYECKOM repoe CTUXOTBOPEHUSA MOXHO
NULWb YCIOBHO, NOCKONbKY OH U3obpaxaeTcs He kak oTaenbHas durypa,
a ckopee Kak “ogylueBneHHOe MPOCTPaHCTBO”, 3anoSIHUTb KOTOpoe MOo-
XeT KTO yrogiHo, BKro4as camoro Yntatens “who(ever) stands” [7, c. 63];
(ii)) B TOM, 4TO KTO GBI B AENCTBUTENBHOCTM HE NoApa3syMeBarncs noj Bbi-
BECKOM OTHOCWUTENIbHOIrO MECTOMMEHUSI TPeTbero nuua, cpeacTtBamu
CMHTaKCuca CTUXOTBOPEHUA eMy BMEHSITCA CnocobHOCTU obo3peBaTb
CUTyauMlo OQHOBPEMEHHO rfiasaMmn y4acTHMKA M Ha HEKOTOPOM oTaarne-
HUN OT Hee, AOCTAaTOYHOro ANs BbiHECEHNS 0O BEKTUBHOM OLIEHKN MPOUC-
xogsiwero. Kak MOXHO BMAETb, YHUKANbHOCTb aBTOPCKOW TOYKWU 3PEHUS
Aaneko He MOJSIHOCTBLIO MCYepnbiBaeTCs YyXe CTaBLIen XpecToMaTUNHOW
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no oTHoweHuto K OgeHy ppason “hawked eye view” [11, c. 79]. [opasgo
bonee cnpaeeasiMBbiM U ONpaBLaHHbLIM KaXXeTCs MHEHWE, BblCKa3aHHOE
npodgeccopom Joao Ferreira Duarte, HasblBalOLWUM aBTOpPCKUIA “B3rnsag’
B ctuxotBopeHusx Y.X. OpeHa “kaTackonundeckmm”™ “The verb ka-
tascopeo designates the act of viewing closely, to spy out, to reconnoiter
or to inspect... Moreover, the prefix kata allows us to consider this action
as a motion from above, a look downwards by someone who can see
better and further away because he occupies a superior place in both
senses of the term: he stands on a higher point in space and he stands
on a system of ideas or an intuition, that gives him authority and certifies
his gaze” [8, c. 240].

Takum obpasoMm, BbllleyKkaszaHHble OCODEHHOCTU CUHTakcuca B CO-
BOKYMHOCTU C HapyleHnemM aHadopuyecKnx CBS3en nocpeacTtsoM yno-
TpebneHna onpegeneHHblX apTuknen nepen  HeonpegesrieHHbIMU
CyLeCTBUTENbHbIMU, Ha3blBaloLLMEe MHOrOYMUCIIEHHbIE apTedaKTbl “NocT-
anokanunTMYecKoro” nemsaxa MOMHOCTLIO NepefarT YyBCTBO pacTte-
PAHHOCTWN CTPaHHMKA, HaXo4sLWerocss B HE3HaKOMOW, MMBHyLLLEen CTpaHe.

[MpnynHa cTonb NNayvyeBHOro, “KOMaTO3HOr0” COCTOSAHUS TaWHCTBEH-
HOW 3eMnn packpbiBaeTcs B obpase BOOOOTBOAHOrO Hacoca Ha Liaxre
Kawsann (‘Cashwell’ — peanbHO cyLLeCcTBOBaBLUMA BO BpEMEHa MO040-
ctn OgeHa oObeKkT no gobblye CBUHLOBOW pyabl), peanMCTUYHOCTb Onu-
caHus KOTOPOro COnpoBOXaaeTcs aHTPONOMOPMHLIMMU
XapaKkTepucTMKamu, Bblpaxarowleecs B METKOM UCMONb30BaHUN Hapevns
‘grudgingly’. OgHako onuueTBOpeHne SABNSETCA NUWb 4YacTbio Oonee
CNOXHOW TEKCTOBOW CTPYKTYypbl. B paccmatpuBaeMomM OTpbIBKE 3Snun-
CUC BCNOMOraTenbHOro rnarofia “samanymBaeT” MOSIHOBECHYIO MaccuB-
HYKO KOHCTPYKLIMIO, NO3BOMAS paccMaTpuBaTbh UHTEPECYIOLLYIO HAc YacTb
NpeanoXeHns B ABYX BO3MOXHbIX BapuaHTax MHTeprnpeTaumun:

(a) It (the engine) ... grudgingly performed (its latter office)
(b) It (the engine) ... (was) grudgingly performed

MOXHO 3aMeTUTb, YTO SKCNINUMTHAA dopMa BblpaXeHna coobuiaeT
O MSIOXOM TEXHMYECKOM COCTOSIHUM Hacoca Kak O MpUYnHe npousoLlen-
LIEero MHUWAEHTa, B TO BpeMs Kak MMMAnUMTHaA nHpopmaums roBopuTt o
HEN Kak O CNeacTBMM Ype3MEPHOM IKchnyaTtaumm XU3HEHHO BaXXHOro
Anga paboTtbl Bcero “rena” waxtbl MexaHuama. [lopasntenbHo kak OgeH,
Ncnonb3ys annuncuc B oyHKUuMnM asdemusma, gobmeaetTcs MMmuTauum
HeOoCKa3aHHOCTU “opuumanbHON” TOYKM 3PEHUS, CKpbiBalOLLEN (DaKThbl
xanatHoro obpalweHns W Hacunus COBEpLUEHHOro Hapg 3eMIien.
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BoamoxHO, umeeTca B Buay oOLLUMN cOLManbHO-UCTOPUYECKUNA KOHTEKCT
MNO3TUYECKOrO TEKCTa, HanMMcaHHOro BO BpemeHa rnyboyanero 3KoHo-
MUYECKOro Kpusmca, npuBegLluero K konnancy ropHogoObisatowen npo-
MbILUEHHOCTU B AHIMKUM U K NOCNeayrLlemMy HapacTaHUKO KIacCoBbIX
npoTmBopeymin B obwectee. OgeH BbIBOAUT CBOEro Habnwogartens kKak
pa3 npeacraBmMTenemM cpegHero krnacca — o6 3ToM roBopuT Hanuune a.-
Tomobunsa (‘beams from your car’), ynommHaemMoro BO BTOPOW CEKLUU
CTUXOTBOPEHMUs, U oblwas maTepuanbHas BO3MOXHOCTb MyTeLecTBo-
BaTb. bonee nogpobHo “coumanbHoe” TONKOBaHME AAHHOIMO CTUXOTBO-
peHna npueogutca B [5, ¢. 110; 6, c. 47].

[MpocnexuBaemoe HapacTaHne MH(POPMAaLMOHHON 3HTPOMUN NOITU-
YeCKOro Tekcrta 4oCTUraeT CBOEeN KynbMUHaLUMM B NOCegHEN YacTu nep-
BOW CeKUuMW. INNuncuc 3gecb UCMNonb3yeTcs ANs COBEPLUEHHO WHbIX
Lernen: oTCyTCTBYIOLWME CrioBa He “3amManymBaloTcsa’, a “npornartbiBatoT-
cs”, UMUTUPYSA He TONbKO BO3pacTaloLmin MHPOPMALMOHHbBIN NOTOK pa-
ANO CBOAOK, B KOTOPOM 3axniebbiBarowmecd, cnoTblkalowmecs rosioca
ANKTOPOB coobLatoT o0 “Bcex npeanpuHUMaemMbiX YCUNUSX, HECMOTPS Ha
MHOXECTBO XePTB”, HO N NMOTOKM BOAbl, B KOTOPbIX 3axnebbiBaoTca U TO-
HYT OCTaBLUMECS NoL 3eMSien waxTepbl. YKazaHMeM Ha Hanumyme SaHHOM
MeTadgopbl co 3Ha4vyeHnem “information is flood of water” snsetcsa rpa-
oMyYeCcKnn ypoBeHb NpeanoXeHus, NnpeaCcTaBfeHHbIn 60MbLIMM Konnye-
CTBOM MYHKTYaLMOHHbIX 3HAKOB.

maronbHasa ¢pasa ‘taken from’ B codyeTaHun ¢ npunaraTtenbHbIM
‘recent’ Takke roBoput O cnocobe ocBelleHUa CoObITUA NOCPEOCTBOM
pagno u raset. C gpyron CTOPOHbI, HaNu4ne B AanbHenweM B TeKCTe
yncnutTenbHbiX (one, two), ynoTpebnaemMblX MO OTHOLUEHWUIO K XXUBbIM
LuaxTepam, CnocobCcTByeT akTMBaLMU 3HAYEHUS “MaTemMaTu4eckom one-
pauuun BbluMTaHna” (one taken from two), 4TO no3BondeT ycmaTpuBaTb
NMANMUUTHOE Hannyne metadopbl CO 3Ha4YeHUeM “miners are numbers”.
Mexay Tem, CMbICI “LMHUYHOW NpaBabl CTaTUCTUKN”, HA KOTOPbLIX, Ka3a-
nocb Obl, OAHO3HA4YHO YyKa3biBaeT 60MfbLLIOEe KONMMYECTBO CryyYyaeB Bbl-
OBWKEHNA, He saBndetca MybuHHbIM, OTHOCACb CKOpee K nnaHy
BblpaxxeHnda. CoBeplueHHO HeBooOpasnmbiM obpasom OpeH npenaet
BO3pacTalLwemMy WHPOPMALMOHHOMY XaocCy CakpanbHbI MNOLTEKCT.
HadanbHas no3uumns COMMHUTENBLHOro cot3a ‘And’, KOTOPbIN HE CBA3bI-
BaeT JaHHOe npeasioXeHue ¢ npeablgywnmMm, n cemaHTuKa CyLlecTBu-
TenbHoro ‘acts’ (goesHus), ynotpebneHue KOTOPOro He CBOMCTBEHHO
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CYXOMY A3blKy MHGOPMAUNOHHbBIX JIEHT UCMONb3YTCHA HE MPOCTO B Ka-
YyecTBe MnokasaTtenen BO3BbILWEHHOro ToHa nosecTtBoBaHUs. CnosocoYe-
TaHne ‘though many dead lie under poor soil some acts are chosen’
npencraenseT cobon peMUHUCLIEHUMIO NocregHNX cnos nputyn Nucyca
o 6payHom nupe: ‘For many are called, but few chosen’ (Matthew 22:1—
14). MOXHO cKasaTb, YTO B 3TOM cny4yae, 06bLEKTMBHOW UCTUHE cTaTu-
CTUKWN, CBOASLLEN Tparn3m cutyaumm obpeyeHHbIX LaxTeposB K yNoOMUHa-
HUIO KONMYECTBA XepTB, NPOTMBOMNOCTABMISAETCSA BbiClass CYObeKTUBHO
noctMraemas UCTUHa CBATOCTM MOMEHTa Tparegun, rae akt camono-
XepTBOBaHUA U3OpaHHbLIX repoeB CTAHOBUTCSA PESIUIMO3HbIM OMbITOM
npuodbLeHuns Kk Llapcteuio HebecHomy. ABTOpUTET peanbHOCTU N 06bek-
TMBHOCTM B3rngga Ha npoucxogsuiee, CnyXUBLIUW OMOPON MUPOOLLLY-
LEeHNs  nupuyeckoro reposi, obecueHuBaeTca No4  BIAUSHUEM
HapacTalrLen 3HaYMMOCTN BHYTPEHHNX NEpPeXnBaHUn, TEM caMbiM pac-
TBOPSASA OO CTENEHW HepasnnyeHust HeBMAUMbIe rpaHuubl Bogopasaena
BOCMPUATUSA BHELLHErO N BHYTPEHHErO.

[locTeneHHoe cMmelleHne OT pearibHOro K Boobpaxaemomy O0CTu-
raet cBoeun KyrbMuWHaLUWKM B NMocregHen Yyactu nepsoun cekuuun. Tparnye-
CKMN MHUMOEHT Ha WaxTe nepefaeTcd B MaHepe ApeBHEeaHrNMUMCKUX
MO3M, YTO yragbiBaeTcs B MUCMNOSb3oBaHUM apxan3mos (‘the fells’), keH-
HuHra (wooden shape = coffin), uHBepcun (‘two there were’), rmarona
‘would’ B Ka4yecTBe MOMHO3HA4YHOro rnarofa, YTo B COBOKYMHOCTU co3fa-
eT 3nuyeckyl KapTuHy runbenn wnsbpaHHbiX (‘chosen’), Ge3bIMAHHbLIX
(‘two’, ‘one’, ‘them’) repoeB. MHorokpaTtHoe ynoTpebneHune npuTsxa-
TenbHbIX MecTouMmeHun TpeTbero nuua (‘his village’, ‘his way’, ‘his
valley’) ycunuealoT gpamaTtuamMm OnMMCaHUA — HecyacTHbIA Ccriyvan pas-
pactaeTcs 40 MacwTaboB aHTUYHOro Mmnga, B KOTOPOM cyabba Kaxaoro
reposi npegonpenenexa.

MOXHO OTMETUTb, UYTO 3KCnepumeHTanbHoe “BHeapeHne” OgeHoMm
APEBHEAHIMMUNCKOro CUHTaKCUCa B COBPEMEHHYIO S3bIKOBYK CTPYKTYPY
NPUBOLAT K BECbMa MHTPUrYIOLLMM NOCNeaCTBUAM: OTCYTCTBUE Pa3BUTON
CUCTEMbI (PNEKCUN KaK rraBHOMO UCTOYHMKA CUHTaAKCUYECKOW rMBKOCTM
NPW NOSMIHOM COXPaHEeHUN BCeX ee NOTEHUUN NPUBOAUT K Ype3Bbl4anHO-
MYy BO3pacTaHMI0 aHanMTUYEeCKON COCTaBNALLEN A3blKa, 3acCTaBndaa Yn-
Tatens Cc Hambonbllen WHTEHCUBHOCTBLIO BKMOYATbCA B MNPOLECC
NHTepnpeTaumn, norpyatbCs B TAWMHCTBEHHbIN MUP CTUXOTBOPEHUS.
Asbik 30eck 6ornblle Yem NpocTo CPeacTBO nepedayun CTPYKTypbl BOOO-
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pa)xaemMoro mupa, 3TO CTPYyKTypa CcamMoro CO3HaHWsa BOCNPUHUMAOLLEro
MUP B onpefeneHHbIX YCroBUAX, Haxogsawerocss B COCTOAHUM HeobXxo-
ANMOCTIN COBEepLLEHUS BbIDOpa.

Hapountas 6e3rnarofibHOCTb CUMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMA co3fa-
eT 3PeKT TOro, YTO NPUMETHLI CYPOBON LLIAXTEPCKON KU3HU, 3pUTENBHO
HabnogaemMble HEU3BECTHbIM JIMLOM B OTPbiBE OT CBOUX (YHKLUWN,
AOJTKHblI BOCCTaHaBnMBaTb CMbICIIOBbIE CBA3W Mexay cobon accouua-
TMBHO, MPY NOMOLLN YYXKOro (4MTaTesIbCKOro) Co3HaHud, rae obpasbl He
CMEHSIOT ApYr Apyra, a HacnavBalTCH, Kak NpuU MOHTaXXHOW cKnenke: by
hand — the winch — a gale — a storm — the fells — not his village — wooden
shape — abandoned levels — final valley — ground. O6Lwaa cuHTakcuye-
ckag HeonpeneneHHoCTb (sBnseTca nNu MectommeHune ‘they’ areHcom
nnu naumeHcom Bo pase ‘they were cleaned out a damage shaft’?) co-
OTBETCTBYET ClOpPpeariMCTUY4eCKON NOrMke OrnucaHusl, B KOTOPOM LeWn-
CTBUTESIbHOCTb HEeOoTNM4YMMa oT rannwouvHauuin. PuHanbHas cueHa
rmbenun opraHn3oBaHa Takum 0bpa3oM, YTO Hemnb3dA cKasaTb onpeaesieH-
HO MMeeTCsa Nn B BUAy Laxrtep, no 3anaxy (unu B npoTusorase?) uuy-
UMM BbiIXOo4a W3 3aTOMSMEHHbIX LITPEKOB, UMW 3arHaHHOE >XMBOTHOE,
NblTaloWweecss CKPbITbCA OT OMAacHOCTU B HOpy. OTOMYy crnocobcTByeT
ynotpebneHne mHorodHa4yHon gpasbl ‘nosed his way’ n ngnomaTtmnyecko-
ro BolpaxkeHus ‘went to ground’.

HeBO3MOXHOCTb LOCTMXKEHUSA SKBUNUOPUYMa NOHMMaHUA, Bblpaxa-
loeeca B TOM, YTO BO3pacTaHMe KOrepeHTHOCTU He CNocOBHO KOMMeH-
cupoBaTb KpanHee ocrnabrneHne koresun sBndeTca cBoeobpasHon
TEKCTYyanbHON MUMUKPUEN OTHAAHHbBIX NPU3bIBOB O NOMOLLMW, TMMOHYLIMX B
HepaBHOM 6opbbe co cTuxmen waxtepoB. CBoeobpasHoe aBTOpPCKoe
npurnaweHne yntatena npuHATL Gonbllee yyacTue B cyabbe TekcTa,
ero uHTepnpeTaummn HaTankneaeTcs Ha BpaaebHble yCrnoBuUs KOMMYHHK-
Kauuu, MakCuMasibHO HanpasfieHHble Ha HEMOHUMAaHWE TOro, YTO XOTe
ckasaTb aBTop. CXOXuM obpas3oM B XyOOXEeCTBEHHOM MUpPE CTUXOTBO-
peHust cHexxHaa Bypst NpenaTcTByeT okasaHue Nobon NOMOLLM XKepTBam
TEXHOreHHOW KaTtacTpodbl.

KoHuenTyanbHoe 3Ha4YeHne gaHHOW 4YaCTu MOXHO MCTOSIKOBaTb Kak
NOTPEOHOCTE MMUPONOITUYECKOrO MUPOBOCMPUATUA MOMOLOoro Habsto-
AaTtenda B repoe annyecknx ckasaHum, NpoBOAHUKE cnocobHOro npeono-
neTb HEBMAUMYIO rpaHuuy, BoAopasfen, NpenaTCTBYWMA UCKPEHHMUM
XernaHuam He3HakoMLua okasaTb NOMOLLb M’MOHYyLLEN 3eMnie.
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Bo BTOpoOM ceKuunm CTUXOTBOPEHUSA MPOUCXOAUT KapAuHanbHoe
cMmeLlleHne akueHToB: 6e3MornBHbIN HabngaTeslb He TOMbKO nonyyaet
nms (‘stranger’), Ho n caMm CTaHOBUTCA OOBLEKTOM HaBMNOAEHUS, KOTOPOro
HaCTOATENbHO MPOCAT BEPHYTbCS AOMOW. [lpu 3aTOM npuyyanueas ae-
TOpCKass MyHKTyauMsi BHOBb HanpaBfieHa Ha MOSHY Oe30pMeHTauuIo:
KOMY MPUHAONEXuT NOBEeNUTENbHbIN ronoc (rmay-npoBOAHUKY, YMUpato-
LLen 3eMne?) u KTo AeNCTBUTESNbHBLIA agpecaT 3TOro npukasa — cam He-
3HaKomeL, aBTop Unu yuTatenb?

CBobogHas copma nNpAMOro obpalleHns TakkKe OCMOXHSAET onpe-
AerneHne ee xapakrepa: Herb3s ckasaTb O4HO3HAYHO ABMSETCS NN AaH-
HbI OTPbLIBOK BblPaXXEHMEM MPAMOKN pedn Uin NpsiMon mbicin. B nonb3y
nocrneaHero BapuaHTa roOBOPUT TO, YTO B TEKCTE CTUXOTBOPEHUSA He
BCTpeYaeTcs NpsiMbIX UM KOCBEHHbIX yKa3aHW Ha Hanudune ewe OgHoro
Habnogartens, paBHO Kak M OTCYTCTBME OTBETHbLIX penfuk coobuiaeTt o
MOHOMOrMYECKOM XapakTtepe peyn. B Tekcte Takke HeT hopmanbHbIX
NPU3HAKOB, CMNOCOOCTBYIOLWMNX OTOXOECTBMEHUI €OUHCTBEHHO 3SKCNIn-
LMPOBAHHOIO rofiloca ¢ (ourypon HesHakomua, KOTOpbIN No BceM Tpebo-
BaHMSAM 34paBOro CMbiCna 1 AOMMKEH SABNATbCS agpecaHTom. OyeBmaeH
N TOT pakT, 4YTO ronoc obnagaet aBTopuTapHbIMK YepTamu bonee 3pe-
f0ro 1 OMbITHOrO YerioBeka (ecnun aTo onpeaerieHne nNpUMeHnMo no oT-
HOLUEeHMIo K “ronocy 6e3 Tena”), 4To yragbiBanoch eLle B NepBon CeKLnm
B pacCTaHOBKe apTUKIeW, UCMONb30BaHUIO apxauyHbix dopm, obLuen
OCBEAOMSIEHHOCTbIO O Tparnyeckom uHumMaeHTe Ha waxte Kawsan. Bo
BTOPOW CeKuMM LOMUHMPOBAHME rofioca Hag BOCNPUHMMAaOLWKWM ero aa-
pecaTtoM CTaHOBUTCA elle boriee o4yeBMAOHbLIM 3a CYET: POPM HaKIoHe-
HWSA, NCNONMb30BaHMUSE MECTOMMEHUSI BTOPOro nuua (you), MOAarnbHOCTU
(‘may cross’, ‘may hear’), oTpuuatenbHbIX KOHCTPYKLUA MO OTHOLLEHUIO K
AEeNCTBUAM, KOTOpble Xenaet coBepwuntb agpecaHT (will not, be no,
wake no) u ap. lNpn aToM cam He3HakoMmew, npeacraeT abcontoTHO 3a-
BMCUMbIM, NAacCUBHbIM O0ObEKTOM. EAMHCTBEHHbIE aKTUBHbIE OENCTBUS,
KOTOpbl€ OH COBEpLUAEeT Ha BCEM MPOTSKEHUN MOITUYECKOrO TEKCTa,
OCYLLECTBIAITCA TOMbKO COrMacHo npukasam, KOTOpble O3BY4YMBalOTCS

CO CTOPOHbI HeonpeaeneHHoro ronoca:
Go home, now...
....turn back again...

OpaHa 13 BO3MOXHbIX MHTepnpeTaumn HeobxoanmMocTu npeacraesne-

HUA OBYX HE3aBUCUMbIX CyOCTaHUMA NpuHagnexawnx ogHOMY CO3Ha-

HUIO CBfA3aHa C LEeHTpanbHOM TemMon CcTuxoTBopeHus. “Bopopasgen’
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CTaHOBUTCA MeTadhOopon BHYTPEHHErO pasderieHns Mexay BOCNpUaTUEM
BHELLUHEro Mupa M BHYTPEHHUM MWUPOM XenaHun. OgHako, No Hawemy
MHEHWIO, XydoXecTBeHHasa 3afjadva OpeHa He cBoagunacb K GaHanbHOM
KOHCTaTauum CyLeCTBOBaHUS KapTe3MaHCKOro pasferneHuss mexay pa-
3ymoMm 1 Tenom. 1oaT nget ewe Aanblue, BbiCTpanBas MoAeNb BHYT-
PEHHEN CTPYKTYPbl MCUXUKM YCIIOBHOIO NMPUYECKOro reposd CorracHo
dPpengnckon KOHUEeNuMM nUYHOCTW, BKMKOYaKWen, Kak MU3BECTHO, Tpu
OCHOBHbIX MCUXNYECKMX KOMMOHeHTa: (i) cBepx-A unm KoMmMmekc Mo-
paribHbIX YCTAHOBOK, NpeACTaBfIEHNUM O TOM, YTO MOXHO WU Henb3s B 06-
uectse, T.e. B obuwem cmbicrie coBeCTb M Mopanb; (i) A — 4actb
CTPYKTYpbI NIMYHOCTKN, obnagarowen NCNofHUTENbHbIMU PYHKLUMSMMK, NO-
CpefHVK Mexay BHELUHUM U BHYTPEHHUM MWPOM, PYKOBOACTBYHOLLMNCA
“‘npnHuyunom peansHocTn’; (iii) g (OHO) — UCTOYHUK MHCTUHKTUBHOW CU-
Nbl, NOOYMHSIOLWNIACA NPUHLUNY YOOBOMBCTBUS.

cnonb3oBaHWe g4aHHOM MOLENM B KayecTBe NaTeHTHOM CTPYKTYpbI
3Ha4YeHMNa NOJTUYECKOro TeKcTa MoMoraeT He TONbKO OOBbACHUTbL CBOe-
obpasune BHYTPEHHEro MoHosora HabnwagaTtens rubHywen 3emnun, Ho 1
Komnnekc metadop n ob6pasoB, HAMOMHSALWNX 3aKMIOYNTENBHYK YacTb
BTOpOM cekuuun. CornacHo CroXMBLLUEMYCS MHEHUIO B KPUTUYECKOW Nn-
Tepartype [13, c. 96; 9, c. 13; 12, c. 86-87], obpas “orHen aBTOMOOMNSA,
BesycneLwHo neiTarwwmecs pas3dbyantb cndwero”’, obpas “BeceHHero BeT-
pa, obpevyeHHoro paHuTb cebsa B nonbiTke NpobyauTb COK BA3a” o3Ha4a-
IOT TLETHOCTb OCYLLECTBMEHUA B pearilbHOCTU Me4YTbl pOMaHTu3Ma o
eNHCTBE YernoBeka M Npupoabl. Takoro poga MOAEPHUCTCKOE MpoyTe-
HWe BO3MOXHO CBA3aHO ¢ npeobrnagaHnem pednekcuBHOro Tmna 3Hadve-
HAMW accouuaTMBHbIX CBA3EM B CEMaHTMKE CroB, OMUCbIBaKOLLMX
BblLLieyKa3aHHble 0bpasbl, rae BHELWHUN YPOBEHb NPAMbIX KOHLENTYyanb-
HbIX 3Ha4YeHUN, POPMUPYIOLLNK NIacT TPagUUMOHHON TeMaTUKMU POMaH-
TM3ma (wind, sea, land) HaxoguTca noa BAUAHWEM BTOPUYHOIO,
rMybuUHHOro Nnacrta NeKCUKN, OTHOCALLLENCSA K OPYroMy pernctpy — Tep-
MUHONOIrMA ncuxoaHanu3a. Takue cnoBa Kak frustrate, accessory
content, sleeper, driven, ignorant roBOpAT 0 NoAcCO3HATENbHbIX NpoLec-
cax, Be4OMbIX MHCTUHKTUBHbIMW CUaMW, YTO COrflaCHO NpeasioXXeHHOM
MOZEeNnN cornacyeTcs ¢ TpeTbUM KOMMNOHEHTOM MCUXUYECKOW CTPYKTYPbI
— Wa. YkaszaHue Ha 3HayeHne “naccuBHOro NOAYNHEHUS MHCTUHKTUBHbBIM
cunam” gaetcda B popMme cTpagartenbHoro 3anora rnarona to drive v B

ceMaHTUuKe npunarateribHoro Ig norant:

The wind (is) driven from the ignorant sea
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Hanunune cuHTakcmuyeckoro napannenusama takke conmxkaeTr obpa-
3bl “OrHen MalunHbl” U “BeCeHHero BeTpa” Ha OCHOBaHUM obLLero 3Ha4e-

HUS — “BO3OENCTBUE, HE NMetoLLee xenaemoro addekra”
(i) Beams from your car may cross the bedroom wall they wake no sleeper
(i) You may hear the wind arriving driven from the ignorant sea to hurt itself
on pane, on bark of elm, where sap unbaffled rises, being spring

B oTpbiBKe (i) BIGOp apXanyHOM KOHCTPYKLMN, B KOTOPOW OTpULaHne
obpasoBaHo 6e3 UcnonNb30BaHUA BCNOMOraTesibHOro rrarosna, B CMbICI1O-
BOM NrfaHe NpuBOOMT K TOMY, YTO OTpULAETCA He caMo OeWCTBue (OHO
COXpaHseT CBOKW Ccury), HO ero pesynbTaT. 3puUTerbHOM nepuenuum
(BHELLUHEro BO34ENCTBUA) OKasblBAeTCA HeAOCTaTOYHO AS1 TOro, YTobbl
MNPOHUKHYTb B MUP CHOB “cnALLero” (BHYTPEHHUA MUP XenaHuin n aHTa-
3un). lNpn aToM cnefyeT yumTbiBaTh, YTO NPOTArOHUCT, BEAOMbIA aBTOpPU-
TapHbIM roNoCOM, BblHYXEH BHOBb W BHOBb COBepLuaTb HecnonesHble
aencteumsa (‘turn back again’). BeposiTHO ¢ 9TUM M CBA3aHO COCTOSIHME He-
YOOBIIETBOPEHHOCTU, KOTOPOE OH ucnbITbiBaeT (‘frustrate and vexed’).

B oTpbiBke (ii) MOXXHO HabntogaTb aHanornyHyl KapTuHy. “Betep,
BEJOMbIN HecBeayLWuM MOpeM’, Takke HecrnocobeH npeogoneTb rnpe-
rpagy, OTAENSAOLWYO ero OT 3aBeTHOW Lenu, 3actaBnss obpaTuTb Bek-
TOp AOBWXeHna cunbl Ha camoro cebsa (‘hurt itself), 4to npuaaet
HECKONbKO CcynumaanbHbl XapakTep BCen TLETHOCTU COBepLUaeMblX
NONbITOK “NPOHMKHOBEHNS HE NMetoLKnxX nocneactemn’ [9, c. 13].

OnuncaHne coka Bsi3a, CTOSb XenaeMoro obbekTa, NPUHLUNUansHO
OTNIMYHO OT ONUCAHUSA OCTarbHbIX ABNEHMA Npupoabl. Ha cBoem nyTu K
BepLUMHE epeBa OH He BCTpeyvaeT npendarctemi (‘unbaffled’), Haxogace
B MOSIHOW M30NAUMM OT BHELUHEro BO34ENCTBUA, T.e. OENCTBUTESbHO
BaXHble M 3Ha4YMMble COObITUS NPOTEKAT B CTOPOHE OT COCTOSHUS
KOHJonukTa. Bugnmo, cok, nogHMMarLnMncsa B CTBOSE BA3a KaXK4 Y BecC-
HY, ABNSETCA CMMBOSIOM HEU3MEHHbIX 3aKOHOB NPUPOAbl — CMEHbI LINK-
noB pacuBeTa N yBsgaHWUA, XU3HU N cMepTu. Heobxoaumo npun aTom
NOOYEpPKHYTb, YTO yrnoTpebneHue rrnarona co 3Ha4YeHneM BepTMKanbHOro
ABWKEHNA BBEPX-BHU3 (raise, wake rise) ABNSeTCS ykasaHWeM Ha CMbIC-
noBble napannenu ¢ obpasamn BOAbl, KOTOPYK Oe3ycnewHo MblTancs
OTKayaTb BOAOOTBOAHLIM HAcOC Ha 3aTOMNfeHHOM LwWaxTte n obpasom

‘cnsawero”, KOTOpPoro HecnocodHbl pa3dyanTb orHM asBToMobuna:
(i) a ramshackle engine raises water (for ten years until this)
(i) beams from your car wake no sleeper
(iif) sap unbaffled rises
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I'IpmmeHeHme TpaH3I/ITI/IBHOI7I Mogenn adalnnm3a (*)yHKLI,I/IOHaJ'IbeIX
pOJ'IGI?I no3sondAeT npoaAeMOHCTPpUpOBaTb pa3HULy B XapaKkrepe OCy-

LeCcTB1eHNUA AaHHbIX NPOL,EeCCOB:
(i) (a) Actor — Material process — Goal
(ii) (b) Actor — Material process — Goal
(iii) (c) Behavior — Behavioral process

Kak BuMgHO w3 npuBedeHHOW Moenu, KaTeropusi nepexogHoCTu
nMeeT pellarollee 3Ha4YeHWe B cxemaTusauuum CTPYKTYpbl OTHOLLEHWUN
MeXay ydacTHMKaMK MpoLeccoB, OMNUCbIBAEMbIX B TEKCTE CTUXOTBOpe-
HUA. Mexagy TeMm, pasHATCA B CMbICIIOBOM MflaHe WHTEHUUN BHELUHUX
CVN HanpaBsfeHHbIX Ha BHYTpeHHWe npouecchl. Ecnv B nepBon cekuun
AencTBusa ObIM HarnpasneHbl Ha TO, YTOObI OCTAHOBUTL paspyLUUTENb-
HbI MOTOK MPUPOLHOW CTUXUWM, KOTOPYHD HE CMOIMM OCTaHOBUTbL Jaxe
n3bpaHHbIEe repoun, TO BO BTOPOW CeKLMU yTBepXaaeTcs HeobXxoanMOCTb
NpobyxaeHns noTaeHHbIX cun. dnddepeHumaunsa xapakrepos onncbIBa-
eMbIX NMPOLECCOB Takke HaxoAUTCH B COrfacum C KOHUENUUSMKU Kraccu-
4YeCKOoro rncuxoaHanmsa, CorfiaCHO KOTOpPOM [IBa OCHOBHbIX YeroBeYeCKuX
MHCTUHKTA CTpeMIieHMe K CMepTu 1 paspyweHuto (TaHatoc) u ctpemrie-
HWe K NPOOOIMKEHUI0 XN3HU (DPOC) YepnatoT CBOK IHEPruio U3 eguHoro
NCTOYHMKA. HenuwHum ByaeT ynoMsAHYTb, YTO B MNOSTUYECKOM TEKCTE UC-
NONb3YTCH HECKONbKO MeTadop ¢ obwnm 3HaveHnem “cocyn, BMecTu-
nuwe”: a damaged shaft, young stock, ignorant sea.

CwmbicnoBon napannenusMm, ycTaHaBnuBaembll Mexay OBYMS Cek-
UMAMM TEKCcTa, ycMaTpuBaeTCs M Ha ypoBHE KoMno3uuuu: obe cekumn
3aKkaH4YMBaKTCA aHUManuctTuyecknmm metadopamu. BHYTPEHHUN KOH-
KT, NepexnBaeMblil MMPUYECKUM repoeM, OKa3blBaeTcH, Habnogaem
CO CTOPOHbI TPETbEro He3aMeTHOro y4acTHUKa — MIeKonuTarLero, Ko-
TOpOe BCe 3TO BpPeEMA He3aMeTHO cuaeno B TpaBe Yy CaMblX HOI He3Ha-
KomLa, BbICYHYB yLIKU. AHanus kputudeckon nutepartypsl [9, c. 13; 10,
c. 35; 12, c. 87], nocBAWEHHON JAaHHOMY CTUXOTBOPEHMIO, NOKasbiBaeT
CyllecTBOBaHMe ABYX NPOTUBOMOSIOXHBLIX MHEHUI MO NOBOAY ornpeaerne-
HUSA TPYNMnoBOM MNPUHAOMNEXHOCTU >XMBOTHOrO (TpaBosiaHOE (KpOnuk?)
NNU XUWHKUK (n1ca?)). BosHukaowmn “kOHONUKT nHTeprnpeTaunun” Mox-
HO pas3peLlunTb pacCMOTPEHUeM OaHHOrO0 MecTa B KOHTEKCTEe BCEero CTu-
XoTBOpeHnsa. CTaHOBUTCH OYEBUAHBIM, YTO 3KCMIIMKaAUMUSA TPYynnoBoOu
NPUHAOIEXHOCTN XXUBOTHOrO 03Havaro Obl NPUHATUE OOHOW U3 CTOPOH
KOHPIUKTA, YTO NPOTMBOPEYUT OOLLEN NTIOrMKe CTUXOTBOPEHUS, OUKTYHO-
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LLen TpyaHOCTb Bbibopa Mexay akTUBHbLIM ydacTUEM M NAaCCUBHBIM MpPu-
HATUEM HeunsbexHoro mncxoga. bonee BaXHbLIM MOMEHTOM SBIAETCS
HanMumMe B CTPYKType MeTadopbl CUHECTETMYECKOro COMOCTaBfeHUs
(‘ears scenting danger’), coobuiatoliee 0 TOM, YTO BHYTPEHHEE Hanps-
XeHue, obycroBneHHOe CAepXuBawLWMMU LENUCTBUAMU UHCTUHKTA ca-
MOCOXpaHEHNA W [OBMEWLWEN aKTUBHOCTbID aBTopuTeTa CBepX-A,
NPU3bIBalOLLErO NPOAOIIKATb ABMXKEHME K HEMUHYyeMoW rmbenun, BegeT K
NpoeLnpoBaHn0 CBOMUCTB A-NUYHOCTU Ha BHeLWHUN 0b6bekT. OgHako no-
NbITKa BOCMPUATUSA BHELLHErO MMpa C NO3uuumn 4yBCTB U 0bpaTHOe BOC-
npuaTMEe YyBCTB C NO3MUMM pa3yma He [JaeT Heobxogumown
KOHCONuaauMm — onacHoOCTb owyuiaetcsd ¢ 06enx CTOpPOH KOHJOIUKTA.
[aHHas cTaTbsa He CTaBuUT LESbI0 UCTONKOBAHUS CTUXOTBOPEHUS UCKIHO-
YUTENbHO C NCUXOAHANUTUYECKON CTOPOHbI, MO3TOMY MOUCKU OanbHeEN-
lUMX [oKa3aTefibCTB  TOro, YTO MNO3TUYECKUA TEKCT, BO3MOXHO,
OnuCbIBaeT NPOosIBeHUs dOunoBa KoMMiekca, ocTaBnsemMm Apyrum uc-
cnegoBaTensam.

[MogBoast UTOr, MOXHO CKasaTb, YTO BHYTPEHHSAS guremMma, BCTaB-
laga nepen nupuyecknm repoem ctuxotsopeHns Y. X. OgeHa u Bblpaxa-
eMmas wmMeTacopon Boaopasgesia, He uCcHeprnbiBaeTCs KOHcTaTauuen
HanMuMa OBYyX BO3MOXHocTeW. 1o cyuwectsy, B BoobpaxxaeMoM Mupe
NO3TUYECKOrO TeKCcTa, NPOTaroHUCTY He NpeaoCcTaBnseTca npaBo camo-
CTOATENbHO coBeplaTh Bbl6op. Mpn 3TOM coxpaHseTcs BO3MOXHOCTb
BblbOpa cTpaTerMm noBefeHna B MakCUManbHO BpaxaeOHbIX YCroBUAX
cywecTtBoBaHuda. MMeHHO cnocob Toro kak ©OyaeT BOCNpPUHMMATbLCS
Hen3bexHass OaHHOCTb dhaTanbHOro Mcxoga u onpegendeTr KavyecTBO
cywiectBoBaHna nHgmeuaa. Kak H1M napagokcansHo, no OgeHy, UMEHHO
obnuymne XMBOTHOro, CUASALLEro B Tpase, AaeT Hagexay Ha coxpaHeHue
YyenioBe4yHocTn. Takmum obpasom, BOMPOC O CYLLHOCTU HepaspeLumMmon gu-
neMMbl, MOCTaBfIEHHbIA B HaYane CTUXOTBOPEHUA SBRSeTCA nepudpason
3HameHutoro “to be or not to be”. OcHoBHOM MeTp “Bopgopasgena” He-
pPUPMOBAHHBIN NATUCTOMNHLIN AMO, YKasbiBalOLWNN HA POpMY LLIEKCMINPOB-
CKOro gpamaTMyecKoro MoHoJsora, siBfisieTca faneko He €4UHCTBEHHbIM
OCHOBaHWEeM 1151 BO3HUKHOBEHUSA aHarnorum ¢ lamneTom:

Cp.: For who would bear the whips and scorns of time (Shakespeare)
Who stands the crux left of the watershed (Auden)

Thus Conscience does make Cowards of us all (Shakespeare)
Ears poise before decision, scenting danger (Auden)
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Hanuune ykasaTenen MHTEPTEKCTYalnlbHOrO BKIOYEHUS SBMAETCHA
CUrHaroM CMbICSTOBON NPEEMCTBEHHOCTU ABYX MO3TUYECKUX TEKCTOB.
OpHako, no Bcen BugmmocTtn, OgeHa B OonblUen CTeneHu MHTepecyeT
He meTaduamyeckne MeTaHus OyLM B Nouckax OTBeTa Ha Be4YHble BO-
NPOCbl, @ COBCEM WMHAasA, HE MEHee BaXHasi Ans LWEeKCNMPOBCKMUX Nepco-
Haxem  Tematuka. Bo3MOXHO, wucnonb3oBaHMEe  anmo3vMn  Ha
LLIEKCMNPOBCKUI TEKCT CBA3aHa C XXenaHnem npuenedb BHUMaHUE K TO-
MY, YTO BO BPEMEHA HanucaHus CTUXOTBOPEHUS (Nnepuog Mexay ABYMS
MUPOBbIMK BOMHaMK) Onsa nokosneHna OpeHa cTana BHOBb aKTyarlbHOM
TemMa KpPOBHOW MECTM 3a naglinx Ha BomHe oTuoB. ['ope n 6onb HeBoC-
MNONMHMMOW yTpaTbl NOCTUrLLEE MHOMMX CokypcHukoB OgeHa no Okcdop-
Ay, O4eBUAHO, YMerio MCMNosb30BasfioCb Kak onpaBdaHue Ons TeX, KTo
BHOBb MbITarncs KynbTuBMpoBaTb B nNokoneHmnn 20—30-x roqoB HEHaABUCTb
K gpyromy. Takmm obpas3om, noowwpsancs OeCTPYKTUBHBLIM UHCTUHKT, OC-
HOBaHHbLIM Ha MHUMbIX YOexaeHUsIX B CBATOCTU M HeobXoauMOCTU CO-
BepleHua 3na. OTMeyaembln Ha rpacuyeckoM YPOBHE CTPYKTYPHbLIN
BOOOpas3fen CeKkunn ABMSeTCA BaXXHbIM repMeHEBTUYECKMM yKa3aTesiem
pasfgeneHna Mexgy peakumen 4yBcTBa M pedriekcuen Co3HaHu4d, rae
NCKPEHHSAA HOHOLIEecKasi anonorna 6eccMbICNEHHOro NoaBura, CMEHsaeTcs
3paBON OLIEHKOW BHYTPEHHUX OLUYLLEHWA WU MPU3HAHMEM B CYLLECTBO-
BaHWW aBTOPUTAPHOro BHYTPEHHEro LeH30pa NpUYacTHOCTU K MHOroBe-
KOBOW TpaauLMN YHUYTOXEHUSA BNMKHEro, XXepTBOMPUHOLLEHNA BO UMS
HeyeMHOro u BCeNormnoLlarLLero BHyTpeHHero ctpaxa. 9T1a 6e3xanoct-
Haa MallMHa “coBeCTU Hauuu” (Kak of4Ha 13 BO3MOXHbIX MHTepnpeTauunm
rofioca, AoBnewLwero Hag He3HakoMLUEM U repoundeckoro nadoca Liax-
TEepoB, pa3 3a pasoM OTNPaBSAILLMXCA Ha BEPHYK CMepPTb), rpoMornac-
HOW nponaraHabl Obina cnocobHa caenaTb U3 NOEN XaxXayWwmx CMepTH
camoybuiny, unn MopanbHO YHUYTOXUTb BCEX HECOrnacHbIX C NpPOBOAU-
MOW OOKTPUHOW, OOBOASA BCEX MHAKOMBICIISALWLNX A0 COCTOSIHUSA XKUBOTHO-
ro. Kak nokasana mucropusi, gecatuneTve Cnycta onaceHmsi KPOJSIMKOB,
3arHaHHbIX B TpaBy W B HOpPbl, AEUCTBUTENBHO OKa3anucb CTpalUHbIM
NPOPOYECTBOM IPALYLLMX YXKacoB BTOPOM MUPOBOW BOMHDI.
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YOK 811.11+81.42

B. M. 3uH4YeHkKO
V. M. Zinchenko

AKTyanVISaLIMH KaTeropumn SMOTUBHOCTUN B HEMELIKOM TEKCTe

Actualization of category of emotivity in german texts

MNpeameToM HacTosILEN CTaTbu ABMSETCA aHann3 OYHKUMOHUPOBaHUS NEKCU-
YEeCKMX U CUHTaKCUYECKUX SMOTUBHbLIX CPEACTB B HeMeLkux Tekctax. OTmedaeTcs,
YTO pasnuyHas cTeneHb 3SMOTUBHOCTU CBSA3aHa C HEOAHO3HAYHbIM COOTHOLLEHNEM B
TEeKCTax paLMoHanbHOM 1 3MOTUBHOW MHOPMAaLIMK, YTO B CBOK o4vepedb, 0GyCcrnoB-
NEHO HEeOAMHAKOBbIM COAepPXaHNEeM aMOTMBHbIX cpeacTB. COBGCTBEHHO 3MOTMBHbLIMM
TeKcTamu npegnaraeTcsa cyMTaTb TEKCThbl C Npeobnagatolleil SMOTUBHON NHAopMa-
umnen. TekcTbl, BKMOYatoLmMe B cebsa oTaernbHble SMOTUBLI, HO B KOTOPbIX Npeobna-
AaeT pauuoHanbHas MHOPMaUWUs, MOXHO paccMaTpuBaTb Kak 9MOTUBHO
OKpalleHHbIEe.

This article deals with the functioning of lexical and syntactic emotive means in
German texts. It should to be noticed, that the diverse degree of emotivity of the texts
is connected with different relation of rational and emotive information in those, that
in turn is caused by various content of emotive means. The texts with prevailed emo-
tive information are considered to be truly emotive texts. The texts, that contain cer-
tain emotives but have a dominance of rational information, can be considered as
emotively colored ones.

Knro4yeebie crioga: aMOTUB, SMOTUBHOE BbICKa3blBaHWE, CTEMNEHb 3MOTUBHO-
CTn, pauunoHarnbHas I/IHCbOpMaLI,I/IFI, 3MOTUBHAA MH(bOpMaLlI/IFI, COBCTBEHHO 3MOTUB-
Hbl€ TEeKCTbl, SMOTUBHO OKpalUeHHbl€e TEeKCThl.

Key words: emotive, emotive expression, degree of emotivity, rational infor-
mation, emotive information, truly emotive texts, emotive colored texts.

BBegeHne NoOHATUA «3MOTUBHOCTU» B NIMHIBUCTUYECKME uccrneno-
BaHNA ABUINOCH MporpeccnBHbIM BKNagomMm B Hay4dHOE npeacrtasrieHne o
MHOFOO6paSI/II/I A3bIKOBbIX CpeaCTB BblpaXeHU4. Kak 3To CBOWUCTBEHHO
6OJ'IbLLII/IHCTBy HOBbIX TEPMWNHOB, 0003Ha4YeHNsa «3MOTUBHOCTb, 3MOTUB-
HbIN» ncnonb3yeTcd pasim4yHbiIMMU nccriegosaresiiaMmm HeoOQHO3Ha4HOo,
YTO B MepByrd o4Yepelb CBA3aHO C MNOKa eule HeaJOoCTaTOYHO TOYHbIM
onpeageneHnemMm MnCXogHoOro noHATUA, Jiexawero B OoCHoOBe HOMUHaLKN

© 3uH4yeHko B. M., 2012
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«3MOTMBHOCTb, 3MOTMBHbIN», @ WUMEHHO TMNOHATUS  «3AMOLUA»
(«<Emotion»). H.A. KpacaBckun, ncxogs n3 oTcyTtcTBus €AnHOro noHuma-
HUA U YETKOro TEPMMHOSTIONMYECKOro pasrpaHnUyYeHuss poLCTBEHHbIX MO-
HATUA «3MOLUUA», «YYBCTBO», «adpeKkT», «OLlyLleHuey», ucnonb3yet
TEPMUH «3MoUNA» Kak cobupaTternbHoe noHsaTtue [3, c. 30].

Cuntaem BO3MOXHbIM NpW onpeaeneHnn 3HayeHns cnosa BOCMOSb-
30BaTbCA METO4OM CUMHOHUMMU3ALMWN, KOTOPbIN ABNSETCS 3dEKTUBHbBIM
N UHPOPMATUBHBLIM CMNOCOBOM TOMKOBAHUS 3HAYeHUrM crnoB. Tak,
H.3. KoTenoBa oTMme4aeT, 4TO CMHOHMMU3ALUA NO3BOMSAET onpeaenuTb
BHYTPUA3bIKOBbIE CBA3W CrioBa, AndepeHumpoBaTb €ro 3HayeHus U
YCTaHOBUTb rpaHuLbl ynoTpebneHunsa cnosa B npegenax onpeneneHHoro
3Ha4vyeHusd B crnyyae nonucemum [2, ¢ 13].

B pycckom cA3blke CNoBO aMOUUS CTOUT B COBapsiX B OAHOM CUHO-
HAMMYECKOM pagy CO  CcrioBamMu  4Yyecmeo, ouwyuwieHue, aggekm,
HacmpoeHue, a Hemeukoe das Gefiihl cooTHocuTca ¢ die Empfindung,
die Stimmung, die Regung. Hanbonee 6nun3ko pycckasa nekcema smMouyus
N HeMmelkasa die Emotion CTOAT COOTBETCTBEHHO K JieKcemMam 4y8cmeo u
das Gefiihl, 6rM3Kn NO 3HAYEHUD N UX NPOM3BOAHbBIE 3IMOUUOHAIbHbIU,
yyecmeumersibHbIlU — emotional, flihlbar, a Takke crnoBocoyeTaHns ebipa-
3umeb, rposisums amouyuu — Emotionen ulern, zeigen, ebipa3ums, rpo-
seume 4dyecmea — Geflihle &ulBern, zeigen. OgHako eCTb OCHOBaHUS
NpeanonoXunTb, YTO flekcema aMouuss nMeeT Bonee BbICOKYID CTENeHb
abcTpakumu, Yem nekcema yyscmeo. Kputepmem 3gecb MoXeT ObITb TOT
drakT, YTO XOTS UMK CyLLEeCTBUTENbHOE 3MOUUS U NPOUCXOAUT OT NaTuH-
CKOro rriarosia emoveo — 80JIHytOCb, 8036y»k0at0, B PyCCKOM A3blKe, KaK U
B HEMELIKOM, OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME OOHOKOPEHHbIE rnarosibl B
oTnun4mne oT yyecmeosams U flihlen. B peaynbTtaTe nekcembl das Gefiihl
N 4yecmeo WMEKT B CBOEM 3HAYEHUM CEMbl «MNPOLIECC», «pe3ynbraT
npoueccay», a B nekcemax die Emotion — amoyusi Takme KOMMNOHEHTbI He
cogepxarca. Jlekcuyeckasa ceMaHTMKa CrnoB 3MOUUsI U 4yecmeo coBnaaa-
eT npu 0603Ha4YEHNN NCUXOSTOrMYECKOro COCTOsIHNA cyobekTa. Ho 4yBCTBO
MOXeT 6bITb U PM3MYECKMM BOCNPUATMEM (4y8cmeo xosiol0a, merina, 60o-
JIU U m. 11.), YTO B CBOK o4yepeab NpuaaeT fnekceme Yyscmeo HeKoTopoe
3Ha4YeHWe KOHKPETHOCTW, T.e. pearnbHOW, BeLeCTBEHHOW ornpeaesieHHo-
ctn. Ewe ogHa oTnnuuTeneHas Yepta — abCcTpakTHOE 3HaYeHne nekceMbl
4yecmeo MHOrorpaHHo, B pesyrbTaTe Yero CNoBO MCMNONb3yeTcd B pas-
NNYHBIX KOHTEKCTax — yyecmeo dosiza, omeemcmeeHHocmu, briazolap-
HOCMU, TaKNX 3HAYEHNN HET Y NTeKCeMbl IMOUUS.
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«AMoUMa» — YMCTO abCTpakTHasi HoMUHaUMA, KoTopasi 0bo3HavaeT
MCUXOSIOrMYECKOe COCTOsIHME CyObeKTa, Bbl3BaHHOE peakumen Ha onpe-
AeneHHyto cutyauuo. H.A. JleoHTbEB OTMeYaeT, YTO aMouuu npeacras-
nalT cobon cocTosiHnA cybbekTa, NposiBNAWMECS B €ro BHELLUHEM
NnoBeAeHUN W BblpaXkalwlive OLEHOYHOE JIMYHOCTHOE OTHOLLUEHne K
CKnagblBalowWMMCAa Unv BO3MOXHbIM cuTyauusam [4, c. 37].

CyLLecTBYIOT OTNINYMA U OTHOCUTENBbHO KayYeCTBEHHbIX XapakTepu-
CTUK MOHATUN Yyecmeo N aMouus. YyBCTBO MOXeT OblTb CMOKOWMHbLIM,
HenTpanbHbIM, co3epuaTenbHbIM. OMOLMN — 3TO TOXE YyBCTBA, COCTOS-
HWSA, HO HUKOrga He HenTpanbHble. OHU PenpPe3eHTUPYIOT NepexXnBaHns
nmbo ¢ NonoXxutenbHbIMK (PadocCTb, cHacTbe, BOCTOPr), MMBO ¢ oTpuua-
TenbHbIMW XapakTepucTukamu (nevasp, CTpax, rHeB, BO3MYLLEHME).

Takum obpasom, amouusi npeacrasnsgeT cobon ncuxoriormyeckoe
COCTOsIHNE cybbekTa. OMOLUMS 3TO NOSTOXKUTENbHAA U oTpuLaTesibHas
peakums cybbekTa Ha HEKOTOPYK cuTyaumto. [oaTomy amoumnsa HUKorga
He SABNseTcA HeNTpanbHbIM cocTosHMeM. MaHudectauns amoumn B pe-
YN OCYLLECTBMHAETCH C NOMOLLbI OCOObIX OMOTUBHbLIX CPEACTB — AMOTU-
BOB, XOTSl Ha40 NpuU3HaTb, YTO BOMNPOC O €4MHOM NOHUMaHUU «3MOTUBa»
NN «3MOTUBHOIO 3HaKa» BCe eLle HaxoauUTCAa B nNpouecce yTOYHEHUS.

[MpenctaBnseTca cnpaBeafnMBbIM MHEHME O CyLLeCTBOBaHUM COb-
CTBEHHO 3MOTMBHOM NIEKCUKWN, KOTOpasi He MMeET OTAEeNbHOro geHoraTa u
HenocpenCTBEHHO MaHUMECTUPYET SMOLIMM — ITO Npexge BCero Mexgo-
METUS U MHBEKTMBbI — N TaK Ha3blBaeMOW OLEHOYHOW FIEKCUKKU, KOTOpas
nossonseT onucatb amounn. Tak, b. Bonek npegnaraet pasnuyaTtb NOHS-
TUNHbIE U OMOTUBHbIE 3HAYEHUs, NoAYepPKMBasl, YTO OTHOLLUEHUS 3MOTUB-
HOrO 3Haka K ero obbekTy (3MouuKn) OTANYaKTCA OT OTHOLUEHUS
NOHATUMHOrO 3Haka K [eHoTaTy. Takoe pasrpaHuMdeHne OHa OObACHAET
TEM, YTO MOHATUMHbLIE 3HAKN KOHCTUTYMPYHOTCA OTAENbHBIMU MOHATUSMN,
a 9MOTMBHbIE «NPAMbIMUY NEPEXMBAHUSAMU, KOTOPbIE He npeobpasyroTcs
B NoHATKA [1, c. 16].

OcHoOBHbIMW cpeacTBaMn MaHudecTaumMm 3MOLMA Ha A3bIKOBOM
YPOBHE SABNAKOTCSA cneumnanbHO OKpalleHHas fiekCcuka, UHTOHaUMA 1 o0co-
Oble CMHTaKCMYecKkne CTPYKTYpPbl, BCE OHWU peanusyloT B pevn KOMMOHEHT
HeraTMBHOW UKW NO3UTMBHOW OLLeHKU. B obnactn nsydeHust nekcnuyecknx
3MOTMBOB LUMPOKO MPU3HAHHOW Cpean JNMHIBUCTOB HABMIAETCH Teopus
LLlaxoBckoro B.U., B KOoTOpow npegnaraetca pasnuyatb addeKkTmBbl,
KOHHOTaTMBHbIE SMOTUBLI U BUPTYyasibHble UNKN NoTeHUMarbHble 3MOTHU-
Bbol [5, c. 25]. AddekTuBbl, Unu, B Hawem MNOHMMaHUN COBCTBEHHO
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9MOTUBBbI, NPeAcTaBeHbl MeX40OMEeTUAMN U NHBEKTUBaMN. MexgomeTns
NO3BOSIAT CYOBHLEKTY Bblpa3uUTb CBOE MOSTIOXUTENBHOE UN oTpuuaTenb-
HOe OTHOLLEeHME K onpeaeneHHomMy nuuy unu coboituio (Ach, aha, hopp-
la, nanu, oh, pfui).

NHBeKTMBLI, BpaHHble CrnoBa, XapakTepusyrTCa B JIMHIBUCTUKE KaK
Hanbonee amoumoreHHbI cron gasblika (Menschenskind, Donnerwetter,
Dummkopf, Idiot, Lump, Schinder, verdammt, verflucht). OcHoBHas ¢oyHK-
LUMS MHBEKTUBHOW FEKCUMKM 3aKNi4yaeTCa B BblpaXeHUUM arpeccuBHOM
HanpaBSfIEHHOCTM MO OTHOLLEHWIO K agpecaTy U ero HeraTUBHOM OLIEHKM.

B ocHoBe nekcnyeckoro aHa4yeHns AIMOTUBHLIX KOHHOTaTUBOB NEXUT
AEHOTaTUBHbIN, MOHATUMHO-NPEAMETHbI KOMMOHEHT, a SMOTUBHAasA cemMa
aBnseTcs gonosiHutensHon, BTopuyHon (Hund, Dreck, Mist, Schmutz,
Schwein). Ho B onpegeneHHOM KOHTEKCTE UMEHHO SMOTUBHOE 3HAYeHne
OoKa3blBaeTCA LOMMHUPYIOLWMM, OHO akTyanu3npyeTcsi Ha OCHOBE acco-
Luuaunn, copmMmpoBaBLUMXCH B pesyrbTate npeablaywero onbita uc-
NONb30BaHNA JaHHOW S3bIKOBOW eOUHULbI.

Der Turm kippt, Leila setzt sich auf Allerwertesten, die Sektkiibel
poltern zu Boden. Leila Mist verdammter! [7, c. 114].

B ycTHOM peunm Hapsgy C HanmuMem SMOTUBHOW FEKCUKN BaXKHYH
posSib urpaeT MHToHauus. B NnnCbMeHHOM peyun 3Ty (PYHKUUIO BbINOMHAET
NyHKTYyaumss — OBblYHO ynoTpebneHune BOCKNMUATENbHbIX M BOMPOCU-
TenbHbIX 3HAKOB, TPOETOUYNN. [TyHKTyauUns noMmoraeT YnTaTesnto Ha OCHO-
BE ero KOMMYHWKaATUBHO-NparmMaTU4yeckoro W KOrHUTUBHOrO OnbiTa
npeacTaBUTb MHTOHAUMOHHBIN PUCYHOK COOTBETCTBYIOLLErO npeanoxe-
HUA MU PEnsnKN.

Ha ypoBHe CUHTaKcnca SMOTUBHbIE JSIeKCEMbI U MHTOHALMA B3auUMO-
AENCTBYIOT C 0COBbLIM OdOOpPMIEHMEM CTPYKTYPbl MNPEeanoXeHun, 4To
NO3BOSIIET TOBOPUTb O CUMHTAKCMYeckux amoTmBax. CuUHTakcmnyeckas
CTPYKTYpa NpennoxeHus nrpaet ocobyto ponb B 0pOpMAEHNN IMOTUB-
HOW TOHasIbHOCTM TeKcTa, MOTOMY YTO UMEHHO NpeanoXeHue ABNseTcs
TOW OCHOBHOM CUHTaKCUYeCKOM eanHNLEN, B KOTOPOU peanusyrTcsa SMo-
TMBHbIE 3HA4YeHUs1 OTAENbHbIX NEKCeEM.

B apceHan cMHTakCHMYeCcKUX aMOTUBHBIX CPEeACTB BXOAAT pasfinyHble
TUMNbI NPEANOXeHUN, Cpean KOTOPbIX UMEKTCS Kak YNCTble SMOTUBbI, Tak U
CTPYKTYPbI, KOTOpPblE Hapsay C SMOTUBHbIM 3HAYEHWEM UMEIOT npeameT-
HO-NOMMYECKYH0 OTHECEHHOCTb M MO3TOMY Bblpa)aloT He TONMbKO 3MOLNIO,
HO N HECYT KOMMYHUKaTMBHO-MOHATUNHYKO Harpysky. YnMcTo aMOTMBHbIE
NpensioKeHns penko BCTpeyarTca B peun 060cobneHHO, 0OblMHO OHU
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BKIIOYAKOTCH B CEPUIO CrieayoLLMX OPYr 32 OPYrOM MpeasioKeHUn 1 aBns-
I0TCA 3a4YMHOM 3MOTMBHOW peyn, 3a KOTOPbIM criegyeT NOrMko-noHATUNHOE
NPOOOIIKEHNE N ONUCaHME NEPCOHAXEM CBOEWN peakuun, CBOero noHmma-
HUS peanbHOW cutyaumn. Kak npaBuno, pennuku cBsidaHbl Mexay cobomn
He TONbKO Ha YPOBHE CMbICIA, HO U Ha CTPYKTYPHOM ypoBHe. Npeanoxe-
HUS1 UMEKOT OAHOTUMHYK CUHTAKCUYECKYH0 KOHCTPYKLMIO.

OTANYNTENBHBIMU XapakTEPUCTUKAMMU SMOTUBHbBIX CUHTaKCUYECKUX
CTPYKTYP B HEMELIKOM $3blke SIBMAOTCA OTKMNOHEHUS1 OT OObIYHOro no-
CTPOEHUSA NPensioKeHUsi, HapyLleHUs YCTaHOBMIEHHbIX 3aKOHOMEPHO-
cTen, 4TO cnocobCTByeT BbIPa3MTESNIbHOCTU, 3JKCMPECCUBHOCTU peuUM.
Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM MPUMEPOM TaKoro OTKITIOHEHUS ABNSeTCA
BbIHOC YNEHOB MPEANnoXeHUs 3a CUHTAKCUYEeCKY paMKy CKa3yemoro, a
Takke NOCTaAHOBKA Ha nepBoe MecTo B npeanoXeHnn oUHUTHOro rnaro-
na unn UMeHHON 4YacTun ckasyeMoro.

Habe ich mich gewundert! [7, c. 16].

Da habe ich ja schonen Unsinn angerichtet mit meinem dummen
Gerede. [6, c. 30].

K cneumgpunyeckum OCOBEHHOCTAM SMOTMBHOM peYM B HEMELKOM
A3blke OTHOCUTCS NPenMyLLLECTBEHHOE YynoTpebreHne BOCKNMuaTenbHbIX
N BOMPOCUTESbHBIX NPEANOXeHUN, X HepacnpPoCTPaHEHHOCTb, Hann4me
npeaenbHOM KpaTKOCTU UIU He3aBePLLUEHHOCTU NPeanoXeHUN.

Wie reden Sie mit einem Unteroffizier!“ brullte Himmelstol3, , sind
Sie verruckt geworden? Warten Sie, bis Sie gefragt werden! Was wollen
Sie tun?“ [6, c. 27].

OaHMM 13 BMAOOB YCEYEHHbIX, ANNUNTUYECKNX NPEeaNoXKEeHUn ABns-
loTca ©6es3rnaronbHble KOHCTPYKUUKM, MNpW 3TOM OMyLLEHHbIe rrarosbl
0BbIYHO NEerko BOCCTaHaBMMBAKTCA U3 KOHTEKCTA.

Und da treffen wir uns! Ausgerechnet wir beide! [7, c. 17].

Ocoboe MecTo B apceHane CUHTaKCUYECKMX AMOTUBHbBIX KOHCTPYK-
UM 3aHMMalOT HOMUHATUBHbIE NPELTIOXEHUS.

Gutiger Himmel! Unmaogliches Geschopf! [7, c. 125].

Yacto cpeaCcTBOM YCUNEHUs BblpasUTENbHOCTU SMOTUBHOMW CTPYK-
TYpbl CRyXaT coAepKalimecs B Hen NoBTOPbI.

Sofort beginnt er zu toben: ,Lasst mich los, lasst mich raus, ich will
hier raus!“ [6, c. 81].

Kak ocobbln BUA CMHTaAKCMYECKOro NMOBTOpPa MOXHO paccMaTpuBaTtbhb
napannenmamM feKCUKO-CUHTaKCUYECKON CTPYKTYPbl NPeasioKeHusi, KOTo-
pbi NpeacTaBnseT cobon NosiHoe UNU YacTUYHOE TOXAECTBO CUHTAKCU-
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YEeCKOW KOHCTPYKLUN U BXOOMUT B apceHari aMOTUBHbIX cpeacTs. B cove-
TaHUN C OPYrMMU CTUIUCTUYECKUMU CPeacTBaMuM CUHTAKCUMYEeCKUin na-
pannennam MoXeT OblTb [LOMMHAHTHbIM CNOCOBOM  akTyanusauuu
SMOTUBHOU PYHKLMN.

Die Bucherruicken stehen nebeneinander. Ich kenne sie noch und
erinnere mich, wie ich sie geordnet habe. Ich bitte sie mit meinen Augen:
Sprecht zu mir, nehmt mich auf — nimm mich auf, du Leben von fraher, —
du sorgloses, schones — nimm mich wieder auf [6, c. 121].

Jlekcnyeckne, poHETNYECKME U CUHTAKCUYECKME IMOTUBHbLIE Cpen-
CTBa peanusyloTCs B peyun 1 cnyxaT BblpaXkeHnemM 3MOLMOHaNbHOro co-
CTOAHMA  roBopswero. BkrwyeHMe  O9MOTUBHBIX  BblCKa3blBaHWUM
NepcoHaXen B TEKCT No3BonseT aBTopy dpopmupoBaTb B LENIOM 3MO-
TMBHYIO CEMaHTUKY TEKCTa U Bbl3blBaTb OnpeaesieHHble 3MOLMOHanbHbIe
BoCnpuatTna y unitatend. B pesynbtaTe obuwee copep)xaHue TeKkcTa
Hapsagy C paumoHanbHOWM WHGOopMaunen npuobpeTaeT 3IMOTUBHYIO
OKpacKy W BO3HMKAeT BO3MOXHOCTb FOBOPUTb O (PYHKLMOHUPOBAHUMU
NMHIBUCTUYECKON KaTeropun aMOTUBHOCTU B TekcTe. Bonpoc o Tom, Ka-
KMe TeKCTbl crieqyeT NoHMMaTb Kak SMOTUBHbIE, HE NOSyYun CBOEro og-
HO3Ha4yHOro paspelleHns. C OOHOM CTOPOHbI, YTBEPXKOAAeTCHd, YTO He
MOryT CyLLEeCTBOBaTb 9MOLIMOHANbLHO HEeNTparbHble BbliCKa3blBaHWA, Tak
Kak nobon TekCT cnocobeH BO34enCTBOBaTb Ha YnTaTensa unm crywato-
LLlero, BbI3blBaTb Y HUX onpefeneHHble pasmbiwsieHna n amouun. C apy-
FON CTOPOHbI, SMOTUBHBLIMW CYUTAKOTCHA TOSIbKO TakKMe TEKCTbl, KOTOpble
nepenaloT 3MOUMOHASbHYI WHMOPMaUMIO C MOMOLLbID 3MOTMBHbIX
cpencTs, NpM 3TOM B COCTaB 9MOTUBHbLIX CPeACTB KpoMe CODOCTBEHHO
9MOTUBOB — BepbanbHOro BbIPaXXeHUs SMOLMK — BKITOYAKOTCA CroBa,
KOTOpble OMNUCbIBAlOT, XapakTepuayloT amoumn. PaccmoTpum BbICKa3bl-
BaHWSA TaKoro Tuna Ha SA3bIKOBOM MaTepuane pomaHa 3. M. Pemapka
«Ha 3anagHom ppoHTe 6e3 nepemeH».

,Du Lump, willst du ’raus — du Hund, du Schinder, du willst dich
dricken?” Er verglast, ich schleudere seinen Kopf gegen die Wand — ,Du
Vieh" — ich trete ihn in die Rippen — ,Du Schwein® — ich stof3e ihn vor-
warts mit dem Kopf voran hinaus [6, c. 95-96].

[aHHbIA OTPbIBOK ABNAETCA SAPKUM MPUMEPOM 3IMOTUBHOIO TEKCTa.
NHuBekTuBbl Lump, Schinder, kKoHHOTaTMBHble 3amoTmBbl Hund, Vieh,
Schwein kak obpalieHne K 4YenoBeky OOHO3HA4YHO MaHUGEeCTUPYHT
9MOUMIO THeBa, BO3MYLLEHUS. OMOTUBHYKD CEMaHTUKY OTpbIBKa LOMON-
HAIOT N CUHTaKCUYECKNE CTPYKTYPbl, KOTOPbIE BKMNKOYAT 3fIEMEHTbI TakK
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Ha3blBAEMOro JIOMaHOro CMHTaKcuMca — OTCYTCTBME raroSfibHOM CBA3KMU:
Du Hund, a He Du bist Hund, a Takke BonpocuternbHble NpeanoxeHus,
HapyLLleHne nopsgka CrioB B BOMPOCUTENbHOM npeanoXeHuu. [aHHble
A3blKOBblE CpeaCTBa, UCMNOSib3yeMble B peydn reposi, CBUOETESNbCTBYHOT O
€ero MnoBbILWEHHOM 3MOLMOHaNbHOM cocTosHuK, [layna npuvBoguT B
APOCTb NoBefeHne nx ObIBLLIEro cepaHTa U3 yyebHoro BatanboHa, Ko-
TOpbIN Tenepb Ha OPOHTE MPAYETCH B TpaHLlee BO BpeMs aTtaku. OMo-
LUMoHanbHbIN B3pbIB [layns npeactaBneH He TONMbKO ero peybto, HO U
onucaHMemM ero AeucTBUKW, KoTopble M300paxarTcs OONOSTHUTENBHO
cnosamun aBTopa. [lpeanoxeHusi, onucbiBaloLWME KUHETWUKY, OENCTBUA
repos ich schleudere seinen Kopf gegen die Wand, ich trete ihn in die
Rippen, ich stol3e ihn vorwérts mit dem Kopf — xoTa poMaH 1 HanucaH B
Ich-Form — He aBnsoTca amoTuBamu. OHM NUWb CONPOBOXAAKT 9MO-
TUBHYIO peyb, NO3BONAT aBTopy Bonee HarnsggHo n3obpasnTb aMoLMO-
HasbHYI0 CUTYyaUMIo:

.oetz dich zu mir, sagt meine Mutter. Sie sieht mich an. lhre Hande
sind weil3 und kranklich und schmal gegen meine. Wir sprechen nur ei-
nige Worte, und ich bin ihr dankbar dafur, dal} sie nichts fragt... ,Mein
lieber Junge®, sagt meine Mutter leise. Wir sind nie sehr zartlich in der
Familie gewesen, das ist nicht Ublich bei armen Leuten, die viel arbeiten
mussen und Sorgen haben [6, ¢.113].

BTopon oTpbiBOK pucyeT BCTpedy llayns, npuexaBliero ¢ (ppoHTa
AOMOW B KPaTKOCPOYHbLIA OTMAYCK, C YXe Tshkero O0fbHOM MaTepblo.
CueHa onucbiBaeT MaTePUHCKYI0 U CbIHOBbLIO HEXHOCTb. KynbMuHaumen
AaHHOro OTpbIBKa SABNSAETCA HOMWHATUBHOE npepnoxeHue ,Mein lieber
Junge®. 3T0 4nctbin aMoTuB. MaTb He 30BeT CblHa, NpeasiokeHue He
nmeeTt npofomkeHns. OHa NPoM3HOCUT 3Ty (ppasdy B nay3e UX HEMHOro-
cnoBHon 6ecenbl. YkaszaHHOe NpeasiokeHne He HeceT HUMKaKoW paumo-
HanbHOW, MNOHATUMHO-NPeaAMEeTHON Harpy3kun. Ero eaouHcTBeHHas
YHKUMA — BblpasuTb BepbanbHO 3MOLMIO HEXHOCTU, NobBM MaTepu.
[aHHbIA 3MOTMB cnocobcTByeT POPMUPOBAHUID IMOTUBHOIO coaepxa-
HWA TEKCTa, B KOTOPOM OTHOLLEHUS MaTepPU U CbiHa NpeaCTaBlieHbl B OC-
HOBHOM CrnoBaMu aBTopa.

Man kann nicht begreifen, dass uUber so zerrissenen Leibern noch
Menschengesichter sind, in denen das Leben seinen alltaglichen Fort-
gang nimmt. Und dabei ist dies nur ein einziges Lazarett, nur eine einzi-
ge Station — es gibt Hunderttausende in Deutschland, Hunderttausende
in Frankreich, Hunderttausende in Russland. Wie sinnlos ist alles, was je
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geschrieben, getan, gedacht wurde, wenn so etwas moglich ist! Es muss
alles gelogen und belanglos sein, wenn die Kultur von Jahrtausenden
nicht einmal verhindern konnte, dass diese Strome von Blut vergossen
werden, dass diese Kerker der Qualen zu Hunderttausenden existieren.
Erst das Lazarett zeigt, was der Krieg ist [6, ¢c. 177].

B maHHOM oOTpblBKE NpeacTaBfeHbl pasMbllUSIEHUST reposi pomMaHa
[Mayns bonmepa, KOTopble TOXAECTBEHHbI NO3ULMK aBTOpa, O XEeCTOKO-
CTU N BECCMbICNEHHOCTU BOMHbI KakK coOUManbHOro SIBfieHUsl. OMoumo-
HasfbHbIM OTPLIBOK BOCMPUHUMAETCHA YXXe B CBOEM 3adnHe bBnarogaps
ynotpebneHnio HeonpeneneHHO-NMMYHOro MeCTOMMEHUA man, KoTopoe
npuaaeT NUYHbIM pa3MbllLIEHNAM repos 3HadveHne obobweHna. Janee,
aMoUMOHanbHas okpacka oTpbiBKa (POpPMUPYETCA C NMOMOLLbI ero oco-
OO CUHTaKCUYECKOM CTPYKTYpbl — napansienu3m, noBTopbl, Hanudue
BOCKIMNUATENbHOrO NpeanoXeHns. Ha ypoBHE JieKCUMKM 3MOoLMOHasr b-
HOCTb NepeaaeTcs UCNofb30BaHNEM CNOBOCOYETaHNN zerrissene Leiber,
Strébme von Blut, diese Kerker von Qualm, ceMaHTU4YecKoro npoTMBomno-
cTaBneHus ein einziges Lazarett — Hunderttausende, a Takxke oTaesib-
HbIX CNOB C oOTpuuartenbHbiM 3HadeHuem sinnlos, belanglos.
LleHTpanbHbIM NMYHKTOM 3MOLMOHANBbHOIO COAEPXXaHUA O4AaHHOro OTpPbIB-
Ka aBnseTca BocknuuaTtenoHoe npegnoxeHue Wie sinnlos ist alles, was
Jje geschrieben, getan, gedacht wurde, wenn so etwas moglich ist! OHo
obnagaeTt TakMMn BaXXHbIMU NMpPU3HaKaMm SMOTUBHBIX NPEANOXEeHNN Kak
MCNOSb30BaHME NPUAOATOYHbIX MNPEeasiOKEHUN C OTHOCUTENbHBIMU Me-
CTOMMEHNAMU wie, was, HepacnpoCTPaHEHHOCTb U 6e3NnMYHOCTb npesa-
noxeHun, ynotpebneHvne gopm Passiv.

OpgHako, 3MOTMBHOCTb BbILLIENPMBEOEHHOIO TEKCTa He SBNSETCS
BbICOKOW, OH HE COAEPXKUT NEKCUYECKMX 3MOTUBOB. Ero ocHoBHOE npea-
Ha3Ha4yeHue 3akrn4vaeTcs He B 0003HaYeHUM onpeaesieHHon amouun, B
AaHHOM cryyae — rHeBa, HerogoBaHusl, a B pauMoHasibHOM, NOHATUAHO-
NpegMeTHOM U3MOXEHUN NPUYMH N OBCTOATENBLCTB BO3MYLLEHUSA repos,
a MMEHHO B oOnucaHum OG6ecUMCNEeHHbIX YEeNIoBEYECKUX CTpadaHun BO
BpeMsi BOMH. VI paxe ueHTpanbHoe, BOCKNuuaTenbHoe npeanoxeHme He
ABNSAETCH YACTbIM 3MOTUBOM MO TOW Xe npuinHe. Ero ocHoBHas oyHK-
LUMS COCTOUT HE B BbIpaXk€HUM aMOuUMK, a B NpeacTaBrieHnn ee cogep-
XaHus, MaHuecTupyowero BO3MyLLEHWE, KOTopoe odopMiseTcs B
BUOE 3MOTUBHOM CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPbI.

Takmm obpasom, Mbl BUAUM HEOAHO3HAYHOCTb SMOTUBHOMO coaep-
XaHUs TEKCTOB, OOYCNOBIIEHHYIO pa3finyneM UCMONb30BaHNA B HUX 3MO-
TUBHbIX cpeacTB. [lepBbl OTPLIBOK, KOTOPbLIA MOCTPOEH HA SMOTUBHOM
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pe4YeBOM BbicKa3dbiBaHUWM [layns npegcrasnsetr cobon obpasey cob-
CTBEHHO 3MOTMBHOro TekcTa. PeuyeBblie BbiCKasbiBaHWUS IKCMANLMPYIOT
SMOLMIO THEBA, a CfoBa aBTopa NULLb AOMOMHAT WUNMOCTPaLM0 3MO-
LiMOHanNbHOM cueHbl. CTeneHb 3MOTUBHOCTM BTOPOro U TPETLEro OTPbIB-
KOB B LENoM He 4Bnsietcss BbicOkoW. OHM OTnmM4arTcs OT NepBOro
OTpbIBKA TE€M, YTO B HUX MPEMMYLLECTBEHHO HE MaHUMECTMPYOTCH, a
OMNUCBLIBAOTCA OnpeferieHHble 3MOLMOHanNbHble MOAanbHOCTU, a 3MO-
TMBHbIE 3NIEMEHTbI UCMOMb3YTCA AN TOro, YToObl BbI3BaTh Yy YMTaTens
onpeneneHHy NCUXOoNorM4eckyto peakumo U yCUnuTb ero BoCnpusaTmne
NOMNKO-NOHATUIHOIO, pauMOHanbHOro coaep)XaHust TekcTa. [loaTomy
661510 Obl NpaBMbHLIM UCMNONBb30BaTh TEPMUH «3MOTMBY», «3MOTUBHbLIN»
TONbKO AN XapaKTePUCTUKM TEKCTOB, NpeacTaBnaowmx cobon peyesble
BbIiCKa3blBaHWs, B KOTOPbIX CYOBLEKTbl pevn MaHuecTupytoT onpeae-
NEHHYI0 3MOLMIO, @ TEKCTbl, KOTOPblE ONUCBLIBAKOT 3MOLMOHANbHOE CO-
CTOsIHME TEePOEB, MOXXHO XapaKTepmn3oBaTb Kak SMOTMBHO OKpaLUEHHbIE.

CnenyeT OTMETUTb pa3HyH HanpaBfiEHHOCTb 3MOTUBHbIX U SMOTUB-
HO OKpalLEeHHbIX TeKCTOB. B COGCTBEHHO 3MOTUBHbLIX TEKCTax MaHwu-
decTmpyemMble 3MOLMM HamnpaefeHbl OT cybObekTa peyn K Lpyromy
cybbekTy unu obbekTy nsobpakaemonm aBTOPOM CuUTyauuu, TO €eCTb
HanpaBNeHHOCTb AMOTUBA peanu3yeTcs, B NEepBYK o4vepenb, BHYTPU
TekcTa. CogepkaHne 3MOTUBHO OKpaLUEHHbIX TEKCTOB HamnpaBneHo OT
aBTopa TeKCTa K yuMTaTento, AaHHas HanpaBfiEHHOCTb peanusyeTcd 3a
npeaenamu Tekcta. OCHOBbLIBAsACL HA NPOTMBONOCTABNEHNUN SMOTUBHbIX
N SMOTMBHO OKpaLLEHHbIX TEKCTOB, MOXHO COrNacuTbCsi C MHEHUEM O
TOM, YTO He CyLLeCTBYEeT 3MOLMOHANIbHO HENTpParibHbIX BblCKa3blBaHUM,
TakK KakK BKITHOMEHME B TEKCT NOOro cogepxaHms SMOTUBHbBIX 3/IEMEHTOB
npugaeT eMy SMOTUBHYIO OKPACKY.
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«UeHbl nownn necom»: meTtachopruyeckoe mogenupoBaHue
npeacTaBneHnn o LeHe B obLwecTBe noTpebneHus

“Prices go forest”: metaphor modeling
of ideas on price in consumer society

Brauane 6bir10 crioso. M1 amo croso bbirio ckudka!
(peknama maza3uHa yugpoeol 351IeKMpPOHUKU)

Cratba nocesiLeHa U3y4YeHU0 MexXaHU3MOB MeTadopu4ecKkoro MoaenupoBa-
HUA B COBPEMEHHOM peknaMHOM Auckypce. PaccmaTpuBaeTcsa oauH n3 6a30BbIX
koHuenToB — LUIEHA — kak cybbeKkT 1 00bekT pekrnamMHOn KOMMYHUKauuu.

The article focuses on mechanisms of metaphor’'s modeling in modern advertis-
ing discourse. One of the basic concepts — the PRICE as subject and object of adver-
tising — is researched.

Knrouyeenie crioea: MeTagpopa, peknamMa, KOHLENT «LieHay.

Key words: metaphor, advertising, concept “the Cost”.

Ponb peknambl B cOBpeMeHHOM obuiecTBe TPyAHO MEPEOLEHUTD.
CerogHA 9TOT WMHCTPYMEHT MapKETUHrOBOWM KOMMYHMKaLUW BbICTynaeT
OOHUM U3 BaXXHENLLUX CPEeACTB BO3AENCTBUA Ha 0OLLECTBEHHOE U MHAOK-
BMayarnbHOe COo3HaHue. Peknama Boluna B XM3Hb POCCUMICKOro obLyecTBa,
He TONbKO (hopMUPYS €€ IKOHOMUYECKYIO COCTaBMAoLL Y0, NOBEAEHNE U
BKYCbl MoTpebutenen, HoO U TpaHCHoOpMUpYa coumnarnbHble OTHOLLEHUS,
KynbTypy, peveBble NpakTuku. He pa3 oTMe4yeHo, 4To CouMyM OCMbICHS-
€T peanbHOCTb Yepe3 pekfiamMHble KaTeropMm u crnoraHbl, BUAUT MUP B
obpasax u Mudax, npeasiokXeHHbIX peknamou, npoayumpyeT BblCKasbl-
BaHWsl, OCHOBAHHLIE Ha ee npeueaeHTax [5, 6, 8, 11 n gp.]. Yxe n 6es
cneumanbHbIX UCCnegoBaHUM MOXHO 3aMETUTb, UTO couuanbHble MNpo-
SBMIEHNSA YenoBeKa MEHSITCA NoL BO3AeWUCTBUMEM PEKNAaMHOro AUCKYp-
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ca, a caMm umHAuBKMA Bce Bonee norpyxaetcs B 3Ty KOMMYHUKaTUBHYHO
cpefy, CTAHOBUTCS 3aBMCUMbIM OT Hee.

C TOYKM 3pEHUs OUCKYPCUBHbLIX MapamMeTpoB COBPEMEHHbLIX COLM-
anbHbIX NPaKTUK, NpeAcTaBNseT MHTepPeC, Kaknm obpa3oM KOppeKTupy-
eTca MoJernlb Mupa COBPEMEHHOro 4enoBeka — OCODEHHO B Tex ee
JoparmeHTax, KOTopble KacatoTcs Ba)KHEWLLNX coumarbHo-
9KOHOMUYECKMX (PYHKUMN 1 noTpebHocTen yneHosB obuiecta. K HUM, B
YaCTHOCTW, OTHOCUTCA NOTpebuTenbckoe nosefeHne, KOTopoe B BOsib-
LOW cTeneHn hopMupyeTcs OUCKYPCUBHO — Yepes JIMHIBOKOTHUTUBHbIE
cTpaTterum n kateropumn. «l1ons MapKeTUHrOBbIX CPaXXeHUN — 3TO CO3Ha-
HWe noTpebutens», — yTBepxgasn ocHoBaTernb TEOPUU MO3NLMOHMPOBa-
Hua k. Tpayt [19, c. 7]. XygoXeCTBEHHO OCMbICNAA 9TOT DEHOMEH B
cBoeM pomaHe «Generation «[IM»», poccuincknn nucartens Buktop lMene-
BUH 3ameTun: «lnaBHaa 3agjadya peknambl — nokasaTtb NogaMm Apyrux
nogen, Kotopble cymenn obmMaHyTbCa M HaUTU cdacTbe B obragaHum
mMatepuanbHbiMM oObekTamun. Ha camom gene Takne obmaHyBLUMECS
XUBYT TONbKO B KNunax. NoTomMy 4TO BCcerga peknamumpyoTcd He Bellm, a
NpocToe 4enoseyeckoe cuvacTtbe. Bcerga nokasbiBaloT OAWMHAKOBO
CYaCTNUBLIX NOAen, TOMbKO B pas3HbIX Cnyvasx 3TO cYaCTbe Bbi3BAHO
pasHbIMU NpnobpeteHusmun. NMoaTomy 4yenosek maetT B Maras3vH He 3a
BellamMu, a 3a 9TUM CYaACTbeEM — a ero Tam He npogatt» [13, c. 198].

CopoepxaHue N CTpyKTypa OUCKYPCOB, OTpaXkad XW3Hb counyma,
CO34al0T HOBYK CUMBOJIMYECKYK peasibHOCTb - CO CBOMMU couMasibHbI-
MW OTHOLLEHNAMMW, 3aKOHaMW U rnoBegeH4yecknmm mogenamn. OgHuUm mn3
3PP EKTUBHBLIX MHCTPYMEHTOB BO3ENCTBUA HA CO3HaHMe notpedbutens
aBngetca metadopa. AKTyanmanpys OTAerlbHble XapaKTepuUCTUKU pe-
Knammpyemoro ToBapa, metadopa BO34eUCTBYeT Ha MOoLeslb Mupa no-
TpebuTtens, cnocobCcTByeT M3MEHEHUIO €ro KaTeropnanbHOro annapara,
4YTO, B CBOK O4epenb, OKasbiBaeT BO34EeUCTBME Ha ero peasnbHble Nno-
cTynku. MNokynatenb He KynuT X, ecnu X — ToBap nepBon Heobxogumo-
CTU, HO OH KynuT X, ecnu X — mMeyTa, ctaswasd peansHocTblo [10]. Kak
OTMEeYalT MapKeTosiorM MU peknamMucTbl, B 3MOXy HacCbILEHNA PbIHKOB
OrPOMHbIM KONMMYECTBOM MPaKTUYECKN OAUHAKOBbLIX TOBAPOB UCTOYHUKMK
KOHKYPEHTHbIX NpenMyLLEecTB CMeLLalnTCHA B CTOPOHY «BeLllen HeocHa3a-
eMbix». MeTapopa kak Henb3d ny4ylie orBeyaeT 3TUM YCITIOBUAM KOH-
KypeHuun.
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Teopua korutneHon metadpopsbl [1. Jlakodpda n M. [>xoHcoHa, ybe-
ANTENbHO JoKa3aBLas ee posib B (pOpPMUPOBAHUN KAPTUHBLI MUpa U BNU-
SHMEe Ha noBefeHue niaeun, sSBunacb OTNPaBHOW TOYKOW AN LeSioro
Hay4yHOro HanpasfneHus, B (PoKyce KOTOpPOro Haxoamtcsa metadopuye-
CKOe MoJenunpoBaHue B pasfinyHbiX couuarnbHbix cdepax [12, 2, 14, 22,
23, 24 v gp.]. ITOT UccnenoBaTeNbCKNN MHTEPEC HE CIlydaeH, MOCKOSIbKY
ANKTYeTCS coumarnbHbIM 3aKka3oM: B MeTadoope HaxoOsaT OTpaXkeHue no-
TpebHOCTN 1 yCrioBnA OBLLLECTBEHHOM XU3HW, aHanNu3 NPoaYyKTUBHbIX Me-
Taopunyecknx mMoaenen nossonget NpoBecTn MOHUTOPUHT
00LLECTBEHHOIO CO3HaHUA.

Ocoboe (ecnn He rnaBHOE) MECTO B XM3HW COBPEMEHHOro obuie-
CcTBa 3aHMMaeT cdpepa NpomsBoACTBa M NOTpebrneHus, KoTopyr obceny-
XuBaeT peknamMHbin guckypc. B peknamMHOM WHAOYCTPUM OCHOBHOW
3agadven pekrnamogaTtens ABnseTcsa co3gaHve Takoro obpasa npoasura-
eMon NpoayKumn, KoTopbin Bbl ybeaun noteHuuanbHoro notpebutens
coBepLUNTb Nokynky [20].

OQHUM N3 MOLLHBIX MOTMBOB MOTPEBUTENBCKOrO NoBeLEHUS ABMS-
eTCHA NOMUCK BbIroAbl OT NpuobpeTeHus ToBapa unu ycnyrn. B cBasm ¢
9TUM MMEET CMbIC/T OCTAaHOBUTLCS Ha KNKOYEBOM KOHUENTe «noTpebu-
TenNbCKOro AnCKypca» — LeHe.

[ns noHMMaHnA MexXaHM3MoB MOAENUPOBAHUA YKa3aHHOro KoHLen-
Ta UHTEPECHO 0BpaTUTbCA K HeJaBHEMY MPOLUSIOMY, KOoraa AencTBoBanu
CXOAHble MexaHu3Mbl popMupoBaHUS uaeosnioreMm. Ha maTtepuane co-
BETCKOM PUTOPUKM HEOAHOKPATHO aHanmM3npoBanocb TUMMYHOE AS1 TOro
nepuoga npencraBneHne o Hapoae kak cybbekTe n obbekTe puTyarnbHO-
ro nonutmndeckoro guanora [1, 17, 21]. Tak, no mHeHuto A.H. bapaHoBa u
E.l'. KasakeBu4, «yHuBepcarbHOW MeTacTpaTernen» BO3LENCTBUA Ha
MaccoBO€e CO3HaHMe COBETCKOro obuiectasa Obino popmupoBaHue npea-
CTaBNEHNN O «CBepXCybbekTe», onpeaeniaioweM MbILWIEHNe Kaxgoro
OTAESNIbHOrO YrieHa couuyma M pykoBOAsLEM ero noctyrnkamu. Takum
NONMUTUYECKMM U KOTHUTMBHBIM CBEPXCYOBHEKTOM OblNl «Hapoa» — TOTEM
coumanuctudeckoro obwecrtsa. CrnenoBaHne ero nHTepecam sBnAnOChH
YCINOBMEM XU3HN N CyLLLeCTBOBaHUS Bcero obuwiectsa. Hapod Hac noo-
oepxxueaem... Hapod Hac He noumem... Hapod xo4yem 3Hamb... A3bIK
OTpa3un NpOTUBOPEUMBBLIA CTATyC «Hapoda» Kak KaTeropuu nonutuye-
CKOro MblWieHns n pevyeBoro noseneHns. C 0gHOM CTOPOHbI, «HapoL»
BbICTYNaeT Kak akTMBHO AEWCTBYHOLAa JIMYHOCTb, KOTOopas ydocmausa-
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em unu He ydocmaugaem Oogepus rosumuyveckux dessmersned u rosnu-
muyeckue napmuu; ebipaxaem ceoto coyuasibHO-MoIUMUYEeCKYyrO 800,
mpebyem..., He rno3eonsem... n T. 4. C Opyrom CTOPOHbI, HAPOL BbICTY-
NaeT Kak naccmBHas NIMYHOCTb, KOTOPYHO «BCE M BCS YHWXAKOT, 0buxaloT,
«genalT 6aKy» M KOTopas HyxaaeTca B yxoge, 3aboTe, KOpMNeHUn U
np.». HAPOO cmassim Ha KoJleHu,; crlyau Hapoda be3Haka3aHHO Hadpyau-
garomcsi Ha0 HapodomM U T. A. [1, c. 12-14].

HoBble BpeMeHa NpUHECNN HOBbIE LEHHOCTU U B CBA3U C HUMMU —
puTopuyeckue putyanbsl U OUCKYPCMBHble obpasubl. ApKOW NPUMETOMN
COBPEMEHHOMN «3MOXM MU3NULLKa» SIBMSIETCA aKTUBHOE (PpopMupoBaHME B
Poccun obuwectsa notpedbneHna u CBOWCTBEHHOM €MY  «LUOMMUHI-
KyrbTypbl», YTO HE MOXET He OTpa3uUTbCA B COBPEMEHHbIX AUCKYPCUB-
HbIX NPaKTUKax.

X. bogpunsap B ogHOW 13 cBOMX Hanboree n3BeCcTHbIX paboTt — «Cu-
cTemMa Bellen» — onpegensieT obwectBo NoTpebrieHna He NpOCTo Kak
obLecTBO n3obunusa, rge MHOro BCAKMX Bellen. ITo obLecTBo, B KOTO-
poM noTpebneHve caenanocb rnaBHbIM coAep)XaHuem Ob6LecTBEHHOMN
XW3HU, OTTECHMB Ha BTOPOW MnaH NPOU3BOACTBO M HakonsieHne. «Y no-
TpebneHna HeT npenenoB. Ecnu 661 OHO BbIIO TeM, YeM ero HanBHO CYU-
TalT, — MNOrnoweHnemM-noxmpaHnem 6nar, — TO paHO WK MNO34HO
HacTynuno 6bl npecoiweHune. <...> [NoTpebrneHne MMEeHHO NOTOMY CTOfb
HencTpebumo, 4To 3TO TOTarbHO UaeanucTNYecKkasa npakTuka, Kotopas 3a
N3BECTHbLIM NMOPOroM yxxe He nmeet boree Hu4ero obuiero ¢ yaoBneTBo-
peHneM NoTpebHOCTEN UMK XKe C NPUHLMMNOM peanbHocTu» [4, c. 112].

B yTBepxgeHun u perynaumm nogobHblx Moaenen noBeaeHust Benu-
Ka 3acnyra peknamol. Ee uenb — He TonNbko NpogaBaTb, HO U BHEAPSATL B
CO3HaHMe anbTepHaTMBHYK peanbHOCTb. A B HEW, Kak YykasblBas
XK. bogpunsap, HeT npedena HacblWeHWs, NoOToOMY 4TO noTpebrneHune co-
OTHOCUTCS HE C KOHKPETHbIMU BelaMu, a C KySfbTYpHbIMW 3Hakamu, 06-
MEH KOTOPbIMM MPOUCXOOAUT HenpepbiBHO. TakMm obpasom, npouecc
noTpedbneHna cBOOUTCS K CUCTEMATUYECKOW MaHUNynauuuM 3HaKamu:
yCUNuBaeTCcsa cumBoOnunYyeckaa pyHKUUS notpebrnieHns, OHO CTaHOBUTCS
YacTblo «rnobanbHOro CUMMBOMNYECKOro ObMeHay, B KOTOPOM Y4acTBYHOT
BCe YneHbl obliecTBa. OTa HOBasa couumanbHas peasibHOCTb M NoTpedun-
TenbCkue npakTuKkM (OpPMUPYIOTCA M NOLAEPXKMBAKOTCA B MNpakTUKax
ANCKYPCUBHBIX — B NEPBYIO o4yepeb, peknamMHbIX.

63



Hwxe npeacraBneHbl HabnwogeHUA 3a A3bIKOBbIMU penpe3eHTauuns-
Mn koHuenta LIEHA B poccuickom peknamHOM OUCKypce nocriegHero
AECATUNETNA, KOTOpble MO3BOSIAOT OTHECTU AaHHbIM KOHUENT K 4Yucny
KNOYEeBbIX B COBPEMEHHOM S3bIKOBOW KapTWUHE Mupa (pasymeeTtcs, He
TONbKO pycckon). [Ina peknamHoro guckypca Bonpoc «4YTo BaxHee Ue-
Hbl?» — PUTOPUYECKUIA, MOCKOSIbKY OTpUUATENbHbIN OTBET Ha Hero
BMOSIHE OYEBUIEH.

Cre &J R PINONTA. ZOWA
YTOiH
;3 gﬂ
B

Puc. 1. ULEHA — knto4eBOM KOHLENT pekniaMHOro guckypca

Cnenyet 3aMeTuUTb, YTO ONUcCaHne KoHLenTocdepbl PyCcCKOro A3blka
B MOfHOM obbeme, T.e. «MHBEHTapu3aums» BCEN CUCTEMbl KIHOYEBbLIX
KOHUEeNToB, — rnobanbHas 3agada He Ha O4HO AecATuneTne, K KOTOpoMu
poCCUNCKMe nccrnegoBartenn Tonbko npudnuxkatotea [7, 9, 16, 18 n ap.].
O6bI4YHO NOA KMYEBBLIMU KOHLENTaMW MOHUMAKT TakMe MeHTasbHble
obpasoBaHu4, KOTOpble y4acTBYHOT B (POPMUPOBAHUN HAUBHOW KapTUHbI
MUpa, T. €. KOHUENTbI, akkyMynupyrLine 3HaHUA O CaMbiX CYLLEeCTBEH-
HbIX 1 HEOOXOAUMBIX CTOPOHAaX XM3HW YenoBeKka, cocTaBnsawLlmne a4p0
ero npegcrasneHnn o mupe. K HAM OTHOCATCS npeXxae BCero aHTporo-
NorMyeckn 3HadMmMble KOHUENTbI, KOTOpble CBA3aHbl C OCMbICIIEHNEM Ca-
MOW CYLHOCTM YenoBeka, ero BHyTPEHHNX N BHELWHUX noTpebHocTen [9].
B yacTtHOCTM, cocTaBuTenu npocnekta crnosaps «KoHuentocgepa pyc-
CKOro 43blKa: KrnyeBble KOHLENTbl U UX penpeseHTaummn (Ha matepuane
nekcukn, dpaseonorm M napemMmonornm)», OonNupasicb Ha 4YacTOTHble
AaHHble CnoBaps-Tesaypyca CUMHOHMMOB pycckon peuun [15], oTmeyvatoT,
Kakne cepbl ObITA Hanbonee 3Ha4YMMbl o9 PYCCKOro co3HaHus. [lo
AaHHbIM 3TOro crioBapsi, okono 75 % CUHOHMMUYECKUX PSAO0B CIOB CBS-
3aHbl C oTOBpaxxeHneM Npupoabl YerioBeka, ero BHYTPEHHEro mupa, pe-
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4YeBOW OeATeNnbHOCTU, coumaribHON OesTeNbHOCTM U coumanbHon cdoe-
pbl, @ TaKKe X1UBOW Npupoabl U BOCNpUATUA Mupa. lNokasaTenbHo, 4YTO B
pesynbTaTe aHanusa kateropmsaumm mupa no faHHbIM naeorpadpuye-
CKMX CrioBapeun yCTaHOBIIEHO, YTO B cdpepe IKOHOMUKU UeHa WU Cmou-
MOCMb BXOAAT B CMWUCOK akTyanbHbIX KaTeropum KoHuentocgepsbl
pycckoro a3bika [9, ¢. 37]. Moxem npennonoXuTb, YTO B XXU3HU U CO3Ha-
HUN COBPEMEHHOIO POCCUSIHMHA 3TU NpPeAcTaBNeHNa 3aHMMaloT OTHIOAb
He nocnegHee Mecto. B To e BpeMsA UHTepec uccnegosaTenen K nx
cneundurke 1 SA3blKOBbIM penpeseHTaumsM B pasfnyHbIX OUCKYPCUBHbIX
chepax ABHO He NponopLMOHarieH Ux 3Ha4YMMOCTUK A1 YNIeHOB couMyma
(cpean HemHoroumncneHHblx pabot — [3]). Ha Haw B3rnag, LUEHA v acco-
LUumpyemble C Hen npeactaBneHnsa OTHOCATCS K TEM MeHTanbHbIM 0bpa-
30BaHMAM, KOTOpble BO MHOMOM (OOPMMPYHOT MacCoOBOE€ CO3HaHWe W
aKTUBHO BNUSAIOT Ha noBeaeHue notpedbutenein. B cBs3n ¢ 3TUM UHTepecC
NpeacTaBnsalT Te OUCKYPCUMBHbIE HOBaLMKW, KOTOpble, B CBOK O4vepenb,
TpaHCHOPMUPYIOT coumnanbHble NPaKTUKN.

LleHa kak ‘OeHexHoe ebipaxeHue cmoumocmu moeapa, rniama
(Oxeros, LBepoBa), ‘cmoumMocmb Kakoz20-/1. moeapa, 6blpaKeHHasi 8
OeHexHbix eOuHuuax’ (MAC) — ogHO 13 6a3oBbIX 9KOHOMUYECKNX MOHSA-
TUIN, aKTyarnbHOe AN1s pasfnnyHbIX obLecTBeHHbIX cdhep. Ha ocHoBe aTo-
ro 3HayeHna cgopmupoBanca psg NEepeHoCHbIX, B TOM 4Yucne
3aKpenneHHbIX B napemusx: bbimb 8 yeHe; 3Hamb (Habueams) UeHy 4ye-
My-I1.; 2pOW YeHa KOMy-4eMy—I1.; (eMy) ueHbl Hem u m. O.

CoBpeMEHHbIN peKknamMHbIn OUCKYPC NO3BONSAET roBopuUTb 0 hOpMU-
poBaHun HoBoro merakoHuenta LIEHA (cp. ¢ ceepxcybbektom HAPO[),
obnapgaroLero NCKNYNTENbHOM CUINON BO3AENCTBUSA Ha CO3HAHUE U MOo-
BegeHne notpebutenen. Agpom OaHHOro KoHuenTtyanbHoro obpasoBa-
HNA B peKkramHOM [OUCKYpce SABMSAKTCA «HU3KME LeHbl», KOTopble
aKTyanusnpyloTcs B fnekcemMax CKUOKU W pacripodaxu, a Takke B aTpu-
Byuunax dewesnble, 8bI200HbIE, OOCMYriHbIE N T. A.

Apkon NpumMmeTon COBpPEMEHHbLIX OUCKYPCUBHBIX MNPaKTUK B cdepe
npogax sABNAeTca [LOMOSIHEeHME TpaguuMoHHOW amanbl («npogasel-
nokynaTenb») TPeTbUM «ydacTHMKkoM» — LIEHOW. C ofHoWl CTOPOHBI,
LIEHA BbicTynaet kak cBepxCyObeKT noTpebuTenbCKoro pbiHKa, ynpas-
naowmn 60MbLMHCTBOM aKTyasnbHbIX M9 HEero nNpoueccoB B MHTepecax
noKynaTens: yeHbl eac ropadyrom, Hoeasi yeHa paspyuiaem ripezpadkl,
UeHbl nadarom, ckadym, He Kycaromcs, U T. N. AKTUBHOCTb J@HHOro cybb-
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eKTa MHOorga HacTONbKO BbICOKA, YTO OCYLLLECTBNSAETCA AaXe BOMPEKM xe-
naHuo notpebutensa: Hukmo He ytudem om pacripolaxu (« TexHocunay).
LEHA kak cybbekT coumanbHOM KOMMYHUKauuM MMeeT ocobble
XPOHOTOMNUYeCKNe napameTpbl — Nokyc («baHaHa-mama» — meppumopusi
o0emckux ueH; Gnbdopado — PoOuHa HU3KUX UEeH, meppumopusi HU3KUX
ueH, meppumopus pabpuyHbix UeH, camble briu3Kkue HU3KUE UeHbl — ra-
CTpoHOM «[1aTepoykar») n BpeMs (Jiemom UyeHbl omObixarom, 8eCcHoU ye-
Hbl marom, rnemHue UueHbl). [lpuBA3ka LEHOBOW MNOMUTUKM K
onpeferieHHbIM Cce30HaM (Ce30HHble pacnpogaxu) obycrnosnueaeTt no-

NyNAPHOCTb PUTOMOPPHBLIX MeTaPopndecKnx Mogenen:

Jlemo 8 «Ces13HOM»: MOJsIbKO 8 Ukosie pacueemarom crieyuasibHble U€EeHbl Ha
gomoannapamsl (« Ce8s13HOU»).

LleHb1 cospenu! («3nbdopador)

MNMnepmapkeT «O6uM», cneunanmampyoLmMinca Ha Npoaaxke ToBapoB
ANA gayun, peMOHTa U T. M., «OTbIFPbIBAETY» CENbCKOXO3SNCTBEHHYHO U
OayvHYl0 TeMaTUKy: B UIONE «KOCUM UEHbl», B aBrycte cobupaet «ypo-
JKal HU3KUX UEH».

CeTb cneuManuanMpoBaHHbIX MarasmHoB «CnopTmacTtep» K Hadany
TYPUCTMYECKOro ce3oHa coobuaeT: «LleHbl nownmn necomy.

~ CHOopTI/acTeg

wey NOW AW 1990,

LI

Vi Recom

Puc. 2. Ce30HHbIe MeTadopbl C y4€TOM TOBApPHOW KaTeropuu.

LIEEHbI nepcoHunduumpoBaHbl 1 obnagatoT BCeEMU aHTponomMopd-
HbIMW XapaKTepuUCTUKaMW. OHU pa3yMHble, 4YeCmHble, [pasusibHble,
CKkaHOaribHble n faxe 6e3yMHble:

Hedens 6e3ymHbix ueH («M-Budeoy).

YuunTbiBas ce3oHHble konebanus, LUEHbDI, kak n yenosek, moryt uc-
NbITbIBaTb «BECEHHEE 0OOCTPEHMEY.
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Puc. 3. Vcnonb3oBaHue aHTponomMopgHon metadopuyeckon mogenm

B cooTteeTcTBUM C coumarnbHbiMu oxuaaHusamu LIEHbI moryt «ydo-
griemeopsimb 0 8ceM no3uyusam» («3nbdopado») N [axe «HU3KO
nacmby» (« TexHocurna»). 3aMeTUM, YTO IpoTmyeckas metadopa nNnpoayk-
TMBHA BO MHOMMX AUCKYPCUBHbLIX NMPaKTUKax peknambl, YTO HEepeaKo npu-
BOOUT K «uUrpe Ha rpaHu dona» (Oblnu criydaun, koraa metagpopnyeckoe
MOAenMpoBaHMe Ha OCHOBE (pperMa-UCTOYHUKA «CeKcyaribHasa XU3Hb»
NPUBOLUIIO K NPETEH3UAM CO CTOPOHbI doefieparbHbIX KOHTPOMMUPYHOLLNX
OpraHos).

C apyron ctopoHbl, LUEHA BbicTynaeT kak 06beKT, NCNbITbIBAKOLLNM
MOLLHOE [jaBfieHNe CO CTOPOHbI CYOHEKTOB NOTPEBUTENLCKOro pbiHKa — B
NepByl0 o4vyepeb NPOAABLOB: LEeHbl 3amMopaxuearom, nusrsm, Kocsam,
yCTpauBaloT yeHornao u yeHosol cHezornad (« TexHocuna»).

Mo OMUCKYpCMBHBIM MpakTUKaMm pekrnamMbl MHTEPECHO NpocneanTb
COOTHOLUEHME CTUXMUHOIO U CO3HATENbLHOro B npoLeccax LeHoobpaso-
BaHWsA. HepeOKO CHWXeHWe ueH npeactaBnseTcs Kak cTuxmnHoe ben-
CTBME, pe3ynbTaTOM KOTOPOro sBRSeTcs paspylieHue, kpax: obeasi
HU3KUX UeH, ueHosol obear, yeHoeou becripeder, Kpax ueH, OHU 4y0o-
BUWHbIX UeH. 1aeto nnoxo KOHTPONMpyeMoro npolecca nogaepxusaroT
annio3nm Ha coumanbHble KaTtaknuambl: OKmsabpbckasi pesosroyusi UeH.
B cTuxuio 6ecco3HaTenbHOro BOBNEKATCH U Te, KTO onpeaenseT LeHbl.
«Mb1 cownu ¢ yma», — 3a9BNAIOT pekrnamogaTenn ogHoro n3 6aHKos,
coobuiaroLme 0 HyrieBoM NPoLIEHTE 3a KpeaurT.

OpHako Yalle B CO3HaHUM NoTpedbutenen MogenupyeTca KecTtokas
bopbba NpogaBLOB N «NPOTUBOCTOSALWMX UM» LiEeH, KOTOpas Bceraa 3a-
KaH4YMBaeTCHa nopaxeHuem nocrneaHux: ueHs! 8 Hokayme (INCITY), om-
cmpen beweHbIX UyeH (ceTb OOYBHbIX MarasmMHoB <« K»), rmospom ueH
(Onbpopano). B cooTeBeTCcTBUM C BHeOpAeMOW B CO3HaHWe agpecaTa
mogenbto npoTtuBocTosaHMa LIEHbBI obpeTatloT 4epTbl KpMMUHaNbHbIX
anemMeHToB: LleHbl yxo0sm 6 meHb (Media Markt).

67



KoHuent LUIEHA cywecTtByeT B HenocpeaCTBEHHOW CBA3W C CUTya-
unen (cueHapuem) nokynku. NoatTomy npencraBrieHne o npuBnekaTenb-
HbIX LeHaX MOXeT opMMpoBaTbCa UMMNULNTHO — Yepes CUueHapun «y
npunaBKa»:

XKanko omdasampb nodymu dapom. [Nlokynamenu cunol omHumarom eewu y
npodasyos. (TL « Tpuymg»)

Tosapuwu ckudku! Bcem cobpambcsi 8 o0Hom mecme! (TL{»Kackad», paduope-
Knama)

B kpanHem cnyydae LIEHbI BbI3biBaloT cmex: Hy oyeHb cmewHble UeHb!! (KoM-
naHuns «Pycckas AMepukar).

npeﬂCTaBﬂeHMﬂ O KOHTpOIJ1€ 3a ueHaMun B nHrtepecax n0Tpe6|/|Ter|;|
nogaepXmnBaeTca 3a CYEeT NpuBrevYeHns pecypcoB ApYrux ANCKYPCUBHbIX
chep («mMucTudukaums xaHpoB»). Tak, peknamHoe cooblieHne obpeTa-
eT hopMy pacnops>KeHUs:

1. LeHbl ymeHbwume. 2. Ckudku ysenu4dums 00 30%. 3. lNodapku kaxdomy ro-
Kynamento. ['eHeparnbHbit dupekmop. (TL «PecTtnBanby).

3aBMCUMMOCTb LIEHOBOM MOSIUTUKM OT XenaHus notpebutens moae-
nMpyeTcs ¢ nNomoLbio obpawleHnsa K npeueneHTHbIM XXaHpaMm — Hanpu-
Mep, aruTauMoHHOrO niakaTta COBETCKUX BPEMEH.

TEXHOIIRY G

Puc. 4. Vicnonb3oBaHue NpeueaeHTHOro XXaHpa B KOMMEPYECKOn pekname

B peknamHom OykneTe «A ronocyto 3a Hu3kue ueHbl» («TexHoawu-
BO») UCMONb3YETCH NPUEM «TOBOPALLNX haMunininy, 3anMCcTBOBaHHbIN U3
Xy[0XXeCTBEHHOrO (Yalle caTmpuyeckoro) AUCKypca: ToBapbl npeanara-
0T Brnadumup NeaHosud KonelikuH, pa3Hopaboyul, Mapus HukonaeeHa
Bmpudeweea, meHedxep, I0yapd [lasnosuy [Noumudapom, criecaps,
AHacmacusi BnadumuposHa OKOHOMHbIX, OOMOX03s5iUKa, n ap.

Kak nokasbiBaeT aHanus, B UCKYPCUBHbIX NpaKkTUKax B cepe npo-
pax (B nepByto odepenb B pekname) AByeAMHas CYLLHOCTb KaTeropum
LIEHA B BGonbluMHCTBE cryyaeB mMogenupyeTcs npu nomowim metadop,
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Beb UMEHHO OHM DOPMUPYIOT NOBEeAEHYECKNE CTEPEeOTuUNbl NoTpebuTte-
nen. K yncny Hanbonee npogyKTUBHbLIX MOXHO OTHecTn Ga3oBble MeTa-
dopunyeckue mMoaenu: aHTPONOMOPMHY!HO, NPUPOAHY!IO,
MEXaHUCTUYECKYH0, CMOPTUBHYIO, MppeanbHy 1 ap.

B pycne mapkeTuHrosom ctpatermm npnobpeteHme ToBapoB No Bbl-
rogHbIM LleHaM O0SHKHO BbI3blBaTb Y NoKynaTesisi He NpoCcTO MO3UTUBHbIE
9MOLNK, HO YYBCTBO NyBOKOro 9MOLUMOHAaNbLHOro NOTPSICEHUS U BOBIe-
YeHHOCTU. JTO obycnoBnMBaeT akTyanbHOCTb MeTadopuyecknx mope-
nen u3 cdepbl CeKkCcyaribHOW XW3HW, a Takke HapKOTUYECKUX W
anKorosSibHbIX O YLLEHWN:

["onbie ueHsbI.

Bpemsi HeCKpOMHbIX npeonoxeHud.
lNodcaxusaem Ha HU3Kue ueHbl. 3490. lNoaHa. Kpecro. IKEA.

Pecypcom ana ycuneHus BosgeuncTBylowero addekra sBAAOTCA
«Urpbl C MHOrO3HAYHOCTbIO», MapOHUMMYECKaa aTTpakuma W gpyrve
npuemsbil:

B «[locyda-uyeHmpe» Habop uHcmpymeHmos O7isi MpuU20moeieHUs 20ps4e2o
110 20PSAYUM UEeHam.

Msekue ueHb! 05151 Msiako2o mecma (Maza3uH « 100 dusaHo8»).

LIYMoessbie ckudku (LUYM, 2. Hosocubupck).

dopmmpyemoe B pekname npeactasneHve o LUEHE kak knioyesom
KoHUenTte O6LI.|,eCTBa I'IOTpe6J'IeHI/IFI o6nanaeT NUCKNOYNTENBHOMN CUION
BIIUSSHUS HA MacCCOBOE CO3HaHWe, YTO Nno3BosideT d(PPEKTUBHO ynpaBs-
NATb MbICNIAMM U NOBEAEHNEM NOTPebuTena. 3To HaxoauT oTpaxeHune B
AVCKYPCUBHBIX MpakKTUKax MCMonb3oBaHUsA MeTadop, HaueneHHbIX Ha

MoaennpoBsaHune HeobxoAnMbIX pekrnamoaartentio MOTUBOB U peaKuMIZ.
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YIK 811.111

A. B. KoHOHO8Aa
I. V. Kononova

PenpeseHTauus 6pMTaHCKOro MopanbHO-3TU4YECKOro KoHuenTa
«reservelrestraint» B nekcuko-tppaseonornyeckom cucreme
COBPEMEHHOTr0 aHTIMIMUCKOro fA3bliKa

The representation of the British ethical concept «reserve/restraint»
in the lexico-phraseological system of the English language

B ctatbe Ha ocHOBe S13blKOBbIX JaHHbIX BbISIBNSETCA CTPYKTYpa 6pI/ITaHCKOFO
MOparibHO-3TU4YEeCKOro KoHuernTa «aHrnunuckasa caep>XaHHOCTb», pacCcMaTpuBarOTCA
ero B3anmMmocBA3nN U 30HbI NepecevyeHnd ¢ pagom Opyrnx JOMUHAHTHbBLIX KOHUENTOB,
CcocCTaBlidlOWMNX MoparibHO-3TUYECKYHO KOHLl,eI'ITOCCbepy, penpe3eHTUpoBaHHYO 6p|/1-
TAHCKUM BapunaHTOM aHITIMNCKOro A3blKa. MOTI/IBI/IpyeTCFI ocobas 3Ha4YMMOCTb JaHHO-
ro KoHUEeNTa B paMKax 6pI/ITaHCKOFO HaluMOHarnbHOINro Co3HaHuA.

The article presents the analysis of the structure of the British ethical concept
«reserve/restraint» made on the basis of the language data. It studies the interrela-
tions and zones of intersection of the concept «reserve/restraint» with other dominant
concepts making up the ethical concept sphere represented by British English. The
motivation of the importance of the concept in question within the bounds of the Brit-
ish national mentality is in the focus of the paper.

Knrodeenie cnoea: KoHUENT, KOHLl,eI'ITOCCbepa, CTPYKTYpa KoHuenTta, JTeKCUKo-
ceMaHTn4ecKoe noJie KoHuenta, accounatnBHad CoCTaBAOLLAaA KOHUEeNTa.

Key words: concept, conceptual sphere, concept structure, lexico-semantic
field of a concept, associative layer of a concept.

CnoXHOCTb BbISABMEHUS OAOMWHAHTHbLIX MOParbHO-3TUYECKUX KOH-
LenToB KyNnbTypbl B akTyasrlbHOM $13bIKOBOM cpe3e 00ycnoBnunBaeTcs He-
OrPaHMYEHHOCTLIO  AMMUPUYECKOro MaTepuana npu COBPEMEHHOM
n3obmnum pasHoobpasHbiX TUNoB TekcToB. ObpallaTbCa K TEKCTOBOMY
mMartepuany B pamkax uccrnenoBaHus akTyarbHOro COCTOAHUSA MOparnbHO-
3TNUYeCcKOWn KoHuenTocdepb! LenecoobpasHo yxe npu yTOYHEHUN CTPYK-
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TYpbl KOHLENTOB, UX B3aMMOCBS3M B paMKax KOHUeNnTocdepbl, a He npu
BbIsiBNIeHMM nx Habopa [2, c. 257].

B cBs3n c Bbllecka3aHHbIM Hanbonee agekBaTHbIM A3bIKOBbIM Ma-
Tepunanom gna msydeHuss BPUTAHCKON MOpPanbHO-ITUYECKOM KOHLIENTO-
chepbl npeacraeBnaeTca  (ppaseoniormyeckun  OHL COBPEMEHHOro
aHrmuUncKkoro Asblka. o MHEHUIO MHOrMX uccnegosaTenen, dpaseono-
M3Mbl AT HENOCPEACTBEHHbIN AOCTYM K KOFHUTMBHbLIM CTPYKTypawm,
nexawmM B OCHOBE S3blKOBbIX CTPYKTYP, U1 CAMOMY MeXaHW3My SA3blKO-
Bon kKateropusauun [7; 9; 10; 6]. ObpalieHne K ppaseonornyeckomy
dooHAY B KayecTBe S3blKOBOro MaTepuara no3sondeT orpaHuymUTb paMKu
nccrneaoBaHMa U, COOTBETCTBEHHO, NOMYYUTb B AOCTAaTOYHOM Mepe [0-
CTOBEpPHbIE pe3ynbTaThl.

B KaXgoMm KOHKpeTHOM 4A3blke dopas3eonornambl HOMUHUPYIOT, B OT-
nn4mne OT NEKCUYECKOro coctaBa sA3blka BoObOLe, NULb OTAEeNbHbIe, ak-
TyanbHble AN YernoBeka U ero XXuM3HeaesaTenbHOCTU, oparMeHTbl Mupa.
[Mog dopaseonorndyeckon KoHuenTyanusauven OencTBUTENbHOCTU MOHU-
MaeTca npouecc Bepbanusaumm BaKHbIX COLMOKYNbTYPHbBIX CMbICIIOB
nocpeacTBoM ooHAa YCTOMYMBBLIX efuHUL, A3blka. Ppaseonornsmbl B
Macce CBOeW MPOCYLLeCTBOBaNM He OOHO CTOSieTUEe, OHW coaepXaT 3Ha-
HWe, BaXXHOe ONA Hapoda, U oTpaxarT 4YepTbl MeHTanuTeTa, Xapakrep-
Hble ONA Hapoda B TeyeHue ONUTENbHOro BpeMeHW. JOTO Mo3BosiseT
rOBOPUTbL O TOM, YTO opa3eosiorM3mMbl SatoT npeacrasfieHne o Hanbonee
KOHCT@HTHbIX HPaBCTBEHHbIX LEHHOCTSX 4YerioBeka, OMKCUpya Hayuo-
HaslbHy0 cneyuguKy amu4eckoll CMOPOHbI €0 XU3HW.

H.®. AnedwupeHko, nccrnengys npobnemy ppaseonornyeckoro 3Ha-
YeHMss B pamMKax OHOMAacCWOOrMyeckoro noaxoda, OTMeYaeT, 4To
«bonbliaa YyacTb (ppaseonornamMos noboro sA3blka MMeeT CBOMM OEHO-
TaToOM $BIfeHUs, OTHocAlMnecs K obnactu coumasnbHbiX (B LUMPOKOM
CMbICIle CrioBa) OTHOLLUEHUM, N Ha3blBalOT MHOroobpasHble BO3HMKato-
e Mexay nogbMun ceAsun 1 Bsanmogencrtesusa» [1, c. 156].

Cpeon HanpasneHun, Hanbonee akTMBHO paspabaTbiBaeMblX Cero-
AHA BO opaseosiornun, 6omnblLoe BHUMaHWE yaoensieTca nccnegoBaHusm
dpaszeonornvyecknx eaguHul, obbeaMHEHHbIX OOLWKUM  KOrHUTUBHO-
CeEMaHTMYEeCKNM KOMMOHeHTOM [4; 8; 9]. lna Hac BaXHO, YTO CyLLECTBO-
BaHWe B A3blke psga ppaseosiornaMoB, 0O6beMHEHHbIX OOLWKUM nepe-
OCMbICNEHHbIM 0BpasHbIM cogepXaHnem, roBopuT 0 TOM, YTO B MUpE
eCTb HeKas NpPOoTOTUNUYEecKaa cuTyauums, BbidblBaloLLlad B JaHHOW KyIib-
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Type onpegerieHHoe OLeHOYHOoe OTHOLWeHue. Taknm obpasom, paccyx-
Aas OT NPOTUBHOIO, MOXHO 3aKMYNTb, YTO MO KONMYECTBY (hpa3eono-
MYEeCKUX €eAuHUL, HOMUHUPYIOLWKNX TOT WM WHOM HPAaBCTBEHHbIN
APUHLMN UNU HPABCTBEHHOE YYBCTBO, MOXHO CYAUTb O 3HAYMMOCTU
AaHHOro NpuHUMNa Unn YyBCcTBa B pamMKax KyrnbTypbl.

NccnepnoBaHue bpaseonormyeckoro goHga 6putaHcKoro BapnaHTta
COBPEMEHHOrO aHrMMUMNCKOro s3blka MeTOAOM ChIIOLWHOW BbIOOPKK hpa-
3€0510rM3MoB, pernpe3eHmMupyruux OmHOWeHUs Yesiogeka 8 coyuyme u
e20 omHoweHue K cebe camomy c rno3uyuu «Moean-5» wn, cooTBeT-
CTBEHHO, coepxawmx B OEHOTaTUBHOM 3Ha4yeHuu runepcembl «self-
esteemy» n «attitude to the society», Ha ocHoBe OaHHbIX (ppaseonormnye-
ckux cnosapen [23, 19, 3] nokaszano, 4YTO HanbonbLIEN 3HAYUMOCTbLIO
Ans OpUTaHCKOW  KynbTypbl OTNMYalOTCA  criegyloume  MopasnbHO-
3TUYeCcKMe KoHUenTyanbHble onno3uunn: «reserve/restraint — lack of re-
serve/restraint» (109 ®E), «honour — dishonour» (63 ®E), «honesty —
dishonesty» (57 ®E), «justice — injustice» (43®PE), «independence — de-
pendence» (38®E), «modesty — pride» (34 ®E), «responsibility — irre-
sponsibility» (27 ®E) [2, c. 267].

Hanbonbluee KonuyectBo ppaseonornaMoB, copepXallinx B CBOEM
3Ha4YEeHNN YKa3aHHble WHTerparnbHble CeMbl, OObeANHAETCA CMbICamu
«KOHTpONMpOBaTb CBOE MOBELEHUE», «BECTU cebs caep)XaHHO B CUTya-
UK, npegnonararollen nposasfeHne 3aMoLMi», YTO MO3BONSET caenaTb
BbIBO4 00 0OCoOOM 3HAYMMOCTM KoHUenTa «reserve/restrainty B pamkax
BpUTaHCKOro HauMOHANbHOro Co3HaHus. OTHOCS OaHHbIA KOHLENT K KOH-
uentam mMoparbHO-3TUYECKUM, Mbl UCXOAUM M3 MOSIOKEHUA O TOM, YTO
A3blK OTPaXKaeT «HaMBHYIO 3TUKY», 3a4acCTy0 UMEIOLYIO NULWb HE3HaYu-
TeNbHYK KOHUenTyanbHyto 06fiacTb nepecedeHus ¢ yHMBepCanbHbIMU
9TUYECKNMM KaTeropusimu, BblaensembiMu B pamkax punocodckoro co-
3HaHu4. byayyum perynatmBHbIM, KOHUENT «reserve/restraint» B KOHLEH-
TPMPOBaAHHOM BMOE OTpakaeT OUEHOYHbIA KOAEeKC OputaHCKon
NMHIBOKYNbTYPbI N BbIMNOMHAET (PYHKUMIO, MPUCYLLYIO 3TUYECKUM KaTero-
pUaAM — perynumpyeT B3anMogenCcTBUS Yenoseka ¢ COLUYMOM.

B otnuume ot GonblwMHCTBA MOpPanbHO-3TUYECKNX KOHLUEeNTOoB («hon-
our», «modesty», «honesty» 1 np.) AaHHbIA KOHUENT He UMeEeT B aHrnun-
CKOM 43blke KIIHOYEBOro CrioBa, €ro penpeseHTupylowiero. B pasHbix
YCITOBUSIX KOHTEKCTa OH OOBLEKTUBUPYETCA PSALOM CUHOHUMUYHbBIX JIEKCEM:
self-control, self-command, self-mastery, self-possession, compo-
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sure, reserve n np. BeposiTHO, Hanboree NonHO AaHHbIN KOHUENT penpe-
3eHTMpoBaH MeTadopudeckm B 3HaMmeHUToM dopaseonorname «stiff upper
lip», KOTOpOe BCTpevaeTcs B BblpaxeHusax: «to keep, to have, to maintain,
to wear stiff upper lip», 4To 03Ha4aeT «bbITb TBEPALIM, NPOSIBMATL Bbl-
AEPXKKY, AEMOHCTPUPYS 3TO BHELLHE HEBO3MYTUMbIM NOBELEHNEM Y.

OTnpaBHOM TOYKOW aHanu3a CTPYKTYpbl KOHLUENTa MOXHO u3bpaTb
uenbin  pag  «CeMaHTUYECKUX WU3MEepPEHUn»: aHanms aTtpubyTuBHO-
npeankaTMBHOM COYETAEMOCTM WMEH-PENPE3eHTaHTOB KOHLUeNnTa, €ero
oTpaxxeHue BO dppaseonorndyeckomMm oHae sis3blka, MO0 BbISIBIEHME €ro
NEeKCUKO-CEMAHTMYECKOro Nnons.

Mbl n3dpanu oTnpaBHbLIM MOMEHTOM UCCNeAoBaHUSA NocnegHun n3
nepedYncneHHblX NapameTpoB, Tak Kak BblABfIEHME CTPYKTYPbl NEKCUKO-
CEMaHTMYECKOro MNons penpe3eHTaHTOB KOHUeNTa obecneymBaeT Heno-
CpeOCTBEHHbIA [OCTYNn K CTPYKType accoumaTMBHOW COCTaBNSAOLLEN
KOHUEeNnTa: MeXay HUMW CYLLECTBYIOT OTHOWeHWa usomopdpuama. He-
CMOTPS Ha TO, YTO coAaepXaHne KoHUeNnTa 3HAaYNTESNbHO WMpe 3Ha4YEeHUs
CInoBa, MU KOHLENT MOXET ObITb penpe3eHTUpoBaH He TOSbKO cpeacTBa-
MM S3blKa, HO 1 NMOBLIMX APYrMMKN 3HAKOBLIMU cUCTEMaMu (M BU4aMu UC-
KycCTBa) OT fA3blka XEeCcTOB [0 My3blkM W >XUBOMUCK, FeKcnyeckue
CUCTEMbI €CTECTBEHHbIX A3bIKOB SIBMSOTCA OCHOBHbIM CPEACTBOM pea-
nmn3aumm NIMHIBOKYNbTYPHbIX KOHLIENTOB.

Ansa otbopa nekcem, peanuayloLmMx KOHUENT, uernecoobpasHo uc-
NONb30BaTb COBapy CMHOHMMOB, Te3aypycCbl, TOSIKOBbIE U 3HLMKIIONE-
avdeckue crnosapu. MIMEHHO B CroBapHOM onpeaeneHun COKpbITO
NOrvKo-NpeaMeTHOE coaepXXaHne crnoBa, OTPaXXeHHbIM CO3HaHMeM 06-
pa3, B3aMMOCBS3M NpeaMeTOB B pearnibHOM MUpe.

AHanua3 crnoBapHbIX AePUHULUA CUHOHUMUYECKOrO psida NeKceMm,
ABMSAOLWNXCS OCHOBHbIMW penpe3eHTaHTaMu UuccrnegyemMoro KoHuenTta
nokasarn, 4To nekcembl self-control, self-command, self-mastery, self-
possession, composure, restraint, reserve o6beanHsieT cmbicn «the abil-

ity to behave calmly in any situation». Cp.:

self-control —

e the ability to control one’s feelings so that a person appears calm even if he
feels very angry or afraid [15];

¢ the ability to behave calmly and sensibly even if you feel very exited [18];

e the ability fo control oneself, in particular one’s emotions and desires, espe-
cially in difficult situations [22].
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composure —
e the state of feeling or behaving calm: He had lost his composure under the

pressure of the situation [18];

e the state or quality of being calm and unemotional: She had recovered her
composure once again [15];

¢ the state of being calm and in control of oneself [22].

self-possession —

e the ability to behave calmly and control one’s feelings even in a difficult or
unexpected situation [18];

¢ the ability to behave calmly and confidently even if one feels nervous or exit-
ed [22].

reserve —

e restraint, closeness or caution in one’s words and bearing [13];

e the habit of keeping back or restraining the feelings; a certain formality or
coldness towards others; caution in personal behaviour [12];

e the quality of keeping your feelings hidden and not liking to show other people
what you are really thinking. Eg. She lacked all judgement, all reserve: her emotions
swung violently... His tone had lost the cautious reserve it had previously had [15];

e a quality in someone’s character that makes them not like expressing their
emotions or talking about their problems [18].

restraint —

e unemotional, dispassionate, or moderate behaviour [22];

e calm, controlled and unemotional behaviour: ‘Dear me’, he said with splendid
restraint [15];

e calm and controlled behaviour: He showed admirable restraint, and refused
to be provoked [14];

e calm, sensible and controlled behaviour, especially in a situation when it is
difficult to stay calm: The police were praised for their restraint in handling the de-
monstrators [18].

Onupascb Ha crioBapHble JaHHble, MOXHO 3aKI4YuTb, YTO cumya-
Uusi, B KOTOPOWN OXMOAETCHA NPOSIBIIEHNE CAEPXaHHOCTU B pamMkax bpu-
TaHCKOro HauMoHanbHOro CO3HaHUA, ABMAETCA BENTMYNHOW NepeMeHHON,
OHa MOXeT ObITb cBa3aHa ¢ TpyaHocTtamu («in difficult or unexpected sit-
uations»), oTpuuaTenbHbIMU 3MOLMOHAIbHLIMU NepexunBaHusamn («feels
very angry or afraid»), CuribHbIMU MONOXUTENbHBIMU aMounaMU («if you
feel very exited»). AgepHbIMn B 3HaYeHUAX paccMmaTpuBaeMblX JIEKCEM
aBnaTca cembl «ability», «behaviour», «calm» n «factor causing strong
emotions» (dpakTop, BbI3bIBAIOLWNN CUMbHbIE 3MOUUK), B TO BPEMS KakK
OLIeHOYHbIN onepaTtop AaHHOro «dakrtopa» MOXeT BapbupoBaTb U He
ABNAETCHA peneBaHTHbIM AN OpUTAHCKOM KyNbTypbl.
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MoXHO npeanonoXxutb, 4TO nekcembl self-control, self-command,
self-mastery, self-possession, composure, restraint n reserve no-
pa3HOMY MnepeBOANMbIE PYCCKO-aHIIIMACKUMKU CIiOBapsaMK, B paMKax
OpuTaHCKOM HauWoHaNbHOW KoHuenTocdepbl C €€ OpueHTauuen Ha
BHELLIHIOK CTOPOHY NOBEAEHNA YerioBeKka penpe3eHTUpYyT eOnHbIN KOH-
LuenT, yaadHo HOMMHWPOBAHHbLIA B PYCCKOM $3blke CrOBOCOYETAHMEM
«aHrnumnckasa caepXXaHHoCTby. Takoro poga caep)XaHHOCTb HE NpouncTe-
KaeT N3 eCTeCTBEHHOW CKITOHHOCTU MPpUpOAbl YenoBeka, YMEPEeHHOCTU
ero TemnepameHTa nNnMboO paBHOAYLWINSA, a H8/15emcs COonpo8oxoaemMbiM
yecunuem 801U 2/1y60KO 3MUYHbIM 108E0EHUEM.

Crnepywlwmne OBa KOHTEKCTa peanuaylT uccrnefyemMblt KOHUENT U

UNINIOCTPUPYIOT OAaHHYO NAElO.

On the whole he got on well enough with the girls. They thought him a little
queer; but his club-foot seemed to excuse his not being like the rest, and they found
in due course that he was good-natured. He never minded helping anyone, and he
was polite and even tempered.

"You can see he's a gentleman," they said.

"Very reserved, isn't he?" said one young woman with a mild smile [21].

They did not meet Clifford till they went down to dinner. He was dressed, and with
a black tie: rather reserved, and very much the superior gentleman. He behaved
perfectly politely during the meal and kept a polite sort of conversation going [17].

B obounx n3 Hux «being a gentleman» npupaBHuBaeTcs K «being re-
served and polite». «bbimb OxeHmrbmMeHOM» nogpasymeBaeT «obna-
AaTb BCEMW NyYlWMMM HPaBCTBEHHbIMM KadecTBamu». CkasaHHoe
noATBepXXAaeT TO, YTO KOHUENT «COepXaHHOCTb» OTHOCUTCHA B BpuTaH-
CKOW KynbType B TOW e CTeNeHn K chepe 9TUYeCKoro, CKorb 1 K chepe
amMouunoHanbHoro. lpumeyaTtenbHO MCNOMb30BaHME Hapeyns — UHTEH-
cuukaTopa even B NepBOM OTPbIBKE, KOTOpOe noAapasymeBaeT, 4To
ObITb ypaBHOBELLEHHLIM (fempered) o3HayaeT elle 6onee BbICOKYH CTe-
NeHb HPAaBCTBEHHOrO COBEpPLUEHCTBA, YeM ObiTb OT3bIBYUMBLIM (hever
minded helping) n BexnuebIM (polite).

Ha martepuane cnosapen CUMHOHMMOB U Te3aypycoB OpuTaHCKOro
BapuaHTa aHrmMnckoro fAsblka [25, 16, 26, 24] nocpefcTBOM aHanusa
CUHOHMMUWYECKNX W accoumaTuBHbIX PSOoB AOepHbiX nekcem  self-
control, self-command, self-mastery, self-possession, composure,
restraint, reserve Hamu 6bINn BbIABNEHbI Cnegyolme NpoToTUNnYeckne
CMbICIbl, (POPMUPYIOLLIME acCOLMaTMBHYIO COCTaBMAIOLW YO KOHUenTa [0
CTPYKTYpe NUHIBOKYNbTYPHOro KoHuenTa cMm.: 2, ¢. 83—1095]:
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1) ymepenHocmb (moderation, temperance, temperateness, abstemiousness,
abstention, non-indulgence, subtlety, mutedness, understatedness);

2) aMoyuoHarnbHas xornodHocms, pasHodyuwue (coolness, coldness, frigidity,
aloofness, stand-offishness, indifference, formality, impassiveness, dispassion);

3) 3amMKHymocmsb, CKpblImHOCMb (secretiveness, closeness, uncommunica-
tiveness, reticence, aloofness, taciturnity, unapproachability);

4) ckpomHocmb (modesty, undemonstrativeness, self-effacement, diffidence,
inhibitedness, inhibition);

5) makmu4yHocmsb, socriumaHHocmb [«good mannersy»/ (demureness, tactful-
ness, delicacy, delicateness, discretion);

6) cobnodeHue  nuyHocmHou  OucmaHuyuu  (distance, remoteness,
detachment);

7) paccyoumernibHocmb, 30pasbiti cMbicr (sensibility, prudence, judiciousness,
caution);

8) cuna dyxa (self-discipline, will power, assurance);

9) Hesasucumocms (self-containment, independence);

10) docmouHcmeo, yecmb (poise, dignity);

11) ebicokomepue (aplomb, self-assurance).

NTaK, MOXXHO NpeanosioxXnTb, YTO A4POM KOHUenTa «restraint» aB-
naetca obpas BHELUHE CMNOKOWHOro HeBO3MYTUMOro yenoseka. Obpas-
Haa cocTaBnswLwaa KoHuenTa uMMeeT crefylume  OCHOBHblE
KOTHUTUBHbIE MPU3HAKW: «CrIOCOBHOCMb KOHMPOUpo8ame 3MOUUUY,
«BHEWHee T[posisrieHUe Criokolucmeusiy, «Hanu4ue pasopaxaroujeao
akmopay». AccoumaTMBHas COCTaBnsAOLWAa KOHLUENTa BKMAOYaeT Bce
BblAE€NEeHHblIE HaMW BbllWE MPOTOTUNUYECKME CMbICSbI, BbIBEAEHHbLIE Ha
mMatepuane nepndepumn NeKCUKo-ceMaHTUYECKOro Nosis KoHUeNTa.

3HA4YMMOCTb TOr0 UMM NMHOMO JIMHIBOKYNbTYPHOIO KOHUENTa onpee-
NaeTcsl He TOSbKO KONIMYECTBOM €ro pernpe3eHTaHTOB B NNEKCUYECKON CU-
cTemMe fA3blka, U, B YaCTHOCTK, BO dhpaseonornyeckoMm ooHae, HO Takxke,
a nHorga u B 6onbLLEN CTENEHN, KONUYECTBOM PENPE3eHTaHTOB KOHLEMN-
Ta-onnoa3untuea. Bo ppaseonornyeckom poHAe aHIMUNCKOro A3blka Bbl-
apnaetca uenbit nnact OE, o6beaguMHEHHbIX CMbICNIOM  «NOTeps
CnocoBHOCTN KOHTpoNuMpoBaTb cBom amouumn». Cp.: to be all shook up /
to be (get / go) up in the air / to go off like a rocket «BbInTK N3 cebs,
B36ecntbCs, B3opBaTbCa», to be off one’s balance (lose one’s balance)/
to have a bee in one’s bonnet «noTepatTb AyweBHoe paBHOBecue», to
throw smb. off his balance «BbiBecTM Koro-n. ns cebs», to get/have
one’s/smb’s blood up «pasropsunTbCSs, BbINTU U3 CeOA; BbIBECTU KOro-Il.
n3 cebs», to be hot under the collar, to be as nervous as a cat/kitten
«BbITb B3beLleHHbIM, BO36YyXOeHHbIM, B3BOTHOBaHHbIM», to be all of a
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doodah «6bITb B cocToaHUM BO3OYXaeHus», to go off (at) the deep end /
to go haywire «notepatb camoobrnagaHve, BoINTU U3 cebda, BCMbINUTD,
noropaunTbcay, to fly into a passion «BbIMTM 13 cebs, B3becuTbCs, B3O-
pBatbca», to lose one’s grip (of unu on) «yTpaTuTb KOHTPOSb HaA YeMm-
HMBYOb, NOTepATb camoobnagaHuey, to give way to smth. «gaTb Bonto
YyeMmy-I.; Npefartbcs, NoggaTbCa Kakomy-nmbo 4yyeBcTBY», to have one’s
hackles up «BbITb 6eleHbIM, pa3bApeHHbIM, FOTOBbIM PUHYTLCH B Apa-
Ky», to get one’s hair off «paccepautbcs, BuiTK N3 cebsy, to fly (unn go)
off the handle «BcnbINUTb, NOTEPATL cCamoobnagaHue, BbINTM U3 cebsay,
to let oneself go / to raise the roof / to let loose «pasonTnch, JaTb BOMO
yyBcTBam», to be out of one’s mind / to be (all) on wires «bbITb BHE cebs
OT BOSfIHEHMSAY, at the end of one’s tether «BbITb Ha rpaHn HEPBHOIO CpbI-
Bay», a bundle of nerves «o4yeHb HepBHbIN YyenoBek», a hothead «rops-
YUKW, HECOEPXaHHbIN YyenoBeky», with one’s money up / with foam at the
mouth «B sipocTn, B BelleHcTBe», a basket case «HepBHLIN, HeECAEPXKaH-
HbI YernoBek», a blue fit «kpanHee pasgpaxeHue», Passion will master
you, if you do not master your passion «Ecnu He nobopelb cTpacTb,
bynewb eé pabom», Anger is a short madness «ApocTb — KkpaTkoe
besymmey.

O TOM, YTO B aHrMUUCKOM ObLLecTBe, rae LeHSTCA dMOoLMoHanbHas
COEPXXaHHOCTb M CaMOKOHTPOSIb, OTKPbITOE NposiBIiEHNe amoumin obLue-
CTBEHHO OCYXOaeTCsl, CBUOETENbCTBYIOT NA3blKOBble ()aKkTbl Ha BCeX
YPOBHSX fA3blka. CnoBo emotional (3MounoHanbHbIn), Hapsaay c effusive
(akcnaHcuBHbBIN), demonstrative (HecaepXXaHHbIA, HECKPOMHbIN), excita-
ble (nerko Bo3byauMMbI) MMEKOT B aHIIMACKOM A3blke OoTpuuaTesibHble
KOHHOTaLuuu.

Cp.: Stop behaving so emotionally!

Her effusive welcome made us feel most uncomfortable.

Mpumepbl B3aTbl M3 crnoBapst Longman Dictionary of English Lan-
guage and Culture, rge cnoBa effusive (showing too much feeling) n ex-
citable (easily excited) npusogarca ¢ nometon derog. (YHUHMXKUTENBHO)
[20]. Cnoso emotionalism (SMOLMOHaNbHOCTb) HOMUHUPYET Ype3MePHOoe
NposiBfieHNne aMOLUI, COCTOSIHNE, B KOTOPOM YeSTIOBEK TepSeT KOHTPOIb
Hag HUMW. J1o6OoMNbLITHO, YTO ANA 3BPEMUCTUYHON XapaKTEPUCTUKN Nbs-
HOro 4YesfioBeka B aHIMUMACKOM £A3blke cyuiecTByeT uauoma «tired and
emotional», B TO e BpeMs npunaratenbHoe dispassionate (CNOKOWHbIN,
BGeccTpacTHbIN) UMEET SPKO BbIPaXXEHHYID MeNnuMopaTUBHYIO OKpacky. A.

Bexxbuukass oTme4aeT B CBHA3M C 3TUM, YTO B aHIMIUWACKOM CnoBe
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emotional, 3Ha4eHne KOTOPOro COAEPXUT oTpuLaTernbHY OLEHKY, CKpbl-
Ta Hekas vgeonorus. Jaxe 6yaydmn ynotpebrnieHHbIM B TONepaHTHOW To-
HanbHOCTW, OHO COAEPXWUT yKasaHuMe Ha TO, YTO crefyet MNpPUHECTU
N3BMHEHUSA 3a nposiBrieHne amouun [27, c. 19].

[MpuMepbl, UNOCTPUPYOLLNE Hanuyue nenopaTMBHOMN OLIEHKU B
CeMaHTuKe nekcembl emotional, MOXHO BCTPETUTb B XYyOOXECTBEHHOM
nutepatype. B anusoge ns pomaHa [xenH Awep naumeHTKa KIUHUKK
NPUHOCUT U3BMHEHWE MeLCeCTpe 3a CBOe MNoBefeHue nepes CNOXHbIM

MeauUnHCKMM obcnegoBaHUEM:

‘I'm so sorry. | seem to have got a bit panicky.’

‘That’s quite understandable, dear. Everyone gets a bit emotional about it. It's
not so easy, we all know that.’ [11].

Ha ypoBHe nekcmyeckonm cuctemMbl O 3HAYMMOCTWU UCCresyemMoro
KOHLleNnTa CBMOETESIbCTBYET TakK Xe TOT (pakT, YTO B aHIMUUCKOM SA3blKe
OTCYTCTBYET CJIOBO, aHasriorMyHoe pyccKOMy CIlIOBY XOXxomamb, KOTOpoe
o3HayaeT «cmesimbcsi camo3abeeHHO, He cdepxueasicb, 8 cgoe ydo-
gosibcmeuey;, Npu 3TOM CYLLECTBYIOT crioBa, oboO3Havawlwme [pyrve
pa3HOBMAOHOCTU cMmexa: chuckle (cmewok, QbIPKHYTbL OT cMmexa), giggle
(XuxukaHbe, XUXUKHYTb), cackle (xuxvkaHbe, KygaxTtaTb OT cmexa). Bce
Tpu cnosa giggle, chuckle v cackle nogpasymeBalOT HEYTO MeHblUee,
4yeM CMeX OT BCero cepaua, npu 3ToM ABa nocnegHune cnosa — chuckle n
cackle, obosHavawlmne cosHaTesSlbHble U KOHTpONupyemble OENCTBUS,
He NMMEeIOT aHasoroB B PyCCKOM f3blke. B kayecTBe akBMBaneHTta K cnosy
X0Xom B psiie PYCCKO-aHIMMMNCKNX crioBapen nNpuBoanTcs crnoBo guffaw
(rorotaTb, pXaTb), CeEMaHTMKa KOTOPOro oTpaxaeT HeonobpeHue He-
coepXaHHoro cmexa. [Apyrum npuMepoM MOXET CHYXUTb OrpaHuyeH-
HOCTb JIEKCMYECKOW BaSieHTHOCTU aHIrmMUMCKOM nekcembl tears. B
aHIMUWNCKOM fA3blKe CyLWleCTBYeT TOJSIbKO OAHO CroBOCOYEeTaHue Co Crio-
BOM fears coO 3HayeHneMm «0be3yaepxHo pblaatbe» — to dissolve in tears,
Npu 3TOM eMy MPUCYLL, HECKOSNbKO UPOHUYECKUA TOH N ero 3HavyeHue He
COLEPXNUT CeMY NPOOOIMKUTENBHOCTU AencTBus. na cpaBHeHUA B pycC-
CKOM A3blKe CYLLLEeCTBYIOT BblpaXXeHUdA — JIumk crie3bl, rnposiusams criesbl,
obnusamscs criedamu | 3anueambcs crie3amu — abCoONTHO HEUTPanb-
Hble B OLLeHOYHOM CMbIcne [CM.: B].

PaccmartpuBada pasnuyuma B NposiBNEHUM 3MOLMW B PYCCKOM W aH-
[MIMMCKOM SA3blkax Ha KOMMYHUKaTUBHOM ypoBHe, T.B. JlapuHa oTmevaer,
YTO «3MOLUMU B aHIMUUCKOW U PYCCKOW KynbTypax WMEKT pasHylo

HanpaBfEHHOCTb, B aHrnumMckom obulieHun cobecegHukn B 6GonblUen
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cTeneHn oOKyCUpYKOT CBOEe BHUMaHuWe Ha 4YyBCTBax Apyrux» [5, c. 123].
Apyrumn crnosamu, BeCcTu cebsi B COOTBETCTBUN CO CBOUM BHYTPEHHUMMU
COCTOsIHMEM, He pasfensas obuero HacTPOeHUs, He NPUHUMAas BO BHU-
MaHuAa YyBCTBA OKPYXaloLLNX, ABNAETCA HapyLeHneM 3TUYECKUX HOPM.

MIMEeHHO npu3HaKm accouMaTUBHOM COCTaBMAOLWEN KOHLUeNnTa 3Ha-
YUMbl ONS €ero NOSIHOLEHHOro «nepexmnBaHus» HocuTenamMm ssbika. Ac-
coumaumm rnopoxaawTCAa B CO3HAHUM HOCUTENEeW KymnbTypbl Ha
OCHOBaHMUM oOpasHoro sgpa KoHuenTa U ero KOrHUTUBHbIX NMPU3HAKOB:
«4YenoBek CMOKOEH BHELUHE B HEMPUATHOW, CIOXHOW, NIMOO BOMHYOLLEN
OS5 HEero cuUTyaumu, 3Ha4YuT, BO3MOXHO, OH: a) obriadaem cusibHOU 60-
nied; b) xopowo socriumaH; c) noddepxxueaem ¢ s1t00bMU HEO6XO0O0UMYHO
oucmaHyuro; d) ckpomeH, e) paccyoumerieH; f) He3agucuMm, g) CKpbIMeH;
h) pasHodyweH v np.». B ycnoBuax guckypca nwobas nekcema, npuHaa-
nexawasa sapy NekCUKo-CEMaHTMYeCKOro nonsa penpe3eHTaHTOB KOH-
uenta, MOXeT  aKTyanuaumpoBaTb  pas3Hble  KOMMOHEHTbI  €ero
accoumaTMBHOW COCTaBMAOLLLEN.

B pesynbtate cnnowHon Bbibopkn ®E n3 cnosapen dpaseonorns-
MoB [23, 19, 3], Mbl 0OBHapYXuUnun, ncxoas N3 HOMUHaATUBHOW MIOTHOCTU
TOr0O WM WMHOrO CMbicria BO dopaseorniormdeckom oHOe £A3blka, YTO
HanbonbLlien 6N30CTbI0 K A4PY OTNINYAOTCA crneaywme KOMNOHEHTDI
accoumaTuBHOM COCTaBMAOLWEN KOHUEeNTa «aHrmunckas caepaH-
HocTb»: «Wwill power (cuna gyxa)» (24 ®E), «good manners (BocnuTaH-
HocTb)» (20 ®E), «modesty» (10 ®E), «independence» (6 ®E).
Heobxogumo yuntbiBaTb, YTO B JAaHHOM Cly4yae Mbl HE paccMaTpuBaem
BbllLEe NEPEeYNCIEHHbIE JIMHIBOKYNbTYPHbIE KOHLUENTbl BO BCEW NOSHOTE
NX CTPYKTYPHbIX KOMMNOHEHTOB U CpeaCcTB Bepbanusauum, Hac UHTepecy-
eT NULWb 30Ha nepeceyeHnsa JaHHbIX KOHLENTOB C KOHLUENTOM «aHrnun-
CKasg COEepXaHHOCTb», T.e. Te UX KOHUeNnTyarnbHble NPU3HaKW, KoTopble
NPOYHO YBA3bIBAKOTCA HaUWOHaNbHbIM CO3HAHMEM C MPU3HAKOM «BHELL-
Hee CMOKOUCTBUEY.

B yactHocTK, koHUenT «will power» MOXeT akTyannsmpoBaTbCs Kak
XpabpocTb, reponam B 6010 NMMOO yMEHWEe CKOHLEHTPUPOBATbLCA Ha Ka-
KOW-TO OEATESNIbHOCTU, OQHAKO HACc UHTEPECYIOT NULLb T€ ero fnpusHaku,
KOTOpble HenpemMeHHO npeanornaralT COXpaHeHWe/noTepto BHELUHEero
crnokoncTBmA. KoHuenTyanbHbl NPpU3HaK «cuna gyxa» Kak KOMMOHEHT
CTPYKTYpPbl KOHLUENTa «COEepXXaHHOCTb» HOMWHUPOBaH BO dopaseonoru-
YyeckoM dhoHAe A3blka cneayowmnmn PE: a good loser «4enosek, He Te-
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paloWnin camoobnagaHne npu MNpourpbilie unuM nopaxeHum», as firm
(steady, solid) as a rock «TBepabl Kak ckanax», clear grit «Bblaepxka,
TBEPAOCTb XapakTepa», to grin and bear it / to take the rough with the
smooth / to make the best of a bad bargain / to take smth. (right) on the
chin / to come up smiling / to bob up like a cork / to hold/keep one’s end
up (amum. criopm. Kpukem) | to present (show/put on) a bold front / to
carry (unu hold) one’s head high / to keep a good heart / to keep up
one’s chin / to grasp the nettle «He yHbIBaTb, HE NagaTb AYXOM, CTOMKO
NEePEHOCUTb HEB3roabI».

Onno3nTMBHbLIN KOHUENTYanbHbIA NPU3HAK — «NOTEPSA CUIMbI AyXa» —
npeactasneH BO dopaseonornyeckoM poHae A3blka cneayrowmm obpa-
3om: all of a dither/tremble/flutter «o4eHb pacTepsiHHbIM U HepeLunTeNb-
HbI (Yenosek)», to hang (down) one’s head / to be sick at heart / to be
down in the mouth / to come (unn go) all to pieces / to be (as) sick as
mud / to throw in the towel / «BnacTb B yHbIHWE, ynacTb AyxoMy, to have
(got) the pip «bbITb He B ayxe, xaHAPUTb », a bad loser «4yenoBek, Teps-
loLWKUn camoobnagaHne nNpu NPoUrpbILLE UM NOPaXKEHUNY.

KoHuenTyanbHbI nNpu3Hak «good manners» (BOCMUTAHHOCTb) Kak
YacTb CTPYKTYpbl KOHLUeNTa «restraint» penpeseHTMpoBaH BO hpaseono-
rmyeckom poHae A3bika criegyrowmm obpasom: to keep up appearance /
to keep on the rails / to put up a front «cobniogatb npunuumnsy, to keep
smth (one’s temper, etc.) within the bounds «He BbIxoaAuTbL M3 rpaHuULy
A03BOSIEHHOrO, NPOSABNATb COEPXAHHOCTb B 4yeM-nnboy, to do the civil
«aepxaTtbCsa BEXNBO, caepxaHHo», not to bat an eye/ eyelid/ eyelash
«W rnasomMm He MOPrHyTb, U BpoBbID HE NOBeCTb», to carry it off well «He
nogaTtb BUAY, rnasomMm He MOprHyTb», An ounce of discretion is worth a
pound of wit «Kanns Takta gopoxe NOTOKOB OCTpocnoBusy, Better un-
kind than troublesome «HasonnuneocTbe xyxe xectokoctu / lNpocToTa
Xyxe BopoBcTBa», Ceremony keeps up all things «lMpunununa — B ocHoBe
Bcero», Manners breed morals, Manners make the man «MaHepbl co-
30aloT xapakrep / yernoBekay.

HapyLweHne npunuymin, npoasnstoLLeecsa B notepe camoobrnagaHmsa
N BbIXO4E 3a paMK/ OO3BONIEHHOrO, CYNTAETCS HESTUYHLIM NOBEAEHUEM
N HaxoOuT OoTpaxeHue B crefywmx dpaseonornamax, HecyLwmx nemo-
paTuBHYO oueHKy: to go over the line / to get/go beyond bounds (go out-
side the bounds of smth., overstep the bounds of smth.) / to to be
beyond (out of unn outside) the pale (of smth) «nepentn rpaHuubl
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A03BOSIEHHOrO, BbIXOAUTb 3a paMKu Npunuduiny, as independent as a
hog on ice «pa3Bs3HbIN YenoBek», a rough customer «rpyomnsaH».

KoHuenTyanbHbIN NPU3HaK « CKPOMHOCTbY» NPOSIBIISIETCA B CTPYKTYpe
nccrneayemMoro KoHuenTa B cdepxxaHHOCMU 8 OUeHKe ceoel fludHocmu v
omka3ze om OeMOHcmpayuu 3MOUUOHasIbHbIX rnepexueaHul n HaxoouT
oTpaxeHue B cnepyrowmx PE: to keep (remain, stand, stay) in the back-
ground «ocTaBaTbCsl, AepXaTbCsa B TeHW», to pass (recede) into the
background «oTonTn Ha 3agHuK nNnaH». OH peanuayeTcda Takke pernpe-
3eHTaHTaMKN KOHLIENTa-oMnno3nTmea, B CTPYKType accouMaTMBHOW CO-
CTaBMALWEN KOTOPOro BbISBAAKTCA B AaHHOM Cryyae MnpU3Haku
«HecOep)XaHHOCMb peyego20 Mo8edeHUsT» N «U3JSTUWHSAS 3MOUUOHaslb-
Hocmb» (to blow one’s own horn / to shoot a line / blow one’s own trum-
pet/ to be one’s own trumpeter «xBactartb, 6baxBanutbca», to wear one’s
heart upon one’s sleeve «BbICTaBMATL CBOM YyBCTBaA HaMokas, He OTNU-
YaTbCs COEepXaHHOCTbIO, CKPOMHOCTbIOY», Great boast and small roast
«MHoro noxsanbbbl, Aa Mano Tonky», Self-praise is no recommendation
«CamoBocxBareHue eLe He pekomMeHaaunsa» ).

Taknm obpasom, cuctema MopanbHO-3TUYECKUX MPeACTaBfeHUn B
GpPUTAHCKOM HaUMOHANbHOM CO3HaHMM B BOSbLUEN CTENEHN OPUEHTUPO-
BaHa Ha OLEHKY BHELIHEeW MoAenu noseaeHnsa yernoBeka. [JOMUHMpYO-
Line B OpUTAHCKON KynbType HPaBCTBEHHbIE NPUHUUMBI HEOTAENUMbI OT
npaBun aTukeTa. B gaHHOM cnyyae 3TUKET He MOXeT ObiTb Ha3BaH «Ma-
NeHbKon Mopanbtoy», nbo cobnigeHne ero Hopm BO3BOAUTCH B Moparib-
HbIA NPUHLMN.
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YOK 811

A. B. HazopHas
A. V. Nagornaya

OpyaunHaa meTtadopa Kak cpeacTBO
o6beKkTuBauun BHYTPUTESIECHOro onbiTa

The weapon metaphor as a means
of objectifying inner-body experience

B paHHOM cTaTbe paccMmaTpuBaeTcA npo6nema Bep6an|/|3au,|/||/| BHYTpUTENeC-
HbIX OmymeHMﬁ, KOTOpbl€ COCTaBNAKT BaXHYH 4acCTb Cy6'beKTI/IBHOFO onbiTa 4erno-
Beka W” T1pu 3TOM 06Hapy)KI/IBaIOT CylWEeCTBEHHYO pPE3UCTEHTHOCTb K A3bIKY.
MCCHe}J,yIOTCFI NMPUYNHDbI pr,D,HOCTeIZ, CBsI3aHHbIX C 00beKTUBaLMEN BHYTPUTENIECHOIo
onblTa, U yCTaHaBJIMBaAeTCA Krito4eBad pPoJib MeTa(*)Opr KaKk eJunHCTBEeHHOro cpea-
CTBa ero OBHeLLUHeHus1. B CbOKyCG ncecnengoBsaHna HaxoanTcA Opy,El,I/IIZHaFI MeTacbopa;
paccMaTpnBardTCA €e CTPYKTYPHO-CEMaHTU4YECKne 0CODEHHOCTH, onpepenarnTca oc-
HOBHbIE TUMNbI N OMNCbIBAOTCA BO3MOXHbIE MO,D,I/I(*)I/IKaLI,I/II/I B COBPEMEHHOM aHrnmn-
CKOM A3blKe.

The paper considers the issue of verbalizing interoceptive sensations which
constitute a significant part of a person’s subjective experience while being resistant
to language. The author researches into the process of objectifying inner-body expe-
rience and defines the pivotal role of the metaphor as the only means of its externali-
zation. The paper primarily focuses on the weapon metaphor. The author analyzes
its structural and semantic characteristics, defines its main types and describes its
possible modifications in contemporary English.

Kniodyeeble croea: BHYTPUTENECHbIN OMbIT, MHTEPOLENTUBHbIE OLLYLIEHWS,
WHTEpPOLIENTMBHbINA CrnoBapb, «MHTEPOLIENTMBHOE BbiCKasbiBaHWe», BepbanbHasa pe-
npeseHTauus, opyauiiHas metadopa.

Key words: inner-body experience, interoceptive sensations, interoceptive vo-
cabulary, “interoceptive utterance”, verbal representation, weapon metaphor.

A3bIK, KaK N3BECTHO, ABNSETCS yHuBepcCarbHbIM CpeaCcTBOM (*)I/IKCG-
U, akKkymyJsimpoBaHnUA 1 rnepegady 4ernoBeyeckoro orbita. Ero HoOMK-
HaTUBHblE BO3MOXHOCTU NpeacTtaBJIAOTCA 6e3rpaHl/I‘—IHbIMVII A3bIK HE
TONbKO OoObeMneT Bce C(*)epbl pealibHO cyulecTByrowiero, Harm4Horo
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ornbiTa NPOXMBaHUS 4erioBeKa B MUPE, HO U MPOCTUPaETCHd adaneko 3a
ero npegensl, No3BOMss ONUCbIBaTb 0OBLEKTbI U ABNEHUS, ABMSOLWMECH
NWb NNoLoM YyernoBeveckoro BoobpaxeHuda. OgHako cyuwlecTByeT cde-
pa, rnepen KOTOPOW A3blK 3a4acTyld oKasblBaeTcs beccunbHbiM. [Napa-
AoKcanbHbiM  0bpasomMm, 3aTa cdepa, CTOSMb «HEerocTenpuuMHas no
OTHOLUEHMIO K A3bIKy» [4, c. 218], cocTaBndeT BaXHENLUY YacCTb XU3HU
KaXkgoro venoseka, oopmupys 6asmc ero cybbeKkTMBHOro onbita. Peub
MoeT O TaK HasblBaeMblX BHYTPUTENECHbIX, UMW WMHTEPOLENTUBHbIX,
OLLYLLEHUAX — O Tex nepuenTyanbHbIX NpoLeccax, KoTopble NPoncxoaar
BO BHYTPEHHen cpefe opraHu3ama, PUKCUPYIOTCA HaLIMM CO3HaHWEM U
OKa3blBalOT 3HAYMTENbHOE BNUSHWE Ha Hally XU3HeLeATEeNbHOCTb.

Pe3ncteHTHOCTb cdhepbl MHTEPOLENTUBHLIX OLLYLLEHUA MO OTHOLUEe-
HUIO K A3bIKY, NpM3HaBaemass MHOTMMW yYeHbIMU N B TOW UMNKU NHOWU CTe-
MEHN 3HaKOMas KaXJoMy 4erioBeky, OObACHSAEeTCS uUenbiM psagom
GbaKTOpOB: «pacniblBYaTOCTbID U pPasMbITOCTbO» [7, C. 42] TenecHoro
onbiTa B LerioM; 6e300beKTHbIM XapakTepoM BHYTPUTENECHLIX (heHoMe-
HOB; HEBO3MOXHOCTbIO Bepudukaumum MHTEPOLENTUBHOIO OnbITa; KyJib-
TYPHO-OOYCNOBMEHHLIMW  OrPaHUYEHUsIMX,  HaknagblBaeMblMM  Ha
nepuenTyanbHbIU OUCKYPC, 1 MHOXECTBOM ApYrux. [MaBHOW Xe npuyu-
HOW TPYOHOCTEN, CBA3AHHbLIX C Bepbanusaumen BHYTPUTENECHbLIX OLLY-
LLEeHU, SABNSeTcs, MNOo-BUOMMOMY, WX HeoTpedriekcMpoBaHHOCTb. C.
JlTaHrep BUOUT MPUYMHBI 3TOrO MOJSIOKEHUSA B HEMNOCPEACTBEHHOCTN CaMO-
r0 TENECHOro onbiTa Takoro poaa: aToT OnbIT y3HaeTcs 6e3 CUMBOSIbHOM
Meguaumm 1, crieqosaTenbHO, CyLeCcTBYeT BHE KOHLEeNTYyarnbHON (oopMbl
[5, c. 24]. OtcytcTBME UK AeddUMUNTAaPHOCTb MHTEPOLLENTUBHOIO CrioBa-
ps ABMSAKOTCA B 3TOM CMbICIIE JILLb OTPaXXeHMeM «KOrHUTUBHOW HEOCBO-
€HHOCTU» AaHHOW beHOMeHOonorn4yeckom obnacTtu.

B TO Xe Bpemsi HEOOXOAMMOCTb 3anOSIHEHUS 3TON KOTHUTUBHOW U —
Kak crneacteme — s3blIKOBOW NTaKyHbl OCTPO OCO3HAaEeTCs KaXablM Yyenose-
KOM B nepuopg «TenecHoix HeB3roa» [1]. o oueHKkam HEKOTOpbIX Uccre-
posaTtenen [2], okono pgeBdAHOCTA NATU  MNPOLEHTOB  MEOULMHCKUX
AVNarHo30B CTaBUTCS HA OCHOBaHWKM TOro, Kak NauneHT onucbiBaeT cob-
CTBEHHblE OLUYLLUEHNA, N CKYOOCTb MHTEPOLENTUBHOIO CrioBapa MOXeT
co3gaTb Cepbe3Hble NPenATCTBMA ONS AMarHOCTUKM BUCLepanbHOW na-
TOSIOrMKN M NOUCKa afeKkBaTHOro Metoha fiedeHus. HecnydanHo noanux-
HbIM MPOpPbIBOM B MeguumHe 60nM  cuMTaeTca cosgaHue Tak
Ha3blBaeMoro onpocHuka Makl unna, npeacraesnstowero cobom rotoBbIv
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CMNCOK JIEKCUYECKNX eOMHUL,, OMNUCbIBalLWMX CeHCOopHble, adeKkTus-
Hble, OLleHOYHbIEe U apyrne acnekTbl COCTOAHUA naumeHTa [6, c. 40]. Bbi-
bupag n KoOMOMHMPYSS cnoBa W3 pasHbiX [Pynn, MauneHT MoXeT
A0CTaTOMHO TOYHO OMMUCaTb KAaYeCTBEHHbIE U KONIMYECTBEHHbIE XapaKTe-
PUCTUKN UCMbITbIBAEMOro UM ollyuleHus. Takum obpasom, npegnaras
onpeaerieHHble KoHLeNnTyaslbHO-A3blKOBble OPUEHTUPbI, ONPOCHUK NOMO-
raeT nepeBecTn «HeuneHopasgernbHbl ronoc tenax» [4, c. 173] B obue-
MOHATHbIE W 06WeAoCTyNHble S3blkoBble 3HaKkW. JIMHIBUCTUYECKU
penieBaHTHbIM B 9TOM Ciny4yae siBfsieTca BONPOC O TOM, Kak UMEHHO OCY-
LLIeCTBAEeTCA 9TOT npouecc «nepesofa», U Kakue JIMHIBOKOrTHUTUBHbIE
MeXaHM3Mbl OKa3blBalOTCA 3a4eNCTBOBAHHBLIMU B HEM.

N3ydeHne CnUCKOB KOHBEHLMOHASbHbIX JIEKCUYECKUX eduHUU, pe-
NPE3EeHTUPYIOLLNX BHYTPUTENECHbIE OLLYLLEHNS, a TakKe MHOAMBUAYalb-
HO-aBTOPCKMX,  OKKa3WOHamnbHbIX  OMUCaHWW, NpeacTaBNEeHHbIX B
Xy4OXeCTBEHHOW nuTepaTtype, NO3BOMSET YyCTaHOBUTb, 4YTO Haubonee
6a30BON, CYLLHOCTHOWM 4epTOM MHTEPOLIENTUBHOrO CrioBapsa sBnseTcd
ero metacopuyHocTb. MeTadopa ABNseTcsa eAUHCTBEHHbIM Cnocobom
BepbanbHON penpes3eHTauumM BHYTPUTESNECHOIO OLLYLLEHUS, BbIMOMHAS
MO OTHOLLUEHWUIO K HEMY LeNbin pan PYHKUUWA, OCHOBHbIMU M3 KOTOPbIX
ABMAOTCA:

1) MeTadhopa siBnsieTca CpeAcTBOM OObekTMBauuu owylleHus. B
oTnn4ne OT NPeaMETOB M SBMEHUN OKpyXarlllero Mmpa, C KOTOpbIMMU
NPUBLIYHO B3aMMOOENCTBYET YenoBeK, MHTEPOLENTUBHOE OLLYLLIEHNE He
obnagaeT MHTeHUMOHanNbHOCTbIO [4, c. 39], nuweHo pedepeHunanbHOro
KOMMOHEHTa N He 0hopMNAETCA B NOMHOLEHHbIN 06BbeKkT No3HaHuA. Me-
Tachopa B 3TOM CMbICIie SABNSIETCA CPeaCTBOM CO3[4aHus oObekTa, 4To
ABNseTca HeobXxoaAMMOW NpPeanocCblSIKOM «KOTHUTMBHOIO OCBOEHUS»
OLLYLLIEHMSI N ero BbiBOAA B peyb.

2) Metachopa aaeT BO3MOXHOCTb KOMMYHUKaLMN BHYTPUTENECHOIO
onbiTa [3, c. 52], akcTepnopmnsaumm BHyTPEHHNX OLLYLLIEHUIN C Lenblo COo-
oOLLeHns o HUX gpyromy vyenoseky. Metadopa no3BosniseT npeogoneTb
OHTOSNOMMYECKNN pasgesi Mexay pearnbHOCTblo CyObekTa, UCMbITbiBato-
Lero owyllieHme, U peanbHOCTbIO APYroro, HaxoAsleroca BHe 3TOro
OLLYLLIEHMSI U HEe CNOCOOHOro UCMbITaTb €ro BO BCEM COBOKYMHOCTU Kade-
CTBEHHbIX U KOSIMYECTBEHHbIX CBOMCTB. QTN paguKanbHO pasfndHble pe-
anbHOCTM COBMELLATCA fNUWb B «MHTEPOLIENTUBHOM OUCKypcCe»,
CTEPXXHEBbLIM 35IEMEHTOM KOTOPOro aAsnserca metadopa.
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3) Metadbopa nosBonsieT CTPYKTypupoBaTb rrnobanbHbIi, CUHKpe-
TUYHbIA BHYTPUTENECHLIN ONbIT, cCoobLLaa emy CTPYKTYypy, hbopmMy n Lenb
N TeM camblM genas ero 6onee NoHATHbIM. MeTadopa no3BonseT npea-
CTaBUTb NepuenTyanbHbIN OMblIT B MPUBbBIYHBIX U HEOBXOOUMbIX On4
npencraBuTens 3anagHom KynbTypbl TepMuHax NPUYNHHO-
CNneacTBEHHbIX CBA3EN. TeM caMblM OHa yCTaHaBnuMBaeT onpefeneHHble
OPUEHTUPbLI B XaoCe BHYTPUTEMECHbIX OLLyLleHU, coobliaeT aTUM
OLLYLLLEHMSM HOBYIO CTeNeHb pearnibHOCTU [3, €. 53] 1 co3gaeTt unn3nto
NX KOHTpONMpyemocTun (cp.: «meTtacdopa obellaeT Ham KOHTPONb Hapg
onbiTom» [4, c. 125]). «[1OHATb» oLwlyLleHne, «NpeacTaBUTb» ero, onpe-
AEenUTb NPUYUHBLI €ro BO3HUKHOBEHUS 3HAYUT AeMUCTUOMUMPOBaTh €ro,
NMWNTL ero nyrarowen aMmopdpHOCTM U onpenenuTtb ana ceda cnocob
AarbHenLWero cocyLecTBOBaHUS C HUM.

OcHoBon MeTadopu4eCcKMX NPOEKUMn Ha cdepy BHYTpUTENECHbIX
OLLYLLIEHUI ABMSETCSA Tak Ha3blBaeMbl 9KCTEPOLENTMBHbIN OMbIT — OMNbIT
NPOXMBAHNA B MUPE M B3aMMOLENCTBUA C 0BBbeKTaMun, HaxogsaWwNMUCS
BO BHELUHEeN MO OTHOLLUEHUIO K YyernoBeky cpeae. MIMeHHO aTa cpefa no-
CTOSAHHO W MflaHOMEPHO OCBanBaETCS YErl0BEKOM C MOMEHTA POXAEHUS,
MMEHHO B Hen HaxogaTca npenmeTbl M NPOMCXoaaT CcobbiTudA, BOCMpU-
HUMaeMble MHOXeCTBOM ntogen, yem obecrneymBaeTcsi BO3MOXHOCTb
BepUdpMKaLunmM MHAMBUAYANbHOIO OnbiTa, UMEHHO 34eCb CO3[aeTcs TOT
OOLUMIN KOHTEKCT, KOTOpbIN obecrneymBaeT MOHUMaHWE MeXay OoTAesb-
HbIMW YfeHaMK S3blKOBOro KOnsekTusa. B cBA3M ¢ 9TuM npencrasnseT-
CA eCTeCTBEHHbIM CTpPeEMSIEHME «CKOHCTpyMpoBaTb» HeHabntogaemMbln
MUP BHYTPM Tena no aHanorum ¢ HabnwgaembiM U XOPOLIO 3HAKOMbIM
MUPOM BOKpPYr Tena.

OpHa 13 Hanbonee NONyNAPHbIX CTpaTerMin KOHCTPYMPOBaAHNA 3TOrO
Mupa 6asnpyeTcs Ha UCMONb30BaHUN OPYAUMHON MeTad)opbl, OCHOBbI-
BatoLlenca Ha obpasax opyaun, UCNONb3yeMbIX B YerioBe4YeCKOM Mpak-
Tvke. Criegyet ocobo OroBopuTb, YTO TEPMUH «OpyaMeE» MUCNONb3yeTcs
Hamn ons o6o3HavyeHna OByx TUMNOB OOBLEKTOB, COOTBETCTBYHOLLNX KaTe-
rOpUAM «OpYyXue» n «opyaney», npudemM OoauH U TOT Xe OOBbEKT MOXeT
BXOAUTb B 00e KaTeropum B 3aBUCMMOCTU OT crocoba MCnonb30BaHUS.
Kak nuweTt 3. Ckappu, pasnuume mexagy aTuMu OBYMA KaTeropusimun 3a-
KnoYyaeTcs B TOM, Ha KaKyldo NOBEPXHOCTb NpeaMeT oKasblBaeT BO34eu-
ctBne. Mbl HasbiBaeM npegMeT OpyXuem, Korga OH BO3AEeWCTBYET Ha
YYBCTBUTENBbHYK MOBEPXHOCTb, N OpyAMEM, KOrga OH B3aMOAENCTBYeT
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C HEYyBCTBUTENbLHOW MOBEPXHOCTbLIO. HOX, KOTOPLIM PEXYT XMBYHO KOPO-
BY WX nowagb, — 9TO OpYXMe, a HOX, KOTOPbIA paspes3aeT yXKe Hexu-
By MMOTb 3a Y)XWHOM, — 3TO opyane. MonoTok, KoTopbiM npubusaroT
YyerioBeka K KpecTty, — 3TO OpyXue, a MONOTOK, UCMOMNb3yeMblin ONS U3ro-
TOBNEHUs KpecTta, — 3To opyaue [8, c. 173]. CywecTByoT, ofHaKo,
npeaMeThbl, KaTeropuarnbHasa NpuHagneXHoCTb KOTOPbIX HE onpeaenseT-
CS ONUCaHHbIM Bbile KpuTepmem. Ckanbnenb, Hanpumep, opmarbHO
ABNAETCA OPY>XMEM, MOCKOSIbKY N3HaYasibHO npegHasHa4vyeH angd Bo3nen-
CTBUSA Ha YYBCTBUTESIbHYIO MOBEPXHOCTb, HO, MO CYTU, NPUHALNEXUT K
Kateropum opyaun, Tak Kak co3faH Afid BbINOSIHEHUA onpenesieHHbIX
NPOM3BOLCTBEHHbIX OMnepauuni, KOHeYHas uenb KOTOpbIX He 3akni4aeT-
cs B YOMNCTBE YenoBeka uUnn HaHeceHun emy yBeunn [Tam xel. B ganb-
HeulweM Mbl BO3LOEPXKMMCSA OT TOYHOro onpegeneHns yHKUMoHanbHoro
cTaTyca npegmMmeTa B KaXXOOM KOHKPETHOM cry4yae, orpaHM4mMBLLUCH Yro-
TpebneHnem 6onee obLlero TepMmnHa «opyaune.

[MpUYnHLL NONYNAPHOCTUM OpyaunHOU MeTadopbl o4veBuaHbl. Bo-
nepBblX, MaHUNYNAUUM C OPYANAMUN COCTaBMAOT OCHOBY YeSTOBEYECKOro
ornbiTa W, N0 MHEHUKD CTOPOHHMKOB KITaCcCUYECKOW TeopUn 3BONKOLNK, SB-
NAKTCA rMaBHbIM PAKTOPOM BO3HWKHOBEHUS W PasBUTUA YenoBeKa Kak
buonornyeckoro Buga. Opyansa MCnosnb3yTcs BO BCeX cepax venose-
YEeCKOW XWU3HW: NpograHHON U cakparbHOW, NMOBCEOHEBHOW N PUTYyarnbHO-
npasgHUYHON, co3npaTenbHOn U paspyumTenbHon. OCHOBHbIE NPUHLNMbI
MaHUNynAuMn ¢ opyamamMm B NpPakTUYeCcKou unmn TeopeTuyeckon dpopme
yCBamBalTCs C MepBbIX JIET XU3HM YernoBeKa, OHN 00LLenoCTYMNHbI U 00-
LLIENOHATHbI, pas3genatnTcsa BCEMU YieHaMN NIMHIBOKYITbTYPHOro coobLue-
CTBa M SABMSKOTCA OCHOBOM [N MEXCYObeKTHOro B3avMOLENCTBUS.
BosgencTeys ¢ NOMOLLbLIO OPYyAUA Ha OKpYXKatoLMii MUP, YEeSTIOBEK MO3Ha-
eT NX co3uaaTenbHbIn U OEeCTPYKTUBHBIN NoTeHuman, oopMmpys ycTon-
YmBble NpeaCcTaBNeHNss O B3aMMOOTHOLLEHUSX MexXay TUMOM U crnocobom
BO34ENCTBNA U HacTynusewmnmMn nocnegcrsnamm. OH 1 caM 4acTo CTaHo-
BUTCS OOBEKTOM TaKOro BO3AEWCTBMUSA, KOrda CrydyanHo wnu npegHame-
peHHO opyaue obpalwiaeTca NpoTUB HEero, U ero npeacraBfieHna o
paspyLnTEnbHbIX acnekTax opyaunHOW OedATerlbHOCTWM MnorydaroT Heno-
CpeaCcTBeHHOe nepuenTyasribHOe NoaKkpensieHune.

Kpome TOro, opyannHas metadgopa obnagaet 3HaYMTeNbHON eMKO-
CTbl0 U prieKCMBernbHOCTLIO, NO3BOMAS MPeaCcTaBUTb pasHble acneKTbl
onncbiBaeMou CUTyauun: OCHOBHbIM (DOKYCOM BHUMAaHUSA MOXET CTaTb
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pasMep opyaus, ero KoHdurypauus, TpaekTopusa ero OBWXKeHUs, cuna
yaapa, UCnonb3yrLwmnn ero cybbekT, NocneacTemst BO3LENCTBUA U T. 4.
Takum obpasom, opyamnHas metadopa obbeMHa 1 NONMPOHNYHA, OHa
3agaeT popmart Ana HappaTuBa oLy eHNs, aBas BO3SMOXHOCTb «Mpo-
nMcatb» OTAEeNbHble KOMMOHEHTLI Bonee getanbHO U penbedHo, a apy-
me nuwb  uMmnnuumpoBatb.  OpyaunHaa  MmeTtacdopa  npuaaer
NHTEPOLIENTUBHOMY OLLYLLIEHNIO KOHTEKCTYalnbHOCTb, BMUCbIBAs €ro B
00NN TenecHbIN OMnbIT N OTKPbIBasi BHYTPEHHEE Terno And B3auMonen-
CTBUA C OKpYXXaloLLMM MUPOM.

B coBpeMeHHOM aHImMUmnCcKoM A3blke opyaunHas meTtadopa obmp-
HO MaHUGECTMPYETCA B «MHTEPOLENTUBHOM OUCKYpPCE», OEMOHCTPUPYS
LUMPOKNE HOMUHATUBHbIE BO3MOXHOCTU U CMOCOBHOCTUN K MOANGIUKALNMN.
Hanbonee 4acto Kk Hen npuberatoT npu onnucaHm BGONE3HEHHbIX UHTEe-
pPOLENTUBHBIX OLLYLEHUNA, OTIINYAOLWMXCH BbICOKON UHTEHCUBHOCTLIO U
nmerowmnx bonee nnn MeHee YeTKyH fnokanusaumio BO BHYTPUTENECHOM
NPOCTpPaHCTBE.

Mo HabntogeHuam 3.Ckappu, Hanborblien NONynApHOCTLIO NOSb3y-
IOTCA [OB€ TaKTUKW, OCHOBbIBalOLWMECA Ha oOpyaunHoOM MeTadope:
1) ykaszaHne Ha BHELIHUM UCTOYHUK OLLYLLEHUS, opyaue, KOTopoe BblI3bl-
BaeT ero (It feels as though a hammer is coming down on my spine) v
2) ykasaHue Ha crneunduryeckoe nospexaeHue Tena, Kotopoe nsobpaxa-
eTCcHa Kak conpoBoxaatouiee aTo owyueHue (It feels as if my arm is bro-
ken at each joint and the jagged ends are sticking through the skin) [8,
c. 15]. PaccMmoTpumM Kaxabin U3 BblAENEHHbIX TUNOB bonee nogpobHo.

B pamkax nepsoro Tuna HabnwgaeTcs WMpokoe pasHoobpasune Ba-
PUaHTOB C MUCMNOJSIb30BAHNEM Pa3fINYHbIX NEKCUYECKUX N CUHTaKCUYECKNX
cpencTs.

Hanbonee npocTbiM, HAarNA4HbIM N K4UCTbIM» Crlydaem OpyaAUNHOM
MeTadopbl ABNAeTCA NpAMOoe ykasaHue Ha opyaue, ¢ BO3eNCTBUMEM KO-
TOPOro CBA3bIBAETCA BO3HUKHOBEHME TOrO0 UM MHOro owyueHuns. Opy-
Ane MOXeT BbICTynaTb B KayeCTBe CaMOCTOATENbHOro Kaysartopa
OLLYLLIEHMSI BHE SABHOW CBA3WU C UCMOSb3YIOLWMM ero cybbLekToMm.

She felt as if a blade had pierced her heart (L. Goldstein. Strange
devices of the Sun and Moon).

Suhag felt as if sharp needles were pricking her all over her
body (K. Sobti. Mitro Marjani).
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OHO camo HagensaeTca CyObeKTHON MHMLMATUBOM U OTYaCTU Nepco-
Huduunpyetcs, dbnarogaps 4emy B MO3ULMK npegukata MoryTt UCMonb-
3o0BaTbCA rnarosibl, obosHavawowme cyrybo 4yenoBeveckne LENCTBUA,
CeMaHTUKa KOTOpbIX He CBOOUTCA K (pmuanmyeckomy Bo3gencTeuio: <...>
Invisible needles kept torturing the back of my throat (R.Vajra.
Layna’s mirror).

B onucaHusx Takoro poga AonyckaeTcs BapbMpOBaHME Konun4ye-
CTBEHHbIX NapamMeTpoB owyweHnsd. VIHTEHCMBHOCTb OLYLLIEHUS CBA3bI-
BaeTCsd, MNpexne BcCero, C pasMepamMmu BO3LEUCTBYHOLLEro Ha Tesno
opyavs: | stood there and felt as if a great hammer had smashed upon
my head (Sh. Abe. The treasure keeper).

LLInpokonokanusoBaHHOE WMHTEHCUBHOE OLUYLLEHNE MOXET OMUCHI-
BaTbCA TakkKe Kak BO3HMKalolee B pe3ynbTaTe BO34eNCTBMSA MHOXECTBa
ogoHOTUNHBLIX opyaun: He felt as if a hundred knives were digging into
his lower back (COCA’).

CneuyanucTtel B obnactn meguumHbl 60nm oTMeyatoT, YTO NauneHThbl
4acToO NOAYEPKMBAIOT, CO3HATENbLHO MpeyBennymMBatoT usndeckne CBom-
CTBa Opyaumsi, BbICTynawLlero B KayecTBe areHTta, nonaras 4to adpdekT
BblCKa3blBaHUSA B 3TOM criydae 6yaet Bbiwwe. Tak, BMECTO TOro, 4tob npo-
CTO HasBaTb 605b KonLen (kak npeanaraet onpocHUk Maklmnna), oHu
MOryT yKasaTb Ha TUM, pa3Mep HOXa UM roOBOPUTb O MHOXECTBE HOXEMN.
[MooobHble obpa3sbl genarT 6oneson onbIT 6onee 3Ha4MMbIM Ang naum-
E€HTOB U1, B ngeane, ons Bpayeun, KotTopble JOMKHbI «BUOETb OONb» U Be-
PUTb B Hee, nNpexge Yem npuctynathb K siedeHuio [4, c. 116].

[MpymeyaTenbHO, YTO peanusysiCb B pOSfiM areHca, opyauve MoxeT
BbICTYNaTb HE Kak Kay3aTop, a Kak HocuTenb owyueHus. OwyuieHne B
9TOM Ccny4vyae MHTEpPNpPeTMpyeTCcs He Kak MMMaHEeHTHO TenecHoe sBre-
HMe, a KakK HeyTo NPUBHOCMMOE BO BHYTPUTENIECHOE MNPOCTPaHCTBO
n3sHe. Opyame BonmnoLwaeT ero, Nnpngasasa eMy KOHKPETHYI0, OCsi3aeMyro
doopmy:

A sharp spear of pain stabbed me (J. Kirkpatrick. Love to water
my soul).

My left shoulder hurt like hell, and a knife of pain stabbed through
my right ankle (L. Grant. Love nor money).

MeToHMMMYECKUN NepeHoc «opyane — 6oresBoe olylieHue» (Kop-
peKkTHee B JaHHOM Crly4ae BCe e roBopuTb 06 opyxuun) BO3HUKaeT bna-

' COCA — Corpus of Contemporary American English (http://corpus.byu.edu/coca/)
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rogapsa yCBOEHHOW NPUYMHHO-CRECTBEHHOM CBA3U MeXAy MCNonb30Ba-
HMeM nepBoro 1 nosaesneHnem nocnegHero. 3. Ckappu OCTPOYMHO Hasbl-
BaeT 3TO ABfIEHNE «MEeHTanbHOW NPMBbLIYKOM y3HaBaTb 60S1b B OPYXUN»
[8, c. 16]. BameTnm, 4TO B onucaHusx NogoBbHOro poga MCNonb3yHTCS
NCKIMIOYNTENBHO HaMMEHOBAHUSA KOMoLLe-pexyLlero opyxusa (a spear/
knife/ dagger of pain), HO HMKOrg4a OrHecTpesibHOro nMbo aganTupoBaH-
HOro ONs OEeCTPYKTMBHbIX Lenen opyaus npomssogcTtea (cp.: *a gun/
hammer of pain). No-Bugumomy, 3T0 06bACHAETCH UCTOPUYECKON MPUO-
PUTETHOCTBLIO KOMKOLLE-PEXYLLIErO OPYXUS, NMPUBUIIErMPOBaHHBIM CTaTy-
COM COOTBETCTBYIOLUNX €OVHUL, B JIEKCMYECKOM U (bpas3eonornyeckom
doHAe A3blka, a Takke Hanndnem onpeneneHHoOn acTeTUYEeCKON CocTaBs-
nqaowen B ero ncnonb3oBaHuun. lNpumeyvatenbHO, YTO MMEHHO obpas Ko-
noLe-pexyLLero Opyxmsa LIMPOKO MCnomnb3yeTcs B U30bpasnTenbHOM
NCKYyCCTBE ANs Bu3yanusaumm 60neBbIX owyuleHUn (nokasaTesSibHbl B
39TOM OTHOLWEeHUN paboTbl @. Karno).

Cnenyet OTMETUTb, YTO areHTMBHAA CeMaHTUKa BCE Xe He COBCEM
TMNUYHA NS OpyAUMHOM Nekcuku. [pn onucaHuM MHTEPOLENTUBHOIO
oLlyLleHns nekcembl, ob6o3HavawLwmne opyamd, vawe obnagatoTt Gonee
CBONCTBEHHOW WM CEMaHTUKOW WHCTPYMEHTa BO34eWCTBUA. opyaue —
3TO TO, YeM [EUCTBYIOT, @ He TO, YTO AeuCTByeT. Takoe cmelleHue o-
Kyca npegnonaraeT BBeAeHWe B onucaHwe cybbekTa, MCMOoNb3yoLero
opyaue. lMpumeyvaternibHO, YTO B «UHTEPOLENTUBHOM BblCKa3blBAHUM»
cyObeKkT Bcerga obesnnyeH, n ykasaHme Ha Hero Npoms3BoauTCsa C NOMO-
LLIbIO HeornpeaeneHHoro MeECTOMMEHNS:

It felt as if someone had stabbed me with a branding iron
(S.W. Carter. The bear who sang opera).

His knees felt as if someone had bisected them with a hatchet
(S. Isaacs. Lily White).

BeeneHue B onucaHue cybbekTa, NycTb U 06e3nnyeHHoro, nosso-
ngeT Ucnosnb3oBaTb B OPYAUMHON OYHKLMM OOBLEKTbl BECbMa He TpUBMK-
anbHble, KoTopble camm no cebe He ob6rnagalT [ECTPYKTUBHBIM
noTeHumanom n Tem Gonee He npegHasHadeHbl N8 BO3OEWCTBUS Ha
XuBoe Teno. [ns ux opyaMmHOro ucnosie3oBaHus TpebyeTca onpene-
NeHHas KpeaTUBHOCTb W NpegHaMepPEeHHOCTb — KadecTBa U COCTOSHUSA,
CBOWCTBEHHbIE UCKNIOYUTESTbHO YENOoBEKY:
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It felt as if someone stuck a spoon into the back of my throat and
dug out something that clung there fiercely by its roots (C. O’Keefe.
Maze of trees).

It felt as if someone had run a steel wool pipe cleaner briskly
through my chest cavity (R.K. Morgan. Altered carbon).

Then came the pain. It was unbelievable, unbearable, excruciating.
It was as though someone had laid a white-hot poker across your
backside and pressed hard (R.Dahl. Lucky break. How | became a
writer).

O6e3nMn4YeHHOCTb, aHOHMMHOCTb CybbekTa AenarT BO3MOXHbLIM ero
N3bATNE U3 NOBEPXHOCTHOW CTPYKTYPbI NpeanoxeHuns. Tak, BbICOKOWN Ya-
CTOTHOCTbIO ynoTpebneHus obrnagalT BbiCKasblBaHUSA, 3a4elCTBYOLNE
MNaCCUBHYIO KOHCTPYKLMIO:

<...> it felt as if a sword were being twisted in his chest (S. Bax-
ter. Formidable caress).

<...> [ felt as if I'd been hit with a sledgehammer (L. Picker. “I'm
pregnant... so why am | sad”).

Ewe ogHUM KaHOAMOATOM Ha U3BATUE N3 MOBEPXHOCTHOWM CTPYKTYPbI
NpeanoXeHnsa ABnseTca HasBaHwe camoro opyaus. Opyaus obnagatoT
YHKLUMOHaNbHOM crneunduKon: HOX npefHasHadeH gnd Toro, YToObl
pesaTb, Aperb — YTobbl CBEPNNTb, MOSIOTOK — YTOObLI yaapsaTb, pyXbe —
4YTOObI CTPEnATb U T. 4. Accoumaums mexay opyamem m nponsBoguMbIM
UM OENCTBMEM HACTOMNbLKO MPOYHa, YTO camMo opyave UMNIMUupyeTca He
TONbKO B rrarone, obosHavarowem gencreue (stab, bore, pierce, shoot,
efc.), HO n B NPOM3BOOHOM OT HEro npunaraTtefnbHOM, COCTaBNAKLLUM
YacTb KOHBEHLMOHAIbHOro nepuenTyanbHOro cnosaps (stabbing, boring,
piercing, shooting, etc.). Lowell felt as if he’d been shot through the chest
(B.J. Friedman. The Savior).

Bocnonb3oBaBLwMCh BbILLEYNOMSAHYTbIM  onpocHukom  Makl mnna,
IToyann mor 66l onucaTb CBOe oLwylleHne Kak shooting pain. OpyauniHas
MeTadopa B 3TOM Clfyyae BbICTynaeT He CToSfb penbedHo, HO ee
CTep)xHeBad posib B MOCTPOEHUN MHTEPOLIENTUBHOIO BbliCKa3blBaHUA MO-
NPeXHEMY He Bbl3blBAET COMHEHUN.

Takum obpasom, B npeaeniax 4aHHOro TMna BbICKa3blBaHUM N9 ONu-
CaHNA CXOXMX MO CBOUM Ka4yeCTBEHHbIM U KONMMYECTBEHHbLIM NapameTpam
OLLYLLIEHNI MOTYT UCMNOSb30BaTbCS cneayoLwme TUnbl KOHCTPYKLUIA:
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He felt as if a knife had stabbed him in the heart.

He felt as if someone had stabbed him in the heart (with a knife).
He felt as if he had been stabbed in the heart (with a knife).

He felt as if a knife of pain had stabbed him in the heatrt.

He had a stabbing pain in the heart.

Bo Bcex BbllWeonMcaHHbIX TUNax nNpeasiokeHun opyaue BbiCcTynaet
B Ka4yeCTBe MHCTPYMEHTAa BHELIHEero BO34eNCTBUS UK areHTa, eNCTBY-
OLLLErO U3BHE.

OpHako B COBPEMEHHOM aHIMIMCKOM S3blKe OLLYLLIEeHWEe MOXET Onu-
CbIBaTbCA KaK HaxOXAeHue opyausi BO BHYTPUTENECHOM MPOCTPaHCTBE,
Nnpu 3TOM OKa3blBaeMoe UM BO3LAeNCTBUE He akcnnuuupyetca: His heart
was a runaway stamping-press in his chest (S.King. Gramma).

B maHHOM cnyyae pedb naget ob yyalweHHoMm cepguebueHun, Bbl-
3BaHHOM CUIbHbIM CTPaxoM M MPUYMHSIOWEM CYLLEeCTBEHHbIN OUCKOM-
dopT. lNpumep NpumedaTerieH Tem, YTO B ONMCaHUN He 3afeNCTByeTCs
KOHCTPYKUMA cpaBHeHus (his heart felt like a stamping-press/ he felt as if
there was a stamping-press in his chest), 4TO NO3BONAET OTTEHUTL OpPY-
ANNHYIO MeTadopy, 3aMackMpoBaB MpU 3TOM cCrneunduyeckn A3bIKOBOM
MexXaHMU3M ee peanu3auuu B BbiCKa3blBaHUKU. Yalle, ogHako, CpaBHEHNE
aKCnuumpyeTcs, NO3BOSIASA NOAYEPKHYTb CYOBEKTUBHbLINA XapakTep BOC-
Npuatua owyweHusa: Each breath felt like a spear in his ribs
(B.A. Johnston. Corpus Christi).

AHanornyHbln apdekT JOoCTUraeTcs NPy KOHCTPYMPOBAHUN CpaBHe-
HMA 4Yepe3 moayc kaxumoctun: The tines of a large chrome fork
seemed to be planted deep in her flesh (S. King. Needful things).

3ameTnm, 4yTO nogobHasa TakTuKa penpes3eHTauuu Oy EeHUa Uc-
NONb3yeTcs B HEKOTOPbIX hopmax Bonesown Tepanuu: nauneHTy npeana-
raloT npeacrtaBUTb OpPYXue UMM MHOPOAHLIN NpeaMeT BHYTPWU Tena U
3aTeM MbICITIEHHO BbITONKHYTb €ro — JaHHbIN Npouecc MMeeT npeueneHT
B APEBHUX MpakTukax, Koraa wamaH unim Bpady MUMETUYECKU BblTarnKu-
Banu 60nb M3 Tena HeKOTOPbIM MPegMeTOM COOTBETCTBYOLWEN POPMbI
[8, c. 17].

CaMm (hakT HaxoXOeHusi BO BHYTPUTENECHOM MNPOCTPaHCTBE WHO-
pO4HOro npeamMeTa, KOTOpbIA K TOMY Xe ABNSeTCcs 00beKTOM HeopraHu-
YyeckoW npupodbl, NpeacTaBnaAeTcsd aHoOMalbHbIM U YCTOMYMBO
accoummpyeTcsa C TenecHbIM AncKkoMgopToM. B CBA3K C 3TUM yKa3aHue
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Ha cnoco® BO3OeNCTBUSA 3TOro npegmeTra Ha BHYTPEHHee Teno npeg-
CTaBnAeTCs U30bITOYHLIM.

B 6onblwKnHCTBE cnyyaeB B BbiCKa3blBaHUAX nogobHOro poga opy-
ave npefcraeT Kak 00bekT CTaTUYHbIA: He nepeMeLLarLlnncs BO BHYT-
pUTENECHOM MPOCTPaAHCTBE U HE BbINOMHALWNN AENCTBUN, AN KOTOPbIX
npeAHasHayeH. ViameHeHe 3TOro COCTOSAHUSA Bbl3blBAETCH aKTUBHOCTbLIO
aKcnepueHuepa W yBenuyuBaeT MHTEHCUBHOCTb ollyuleHus: So he
somehow managed to lean over again, awakening rusty bandsaws in
his legs as he did so <...> (King. Misery).

OcobbIn MHTEepec NpeacTaBnsalT Nekcuyeckne egnHuubl, obpasyto-
LLine KOHBEPCMOHHblE Mapbl cyuwecTButenbHoe — rnarosi. bnarogaps
CBOMM [epuBauNOHHbIM OCOBEHHOCTAM, OHW MNO3BOMAKT «CTArMBaTb»
yKaszaHve Ha opyaue u onvcaHue BbIMOMHAEMOro UM1U OeNCTBUSA B YHU-
Bepb, ucnonb3dyembln B yHKUUN npeaukata. Takue crnosoynoTtpebne-
HAS NO CyTU npeacTaBngalT cobon CcBepHyTble CpaBHUTENbHbIE
000pOThl, B KOTOPbIX UMMANUUPYETCA PSA OOMOMHUTENbHbLIX NPU3HaKOB
nencteua: My heart is hammering as | stare breathlessly at the pale-
yellow beads, casually twined into an anklet (Sophie Kinsella. Twenties
Girl) = My heart is beating hard, fast and steadily like a hammer.

B koHTekcTe gonyctuma akcnnmkauus 3TUX OONOMHUTENbHbLIX Npu-
3HaKoOB, YTO NO3BONSET NpeacTaBUTb UHTEPOLENTUBHOE oLlyuleHne 6o-
rnee KOHKPETHO, B OTBfIEYEHUMU OT [OpPYrnx, MeHee CYLLeCTBEHHbIX B
AAHHbBIA MOMEHT, aCMeKTOB:

His heart was hammering hard, and he felt droplets of cold sweat
nestled at each temple (S.King. Thinner).

Her heart was jackhammering wildly in her throat (S.King. Need-
ful Things).

OTmevaloTca cnyyvyam ynoTpebneHus Takux eguHul B BepbougHowm
dopme B aTpubytmBHon oyHKUMN: But his triphammering heartbeat did
not slow (S. King. Thinner).

[MNopobHble onnucaHns OTNNYaKTCA KOMMAKTHOCTBIO U 3HAYUTESTbHOM
CMbICIIOBOW €MKOCTbIO, B MOMHOW Mepe AeMOHCTPUPYS HOMUHATUBHbLIN
noTeHuuan opyammHon metadgopsl.

BTopown Tnn BbicKa3biBaHUN, BblaeneHHbIn 3. Ckappu, obHapyxunsa-
€T ropasfio MeHbLUYK BapyaTUBHOCTb U XapaKTepusyeTCHa MeHbLUen Ya-
CTOTHOCTbLI YynoTpebrnieHna. HanoMHuM, 4TO B BbICKasblBaHUSAX 3TOrO
TMna B oOKyce BHUMaHUA HaxoguTca «nospexaeHue Tenay». O4eBngHo,
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YTO 9TO MNOBPEXAEHME BbI3BAHO BO3AENCTBMEM OMNpeneNneHHOro opyaus,
HO caM Bug opyausa NpeacraBnseTcs HeBaXHbIM, U B (DOKyce BHUMAHUS
Haxo4uTCA XapakTep unu macltab HaHeCeHHOro BO34eNCTBUS:

Describing it now, | can say it felt as if a narrow hole had been
scooped out, or drilled, right behind my sternum, toward the lower
end of it, where the lower-most ribs come together (J.D. Houston. Faith).

| stare after him, feeling crushed (Sophie Kinsella. Twenties Girl).

His head was throbbing with such pain that he felt as if his skull
had been split in two (A. Mendez. First defeat).

OwyweHne B JaHHOM cny4vae npeacraeT Kak pesynbtaT, UTOr BO3-
AEeNCTBNA opyamnd, cam npouecc BO34enNCTBUSA BbIHOCUTCA 3a CKOBKM.

B none 3peHna 3. Ckappn He nonan ewe oanH TUN BbliCKa3blBaHWN,
B KOTOPOM HeNoCpeACTBEHHOE YyKa3aHue Ha opyaue OTCYTCTBYET, HO
YNOMUHAKTCA O00BbEKTbI, ABNAIOLMNECH HEOTHEMSIEMOMN YaCTbio UK NPo-
AYKTOM onpefeneHHoro Tuna opyaunHon OeATeribHOCTU. OTOT OObekT
WM NPOAYKT MOMELLaeTCa BO BHYTPUTENECHOE MPOCTPAaHCTBO, U OLy-
LLIeHNe CBA3bIBAETCA MMEHHO C ero NpucyTCcTBMEM, a He C BO34ENCTBUEM
opyauvs, NocpeacTBOM KOTOPOro aToT 06bekT Obin nomeLleH Tyaa:

Do you want to go back to owning a pair of hands that feel full of
shrapnel? (S.King. Needful Things).

After almost twenty hours in the dampness, his legs felt as if some-
one had studded them with rusty nails. (King. Misery).

HecoMHeHHO, BbICKa3biBaHUA TaKoro poaa sBnarTca Moandmkauu-
en 6asoBon opygunHon metadopsbl, U opyave, napagurmatnyecku CBs-
3aHHOE C yKa3aHHbIM OB6BHEKTOM, FIENKO PEKOHCTPYUPYETCH B KOHTEKCTE.

B kopnyce «MHTepoLenTMBHbIX BbICKa3biBaHUNy», BasnpyoLwmxca Ha
opyauvnHON meTtadope, BCTpevalTCsa KpanHe 3ak3oTuyeckme obpasoBa-
HUs, obnagarowme npusHakamm kKaTtaxpesbl. Tak, Hanpumep, bonesoe
oLlyLLleHe OMUCLIBAETCS Kak siBfleHMe O4HOBPEMEHHO OpraHuyeckoe u
aptedakTtHoe: A spear of hungry pain bolted up her forearm to the el-
bow (S. King. Needful Things).

[Mo-BManmMomy, B CTpeMneHun co3gaTb MakCUManbHO SApKoe, He-
KnuwnposaHHoe onuncaHune, aBTop (6eccosHaTenbHO UM HaMepPEeHHO)
COeVHNIT B MHTEPOLIENTUBHOM BbiCKa3blBaHUM OBe MeTadopudeckme
MoAernun: 300-/aHTPoNoMopdHY0 U opyaunHyto. OHM MoryT BbiTb pasBe-
AeHbl MOCPeaCTBOM  HECSIOKHOW TpaHCcOopMauMOHHOW npoueaypsbl:
Hungry pain which felt as sharp as a spear ..., HO onpefeneHHas cre-
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NeHb KaTaxpeTUYHOCTU MNP 3TOM COXPaHSETCS, YCUMBAsACb CEMAHTUKOM
npegukarta, Noxo cornacyrLenca ¢ ogyLeBneHHOCTbIO.

CoBmMelleHVe (He Bcerga yaayHoe) pasfvyHbiX MeTadopU4eCcKmUX
mMoaernen HabnwgaeTca M B crieQylowmx BblCKasblBaHUAX, KOTOPblE Mbl
npuBegem 6e3 KOMMeHTapMUEB:

There was a hot, glassy spear of pain in his left hand (S. King.
Thinner).

Despite the morphine, Cedric felt a sudden stab of white-hot,
crushing pain (R.Cook. Mortal fear).

<...> she often felt as if she were being lightly stung all over her
body by a dentist’s drill (H. Kimmel. lodine).

[MpnBeaeHHbIN B CTaTbe S3blIKOBOM MaTepuan no3sonseTt ybeanTtbca
B TOM, 4YTO opyaunHaa metadpopa sasngetcsa apdPpeKTUBHbLIM CpeaCTBOM
o0beKkTnBaLMn BHYTPUTENECHOrO OnbiTa — TOro, YTO MO MPU3HAHUIO MHO-
MX YYeHbIX ABNSETCA KBUHTACCeHUMen cybbekTuBHOCTU. [Mapagokcanb-
HbIM 06pasom opyauve, Byay4ym MHCTPYMEHTOM paspyLUueHus Tena B Mupe
PM3nYEeCKOM, CTAHOBUTCH MHCTPYMEHTOM €ro co3uvaHusi B Mupe guc-
KYPCUBHOM.
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YOK 81-13

H. H. CagbuHa
N. N. Safina

KoHuenTyanbHas cTpykTypa mudonoremsl [wizard]
B npo3e [x. K. PoynuHr
Vs
KoHuenTyanbHasa cTpykTypa muconoremsl [magician]
B npo3e K. C. Jlblouca

The conceptual structure of the mytheme [wizard]
in the prose of J. K. Rowling
Vs
The conceptual structure of the mytheme [magician]
in the prose of C. S. Lewis

B ctatbe paccmaTpuBaeTcsl KOHUeNTyanbHas CTPYKTypa ABYX KMOYEBbIX A5
npounsseaeHnn xaHpa aHrnunckoro ¢aHTean mudonorem — [WIZARD] (Ha maTepua-
ne npo3abl . K. Poynuur) n [MAGICIAN] (Ha matepuane npo3bl K.C. Jlbtonca). lNpo-
N3BOOMTCA LeTalnbHbl aHanM3 KOHCTUTYEHTOB f4pa U UHTepnpeTaumoOHHOro noss
AaHHbIX KOHLENTOB, NMOCPeACTBOM 4Yero BbIAENSKTCA aBTOPCKME KOHLENTyalbHble
npu3HakM mudonoreMm U aHanuaupyetcs BuaeHue obpasoB kongyHa B npose Po-
ynuHr n K.C. Jlbtonca.

The article examines the structure of the two fundamental mythological con-
cepts of English fantasy prose — [WIZARD] (on the material of the prose of J.K. Rowl-
ing) and [MAGICIAN] (on the material of the prose of C.S. Lewis). A detailed analysis
of the constituents of the nucleus and interpretational field is performed, by means of
which the author’'s components of the concepts are singled out and the images of the
wizard and the magician in the prose of J.K. Rowling and C.S. Lewis is analyzed.

Knroueenie cnoea: mugonorema, KOHLENT, KOHUENTocdepa, KOHLENTYanbHbIN
aHanua, Nekcu4Yeckuii aHanums, sepbanusauus.

Key words: mytheme, concept, conceptual sphere, conceptual analysis, lexical
analysis, verbalization.
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B UueHTpe BHUMaHWA OaHHOW CTaTbWM HaxoouTCs Mudosriorema kKak
CaMOCTOSATENbHbIN NoaBua npeueaeHTHbIX doeHoMmeHoB. O6bekToM uc-
cnefoBaHus ABNATCA cpencTsa Bepbanusaumm mugonorem [WIZARD]
BO BCex cemMu KHurax u3 cepumn o [appu [llotepe [Dx.K. PoynuHr m
[MAGICIAN] Bo BCcex ceMu kHurax «XpoHuk HapHum» K.C. Jlbtouca. B
xofe paboTbl MCMNOMb30BaNIUCb Takue MeToAbl, Kak KOHLUenTyanbHbIN
aHanus, KONMWYECTBEHHbLIAN aHanus, aHanui3 CcnoBapHbIX AeUHULUN ©
3fIeMEHTbl MHTPOCNEKLMN.

Paboyaqa runotesa HacTosLWero uccrnegoBaHns COCTOUT B TOM, YTO
AaHHble Mudonorembl B npousseaeHnax Poynuur un K.C. Jlbtonca obna-
AalT caMoObITHOW, CNeunmuUyYHON CTPYKTYPOW, XapaKTepusyloLencs
ocobon anepHo-nepudepuinHon kKoHdpurypaumen. Npn aToM cTaBuUTCSA
cnegywowme Bonpockl: 1) ECTb N CXOACTBO MeXOy «CNnoBapHbIMU»
(«cTaHOapTHbIMM»)  KOoHUenTocepamn  mMudonorem [WIZARD] n
[MAGICIAN] (T.e. nx obwenpuHATEIMN OEPUHULNAMN) N aBTOPCKUMMU
KOHUenTocgepamn gaHHbIX Mudoriorem? MHbIMU crnoBamu, KakoBbl 00-
LLKMe 3neMeHTbl CroBapHOM KOHLeNTocdepbl (eCrnn TakoBble CYLLECTBY-
I0T) M KakoBbl OTNMUMA? 2) KakoBbl 06uWime 9nemMeHTbl aBTOPCKUX
KOHUenTocdep ABYX paccmatpmBaeMblX Hamu mudonorem? Hbimu
cnosamMmu, obnagatoT v obL MMM XapakTepucTnkammn BosiedHUK B nNpo-
3e PoynuHr n BonwebHuk B npose K.C. Jibtouca? Ecnun ga, To Kakmmm?
KakoBbl oTnnumnsa B obpasax sosniwebHukos y PoynuHr u K.C. Jlbtonca?

KoHuenTyanbHblM aHannd aeduHuumn mudosnorem [WIZARD] wu
[MAGICIAN] ocyuwlecTBnseTcs Ha matepuane Tpex MOHOSA3bIYHbIX CIl0-
Bapewn: Longman Dictionary of Contemporary English, Longman Diction-
ary of English Language and Culture w Longman Essential Activator.
Llenb wuccnenoBaHMa COCTOUT B MOCTPOEHUMW MoLeSien KOHLenTOB-
muconorem [WIZARD] n [MAGICIAN], npu aTtom, npexae Bcero, pac-
CMaTpuBalTCA CrioBapHble ornpegerieHns B KayecTBe OonpenesieHHoro
«CTaHgapTtay» ynotpebrneHuss OQHOMMEHHbIX NEKCUYECKUX eOUHUL, B aH-
[MUACKOM a3blke. AHanu3y noanexuTt u cobcteseHHoe BuaeHne [x. Po-
ynuHr n K.C. Jlbtonca obpasos kongyHbun 1 BosiiebHuKa.

[ns OCTUXeHUs Bblleo3Ha4YeHHOW uenun npencrasngeTcs Heobxo-
AVMBIM peLleHne cneayowmx 3agay:

1. \aydyeHune cnoBapHbIX AePUHULNN N BblAeNeHne OCHOBHbIX CIOB-
NMEH (=MAEeHTUUNKaATOPOB), COOTHOCALLMNXCA C 0Opa3amu BorwebHMKa 1
mara (nekcema “wizard” n nekcema “magician”. JaHHaa paboTta npoBo-
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anTca Ha 6ase Tpex MoHOoA3blYHbIX crioBapen (Longman Dictionary of
Contemporary English, Longman Dictionary of English Language and
Culture; Miriam Webster Online Dictionary).

2. NayyeHne Bcex cnyyaeB Bepbanusauun koHuenta [WIZARD] Bo
BCcex cemu kHurax carn k. Poynuur o lappwu lMNMottepe (“Harry Potter
and the Philosopher’s Stone”, “Harry Potter and the Chamber of Se-
crets”, “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban”, “Harry Potter and the
Goblet of Fire”, “Harry Potter and the Order of the Phoenix”, “Harry Pot-
ter and the Half-Blood Prince”, “Harry Potter and the Deathly Hallows”) n
Bcex cnyyaes Bepbanunsaumn koHuenta [MAGICIAN] Bo Bcex cemMn KHu-
rax «XpoHuk HapHun» K.C. Jletonca (“The Magician’s Nephew”, “The Li-
on, the Witch and the Wardrobe”, “The Horse and His Boy”, “Prince
Caspian”, “The Voyage of the Dawn Treader”, “The Silver Chair”, “The
Last Battle”). Npu aTom Bepbanusaumsa KOHLENTOB paccMaTpuBaeTCs He
B OTAENbHOM MpeanioXeHun, T.K., N0 HaWeMy MHEHU0, JaHHbI MeTon
He JaeT BO3MOXHOCTU [OCTaTOYHO OOBLEKTMBHO M3Yy4uTb obpasbl, CO-
3[aHHble aBTOPOM, HO MPOU3BOLUTCSH aHanu3 cpencTs Bepbanusauum B
uenom ceepxdpasoBom eanHcTee. B kaxxgom COE BbloensoTca OCHOB-
Hble CroBa-UMeHa, KOTopble UCMOMb3YITCA cCaMUMU NUcaTeNsMn U cBu-
aetensCcTBylOT 006 ocobom noaxode K AaHHbIM - Mudbonoremam.
HeobxogMmo OoTMeTUTb, YTO crnydyam OAHOKpaTHOM Bepbanusauuu Toro
MM UHOTO CroBa-UMEHU He NPUMHUMAKOTCA B pacdeT, Kak BO3MOXHO,
cnyyanHble U He MpUHUMNUanbHble Ana co3gaHua aBTOPCKMX obpasos
BONnwebHMKa n mara.

3. Cos3gaHue HarnsgHou penpeseHTtaummn koHuentoB [WIZARD] u
[MAGICIAN] Ha ocHOBe BblAeneHHbIX CroB-UMEH B BMAE MOLENIN KOH-
LuenTa, oTpaxaroLen OCHOBHble KOHLUeNnTyanbHble MPU3Haku muccneanye-
Mo mMudposnorembl. lNpeacraBnseTrca BO3MOXHbIM M300pasnTb AaHHYHO
CXeMy B BuAe Kpyra, pasfeneHHOro Ha onpegeneHHoe KonmyecTBo cer-
MEHTOB, MPU 3TOM YMCNO CErMeHTOB OyaeT paBHO YUCHY BblOENEHHbIX
cnosB-umeH. [laHHOM npoueaype nognexart Kak crioBapHble AedUHNLMN,
Tak u Bce COE B notrepmaHe PoynuHr, rae akcnnvuuTHO BepbanmnsoBa-
Ha mudonorema [WIZARD] n Bce COE B “XpoHukax HapHunax” Jlbtonca,
roe sepbannsosaHa mudgonorema [MAGICIAN].

[Mepen Tem, Kak NepenTn K peLueHU0 BbllLeO3HAaYeHHbIX 3ajad,
HeobxoanmMo obpaTuUTbCA K BOMpocam TEPMUHOMOMMU U pacCcMOTpPEThb Ta-
KMe KntoyesBble ONA OaHHOMO UCCNeaoBaHUA MOHATUSA, KaK «KOHLUENT» U
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«Mndponoremay. lNpexae Bcero, npeactaBnseTcsst He06xoa4nMbIM BBECTU
NoHATME «KoHuenT». o onpegeneHnio A. BexObuukon, KOHUENT — 3TO
00bekT u3 mupa «MgeanbHoe», UMELLNN UMS U OTpaXatoLwmin onpene-
NEeHHble KyNbTYPHO OBycrnoBfieHHble NpeacTaBfeHuss YyerioBeka 0 Mupe
«[]encTBUTENbLHOCTLY, KOTOPLIA AaH HaM B MbIWIIeHUM (He B BOCMpUS-
Tvn!) MMEHHO 4Yepe3 A3blK, a He HernocpeacTBeHHo. B.U. Younko onpe-
AensieT KOHUENT KakK «coaepXaTesibHyl0 CTOPOHY crioBoobpasa, ero
Mbicrieobpas». B Takom crny4vae, KOHUEeNT npegcrasndeTr cobon obbem-
Hoe MeHTanbHoe obpasoBaHue, BKMAKYaKWee He TONbKO MHBApUaHT
3Ha4YeHnn crioBa, KOTOPbIM OH NPeACTaBrleH, HO TakKXXe WMHBAPWAHT CIlo-
BOoOOpasoBaTenbHOro rHesga u OQHOMMEHHOIO CeEMaHTUYeCcKoro nons [3,
c. 3]. laHHOe noHMMaHne KOoHuenTa B3SATO 3a OCHOBY B paMKax HacToa-
LLIero uccrieoBaHus.

«Mudonorema» onpegengaetca C.U. MNuTnHON Kak gUCKpeTHaa eau-
HMLA KOSNNEKTUBHOIO CO3HaHWUS, KOHUEernm, oTpaxawwmin 00beKTbl BO3-
MOXHbIX MWPOB, KoTopasi B BepbanbHOM opme npeacTaBneHa B
HauMOHaNbHOM naMATM HocuTenen 4asbika. TepMuH «Mudponorema
npencraBnseTcsa Hanbonee yCTOSBLUMMCS He TOMbKO B COBPEMEHHOM
NMHIBUCTUKE, HO N B UCTOPUYECKOW, apXeonorndeckon n page apyrux
Hayk, ans o6o3HavyeHna eguHULbl MMEONOrMYeCcKon CUCTEMbI, MOCKOMb-
Ky OH MO3BOJSISET paccMaTpuBaTb MU@OSIOreMy B pakypce CUCTEMHOrO
nogxoda nNpv U3yd4eHUM HauuoHarbHO — KynbTYPHOM cneundukn g3sblka
[1, c. 26].

Takum obpasom, mudponorema npeacrasnset cobor ocobyto rpynny
KOHLENTOB, KOTOPY B Boree WNMPOKOM CMbICIIe MOXHO paccMmaTpuBaTth
Kak 9THOLleHTpuyecknin koHuent (TepmunH B.A. Macnosow [2, c. 69]). Ons
PYCCKOSI3bIYHOrO CO3HaHUSA NpuMepamu Takux KoHuenTtoB OyayT Koluewn
BeccmepTHbI, Baba Ara v T1.n. Ons aHrnos3bl4HOrO0 CO3HaHWUS, B CBOIO
oyepenb, 310 banshee, ghoul, the Grim (4épHbIn Nec) n T.n. Paccmatpu-
BaeMble HamMn MU OosioremMbl ABMAKOTCA YacTb aHMMMNCKOro MnpoBuae-
HUSA, T.K LUMPOKO NpeacTaBneHbl B aHrfoa3bi4HOM Mudposiormm u anoce
(BONwebHuK, KonayH, mar, Yyapogen wu T.n.), a, crnegoBaTenbHO, SBAAeT-
CA 3THOLEHTPUYECKMMUM KOHLEeNnTamMu Ons aHrnmunyaHuHa. B atom cBAsu
npegnaraeTcsd BBECTU MOHATUE KOHLENTa-MUAONorembl, No4 KOTOPbIM
NOHMMaeTca Mbicneobpas, HaxoasaWwnncs Ha nepecedeHnn obblAeHHOro
N MUEONOrNMYECKOro CO3HaHUS.
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Ha nepsom aTane uccnepoBaHus koHuenta “WIZARD” Takke ocy-

LLIEeCTBNSAETCA JIEKCUYEeCKMn aHanns3 geuHnumMm ogHOMMEHHOW JieKCeMbI
No AaHHbIM Tpex crioBapen, C nocrneayowmm BblgeNeHneM KroyeBbiX
CNOB-UMEH (=MOEHTUMKATOPOB), C KOTOPbIMM accouuupyetca obpas
BOnLebHumKa:

Tabnuuya 1

CnosapHble geduHuunm nekcem [WIZARD] n [MAGICIAN]

WIZARD

MAGICIAN

wizard noun [countable] 1 a man who is
supposed to have magic powers (BblsiB-
neHHble naeHTndukaTopbl: a male per-
son, magic, power)

2 someone who is very_good at some-
thing: a financial wizard

[+ at]: Ben's a real wizard at chess.
(BbISIBNEHHbIE MAeHTUdUKaTopbl: good
quality)

[Longman Dictionary of Contemporary
English]

magician noun [countable] 1 someone
in stories who can use magic; wizard
(1) 2 an entertainer who performs mag-
ic tricks; conjurer

[Longman Dictionary of Contemporary
English]

wizard n 1 (especially in stories) a man
who has magic powers, usually shown
in stories as an old man with a pointed
hat and a long cloak who uses a magic
wand to do spells (BblBNEeHHbIE NOEH-
Tudukatopbl: a male person, magic,
power, story, old age, hat, cloak, wand,
spell)

2 [(at)] apprec a person with unusual,
almost magical, abilities: He’s a real
wizard at playing the piano/ a comput-
er/financial wizard (BblsiBfieHHble naeH-
TMdUKaTOpbl:  UNcommonness, magic,
ability)

[Longman Dictionary of English Lan-
guage and Culture]

magician n 1 (in stories) a person who
can make strange things happen by
magic 2 an entertainer who performs
magic tricks, e.g. making things appear
or disappear; a conjurer

[Longman Dictionary of English Lan-
guage and Culture]

wizard noun 1 archaic : a wise man :
sage

2 : one skilled in magic : sorcerer

3 : a very clever or skillful person
<computer wizards>

[Miriam Webster Online Dictionary]

magician noun 1 : one skilled in mag-
ic; especially : sorcerer

2 : one who performs tricks of illusion
and sleight of hand

[Miriam Webster Online Dictionary]
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Takum obpasom, “TpaguUMOHHYK”, Halledlyl oTpaXeHue B Cro-
BapHbIX AedHNLMNAX KoHUenTocdepy AaHHbIX MUonoreM MOXHO cxe-
MaTMYeCKM NpeacTaBuTb crnegyowmm obpasom:

uncommanMg;

sp ell

Puc 1. CnosapHas koHUernmocghepa Puc 2. CniosapHas koHUernmocghepa
mucponocems! [WIZARD] mucpornocembl [MAGICIAN]

Ha BTOpomM 3Tane muccrnegosaHunda ObiNo NpousBeneHO uccnegosa-
HWe aBTopckon KoHuentocoepbl mudgonoremol [WIZARD] B npose Po-
YAMHI N UCCreoBaHWe aBTOPCKOM KoHuenTocdepbl MU onoremsl
[MAGICIAN] B npose K.C.Jlbtonca. O6bekmom nccnenoBaHus Cryxnnm
500 yacto Hanbonee BepbannsoBaHHbIX nekcem. [pn 3TOM He NpuHK-
Manucb B pacyeT crnyxebHble CroBa, TakMe Kak CO3bl, MEXOOMETUS,
npegnoru, BcnomorartesibHble rnaronbl U T. M., NOCKOSIbKY OHWM obnagatoT
A0CTaTOMHO HWU3KOM NEKCMYECKON MHGOPMATUBHOCTBIO, @ TakKe pasHo-
oOpasHble Nn4YHble, yKasaTelnbHble, HeonpeneneHHO-NUYHbIE U Apyrue
MECTOMMEHMS, NMOCKOSbKY UX YaCTOTHOCTb BbICOKa MPAaKTUYECKU B JtO-
Bom TekcTe, a MHOPMATUBHOCTb Takxke Heenuka. AHanna 500 Hanbo-
nee ynotpebnsemMmblx Iekcem B 00OMX Mpou3BeLeHANX MO3BOSNN
BbISIBUTb  Criegylowme  anemeHTbl  KoHuentocdepbl  mudonorem
[WIZARD] n [MAGICIAN]:
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Tabnuya 2

CnosapHbie depuHuyuu mucgposiocem [WIZARD] u [MAGICIANJ:

WIZARD (J.K. ROWLING)

MAGICIAN (C.S. LEWIS)

OnemeHT Bepbanusatopsl OnemeHT Bepbanusatopsl

KoHuenTcodepbl KoHuenTcodepbl
“age”/ “old” (43) “young” (23); “age” / ‘old” (4); “young” (1); “age”
«BO3pacT» “age” (11) «BO3pacT» (1);
“body”(“part of | “eye”(35); “hand”(33); “animal” / “cat” (3); “dog” (1); “pig”
body”) “face” (28); “foot” (18); «OKUBOTHOE» (1); “horse” (1); “cow” (1);
l«teno»/«4yactb | “hair’(15); “body”(11); “peacock” (1)
Tena» “shoulder’(9); “beard”(8);

“nose’(6); “bone” (6);

“chest” (5)
“clothes” ‘robes” (22); “hat” (21); “body”(“part of | “head” (4); “hand” (3);
l«opexpa» “cloak” (7) body”)/«Teno»/ | “eye” (2); “body” (1);

«4acTb Tena»

“cheek” (1); “chin” (1);
“‘beard” (1)

“colour” /

“black” (26); “green” (10);

“colour” /

“green” (1); “grey” (1)

«uBeT ‘red” (10); “blue” (9); «uBeT

“white” (7)
“death” / “‘death” (19); “dead” (10) “family” “‘uncle” (12); “family” (1);
«CMepTb» l«ceMbsa» “‘godmother” (1)

“education” /

“professor” (33); “school”

“food”/ «epga»

“chocolate” (1); “omelette”

«obpa3soBaHue» | (26); “headmaster” (8); (1); “food” (1); “potatoes”
“student” (6) (1); “sweetmeat” (1);
“strawberry” (1) “bread” (1)
“fame” / “famous” (15) “fear” | «ctpax» | “afraid” (4); “frightened”
«cnaea, (2); “frightening” (1)
M3BECTHOCTbY»
“family” / “family” (23); “uncle” (14); | “life” | «xu3Hb» | “lived” (2); “life” (2)
«ceMbs» “brother” (14); “father”
(12); “parents’ (11);
“mother” (9); “dad” (8);
‘mum” (6); “sister” (5);
“wife” (4);
“fear” / “feared” (8); “scared” (6) “love” / “love” (2); “lovers” (1)
«CTpax» «no6oBbY
“life” | «xunsHb» | “life” (20); “living” (7); “mythical “duffer” (4); “dwarf” (2);
“live” (7); “alive” (6); creatures” / “monopod” (1); “dragon”
“lived” (5) «Mudpuyeckme (1)
co3faHusa»
“magic” / “magic” (59); “magical” “profession” “doctor” (3); “astronomer”
«Bonweb6b¢cTBOY | (21) (occupation) / (1); “philosopher” (1)
«npocpeccus»
(3aHaTHE)
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“murder” /
«youmncTeo»

“killed’ (10); “murder” (9)

“royalty” /
«KoponeBckas

‘king” (5); “queen” (4);
“royal” (2); “prince” (1)

cemMbsi» (KOpo-
neBcKas BNacTb)

“mythical crea- | “witch” (135); “goblin” “ugliness” / “uglified” (2); “ugly” (1);
tures” | «mu- (34); “elf” (14); - “dragon” | «ypoACTBO» “uglifying” (1); “uglification”
cnyeckue (14) (1)

cyljecTtBa»

“power” “‘powerful (19); “power”

(strength) / (13);“powers” (10);

«moub» (cuna) | “forced” (10); “control” (8)

“work” / “‘work” (11); “job” (8);

«paboTta» “‘worked” (7); “working” (6)

CnepoBaTtenbHO, O6WMMN anemeHTaMn KoHuentocdepbl Ana mMu-
donorem [WIZARD] y PoynuHr [MAGICIAN] y Jlbtonca asnstoTtcs:

- “age” - “family” - “Iife”
- “body” (part of body) - “fear” - “mythical creatures”
- “colour” - “fear”

Takum obpasom, n3 28 BbIABNEHHbIX 3NIEMEHTOB KoHLUenTocdepbl 7
ABMATCA OOWMMK, YTO COCTaBnseT AOCTaTovyHO Oofblyd 4YacTb, a
NMeHHO 25%. OcTanbHble 75% W COCTaBnAT aBTOPCKYHD KOHLENTO-
cthepy, obpasyoLlyto HenoBTOPUMYKD MUOMOreMy, UCMNOSb3yeMYHO
KaXkObIM U3 aBTOPOB.

Tak, ona PoynuHr Hanbonee spkMMmun cpeactesamu nHavesuayanmsa-
unm mudponoremol [WIZARD], Ha Haw B3rngag, ssnswotca: “death” (29);
“‘education” (73);“power” (60).

[MpencraBnseTcs, 4To NoAoOHbIM cocTaB KoHuenTocdepbl BMOSIHE
OOBACHMM KOHTEKCTYyamnbHO, T.€. 0O6bACHUM C TOYKMN 3pEHUS cpeabl, B KO-
TOPOW NuUcaTtenb pa3BMBaeT CBOE NOBECTBOBaHME. Tak, OENCTBME BCEX
cemu nosecten o Nappu lNoTTepe npoucxoauT B LWKone BorwebcTBa um
YapogencTtea XoreapTc, YTO BNeYeT MosiBfieHMe TakKoro afieMeHTa KOH-
uentcdepsbl, Kak “education”. KoHuenT “power’ Takke BMOMHE NOrnYeH,
MOCKOSMbKY Ha NPOTSHKEeHMEe BCeW MNoTTepuaHbl BOSILLEOHUKM MepsroTCs
ApYyr C ApYyr B MarMyeckux ymeHusix u noskoctn. OgHum n3 Hambonee
MHTEPECHbIX KOHLENTOB, KPACHON HUTLIO NPOXOASLLNX Yepes BCKO MNOTTe-
punany, asngaetcs koHuent [DEATH]. O3To BO3MOXHO O6BbACHUTE TEMHOM
KOSI4oBCKOWM aTMocdepoun carn PoyrnunHr, KoTopas CTaHOBUTCSH BCe TeM-
Hee U TeMHee K KOHLY npousBedeHusa. [JocTaToYHO YNOMAHYTb, YTO YXe
B Ha4asne nepsBasi KHUrM onNucbiBaeTCa CMepPTb poauTenen camoro rappu.
B nocneaHen xe kHUre normbaroT Kak MUHUMYM 25 NepCoHaxen.
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NHTepecHa onno3suuma [LIFE] « [DEATH], cywecTtBytowasa y Po-
YNUHr, HO oTcyTcTBylowaa y Jlbtonca. Takum obpasom, CTaHOBUTCS O4e-
BUOHO, YTO PoynuHr paccmatpmBaeT CMepTb HE TOMbKO Kak (hnusnyeckmni
yXoA, HO N Kak cBoeobpa3sHbI cnocob 60pbbbl 3a NPOAOITHKEHME KU3HN
(MHorme repon ymupatoT B 6opbbe co 31om).

HakoHew, ans Jletonca Hanbonee MHTeEpPeCHbIM CPeacTBOM UHAUBMK-
ayanusauun mmuconoremol [MAGICIAN], ¢ Hawen TOYKN 3peHns ABNseT-
ca koHuenTt [ROYALTY]. lNpeactaBnsieTcd, 4YTO 9TO CBA3AHO C TEM, YTO
MHOIME NepcoHaxmn “XpoHuK HapHun’ npuHagnexaT K KOPOSIEBCKOW ce-
Mbe MO POXOEHUIO WK CTAaHOBATCSA MOHapxamMu. Tak, rnaBHble repou
IMocn, 3amyHA, MNutep n Jllocn cTaHOBATCA KOPONAMU M KOporieBamu, a
KacnnaH — npuHL, No poXXaeHuto n dyayLimmn Koporsb.

CnepoBaTenbHO, aBTOPCKYO KOHUenTocdepy nccrneayembolx Mugo-
noreMm BO3MOXHO n306pasnTb B BUAE Criefytowen Cxembl:

profession
(occuf;ation)

Puc. 3. KoHyenmyanbHas cmpykmypa Puc. 4. KoHyenmyanbHas cmpykmypa
mucbonozemsb! [WIZARD] mucporiocembl [MAGICIAN]
8 nommepuaHe PoynuHa 8 “XpoHukax HapHuu” lbrouca

Takum o6pasom, COMoCTaBfeHUe «CTaHOAPTHbIX» KOHLEMNTOB-
muconorem [WIZARD] n [MAGICIAN] ¢ nx aBTopCkUM BUAEHMEM B Mpo-
n3pegeHnax PoynuHr v Jlbtonca no3BoniseT NpumTn K 3akniYeHuto, 4To
pasnMuna NPoxoasaT No LenomMmy pagy KoHuenTyanbHbIM nNpu3Hakam, Kak
npogeccus BonwebHuka, ero obpasoBaHne, BHELLHWU BUA, €r0 MOryLe-
CTBO, OKpyXawllune ero Mmundeckme cywiectsa, NpuUHaasIeXHoOCTb BOJ-
lwebHMKa K KoporeBckon ceMmbe M T. N. B uenom, gaHHoe nccnegosaHue
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nokasarna, YTo aBTopcKasi Touka 3peHus PoynuHr u Jletonca Ha obpa3s
BOSiLWEBHMKA OOCTATOMHO CUSTbHO OTNNYaeTCsl OT OBLENPUHATON, a KOH-
uentbl [WIZARD] n [MAGICIAN] obnagatoT 3Ha4YnTENbHBLIM KONIMYECTBOM
OPUTMHanNbHbIX 3NTEMEHTOB KOHLEeNToCcMephbl.

Cnucok nutepatypbl
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YIK 811.111

4. B. ®omuHoBa
D. V. Fominova

HomMuHaTUBHbIE NpeanoXeHUs B peKrnaMHbIX TeKCcTax
(Ha NpuMepe aHrNosI3blYHbIX MMSHLUEBbLIX XXYpPHaOB
AN KEHLUMH U MY>XYMH)

Nominal sentences in advertising texts
(by the example of English glossy magazines for women and men)

B cratbe paccMaTpuBardTCA pPoJib U MEeCTO HOMUHATUBHbIX HpG,EI,J'IO)KeHI/IIZ B
TEKCTax peKnamMmbl ONnaA XEeHWWH N MY>XYUH. I'Ipe,u,naraeTc;l aBTOpPCKas KJ'IaCCI/IC*)I/IKa-
UnMa HOMMUHATUBHbIX npe,qno»(eHlel B CTPYKTYyp€e peKriamMHOro TeKcTa. WccnepoBaH-
HbIN maTtepuan gemMoHCTpupyetT BO3MOXHOCTU HOMUHATUBHBLIX HpG,EI,J'IO)KeHI/IIZ KaK
CUHTaKCUYeCKUn noTeHuyman pPeKnamMmHOro Tekcra.

The article reveals the role and place of nominal sentences in advertising texts
for women and men. The author suggests the classification of nominal sentences in
the structure of an advertising text. Analyzed material demonstrates the nominal sen-
tences’ opportunities as a syntactical potential of an advertising text.

Knrodeenle crnoea: peKﬂaMHblﬁ TEKCT, 3N1IeMeHTbl PEKNaMHOro TeKkCTta, rmadHue-
Bbl€ XypHanbl A5nA XeHLWWH N MYX4YUH, HOMUHAaTUBHbIE NPEeasioXXeHUnA, CUHTaKCU4ye-
CKUK NoTeHuman, KJ'IaCCI/ICbI/IKaLlI/IFI, OCHOBHbI€ rpynnbl HOMUHaATUBHbIX npe,u,no>|<eH|/||7|.

Key words: advertising text, elements of the text of advertisement, glossy
magazines for women and men, nominal sentences, syntactical potential, classifica-
tion, main groups of nominal sentences.

PeknamMmHbI TEKCT Bbl3blBaeT UHTEPEC Y4YEHbIX U MPUHAONEXUT K
yucny Haumbonee nonyndapHbIX NPegMeToB UCCNenoBaHUs B COBPEMEH-
HOW NMUHIBUCTMYECKOM Hayke. bonbluoe konuyecTBo paboT HanmMcaHo B
obnactn CTUNUCTUYECKNX U NparMaTUYeCcKNX acnekToB PeKnamMHOro Tek-
cta. OgHaKo CUMHTaAKCUMYECKU NoTeHuuan peknamMHbiX TEKCTOB He Mof-
HOCTbIO pPacKpbIT B UCCNegoBaHUAX nocrnegHux net. B pasnuyHbix
nyodnukaumax, NOCBALLEHHbIX OCODEHHOCTAM peknambl, pa3MbITO pac-
KpbIBaAlOTCA BO3MOXHOCTU CUHTAKCUYECKUX PEeCypCOB peKraMHbIX TeK-
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CTOB B 3aBMCUMOCTU OT reHAepHoOn npuHagnexHoctn. Bo mHormx pabo-
Tax 4eMOHCTPUpPyeTCsd OAHOCTOPOHHUW NOAXO4, rae BHUMaHue yaenser-
CA TeKkcTam, anennupyrwmm nmbo K XeHCKOW, nmbo K MYXCKOWM
aygutopuu.

Llenbto gaHHOM cTaTbU SIBNSIETCA PaACCMOTPEHME CUMHTAKCUYECKUX
ocobeHHoCcTeEN PYHKLUMOHNPOBAHMUSA HOMUHATUBHBLIX NPEaNIOXEeHUA N nx
MCNONb30BaHNA B aHIMOA3bIYHbIX PeKNnaMHbIX TeKcTax ONfid agpecaTtoB
rpynn pasHoW reHgepHon HanpasreHHocTW. B pabote wmcnonb3yroTcs
MEeTO/ KOJIMYECTBEHHOro aHanunsa, CpaBHUTENbHO-COMNOCTAaBUTESTbHbIN U
onucartenbHO-aHaNUTUYEeCKMn METOObI CCNEeaOoBaHMS.

[TOHATME peKkrlaMHOro TekcTta B Hay4dHOW pedoriekCumn yxe M3y4yeHo.
Y4yeHble galT pasHble onpegeneHns atomy dpeHomeHy. Hanpumep, poc-
curckmn ncceneposatens J1.IT. AMMPU NOHUMAET peKknamMHbIN TEKCT Kak
«npeacTaBfeHHbI B YCTHOM UNU NMUCbMeHHOW dpopme, 3apaHee noaro-
TOBJEHHbIN, 0ONagatoWwmmn aBTOHOMHOCTbBIO, N3Ha4YanbHO HanpaBneHHbIN
Ha OOHeceHWe [0 agpecaTa ornpegerieHHon MHgopmMauuu, ¢ npesanu-
pylowen KoMMepYecKkon Lenbio — NpuBneyvyeHns BHUMaHUA agpecara K
TOMY UnNu MHoMy BuAay Toeapar [1, c. 27].

[MeTepbyprcknn uccnegosatens, J1.I. delweHko faeT cnegywoouiee
onpeaerieHne peknamMHOMY TEeKCTY: «pPeKnamHbI TEeKCT — KOMMYHUKa-
TUBHaA eanHuUa, PyHKUMOHMpYOLWaa B cpepe MapKeTUHroBOM KOMMY-
HUKaUUM NS HEenNuyHOro onsiadeHHoro npoABWXEHUA ToBapa, ycnyru
nuua vnu cybbekTa, uaeu, coumanbHoM ueHHocTn (1), nmerowas B
CTPYKTYpe dopmMarsribHbii NPU3HaAK — CUrHanu3MpoBaHWe O Xapakrepe
NHpopmaunn, obssaTenbHoe MO 3aKOHYy O pekname (npeseHTauumio),
OAWH UITN HECKONbKO KOMMOHEHTOB BpeHaa u/vnu peknamMmHble pekBu3n-
Tbl (2) U OTNMYaKLWanca paBHOM 3HAYMMOCTbIO BepbanbHO M HeBep-
BarnbHO BbipaxeHHoro cmelicrna (3)» [10, c. 27].

A.B. MepgBepeBa ykasbiBaeT Ha TO, YTO «pPeKnaMHble nevyaTHble Tek-
CTbl JOMMKHbI OTNMYATLCA OOLLEAOCTYMHOCTBIO U NPOCTOTON U3NOXEHUS,
TaK Kak OHW OpPWEHTUPOBaHbI Ha CpPeaHEeCTaTUCTUYECKOro 4yuTaTend.
[MpaBO BblpakaTb CBOK TOYKY 3pPEHUs, MPUBOOUTb CBOK OLIEHKY O6Yy-
CNOBNMBAET MUCMNOMNb30BaHNE B peknaMHOM OObBbSABMIEHMM Pa3roBOPHbIX
KOHCTPYKUMN. MakcumarnbHas CXaToCTb U3NOXEHUA OOMMKHA codeTaTbCs
C BbIpPa3nNTENbHOCTLIO U 3KkcnpeccuBHoCTbO» [9, ¢. 111]. TToHATHO, 4TO
AaHHblE XapaKTEPUCTUKN peKNaMHOro TekCcTa MoryT ObiTb peannsoBaHbl
C NOMOLLbLIO €ro CMHTaKCUYECKOro noTteHumnana. BolgensoT yeTblpe oc-
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HOBHbIX TUNa pekramHbliX TekcToB: 1. BepbanbHbI KOMMYHUKATUBHbLIN
TN, ONA KOTOPOro xapakrepHa nucbMeHHas dpopmMa KOMMYHUKaUMu, roe
COBO BbICTYNaeT B POnu rfaBHOro cpeacrsa dTOM KOMMYHUKaLUW.
2. BepbanbHo-BU3yasibHbli KOMMYHUKATUBHbBIN TUM, B KOTOPOM MOMWUMO
CJTOBECHOI0 BblpaXXeHNs NpUCYTCTBYET BU3Yanu3npoBaHHbIA KOMMOHEHT,
HanpuMep WpU@PTOBOE BbleneHne UM KapTuHKa K TekcTy. 3. Ayauvo-
BepbanbHbI KOMMYHUKATUBHBIWM TUN — 3TO TakoW BUA, TEKCTA, B KOTOPOM
Ha TEKCTOBYK CTPYKTYpPYy HaknagbiBalOTCA FOBOPEHME U ChyllaHue.
4. MynbTUMEOUNHBLIA ~ KOMMYHUKATUBHBIAN  TuUn  (ayamo-BepbanbHo-
BU3yarnbHbIN) — B 3TOM TUME PEKNAMHOro TEKCTa MOMMMO CITOBECHOIO U
BU3yanu3MpoBaHHOIO KOMMOHEHTOB fo6aBnseTcs noABMXHOCTbL BUOEO-
paga, cos3farTcs pasHble 30Hbl BHUMaHuA [10, c. 28-29]. B gaHHOM unc-
crnegoBaHuun Hac UHTepecyeT BepbanbHO-BN3yanbHbIN
KOMMYHUKaTUBHbIM Tun. Ocoboe BHMMaHWEe yaenseTca WMEHHO Bep-
BGanbHOW COCTaBnAOLWEN PeKIaMHOro TekcTa n, 6onee ysko, ero CUHTakK-
cnyeckon opraHusaumm. C TOYKM 3PEHUS CTPYKTYPHOW opraHusaumm
BepOanbHasa cocTaBnstowas PeKNamMHOro TeKCTa MOXeT, KakK U3BECTHO,
BKNKOYaThb CriegyloLine OCHOBHbIE 3f1IeMEeHTbI: CroraH, 3arosioBokK, noasa-
FOSIOBOK, OCHOBHOW peKrnaMHbI TEKCT U NOANUCE K HEMY (3X0-hbpasa).

LieneBon aygutopuen rmsaHuUeBbIX XXypHaroB ABMAKTCA, Kak npaBu-
N0, MY>X4YUHbI U XeHWMHbl B Bo3pacTe oT 20—40 neTt ¢ 4OXO4OM Bbille
cpenHero. ['eHOepHble pasnnyns BOCNPUATUA CUHTAKCUYECKOM CTPYKTY-
pbl PEKNMAMHOro TEKCTa OTHOCATCS K 3KCTPaNUHIBUCTUYECKMM OCODEHHO-
cTaAM. JKeHLWMHbl U  MYXYMHblI BOCMPUHUMAOT MUP MO-pa3HOMY.
Nccneposatenun B obnactn reHgeponorun M. Kim n M. Bresnahan nu-
LUYT O TOM, YTO «IMCUXONOrM4YeCKNn Nosn — Kryesas 4YacTb FIMYHOCTHOIO
A-koHuenTta. [lcuxonornyeckun non [eUHUPYET Kak  «coumarnbHO-
00yCNOBMEHHbIE OTHOLLEHNA U NMOBeAeHue, OpraHM3oBaHHble OObLIYHO B
dopme onno3nummn MyxckomxeHckmny [11, c. 571].

[na cMHTakcmyeckoro aHanmsa 6o B3ATbl PEKNaMHble TEKCTbl U3
crneayrLwmx nonynsgpHbIX aHMMOA3bIYHBIX XXEHCKUX U MYXKCKUX MMAHLIEBbLIX
XypHanos: Harper's Bazaar, Glamour, Elle, Vanity Fair, Marie Claire,
Emirates Woman, Men’s Health, GQ, Maxim, Four Wheeler, Men’s Jour-
nal, ESP 3a nepuog ¢ 2010 no 2012 roagbl. Bce TekcTbl NpeactaBnsoT
cobon peknamHble cooblieHns, cocTosilne, 13 Heckonbkux absaues,
BKITOYalOWMX OT LWeCTU OO0 AeBATHaauaTtu npegnoxeHun. Bo Bcex uc-
cnefoBaHHbIX TekcTax HabnigaeTcs HanMyme OCHOBHbIX CTPYKTYPHbIX
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3M1eMEHTOB peKrlaMHoOro Tekcrta. PaccmoTpum, KakoBa posfib HOMUHATUB-
HbIX (MMEHHbIX) NMPeasIoXEHNN B CTPYKTYpE PeKnamMHbIX COOOLLEHNN.

HomuHaTuBHbIE NpeanoXeHns npencTaBnalT 0cobbln NHTepec Ang
nccrnegoBaTenen UMeHHO peknamMHbiX coobLeHnn. Kak n3sBecTtHo, cylue-
CTBYET HECKOSbKO TOYEeK 3pPeHUs, CBA3aHHbIX C Npobrnemon onpegene-
HMA  HOMWMHATMBHbIX npeanoxeHun. Hanpumep, H.C. Banruna,
[.9. PoseHTanb, M.. ®oMunHa He cyMTalOT KOHCTPYKLUMIO HOMWHATMB-
HOW, ecrnn oHa «He 3akrn4aeT B cebe 3HayeHus ObiTud, T. €. He yTBep-
XOaeT Hanuyus, CywlecTBOBaHMA HasblBaemMoro npegmera  wnmu
aBneHna» [6, c. 371]. [IpUMEeHUTESNLHO K peKkriaMme C 3TON TOYKU 3PEHUs,
nognncn K pekrnaMmHoMy TeKCTy, Ha3BaHUA TOBapOB W ajgpeca CauToB He
OTHOCATCA K OOHOCOCTaBHbIM MMEHHbIM npeanoxeHnam. OpfHako
B.B. babanuesa nonaraeT, 4TO TakuMe NPeasioKEeHUs SBNSTCA Ccamo-
CTOATESIbHbIMW KOMMYHUKATUBHBIMW eAnHuUamMn n obnagatoT Xxapakre-
PUCTUKaMWU HOMUHATUBHBLIX NpeanioxeHun [4, c. 403].

CuHTakcnyeckoe OyHKLMOHUPOBAHNE UMEHHOIOo NpenrioXXeHus, co-
CTOSLLLEro U3 rnaBHOro YsieHa, Takke BbI3blBaeT psa pasHornacun. OgHu
yYeHble NpUYnCnAT ero K nognexawemy [5, c. 49]. [pyrve cuuraror,
YTO MMEHHOoe npeanoXeHne COCTOUT M3 NaBHOro YrieHa, KOTopbi Bbl-
CTynaeT B pPOSin OCHOBHOW 4YacTW U He SABMAETCA HU nognexawmm, Hu
ckasyembiM [8, c. 466—496]. HekoTopble aBTOPbI YTBEPXKAAKOT, YTO rfaBs-
HbIX YNeH HOMMHATUBHOIO NpennoXeHus npeacrasBnser cobonm Hekoe
€OWHCTBO noasiexatlero u ckaszyemoro [7, ¢. 112]. lNpuHnmasa Bo BHUMa-
HWe BbllLlenepeyncrieHHble MHEHNA pasHbIX uccrnegosarteneun, B pamMmkax
AaHHoM paboTbl Hanbonee pauMoHanbHOW HaM npeacTaBnseTcs nosu-
una H.A. KobpuHon n gp., B COOTBETCTBUN C KOTOPOM OOHOCOCTaBHOE
MMEHHOE npeanoXeHne COCTOUT U3 MMaBHOrO YreHa npennoXxeHusd, Ko-
TOPbIN He ABMAEeTCA noasnexailimm Unm ckasyemMbolM, Hanpumep:

1. SISLEY (Harper’s Bazaar; p. 199; April 2011) — nmeHHOe Hepac-
NPOCTpPaHeHHOe NNYHOE NpeasioXKeHne, B KOTOPOM [faBHbIW YreH npea-
noxeHna obosHavaeT pupmy-npomnssoanTens Toesapa. [aHHbIN Npumep
ABNAETCA 9X0-(Ppa3on K peKriaMHOMY TEKCTY.

2. www.specialopswatch.com (Men’s Journal;p.49; April 2011) —
canT KoMnaHuu peknamupyrowien vyacol ana myxdvmH Black Cobra. JaH-
HOe MNpeanoXeHne ABNSEeTCS KOOOW B peKkrlamMHOM TeKcTe U nodyxaaer
yuTatend K 4EUCTBUIO.
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N3 npumepoB BUAHO, 4TO oba NpeanoxeHus ABNATCA HOMUHATUB-
HbiMW. NpepnoxeHue Ne 1 TaroTeeT K noanexaiiemy, a criyyam c npeg-
noxeHnem Ne 2 TaroteeT K ckadyemomy. CnepoBaTefnlbHO, MOXHO
yTBEPXKOATb, YTO HOMWHATMBHbIE MPEASIOKEHUA COCTOAT M3 FNAaBHOrO
YneHa, KOTopbIn COBMELLAET YepTbl noanexaiiero n ckasyemoro. OgHa-
KO C YBEPEHHOCTbIO Ha3BaTb €ro NoAnexalm Unm ckasyemblM Hemnb3s.

HoMuHaTuBHbIE NpeanoXeHnsa NpeacTtaBnAtoT OONbLUOW CUHTaAKCK-
Yeckun noTeHuman Ans peknamHbiX TekcToB. [MpeacraBum aBTOPCKYHO
Knaccudukauuio npeanoXxXeHnin 4aHHOro Tmna OTAEeNbHO AN KEHCKUX U
MYXXCKMX MMSAHLEBbIX XYPHanoB:

1. HomMuHamueHble HepacnpocmpaHeHHble MpeoJsIOKeHUsl, @
KOMopbIX 2s1a8HbIU 4/1eH npeosioXeHuUsi 8blpaXeH OOHOC/I08HbLIM
(npocmbiM) umMeHeM cyujecmeumesibHbIM 8 €0.4., 0603HaYaroWum
¢upmy unu cepuro Nnpooykma:

YKeHckne XypHanbl:

1. CLINIQUE (Harper's Bazaar; p. 35; April 2011) — umeHHoe He-
pacnpoCTpaHeHHOEe NUYHOE MNpPeanoXeHne, B KOTOPOM rfaBHbIA YrfeH
npeanoxeHns obosHayaeT HasBaHue upmbl. [JaHHOE npeanoxeHune
CITYXKUT 9XO - (ppason K peKkriaMHOMY TEKCTY.

2. SUBLIMAGE (Harper’'s Bazaar; p. 44; April 2011) — uMeHHOoe He-
pacnpoCTpaHeHHOEe NUYHOE MNpPeanoXeHne, B KOTOPOM rfaBHbIA YrfeH
npeanoxeHns ob6o3HavYaeT Ha3BaHME CeEpUM peKNaMmmpyemon NpoayKumnm
mapkm Chanel. 3To npennoxeHne BbICTynaeT B POSiM 3arosioBka K pe-
KnamMHOMY TEKCTY.

My>KCKMe XypHanbi:

1. Gillette (Men’s Journal; p. 13; April 2012) — nmeHHOe Hepacnpo-
CTpaHEHHOEe npeanoXeHne, B KOTOPOM [NaBHbIN YfeH npeanoXeHus
yKa3blBaeT Ha pUpPMy-U3roToBUTENs NeHbl Ans 0putbs n aBnsieTcs Noa-
MUCbIO K PEKNAMHOMY TEKCTY.

2. Old Spice Snowtime (GQ; p. 31; January 2011) — UMeHHOE He-
pacnpocTpaHeHHoe npeanoXeHue, B KOTOPOM [MaBHbIN YrieH npeano-
XEHNA yKasblBaeT Ha CEepuo peKknammpyemMoro aHTunepcnmpaHta Aans
Tena mapku Old Spice, BbICTynas B kKa4ecTBe 3X0 - opasbl K peknamHo-
MY TEKCTY.

2. HomMmuHamueHble npedsioXKeHusl, 8 KOMOPbIX 2/1a8HbIU Y/1eH
npeonoxXeHuUsi ebipakeH HedeslumMoll uMeHHoU ¢hpa3ol, o603Haya-
rowel ¢hupmy — npoussodumers unu HazeaHue moeapa:
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YKeHckue XypHarnbi:

1. PHYTO-SVELT GLOBAL (Harper's Bazaar; p. 199; April 2011) —
MMEHHOE HepacnpoCTpaHeHHoe npeasiokeHne, B KOTOPOM [aBHbIN
4ynfieH npegnoxeHns obo3HayaeT Ha3BaHMe ToBapa — KpeM gna tena.

2. Silhouette Perfector (Harper's Bazaar; p. 199; April 2011) —
MMEHHOE HepacnpoCTpaHeHHoe npeasiokeHne, B KOTOPOM [faBHbIN
4yfeH npeanoxeHnss obosHavyaeT peknammpyembiii NPoLYKT — KpeM npo-
TMB 60pbOLI C LENNIONUTOM.

My>KCKMe XypHasbi:

1. Medical Research Institute(GQ; p 18;September 2010) — nmen-
HOe HepacnpocTpaHEeHHOE MpeanoXeHne, B KOTOPOM [NaBHbIA YneH
npeanoxeHns obosHavyaeT Ha3BaHME Hay4HO - UCCIeaoBaTEeNbCKOro NH-
CTUTYTa, B KOTOPOM TECTUPOBArCS peknamMmupyemMblin NPOAYKT — aMnynbl
AJ151 MY>XXYUH C NMPOTEMHOM.

2. Chronomat «Flying Fish» (GQ; p. 20; June 2012) — nmeHHOe He-
pacnpocTpaHeHHOe npeanoxeHne. B gaHHOM cny4vae rfaBHbIA YneH
npeanoxeHns obo3HavyaeT cepuio XPOHOMETpa peknaMmmpyembiX 4acoB
dompwmbl Breitling.

3. HoMuHamueHble pacrnpocmpaHeHHblIe MpPeosiIoKeHUsl, 8 KO-
mopbIX NMOMUMO 2J1a8HO20 YJIeHa npeosioXeHuUsl, UMeromcsi onpe-
desnieHusi, ob6o3Havarujue 0OOMNOJIHUMESIbHbIE XapakKmepucmuKu
peknamupyemou npodyKyuu:

YKeHckue XypHarnbi:

1. Bright Future (Harper's Bazaar; p. 67; April 2011) — umeHHoe
pacnpoCcTpaHeHHOe NpeasfioXXeHne, KOTOpoe ABMSETCS 3arofloBKOM K pe-
KnaMmHOMY TeKCTy, obeLuaroemy yntatensam, YTo Ux HeENpPeMeEHHO XaeT
Kpacusoe byayliee, ecriv OHM NpUoBbpeTyT peknammpyembii Kpem Ans
nunua. MaeHbIN YNeH NpeanoXxeHnsa B JaHHOM npumepe — future, K Hemy
ecTb onpegeneHue bright, BblpakeHHOe npunaratefnbHbIM B MOJSIOXU-
TENbHOW CTENEHN.

2. A more uniformly radiant complexion (Harper's Bazaar; p. 35;
April 2011) — nmMeHHOe pacnpocTpaHEHHOE MNpeanoXeHue, KOTopoe Xa-
pakTepusyeT pekrnamMmpyembi KpeMm ans KeHwmH komnaHum Clinique
Laboratories.3aecb complexion — rnaBHbIN YneH npeanoxeHus, a radiant
BbICTYNaeT No OTHOLUEHUIO K HEMY B ponn HeobocobneHHoro onpeaerne-
HWA, BblpaXXeHHOro npunaratensHbiM. More uniformly BeicTynaeT B ponu
obcToaTenbcTBa obpasa 4eNcTBUS.
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My>KCKMe XKYpHanbl:

1. The new Infiniti FX Diesel(Men’s Journal; p. 221; June 2010) —
MMEHHOEe pacrnpoCTpaHeHHOEe NpeasioXeHne, KOTopoe BbICTynaeT B Ka-
YecTBe 3X0 - (ppasbl K pekrnamHOMY TEeKCTy aBTOMOOWUSTIbHOM KOMMaHUK
Infiniti, roe the Infiniti FX Diesel — rmaBHbIN YneH NpeanoxeHuns, a new —
HeobocobneHHoe onpeaeneHne K Hemy.

2. 238 horsepower 3.0-litre V6 Diesel engine with 550 Nm of torque
(Esquire; p.24; April 2012) — nMeHHOe pacnpocTpaHeHHOoe npennoxe-
HWe, KOTOpoe AaeT AOMNOSIHUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKN peKkriaMmmpyemon
mMawmHe komnaHuu Nissan, raoe V6 Diesel engine — rmaBHbIW YneH npeg-
noxenusi, 238 horsepower n 3.0-litre- aBa HeobocobneHHbIX onpeaene-
HWSA K rMaBHOMY uYrieHy npegnoxeHus, a tawke with 550 Nm of torque —
HeobocobneHHoe onpeaernieHne, HaxoasLweecs B NOCTNO3ULUN K onpe-
AernsieMmomy crioBy.

CyLiecTByeT NOHATME NPOMEXYTOYHOM KOAbl U KoAbl. [TpomMexyTou-
Haa Koga npeacrasnseT cobon Hamek Ha gencrTeBme BHYTpu absaua, a
KoJa HaxO4WUTCA B KOHLE PeKNamMHOro OenUCTBUS U COAEPXUT Npocbby B
BUAE TOHKOro Hameka unm npamMon komaHabl. «Koga gormkHa nomoraTb
yuTaTeno B onpederieHnn ganbHenwnx AeNCTBURW, T.e. NOACKasbliBaTb
cnocob 3akasa ToBapa, 3anpoca MHgopmaumn, noceweHmsa Beb - canta
NN OUNepPCKoro carnoHa. B Hen MoxeT coaepxaTtbcs 6raHK 3akasa unu
HoMep GecnnatHoro TtenedoHa ropsavyen nuHumy [2, c. 585]. B gaHHon
cTaTbe npegnaraeTtcsa paccMmaTpumBaTb CCbINIKM Ha canTbl  uUpm-
npousBoagunTenen B Ka4yectBe HOMUHATUBHBLIX NPEOTOXEHUN.

4. pednoxeHus, cooepxxaujue aopec calima, 20e MOXHO IoO-
Jlydumpb GonosiHumesnbHyro UHGhopMayuro 0 moeape uJsiu rnpou3eo-
dumerne, ebINoOJIHAOWUE POJIb KOOa:

XKeHcKune XXypHansbl:

1. www.annoushka.com (Harper’'s Bazaar; p. 118; April 2011) — cant
KOMMaHnn, peknaMmmnpytoLlen toBeSMpHble YKpalLleHUs AN XEeHLMH.

2. www.uggaustralia.co.uk (Elle; p. 24; September 2012) — caut
KOMMaHun, peknaMmmpyroLlen suMmHue canoru yrru.

My>KCKMe XKYpHanbl:

1. www.myprotein.com (Men’s Journal; p. 159; April 2011) — cant
KOMMaHUM pekrnamupyrolen npoTemH Ond HapawuvBaHUA MblLLEYHOM
Macchbl.
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2. chevy.com/cruze (ESPN;p. 99; March 2011) — cant amepukaH-
ckon aBToMobunbHON KoMmnaHum Chevrolet, peknamupytollen HOBYO ce-
puto mawuH — Cruze Eco.

O6paTMm BHMMaHME Ha TO, YTO agpeca canMToB AalTCs B BUAE HO-
MUHATUBHbIX NPeanoXeHnn. Yacto oHM BXOL4AT B ABYCOCTaBHbIE HeMnors-
Hble  QNNUNTUYECKME  NPeanoXeHUss N BbINOMAHAKT  (PYHKUUIO
NPOMEXYTOYHOW KoAa, NpencTaBnsas cobon HameK Ha OAENCTBME BHYTPU
abaaua:

1. Find out more at www.nespresso.com/experts(Vanity Fair; p. 89;
March 2010) — canT komnaHun Nespresso, peknammpytoLen Kode.

2. Visit www.frederique-constant.com(Emirates Woman; p. 145;
June 2012) — canT wWwBenUapCcKOM KOMMaHWW, PeKnamupylolen 4Yacol
Frederique Constant.

3. Visit us at visionexpress.com (Men’s Health; p. 89; July 2011) —
CanT KOMMNaHUW, peKkriammpyroLLen CoNHUE3aLNTHbIE OYKMU.

NTak, UMeHHble NpeasiokeHns SABMSAITCA HEOTbeEMSIEMbIMU CO-
CTaBMSAOWMMMN CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPbl PEKNAaMHOro TeKCTa: OHU
«MMelT 60MbLLION 3KCMPECCMBHbBIN NMOTEHLMan, NOCKOSIbKY CyLleCcTBU-
TenbHble, ABNSAKLWMECH UX FMaBHbIM YrleHOM, coBMelLaloT B cebe 06-
pa3 npegMmeTta M uaer ero cyuwecrtsosaHus» [3, c¢. 251]. bnaropaps
HaNMM4YNI HOMUHATUBHBLIX NPeasIOKEHUN OOCTUraeTCcs KpaTKOCTb, Nako-
HWYHOCTb COOBLLEHNS N BblAeNeHNe CyLLEeCTBEHHbIX XapaKTepUCTUK pe-
KnamMumpyemoro ToBapa, 4YTO SBMSAETCS BaXHbIM ANA CTPYKTYPHbIX
KOMMOHEHTOB PEKNaMHOro TeKCTa, Takmx Kak 3arofioBOK, 3xo-gopasa,
NPOMEXYTOYHasa Koga u Koga.

MccnenoBaHHbIM MaTepuan MOXHO pasfenntb: nepsoe, Ha pac-
NPOCTPaHEHHbIE U HeEpPaCcnpPOCTPpaHEHHbIE HOMUHATUBHbIE NPEANIOKEHUS
N, BO-BTOPbIX, BblAENNTb YeTblpe OCHOBHbIE TPYIMbl, MO KOTOPbIM Knac-
CUPULNPYIOTCS UMEHHble NpPeanoXeHNa B TEKCTax pekrnaMHbIX Coob-
LLEeHNN.

PaccmoTpyM reHOepHy XapakTepuUCTUKy (PYHKLUMOHMPOBAHUS pe-
KnamHoro Tekcrta. B npoaHanuampoBaHHOM HaMu mMartepuane Konude-
CTBO HOMWHATUBHLIX NpeanoxeHun coctasnsieT 35,2 % B aHrNosA3blYHbIX
XEHCKMX rnsaHueBblX XypHanax. N3 Hux 21,1 % cocTaBnaloT UMEHHble
HepacnpocTpaHeHHble npegnoxenusa, a 14,1 % — uMeHHble pacnpo-
CTpaHeHHble NPeanoXeHns. B My>XCKMX peKkraMHbIX TeKCTax Ha aHrnun-
CKOM £3blke KOIMYECTBO HOMMUHATUBHLIX MNPEeanoXeHUn MeHbLllue W
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coctaBngaeT 22,7 %, n3 KOTopbiX pacnpoctpaHeHHbix — 13,35 %, Hepac-
npocTpaHeHHbIX — 9,35 %.

3 BCero Bbllecka3aHHOro cneayeT, YTO HU OAUH PeKIaMHbIA TEeKCT
Henb3s HasBaTb NPOAYKTUBHbLIM, €CNU B €ro cocTaBe OTCYTCTBYIOT HO-
MUHaTUBHbIE MPEOSIOKEHUS, KOTOpble CIy)XaT HeoTbeMIieMbIM cpea-
CTBOM, 06pasyloLLM CUHTAKCUYECKNI NOTEeHUMan peknaMmHoro Tekcra.
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MFPOBOG KOHCTpyunpoBaHue BpeMeHU U npocTpaHCTBaA
B XyAOXeCTBeHHbIX npounsseaeHnAX XX Beka

Playful constructing of time and space in the 20" century fiction

CrtaTbsl MocBsLLEHa pPacCMOTPEHMIO UrPOBbLIX 0COBEHHOCTElN MoAenupoBaHuUS
BPEMEHW 1 NPOCTPaHCTBA B Xy[0XXeCTBEHHbIX TekcTax 20ro Beka. Ocoboe BHUMaHWe
yAensieTcsi cTpaternsM co3aaHus HeonpeaeneHHOCTM AEUKTUYECKOro Moayca Xyao-
)KECTBEHHOrO TeKcTa, CMNOCOOCTBYHOLIMM KOHCTPYMPOBAHMIO MNPOTMBOPEYMBLIX W
dparmeHTapHbIX PUKLMOHANBHbLIX MUPOB.

The article addresses the problem of playful strategies of time and space mod-
eling in the 20" century fiction. It focuses mainly on the means of creating indetermi-
nacy of fictional deictic mode which contributes to constructing contradictory and
fragmentary fictional universes.

Knroueenle cnoea: vrpa, Teopus xaoca, UrpoBasi HeonpeaeneHHoCTb, AeKTH-
Yekuit MoalyC, Bpemsi, Xy4oXXeCTBEHHOe MPOCTPaHCTBO.

Key words: play/game, the chaos theory, playful indeterminacy, deictic mode,
time, fictional space.

XaoTn4HOCTb M doparMeHTapHOCTb CO34aBaeMblX MMPOB MOCTMO-
AepHM3Ma BO MHOIoM OOBbACHATCA o0OLWen TeHOeHUMen KyrnbTypbl
NOCTMOLEPHM3MA CUYUTATb, YTO B HALUEM MUPE OTCYTCTBYET TOYHOCTb,
NMMHENHOCTb, NPeAcKasyeMocTb, paBHOBecne U peayKuMoHusm. MHorme
yyeHble OTMeYaloT, YTO «MNOosIBfIEHNe KBAHTOBOM TEOpPUWU, «TEOPUN He-
onpeaeneHHoCcTn, HeaeTEPMUHUPOBAHHOCTU U TaKWHbl», 3HAMEHOBasno
MHULMaLUIO B HOBOE MUPOBO33peHuney [2, ¢. 302]. CornacHo Teopun xa-
oca, peanbHOCTb NpeacTaBnsgeTcsa dyHAaMeHTanbHO XaoTUYECKON, MUP
B HEN paccMaTpuBaeTCsl Kak HeCTabunbHbIA, HEMUHENHbINA, CIOXHbIN U
Henpeackasyemblnt [2, ¢. 300]. Punocodms xaoca HepaspbIBHO CBA3aHa
C ele ogHMM dyHOameHTarnbHbIM MOHATMEM, npuobpeTum ocoboe
3HayeHne B 3NOXy NOCTMOAEPHM3Ma, — Urpon. B nocnegHue gecatune-
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TNA PEHOMEH Urpbl aKTUBHO M3y4aeTcs B PUNOCOPUN, KynbTyposiormu,
NNHIBUCTUKE, MaTeMaTuke, 9KOHOMUKE N ApYyrnx obnacTtax 3HaHus, no-
CKONnbKy, obriagasi oHTonornyeckon ambmBaneHTHOCTbIO, BbICTynast oa-
HOBPEMEHHO M KakK OObEKTUMBHOE sBfeHMe, U Kak CybbeKkTuBHas
AEeATEeNbHOCTb, XapakTepusydAcb 3MUCTEMOSIONMYECKOM [OBOWUCTBEHHO-
CTblO, KaK coyeTaHue peasibHOCTU U uppeanbHOCTU, UCTUHBLI U BbIMbICNA,
urpa paccMmaTpuBaeTCs Kak «upearnbHaa cpefa ong noHMmaHma mupa
Kak xaoTtudeckoro» [2, c. 301]. L. A. KapranosioBa B cBoen MOHorpaguu,
NOCBALLEHHOW A3bIKOBOW WUrpe, paccmaTpuvBas Urpy C TOYKU 3peHUs
KyfbTYpPHOW aHTPOMONOrMn, ykasbiBaeT Ha ee «NUMUHanNbHbIN» acnekT,
KOTOPOMY CBOWCTBEHHbl B TOM 4MUCIle aHTUCTPYKTYpPHble TEHOEeHUUN,
«ucnelTaHne abecypaom» [4, c. 3206].

O6Lwenpn3HaHHbIM (PaKTOM MOXHO CYMTaTb UrPOBOWN XapakTep COo-
30aHNSA U BOCNPUATUA XYLOOXKECTBEHHOro Tekcta. « Co3HaTenbHasa oTMme-
Ha HeBepUS» CO CTOPOHbI YnTaTenemn, HeKUn «nakT», MMeKLMn NUrPOBOU
Xapakrtep, 3aknoyaembin Mexgy aBTopaMu U yutaTensamu, no3sBonsaT
ynTaTensAM COXPaHATb WISIO3UI0 NPaBaVMBOCTU NOBECTBYEMOro (3TUMO-
NOrMYECcKn, Kak N3BECTHO, «UIITO3UA» O3HaAYaeT «B Urpe») N 0Co3HaBaTb
B TO X€& BpPEeMSsi, YTO BCe M3obpakaemoe — BbIMbICEN, «Urpa Boobpaxe-
HUA» TBOpLA BO3MOXHOro mupa [1, c. 91; 3, c. 241].

B aTton cBA3M yMeCcTHO roBOpUTb O HEKMX «NpaBusiax Urpbl», Urpo-
BbIX KOHBEHLNSAX, KOTOpblE NneXaT B OCHOBe napagokca OUKLMOHaNbHO-
ctu. NMpeonoxeHHaa M. A. [lbiMapcknm KaTeropus enKTu4ekoro moayca
TEeKCTa MOXET paccMaTpmBaTbCA KaK OfHa U3 TakUX UFPOBbIX KOHBEHLIUMN,
MOCKOJSIbKY OHa [OCTaTO4YHO YAAa4yHO pacKpbiBaeT YCMNOBHbIN, UCTOpUYe-
CKM U3MEHYMBbLIN XapakTep npeacTaBneHuh O «HOpMe» opraHusaumn
HappaTtmBa. OnpeneneHHoCTb OENKTUYECKOro Moayca Xy40XeCTBEHHOro
TEeKCTa, AEeVMKTUYECKUN napuTeT aBTopa W yiTaTeneun, Kkorga «4yvitaTento
npenocTaBnaeTcsa paBHass BO3MOXHOCTb MPOHMKaTbL BMeCTe C aBTOPOM B
nody TOYKY XyOOXECTBEHHOro MpOCTPaHCTBA-BPEMEHU; XPOHOTOMN He
MMeET 3aKpbITbIX AN YMTaTeNs 30H» MOXHO CYMTaTb CYLECTBEHHbIMU
NPU3HaKamu Kraccuyeckoro (TpaguumMoHHoOro) HappaTuea [3, . 243].

B anoxy noctmoaepHmM3amMa MEHATCA «npaBusia uUrpbl», Pe3ko BO3-
pacTaeT HeornpeaeneHHoCTb AeNKTUYecKoro mogyca Tekcta (ero cyob-
€KTHOM U XPOHOTOMUYEKOM CEMAaHTUKK), obocTpaeTca «TMMUHANbHbIA»
acnekT urpbl, 1 MOAENNPYEMbIA BO3MOXHbIA MUP npuobpeTaeT 4yepTbl
HenpenckasyeMocTu, XaoTUYHOCTU, NPOTUBOPEYMBOCTU. B «Hekmnaccu-
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YeCKOM» HappaTUBHOM MOAESNN, KOTOPYID MOXHO Onpeaesintb Kak «He-
BO3MOXHbIN (PUKLUNOHANbHBLIA MUP», WUINO3US MOTUBUPOBAHHOCTU MO-
BecTByemon ucrtopumn [1, c. 97] cmeHseTca UNN3nen «HOH-cernekummn»
cobbITUI, YTO BbIABUraeT Ha NepBbiv NiaH aet KOMOMHATOPHOW Urpbl C
arieMeHTamMu BpeMEHU 1 NPOCTPaHCTBA.

B oaHHOM cTaTbe n3yyarTcs UrpoBble cTpaTermm, cnocobeTByroLlLme
MOAENTMPOBAHMIO XaOCMOTUYHbIX XYLOXECTBEHHbIX MWUPOB, XapakTepwu-
3YIOLMNXCA HeonpeaerieHHOCTbO, HEeYNOoPALOYEHHOCTBI0O UX BPEMEHHbIX
N NPOCTPAHCTBEHHbIX NapameTpoB. Mrposas cTpaTerna MogenmpoBaHus
n1abupuHma croXXemmHo20 epeMeHU MOXET paccMaTpuBaTbCA Kak OAUH U3
cnocoboB penpeseHTaunn XyooKeCTBEHHOrO BpPEMEHM B MOCTMoLep-
HUCTCKUX TEKCTax, BbICTPOEHHbIX HA OCHOBE HappaTMBHOW MOOEenn «He-
BO3MOXHOIro oMKUMOHanNbLHOro mupax». [laHHas ctpaTterna peanusyeTcs
B XYOOXECTBEHHOM TEKCTe Mpu MOMOLLKM r1oemopa, KOTOpPbIA YCNOBHO
MOXHO 0603HaUYUTb KaK NpuemM cepuliHocmu ornucbkleaemMbiX 3r1U30008.

Paccka3 “Views of My Father Weeping”, HannucaHHbI1 N3BECTHbLIM
aMepuKaHCKUM nucartenem-nocrmogepHuctom . baptenbmn, coctout
n3 35 HappaTuUBHbIX oparMeHTOB, ONUCLIBAKOWMX C MO3NLUN CYOBLEKTU-
BUPOBAHHOIO MOBECTBOBATENS — HEMNOCPEeLCTBEHHOrO yvacTHMKa Mo-
BECTBYEMbIX COObITMW OBe NapannernbHble UCTOPUKM, NpoTekawlmne B
pa3HbIX BPEMEHHbIX U3BMEPEHUAX U B3aUMHO MCKITOYaloLwme apyr gpyra.
[MepBble TpM noBecTBOBaTeESbHbIE hparMeHTa NPoeunpytoT BPEMEHHbIE
napamMeTpbl BO3MOXHOIO MUpa HeEKOEero oTAaneHHoro NpoLusioro:

An aristocrat was riding down the street in his carriage. He ran over
my father.

*

After the ceremony | walked back to the city. | was trying to think of
the reason why my father had died. Then | remembered: he was run over
by a carriage. [8, c. 115]

HecMoTps Ha OTCYyTCTBME IKCMNMUUMTHBIX TEMMOPaNbHbIX MapKepos,
noKanusyrLmnx gencTene pacckasa B onpeneneHHbln MOMEHT MpoLusio-
ro, yutatesie MOXEeT HayaTb PEKOHCTPYKUMIO N30OpaKeHHOro ukumo-
HafbHOrO Mupa, OnupasiCb Ha Takue JIeKCUYecKne eauHulbl, Kak
“aristocrat” n “carriage”, n nNpegnonoXnTb, YTO OENCTBUE MPOUCXOOMT,
CKkaxkeM, B AeBATHafUaToOM Beke. Havano npegnaraemon ymtaTento uc-
TOpuA, NpeacTaBneHHoe Npu NOMOLLM 3NNYECKOro npoLllelero speme-
HW, BNOMHE TUMWYHO ONS MOLENM KNacCMYeCcKoro HappaTmBa, TaK Kak,
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XOTS1 MOBECTBOBaHWE U npeacTaBnseTca oparMeHTapHbIM, NepBble TpU
TEKCTOBbIX (oparMeHTa CBs3aHbl Ha fOKanNbHOM YpPOBHE W nepefaroT
TPaaVULMOHHYIO BPEMEHHYIO NOrMKY cobbiTui. [oaBnstomnecs B TpeTbeM
doparmeHTe OeTeKTUBHbIE 3NIEMEHTbI, B YACTHOCTU Hannymne ceuaeTtenien
NPOUCLLECTBUSA, XefaHue rMnaBHOro reposd «BbICegUTb» apucToKpaTa,
CNOCOBCTBYIOT CO34aHUIO CHOXKETHOW HaMpsXKeHHOCTU B pacckase:

| wondered if | should attempt to trace the aristocrat whose carriage
had run him down. There were said to have been one or two witnesses
[8, c. 115].

Tem bonee HeOXUOaHHbIM NPeaCTaBNAeTCs YeTBepTbin pparmeHT
pacckasa, B KOTOPOM MEHSIeTCA BpeMeHHasa nepcrnektvBa (HacTtoswee
NOBECTBOBATENIbHOE BpeM4), HapyllaeTca nNpPUYMHHO-CIeACTBEHHAS
CBA3b COObITUM, NPOUCXOOUT TPaHCTPeccus CeMaHTUYEeCKUX npaBui
Knaccuyeckoro HappaTuBa:

*

Yet it is possible that it is not my father who sits there in the center
of the bed weeping. It may be someone else, the mailman, the man who
delivers the groceries, an insurance salesman or tax collector, who
knows. However, | must say, it resembles my father. The resemblance is
very strong [8, c. 116].

Ncnonb3oBaHue Hapeuuns «yet», obnagatowero «NpoTUBUTENbHOM»
CEMaHTUKOW, Co3faeT y yuTaTens OLllyLeHne nNpoaosrKatoLerocs BHyT-
PEeHHero MoHosiora NoBecTBoBaTENs, CNOpPsLWEero ¢ cammm cobown, KoTo-
poe, 6e3ycrioBHO, MNOAKPENnnseTcs HannMiynem CeMaHTUYeCKOW CBA3M
AaHHoro pparmeHTa n 3arnaeuva pacckasa «Views of My Father
Weeping». ABCYpAHOCTb cUTyauum ycyrybnaeTcsa ncnosib3oBaHnemM A3bl-
KOBbIX CPEACTB CO 3Ha4YeHMeM «BO3MOXHOCTM» (“possible”, “may”, “who
knows”), a Takke nepedncneHnemM «BO3MOXHbIX ABOMHMKOB» oTua: “the
mailman”, “the man who delivers the groceries” n gpyrux.

B Bumgy TOro, 4rto nepsble TpuM dparMeHTa NOBeCTBOBaHUA WU
dparmeHT Ne 4 (nocnegHUn NpUMep) OMUCLIBAKOT KOHTPAAWKTOPHbIE
NonoXeHus gen B OUKUMOHaANbLHOM Mupe (OTel, nepcoHaxa MepTB —
oTel XuB; COBbITUS MPOUCXOAAT B MPOLUSIOM — OHM JIOKanuM3oBaHbl B
HacToALEM), U MOCKONbKY CObbITUSA, NpeacTaBfieHHble CYyObekTUBMpPO-
BaHHbIM MOBecTBOBaTesieM, He obnagalT abContTHOM CTeneHblo
ayTeHTMduKaumm, To YmtaTtento, BUaMmMo, Heobxoaumo pellnTb, Kakue
doparMeHTbl ONUCLIBAOT «pearbHbie» B paMkax OMKLMOHaNbHOro Mupa
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cobbITUSA, a Kakne cobbiTUs ABAAIOTCA NUWb daHTa3nen nosecTesoBaTte-
N4 B CO34aHHOM BO3MOXHOM MUpeE.

[aHHas 3agada ABnseTcs 4OBOSIbHO CIOXHOW, MOTOMY YTO TBOpYe-
ckag cTpatervsi aBTopa He npegycMaTpuBaeT npencTaBreHus yutaTte-
naM  Kakoro-nmbo  MOTMBMPOBAHHOIO  OBBACHEHUS  MOCTOAHHbLIM
nepexofam u3 o4HOro BPEMEHHOrO U3MEPEHUs B Apyroe, Takum obpa-
30M, yMTaTesib BOBIEKAETCH B KOMOMHATOPHYIO UIPY, MMEIOLLLYIO SKCMK-
UWTHO  aroHanbHblM W JUMWUHanNbHBIN ~ xapaktep. [lpogornkas
pa3pabaTbiBaTb ABe NapannenbHble nctopuun, baptenbmu noitaetcs uc-
cnepoBaTb Npobnemy B3aMMOOTHOLLEHMW OTLOB U AeTeun, C O4HOWN CTo-
POHbI, ONUCbIBAdA NepeXxXmBaHNA rnaBHOro repos, NOXOPOHUBLLErO OTLA U
NbiTaloLWEerocss HauT BUHOBHMKA €ro CMepTu, C OPYron CTOPOHbI, U306-
paXkas pacckasyunka, KOTOPOMY TShKerno CMOTPETb Ha crnesbl CBOero otua:

*

The man sitting in the center of the bed looks very much like my fa-
ther....I have kept the door open and nothing between me and the door,
and moreover the screen is unlatched, and on top of that the motor is
running, in the Mustang. But perhaps it is not my father weeping there,
but another father: Tom’s father, Phil’s father, Pat’s father, Pete’s father,
Paul’s father. Apply some sort of test, voiceprint reading or [8, c. 117].

OnNun3oabl, B KOTOPbLIX MPY MOMOLLM HACTOSLLENO NOBECTBOBATESIbHO-
ro BpemMeHn nsobpaxaroTcs cobbiTUs B HaAcTosAWeM (fekcuyeckune enu-
HUubl “the motor”, “the Mustang”, “voiceprint reading” ogHO3Ha4yHO
yKa3blBalOT Ha JSIOKanu3auuno cobblTUM B COBPEMEHHOCTW), NpeacTaBns-
0T cOB6OM CepurHbIN NOBTOP CLEH, B KOTOPbIX YESTOBEK, MOXOXWUN Ha OT-
ua repos, CUAWT Ha KposBaTM WM nnayet. HacTtomumBoe wupoHu4veckoe
oObIrpbiBaHNe COMHeHUN pacckasuduka [but perhaps it is not my father],
TUMUYHO MOCTMOLEPHUCTCKUI NMPUEM 0BOSMbHO abcypaHOro nepevuncne-
HUA OpYrMx KaHouMaaToB B CbIHOBbS, HA OOHETUYECKOM YpOBHE noaaep-
XaHHbln annutepaumen [Pat's father, Pete’s father, Paul’'s father]
coyeTaeTcda C UCNOoSib30BaHNEM ObBpbIBatOLLEroca NpeanoXeHns B CUmb-
HOW MO3ULMN KOHUA pparmeHTa (ewe OAWH XapaKTepHbIM NpUemMm MnocT-
mMoadepHusma). [aHHOoe npennoXeHne MOXHO paccMmaTpuBatb M Kak
He3aBepLUEHHYK MbICSb pacckasyuka, nepernosiHeHHOro YyBCTBaMU, U
Kak OMOPUCTUYECKUIN NMPU3bIB K YnTaTento npencrasutb ceba Ha mecTe
[MuTa, Nona unn camoro pacckasyuka.
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OTCcyTCTBME 3N1IEMEHTOB flOKanbHOM CBA3HOCTU, 0ObEeMHSIOWMNX BO-
€NMHO pa3po3HEeHHble dparMeHTbl, ONuUCbIBalOLLMEe pasfiMyHble BpeMEH-
Hble MSIOCKOCTU, JKCMUUMUTHbIE HapyLeHUa MNPUYNUHHO-CIEACTBEHHbIX
cBA3en ycunmnaroT SPdEKT «HOH-Cenekunm», UN3n crnyvyamnHon, xa-
OTMYHOM KOMOMHaLMM NOBECTBYEMbIX 3MM3040B U, crefoBaTesibHO, Chno-
coBCTBYIHOT (hopMaribHOMY BbIABMXEHMIO UTPOBbIX OCODEHHOCTEN TEKCTa.
Takas «urpoBas 3aaHHOCTb» TEKCTa CTaHOBUTCA O0COBEHHO OYEBUOHOWN
B CWUNbHOM MO3MUMK €ro OKOHYaHWS, MOCKOMbKY MnocrnegHun ero dopar-
MEHT COLEPXWT NULWb OAHO CMOBO, YKasblBalollee yuTaTesito Ha BO3-
MOXXHOCTb MNPOLOSMKEHNS KOMOMHATOPHOM UrPbl C €ro afieMeHTaMu:

%

Etc [8, c. 126].

PaccmoTpeB cTpaTermio cosgaHnsa nabvpuHTa CHOXXeTHOro BpeMeH!,
obpatTuMcs K aHanuMsy WrpoBbIX CTpaTernu, CBA3aHHbIX C CO34aHueM
AEeNKTUYEeCKON HeonpeaeneHHOCTN NPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLLIEHUN B He-
KnaccuyecKkon HappaTMBHOW MOOEMN, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTMU:

1. CTpaTermio «CTupaHusi» NpocTpaHCTBa NepcoHaxa, obycnosnu-
BalOLL YO «pacLlaTaHHOCTb» TONONOMMYECKON CTPYKTYPbI TEKCTA.

2. CrtpaTtermio HemMapKMpoBaHHOCTW rpaHuy, BUPTYyanbHOro npo-
CTpaHCcTBa B MogennpyeMom uKLMOoHaribHOM MUpe.

HeobxogMmo OTMeTUTb, YTO AaHHble CTpaTernn vyawe BCero BcTpe-
YyalTCca B MOLEeNMpyeMoM MUpe COBMECTHO, B3aMMHO O6YyCrioBneHbl u
CNoCcOBCTBYIOT CO34aHuI0 Yy YnTatenen apgekra «OHTONOMMYECKOro co-
MHEHUA» B peanbHOCTUN / nppeasibHOCTU NPoeLmMpyemMoro B BbiMbILLSIEH-
HOM MUpPEe NPOCTPaHCTBa.

B pacckase B. HabokoBa «Recruiting» Ha4ano noBecTBOBaHUS Bbl-
CTpanBaeTCcs B COOTBETCTBMM C NpaBunaMmm MogennupoBaHnsa Kraccude-
CKOro noBecTBOBaHUS, MMEIOLLLEr0o OO bEKTUBUPOBAHHYO hopMY:

He was old, he was ill, and nobody in the world needed him. In the
matter of poverty Vasiliy lvanovich had reached the point where a man
no longer asks himself on what he will live tomorrow, but merely wonders
what he had lived on the day before. In the way of private attachments,
nothing on this earth meant much to him apart from his illness. His elder,
unmarried sister, with whom he had migrated from Russia to Berlin in the
1920s, had died ten years ago [9, c. 401].

O6beKkTMBMPOBAHHbLIN, BCE3HAKLWMA NOBeCcTBOBaTENb pUCyeT Tpa-
rMYeckun NOpTpeT pPYyccKoro amurpaHTa Bacunua VMiBaHoBMYa, NOKMHYB-

121



wero Poccuio 1 nepebpasluerocs B bepnuH, kak 1 MHorue gpyrue nep-
coHaxun B. HabokoBa. [loctaTo4yHO TpaaMLUMOHHOE MUCNOMb30BaHUE Nny-
HOr0O MECTOMMEHUS «OH» B CUSTbHOM MO3ULMWN Hayana noBecTBOBaHUS B
COYETaHUM C CUMHTaAKCUMYeCKUM napannennusmMomMm u aHagopuyeckum no-
BTOPOM [aHHOIM0 MECTOMMEHMUSI CMOCOBCTBYIOT CO34aHUI0 HACTPOEHUS
6e3bICX0QHOCTN, NOALEPXKUBAEMOMY KITHOYEBBIMU TEKCTOBLIMU €4UHU-
uamu «old» un «ill». Tema ogmnHo4ecTBa, cTapocTn 1 6onesHn pasBmBaeT-
CA Ha nNpOTsSHKEeHMN BCEW NepBOM YacTu pacckasa, B KOTOpOW
peTpoCnekTUBHO OnucbiBaeTcda nocelleHne Bacunuem MBaHoBM4em no-
XOpoH npocdheccopa [. Ha pycckoMm knagbuwe bepnuHa. BupTyosHo
paspabaTtbiBas TeMy nNamMsiTU, CTOMb 3Ha4YMmyto B TBopYyecTBe B. Habo-
KoBa, aBTop OyKBasibHO B OOQHOM MNpeasioXXeHun co3gaeT peanuCTUYHbIN
NOPTPET YMEpLLUEN CECTPbl PYCCKOro aMurpaHTa, o4HOBPEMEHHO Tpora-
TernbHbIN N 3ab6aBHbIN:

And even though he had known Professor D. rather well, and tried to
hold squarely and firmly before his mind’s eye the kindly image of the
deceased, in this warm, joyous July wind, which was already rippling and
curling it, and tearing it out of his grasp, his thoughts nevertheless kept
slipping off into that corner of his memory where, with her inalterable
habits, his sister was matter-of-factly returning from the dead, heavy and
corpulent like him, with spectacles of identical prescription on her quite
masculine, massive, red, seemingly varnished nose, and dressed in a
gray jacket such as Russian ladies active in politics wear to this day:
splendid, splendid soul, living, at first sight, wisely, ably, and briskly but,
strangely enough, revealing wonderful vistas of melancholy which only
he noticed, and for which, in the final analysis, he loved her as much as
he did [9, c. 401-402].

PasBepHyTast oHTonornyeckass metadopa «BOCNOMUHAHUAY, BKIHO-
vyalowaa pasnuyHble anemeHTbl (to hold before his mind’'s eye, his
thoughts kept slipping off into that corner of his memory, his sister was
returning from the dead), sBnaeTca Apkum npumMepomM MNPOHUKHOBEHUS
HabokoBa B KOrHUTMBHbIE MEXaHU3Mbl Hallen NamaTu U co3HaHus. Nu-
catesfib MacTepPCKU UCMONb3yeT NpMeM ONUUETBOPEHUS UIONBCKOro BET-
pa, «wurpatowiero» ¢ obpasoM MOKOMHOro npodyeccopa (rippling and
curling it) n «BblpbIBatoLero» aToT obpas u3 «cosHaHua» Bacunua Mea-
HoBu4a (tearing it out of his grasp), akTyanuaupys, Takum obpasom, Ko-
FTHUTUBHBbIN MEXaHU3M cuHecTe3nyeckon metadoopsl [5, c. 59; 6, c. 200].
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[Mpnberas K npMemy BKITHOYEHUS BHYTPEHHEro MOHOSora nepcoHaxa B
«TKaHb» 0O6BLEKTMBMPOBAHHOIO nosecTtBoBaHus, B. HabokoB pucyet 06-
pa3 TUMNYHOro PYCCKOro nHTennureHta Bacunusa MiBaHoBu4a, gymatoLe-
ro 0 CBOewn cectpe kak 0 «gobpenwen gywe» (splendid, splendid soul),
KOTOPYK OH npefaHHO nobun, HeCcMOTpa Ha ee MyXenogobHY BHeLU-
HOCTb U XapaKkTep CTapoun OeBbl.

[MoBecTBOBaTENbLHAA NEPCMNEKTUBA B paccka3e BHE3anHO MEHAeTCH
B anu3oje, onucbliBawlwem noesgky Bacunus MBaHoBuM4ya B TpamBae,
MOCKOMbKY BMepBble YNOMUHAETCA HEKUA CYyObLeKTMBMPOBAHHbLIA pac-
CKas4yuK, KOTOpbIA, KaK BbIACHAETCSH, HabniogaeT 3a rnaBHbIM repoem
pacckasa:

Finally (and that was the very moment | caught, after which | never
let the recruit out of my sight), V. I. got off, and, since he was heavy and
clumsy, the conductor helped him clamber down onto the oblong stone
island of the stop [9, c. 402].

C 3TOro MOMeHTa B paccka3e MOXHO OTMETUTb MOSABMIEHNE dSIEMEH-
TOB KOMBOMHATOPHOM N pedeKCMBHOWN UMPbl, TUMUYHBIX ONS BCEr0 TBOP-
yeCcTBa BENIMKONO «Maructpa» Wurpbl. «enkTndeckum naputeT»
yunTaTenenm N aBTopa HapyllaeTcd, NOCKOSIbKY ynTaTenen He MOryT He
HaACTOPOXWUTb MPOTUBOPEYMS, paspyliarwme CcyObekTHO-OOBbEKTHYHO
onpeferieHHOCTb B NMoBecTBOBaHWW. [lepBbIM M3 Takux MpoTUBOpPEYUi
CTAHOBUTCA faxe He nosABneHne CyObeKTUBUPOBAHHOIO paccKasyuka,
OTMeHsIILLee BceBefeHWe B MnpegblaylemM MoBecTBOBATENIbHOM cer-
MEHTe, HO BBEAEHHOE B MapeEHTETUYECKON KOHCTPYKLMKN NOSICHEHWE, YTO
TONbKO B TpaMBae pacckasyuk yBuaesn nepcoHaxa. KTo xe Torga nose-
aan yntatenam Bce npegblaywme cobblTna pacckasa? Hekum urpoBbim
3HaKOM CTaHOBUTCHA U3MEHEHME TaKTUKN NEePCOHaXXHOW HOMUHALUKN: UMS
“‘Bacunuin MiBaHoBMY” npeBpallaeTcs B AUCKYpPCE pacckasyvka B hamu-
NbsipHOE coKkpalleHue V. I., cTonb TMNNYHOE ONa TBOPYECKOM cTpaTernm
Bnaonmunpa BnagumupoBuda HabokoBa. Jlekcuyeckass eguHuua
“recruit”, nCNonb3oBaHHasA paccka3ynkoMm, MOXET paccMmaTpuBaTbCs Kak
KntoyeBasi, NOCKONbKY OHa OTCbINIaeT Hac K 3arnaeuio pacckasa “Recruit-
ing”, 1 UMNAMLUNTHO yKa3blBaeT Ha «MNOLHEBOSIbHYIO», HECAMOCTOSATENb-
Hyt0 ponb Bacununa MBaHoBMYa Kak Hekoero «HoBoOpaHua». N3ameHuB
NOBECTBOBATESNIbHYIO NEpPCnekTMBy B pacckase, B. Haboko, ogHako,
BMOTb 40 KYNbMWHALMOHHOIO MOMEHTa B MOBECTBOBAHWUW MOOLEPXKU-
BaeT B yuTatene ybexaeHue, YTO B OCHOBE MOBECTBYEMOW WUCTOPUM
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cyobba pycckoro ammrpaHTta, O KOTOPOW CyOBLEKTMBUPOBAHHbLINA NOBECT-
BOBaTENb 3HAET O4YEHb MHOrO€:

After all, just think, here is a sick old man with the mark of death on
him; he has lost all his loved ones: his wife, who, when they were still in
Russia, left him for Dr. Malinovski, the well-known reactionary; the news-
paper where V. I. had worked; his reader, friend, and namesake, dear Va-
siliy lvanovich Maler, tortured to death by the Reds in the civil war years;
his brother, who died of cancer in Kharbin; and his sister[9, c. 403].

Tema oguHo4vecTBa, 6onesHn 1 NoTepb, pa3BMBaemMasi B pacckase u
nogaepXxmpaemasi B JaHHOM MpuMepe Npu NOMOLLM NEKCUYECKUX eaun-
Huy, sick, old, the mark of death, lost all his loved ones, tortured to death,
died of cancer, cnocobcTByeT MOoAenupoOBaHUIO B paccka3e MNpocTpaH-
ctBa M3arHaHHuka, cTonb TUNUYHOrO Ans npousBeneHnn Habokosa. Wc-
NONb30BaHWE TPAHCNUTEPUPOBAHHBIX PYCCKMX WMMEH B WX [OSIHOM
dopMe, KarnbKnpoBaHHOro kceHoHnma «the Reds» u mncrtopudeckon an-
n3mn Ha [paxgaHckyto BorMHy B Poccuun, a Takke TonoHuma XapOuH,
ropoga, Kyda CTekanucb pycckue amurpaHTtbl, Oexaswuve n3 Poccuw,
paccyMTaHO Ha 0bpa3LoBOro YMTaTens, 3HakoMoro ¢ nctopuen Poccuu
nepsou nosioBuHbl 20ro Beka. MHOXeCTBO MeNKUX OeTanen, xapakrepu-
syowmnx Bacunusa iBaHoBu4Ya 1 ero cecTtpy, NpMBOAATCA B TEKCTE C Noa-
Kynawwie TporaTefnibHOW U JIMPUYHOM MHTOHaUWeW, Tak 4YTo cTpaTerus
«CTMpPaHUS» NPOCTPAHCTBA NepcoHaxa cosgaeT adpdekT obmaHyToro
oXmngaHma. Pacckasyuk, «4enoBek C MECTHOW PYCCKOMW ra3eTony, npuces
Ha CKaMblo pAOOM C NepCcoHaxeM, BOopPYr o6baABNSeT uMrtaTensam, 4To Bce
onuncaHHble nogpobHocTn Xu3Hu Bacunus MBaHoBMYa U ero cecTpbl
NULWb NS0 ero nucaTenbCKon paHTasnu:

Why did | decide that the man next to whom | had sat down was
named Vasiliy lvanovich? Well, because that blend of name and patro-
nymic is like an armchair, [...] and, since something about the soft fea-
tures of his full clean-shaven face reminded me of a Moscow
sociopolitical lady named Anna Aksakov, whom | remembered since
childhood (she was a distant relative of mine), almost inadvertently but
already with irrepressible detail, | made her his sister, and it all happened
with vertiginous speed, because at all costs | had to have somebody like
him for an episode in a novel with which | have been struggling for more
than two years. What did | care if this fat old gentleman, whom [ first saw
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being lowered from the tram, and who was now sitting beside me, was
perhaps not Russian at all? [9, c. 404].

KynbMuHaums pacckasa, Takum obpas3om, 3acTaBndeT uuTtartenemn
NepeoCMbICIIUTb YXXe CO3[aHHOe C Takon peanmnucTu4eckon OCTOBEPHO-
CTbO MPOCTPAHCTBO (PUKUMOHANBHOIO MMpa, NPOCTPaHCTBO M3rHaHHuKa
Bacunua MBaHoBMYa, KOTOpOE nepevyepkmBaeTca M npeBpallaeTca u3
«peanbHOro» B pamkax (pukunmoHanbHOro Mmpa Tonoca B NPOCTPaHCTBO
TBOPYECKOro BOOGpaXKeHUs1 nucartena-pacckasymka. OnemMeHTbl pedonek-
CUBHOW Urpbl, cNocobCTBYyOLME aKTyanu3aunum mMexaHmsma aBTOPCKOW
Macku, 3acTaBngalT uyuTatenien UCMbliTbiBaTb COMHEHWE U HeyBepeH-
HOCTb B (PUKUMOHANBLHOM CTaTyce MepcoHaXa, MOCKOSbKY YXe «CTep-
TOoe», «OTMEHEHHOoe» B paMKax (UKLMOHaNbLHOW  pearibHOCTH
npocTpaHcTBO Bacunusa VBaHoBM4Ya cocCylLlecTBYyeT B pacckase C Mnpo-
CTPaHCTBOM «TOJICTOrO CTApOro [MKEHTMbMEHa», KOTOPbIN, BO3MOXHO,
Aaxe He pycckunm no npoucxoxgeHuto. [naronel «decide, arrange,
make», penpe3eHTMpyoLWmne B JaHHOM KOHTEKCTE peanu3aumto TBopYe-
CKOW paHTa3umn pacckasyuka, y4acTBYIOT B CO34aHMM Tonoca pacckasudn-

Ka — nucaTtens, co3farollero poMaH W Hagensolwero HeKOTOPbIX
NepCcoHaxewn 3TOro poMaHa YepTamMmu CBOMX 3HAKOMbIX U POLCTBEHHUKOB
(Anna Aksakov).

TBopYyecTBO NpenogHocUTCS B pacckase HabokoBa kak npouecc
MYYMTENbHbIN, 3arago4Hblil N NPeKpacHbI O4HOBPEMEHHO: MOAarnbHbIN
rmaron “have to”, MMewLWNN 3HAYEHUNE «BbIHYXXOEHHOCTUY» [OEeUCTBUS,
rnaron “struggle (with)”, cnoBoco4vetanus “in my hurry”, “at all costs”
CNOCOBCTBYIOT penpe3eHTaunm MyK BAOXHOBEHMS, UCMbITbIBAEMbIX pac-
CKa34MKOM MpU HanncaHMm pomaHa B TeYEHMeE yxe ABYX Nner.

BooxHoBeHne sBNsSieTCA CNOXHbIM 3MOTMBHbLIM KOHLENTOM, KOTO-
pbin onpenensietca O. E. DUNMMOHOBON Kak «MOHATUE, penpeseHTupy-
lowee cutyauuo, B KOTOPOM CYOBEKT WCMbITbIBAET oOnpeaesieHHoe
9MOLMOHaNbLHOE COCTOAHNE, coaepXKallee 3HaYNTENbHY UHTENNEeKTUB-
HYtO W/ UNn OyXOBHYKO O0M0 B CBOeM 3HadeHun» [7, c. 190]. Penpesek-
Taumsa  CrOXHOrO 3MOTUMBHONO KOHUeNnTa «BOOXHOBEHWE», TaKuUM
0bpa3omM, CTaHOBUTCH B KOHLIE pacckasda OCHOBHOW 3MOTMBHOW TEMOMW,
packpbiBatoLllenca bnarogaps MCNofb30BaHUIO LIESIOro psga A3blIKOBbIX
CpencTs:

By an odd combination of emotions | felt | was infecting that stranger
with the blazing creative happiness that sends a chill over an artist’s skin.
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| wished that, despite his age, his indigence, the tumor in his stomach,
V. I. might share the terrible power of my bliss, redeeming its unlawful-
ness with his complicity, so that it would cease being a unique sensation,
a most rare variety of madness, a monstrous sunbow spanning my whole
inner being, and be accessible to two people at least, becoming their top-
ic of conversation and thus acquiring rights to routine existence, of which
my wild, savage, stifling happiness is otherwise deprived. [9, c. 405].

Pacckasumk — nucaTenb BbICTYNaeT B pacckase Kak «CybbekT BOOX-
HOBEHUS», UCMNbITbIBAIOLLMIA CIIOXKHYIO N CTPaHHYIO CMEeCb 3MOUUI, Noa-
TBEPXKAAIOLLYI0 BbIBO4 O TOM, YTO KOHLENT «BAOXHOBEHWE» OTHOCUTCS K
TPyaoHO onpefensemMbiM MOHATUAM M YacTo MOXET faxe OblTb 3KChnu-
LUMTHO He obo3HayeH B TekcTe [7, ¢. 190-191]. CemaHTMYeCKMM KOMMO-
HEHTOM KOHLEeNTa «BOOXHOBEHWUS» CTAHOBUTCHA MOHATME TBOPYECKOro
cyacTtbs [blazing creative happiness, terrible power of my bliss, wild,
savage, stifling happiness], penpeseHTnpyemoe yepes nekcemMol «happi-
ness» u «bliss» B coyetaHnn ¢ anutetamn «blazing, terrible, wild, sav-
age, stifling», nepepawWMMN  MHTEHCUBHOCTbL  MEPEXMBAEMOrO
COCTOSIHUA, a Takke ero Heobys3gaHHOCTb U CTUXMMHOCTb. CocTosiHMe
BOOXHOBEHUS MOXET coepXaTb 3fIeMEHT Yero-To nyrawouiero, YTo Bbl-
paXkaeTcs B AAHHOM npumepe npu nomoLm passepHyTon metadopb! ‘|
was infecting that stranger with the blazing creative happiness that sends
a chill over an artist’s skin”, nogknto4vatoLlen CEHCOPHbIN KaHan OCcsi3aHus
n npuobpeTatowen xapakrep 0600LLeHns (MCNnonb3oBaHME HaCcTOSLLEro
BpeMeHu rnarona). YHUKanbHOCTb UCMbITbIBAEMOro COCTOSAHUA CpaBHWU-
BaeTcs ¢ bonesHblo U peakum sugom besymuna (I was infecting, unique
sensation, a most rare variety of madness) 1 onuceiBaeTcsa npu nomMoLLm
opuruHanbHon metadgopsbl «a monstrous sunbow spanning my whole in-
ner being», cogepxallen OKCIOMOPOH-Heonornsm “monstrous sunbow”,
yOMBUTENbHO TOHKO Nepedarllen COCTOSAHME ucnyra, HEPBHOMO Hanps-
XeHus n pagocTn, OQHOBPEMEHHO OXBaTbIBAKLLNX KOTHUTUBHOIMO CyOb-
eKTa BOOXHOBEHMUS.

B camom KOHUe noBeCcTBOBaHUSA YuTaTeslb CTankmMBaeTCs C eLe oa-
HUM urpoBbiM xogom B. B. HabokoBa, koTopbi npeactaBnsdeT cobowu
coyeTaHue cpasy HeCKOSbKUX UIPOBbLIX NPUEMOB U CTpaTernin u o npe-
Aerna OCNOXHAeT ANna yuTatens 3ajady wuepapxusauum CcybbekTHO-
OOBEKTHBIX M MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLLEHNI B paccKase:
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My representative, the man with the Russian newspaper, was now
alone on the bench and, as he had moved over into the shade where
V. I. had just been sitting, the same cool linden pattern that had anointed
his predecessor now rippled across his forehead [9, c. 405].

Tenepb yXe MpPOCTPaHCTBO pacckas4yumka, HasblBaBLlero Bacunuga
MBaHoBM4a “the recruit”, npeBpalLaeTcsa N3 peanbHOro B pamkax pukum-
OHanbHOW AEeNCTBUTENBHOCTU B BUPTYyasribHOE, UrpoBOe, BOBOWHE Bbl-
MbILLSIEHHOE MNPOCTPAHCTBO, 4YTO noayepkmBaetcss HabokoBbiM 4yepes
BBEJEeHMEe O4YepeaHOoro 3arafo4vyHoOro cypporatHoro asTtopa (BoOnpoc O
TOM, KTO CKpbIBaeTCsa 3a MECTOMMEHMEM “MY”, OCTaeTCs OTKPbITbIM). Ta-
Kag MynbTUNSIMKAUUS HappaTUBHbBIX YPOBHEN KOMMYHUKALMW B CUSbHOM
NO3MLUM OKOHYaHNA NPOou3BedeHMa NnoaaepXXmBaeTcs MacTepCKUM OT-
BopoM nekcudecknx CcpeacTB: MPOHUYECKOe YynoTpebneHue rnarona
“anoint” B coyeTaHun c JIE “predecessor’, «yxoa B TEHb pacckasyukay,
roe paHee yxe okasanca V. |. [as he had moved over into the shade],
CnocobCTBYIOT peanusauum cTpatermn «CTUpaHua» NpocTpaHcTBa pac-
CKasymka Kak «KOrHUTUBHOroO KBasucyowbektay». UuTtaTenb, Takum obpa-
30M, CTankuBaeTcd C HaMEPEHHOW UrpoBOoM HeornpeaereHHOCTbIO
AEeNKTMYEeCKOro Mogyca TekcTa, B HYaCTHOCTU, eMY Ype3BblYaHO 3aTpya-
HUTENbHO OTBETUTb Ha BOMNPOCHI O TOM, KTO NMOBECTBYET, rae 1 Koraa.
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TEOPUA OUCKYPCA U A3bIKOBbIE CTUIIU
THEORY OF DISCOURSE AND LANGUAGE STYLES

YOK 81’16

T. I. ranywko
T. G. Galushko

CemMunoTuyeckme acnekTbl CTpacTn Kak AUCKypCuBHOro (*)eHOMeHa

Semiotic aspects of passion as a discursive phenomenon

B paHHOM cTaTbe paccMaTpmBaloTCsl CEMMOTUYECKME acneKTbl CTPacTu Kak
ANCKYPCUBHOIO (beHOMeHa, Kak Mupa adpdeKkToB 1 MoganbHOCTEN C onpeaeneHHon
CUHTAKCMYECKON CTPYKTYPOWN U KOHUrypaumnen Ha matepuane yHUKanbHOW CTpacTu
K GesrpaHuM4yHOMy co3gaHuio pasHoobpasma 3anaxoB no pomady [1. 3rocknHaa
«Mapdromep».

The article deals with the semiotic aspects of passion as a discursive phenom-
enon, as the world of affects and modalities with a certain syntactic structure and
configuration, based on the unique passion for the unlimited creation of the variety of
smells revealed in the novel “Perfume” by Patrick Suskind.

Knroyeeble cnoea: ctpactb, Mup addeKkToB U CTpacTen, AUCKYPC CTpacTy,
MoZarlbHble M aKTaHTHble YCTPOWMCTBA CTpPacTh, CUMYMSKPbl 0OBHEKTOB, CeMMOTMKa
cTpacTu.

Key words: passion, the world of affects and passion, the discourse of passion,
modal and actantial structure of the passion, objects simulacra, semiotics of passion.

B gaHHOM cTaTbe ceMnoTnka oeHOMEHa CTpacTu paccMaTpuBaeTcs
B LUMPOKOM CMbICNe, Kak OO4HOBPEMEHHbLIN aHanu3 A3bIKOBOro U adpdek-
TUBHOIO acrekToB YerioBe4yeckon OeATenbHOCTU, T. K. CTpacTb NposBNs-
eTCs KaK OUCKYPCUBHbLIN (PpeHOMEH B PasfnyHbIX N CaMbIX HEOXMOAHHbIX
chepax yenoseyeckon obLLECTBEHHOW M MHOMBUOYANTBHOW AeATenNbHO-
CTW 4Yenoseka, B 0651actu ero (puamyecknx u nHamMeMayasnbHbIX NPOsB-
neHun. Nosogom AnA HanMcaHWA JaHHOW CTaTbyM MOCHAYXWUI NepeBo Ha
PYCCKMN A3bIK KHUMM M3BECTHbIX (ppaHuy3cknx cemuosioros AXK. ['pent-
maca n X. ®oHTaHua «CemunoTuka cTpacTeny, rae Ha OCHOBe [BYX

© lManywko T.T., 2012
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dyHOaMeTanbHbIX YernoBeYecKnX CTpacTen — CKYnocTu M PEBHOCTU —
ybeanTenbHO NokasaHO Ha OCHOBe nuTepaTypHbIX Npumepos (oT LLekc-
nupa o lNpycTta), Kak CTpacTu BAUSIOT Ha MOCTPOEHNE BbliCKa3blBaHUS, U
Kak YyBCTBEHHbIW ONbIT npesBpaLlaeTtcs B adpdekT anckypca [1].

Mup addektoB n cTtpacten — 3T0 MUP MoAanbHOCTEN, CUHTAKCUC
KOTOporo npencraendet cobon ocobbin MHTEpec ANa uccrnenoBaHus, Tak
Kak TpebyeTcs BbIXO4 3a Npefenbl CUCTEMbI U BTOPXKEHME B HYXYHO MpoO-
TMBOpPEeYnBYHO 0611acTb, B 4O-KOTHUTUBHLIA MUP, YNpaBrisieMbli YyBCTBa-
MU, rOe CTpacTu — 3TO MPOCTO BaneHTHOCTU, 30Hbl MPUTSHKEHUS WK
OTTaNnKMBaHus, rge «COCTOAHUSA Aywuny» obOHapyXuBalT pasfiMyHble,
HeoXngaHHble KOHdUrypauumn n obHapyxmBalTca TaMm, rge ux TpyaHo
NN NOYTN HEBO3MOXHO NpPeacTaBuTb B UHAMBUAYANbHOM OMbITE.

OAHoM 13 LeHTpanbHbIX NPobremM KynbTYPHOro U XyJ0XeCTBEHHOro
TBOpPYECTBA ABMNSAETCA MEXaHU3M CMMBOSIMYECKOrO BblpaXXeHUs1 CTpacTu
KaK CYLLHOCTHOW cusnbl YyernosBeka. 1o CTpacTbio MOHMMAETCHA CUIbHO
BblpaXXeHHOe 3MOLMOHaNnbHOE COCTOSIHME YerioBeKka, KOTOpoe XapakTe-
pU3yeTcsa KpanHen cTerneHbio B3BOSTHOBAHHOCTWU, OO4EPKMMOCTU, UCCTYI-
NEeHHbIM [0 OonesHeHHOCTU BO30yXaeHnem 4YyBCTB M3-3a He3ymMHOW
YBITEYEHHOCTU, YCTPEMMNEHHOCTU K Lienun CBOEro OrpoOMHOro XenaHus.

Mup yHUKanbHOW CTpacTu, YHUKaNbHOW No CBOEMY MO pa3BepTbiBa-
HUIO OUCKYPCMBHOCTM M OTNMYaKOLWMNCA OCOObIM CEMUOTUYECKUM CTU-
neM B COBpPEMEHHOW JfMTepatype MOXHO npocrneautb B poMaHe
. StockuHpa «[lMapdromep. Wctopua opHoro ybunubl» (nepeBof,
O.B. BeHrepoBon). Patrik Suskind «Das Parfum. Die Geschichte eines
Morders». B TekcTe opurmHana 3arofioBok BblpaXeH croBomMm «das Par-
fumy», KOoTOpoe MpUWNO B HEMELKUA A3blK U3 (PpaHLy3CKOro fAsblka U
O3Ha4aeT CNMPTOBOW pacTBOp, B KOTOPOM pa3BefeHbl apoMaTHble Be-
LLIEeCTBA; XWOKOCTb C MHTEHCUMBHbIM apomaTtom. Parfum — alkoholische
Flussigkeit, in der Duftstoffe gelost sind; Flussigkeit mit intensivem, lang
anhaltendem Geruch (als Kosmetikartikel).

CogepxaHne  vMHOMBMAOYaNbHO-aBTOPCKOrO  KOHUENTa  «3anax-
cTpacTb» BKIlOYaeT B cebsl NOHATUIHYIO, 0B6pasHyto, LLEHHOCTHY0, acco-
UMaTUBHYIO M CMMBOJIMYECKYID COCTaBNsAlOWME U XapaKTepusyeTtca Au-
HaAMUYHOCTbIO CTPYKTYPbl, MOCTOAHHbLIM pacLIMpPEHNEM accoumaTUBHbIX
B3aMMOCBSI3€N U CMbICIIOB, ONUCaHMEM pPa3BETBIIEHUN 3HAYEHUS B OAUC-
Kypce 4epe3 HappaTMBHOCTb, MOLenMpoBaHWe HappaTUBHOCTU 4Yepes
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KOHKPETHYI0 MCTOPUIO BO3HUKHOBEHNA CTPacTu N ee AUCKYPCUBU3aLMIO B
XyLOOXXeCTBEHHOM TEKCTe.

MaTpuky 3tocknHAOy Bnepsble yganocb B pomaHe «llapdromep. Uc-
TOpUA OOHOro younubl» B XyOOXeCTBEHHOM opme npencTaBuTb Ty
chepy yenoBeyeckoro ObITUSA, KOTOpasa B NpUHUMNE He NogaaeTca Bep-
banunsaumm — chepy 3anaxoB. ITOT pOMaH XapaKTepu3yeTcsa yHUKanb-
HbIM MPOHUKHOBEHMEM Briybb peHOMeHa 3anaxa Kak cTpacTu.

KoHuenT «3anax» obnagaeT yHuMBepcarnbHbIMU MPU3HaAKaMK, xapak-
Tepusyowmnmn nobon 3anax: «orbdakTOPHOCTbY UMN «OL4OPUYHOCTLY,
T. €. CNOCOBHOCTb BbITb BOCMPUHATLIM C MOMOLLbID OpraHOB ODOHAHUS;
CNOCOBHOCTb NopoXaaTb ODOHATESIbHbIE OLLYLLEHUS Y 4YenoBeka WUnu
XXMBOTHOrO; NPUHALNEXHOCTb K CBOMCTBAM OnNpeaerieHHbIX NpeaMeTos;
ANPGPY3HOCTb. AQepHbIMU COCTaBAALWMMM KOHLENTa «3anax» sABfsg-
loTCa nekcudyeckme egmHuubl ,Geruch® n ,Duft”. Ctpactb nosasnsietcs B
ANCKYpCe Kak cBOeobpasHbI HOCUTESNb CMbICIa, KOTOPbIA NPOSBSETCS
Kak ABYCMbICIIEHHbIN 3anax, He NogaatolLnnca onpegeneHuno n nepexo-
AAWMN OT ogHOU MeTadoopbl K APYromn.

Becb TekcT pomaHa «[llapdromep. Nctopusa ogHoro younusl» npes-
cTaBnseTr cobon COKPOBULLHULY OOOHATENbHbIX 0Opas3oB: pacTeHusa u
LBeTbl, OXOTa, XWBOTHOE 4yTbe, Tena, 3anaxu Tena, BOCMNOMMUHAHWS,
MaccoBag oprus, u, pasymeeTcs, napgromepus — Bce 3TO BXOAUT B Ce-
MaHTU4eckoe nose 3anaxa, B KOTOPOM pasBMBaEeTCA M YCUNMBaETCS
cTpacTb K BCe HOBbIM M Boriee CrioxHbIM Ana 06OHAHUA 3anaxam, KOTo-
pble co3gatoTcs napdoMepoM Ha OCHOBE YenoBeyecKon nioTn anga no-
paboweHuns nogen. Cama cTpacTb B LleHTpe nonga «3anax» 6asmpyetcs
Ha OCHOBE pasfNYHbIX KOH(Urypawumm n KonmyecTBeHHbIX COOTHOLLEHUHN,
Ha OCHOBE pasfIM4YHOW aKCUONOrMYHOCTM OBBLEKTOB N CYyOBLEKTOB CTpa-
cTn. OxBayeHHbIN CTPacTblo CybBLEKT BCe BonbLle norpyxaeTca B CBOK
CUCTEMY LIEHHOCTEWN, rae AOMUHMPYET He3aBUCMOCTb AJS1 3aBOEBaHUSA
BnacTu Hag nogbmu. Ha «cnyx6e» y cTpactn nonycMMBOSIMYECKME CU-
ctemMbl 06pas3oB, Npu 3ToM npobriema KoNMYeCTBEHHbIX OTHOLUEHUN SB-
ngeTcsd, CorrnacHo CeMMOTMYECKOW Teopun, COCTaBrdalowWwen CcTpacTu.
Uem Oonblue 3anaxoB, TEM CUMbHee CTpacTb, KOTOpasi pasBMBaeTcAa U
ycunueaeTcsa oT obbekToB-Bellen K obbekTam-xeptBam. [pn aHanuse
aucypca cTtpactu K 3anaxam Hamu 6bi1o 3adukcuposaHo 6onee 1000

HanMeHOBaHWUW 3arnaxoB, Harnpumep:
der Geruch von Seide — 3anax wenka;
der Geruch von Land — 3anax semnu;
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der Geruch von den Wiesen — 3anax nyros;

der Geruch von den Waldern — 3anax necos;

der Geruch von Mannern — 3anax My>4uH;

der Geruch von Frauen — 3anax XeHLLUWH;

der Geruch von den Kindern — 3anax getew;

der Geruch von Glas — 3anax cTekna;

der Geruch von Stein — 3anax kamHs;

der Geruch von Gras — 3anax TpaBbl;

der Geruch von Sand — 3anax necka;

der Geruch von Moos — 3anax mxa;

der Geruch von Harz — 3anax cmornbil;

der Duft von Pfefferminz — apomat matsbl;

der Duft von Lavendel — apomat nasaHgpbl;

der Duft von Terpentin — apomaTt TepneHTUHa;

der Duft von Limone — apomaT nnMOHa,;

der Duft von Eukalyptus — apomat aBkanunta;

der Duft von Leben — apomart xusHu;

der Duft von Narzissen — apomaT HapUU1CCOB;

der Leichengeruch — TpynHbIv 3anax;

der Fischgeruch — pbIBHbIN 3anax;

der Sauglingsgeruch — 3anax mnageHua;

der Menschengeruch — 3anax yenoseka;

der Wohlgeruch — 6naroyxaHue, apomar;

der Tiergeruch — 3anax X1MBOTHBbIX;

der Harzduft — apomaTt cmonbil;

der Moschusduft — MmyckycHbIN apomar;

der Zauberduft — yyaecHbIn apomar;

der Weihrauchduft — apomat nagaHa;

der Blutenduft — apomaT uBeTeHUS.
Mnaronbl «riechen», «stinken» n «duften» Takke BXogaT B ANCKYPC CTPACTHU:
riechen nach (naxHyTb r-n):

nach Zwiebel und Karamell — nykom n kapamensto;

nach Schwefel und Weihrauch — cepon n nagaHow;

nach Myrrhe und geschmolzenen Zucker — MMpo 1 nnasneHbIM Caxapom;

nach Ammenmilch — Monokom KopMunuubl;

nach Haut und Haaren — koxen 1 Bonocamu;

nach Kinderschweiss und Essig — geTcknum notom un ykcycom;
stinken nach (BoHATb, AYPHO NaxHyTb Y-N):

nach Sauerkraut und ungewaschenen Kleidern — kucnon kanycton u HecTu-

paHHOW o4exXaowu;

nach Mist und Urin — HaBO30M 1 MOYOW;

nach fauligem Holz und Raffendreck — rHumnon gpeBecnHom 1 KpbICUHLIM MOMETOM;

nach verdorbenem Kohl und Hammelfett — ncnopyeHHbim yrnem n 6apaHsnm

XNpowm;
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nach muffigem Staub und fettigen Laken — cnexaBLuencs Nbifblo U XXUPHBbIMU
pacconamu (MapvHagamm);

nach feuchten Federbetten und Schweil® — BnaxxHbIM1 nepnHamMu 1 NOTOM,;

nach verrotteten Zahnen — rHunbiMun 3y6amu;

nach Zwiebelsaft und altem Kase — nykoBbIM COKOM 1 CTapbiM CbIpOM;

nach saurer Milch und Geschwulstkrankheiten — kucneim monokom u 6ones-
HEHHbIMW OMNYXONSMU;

nach saurem Wein und Schnaps — KucnsiM BUHOM U BOAKOW;

K Anckypcy cTpacTu K 3anaxy OTHOCATCA TaKXe JeKCeMbl:

der Gestank — BOHb, cMpag, 3N1I0BOHUE,;

der Brodem — yapg, ncnapeHusi, TymaH;

das Parfum — apomar, gyxu;

die Ausdunstung — ncnapeHnue, 4yag, otxoabl (razoobpasHbie);

die Verdichtung — cryweHue, ynnotHeHne, KOHAEHCaUNS;

der Dunst — 1.ncnapexue, gbiMka, TymaH; 2. 4yag, yrap;

der Qualm — (rycton) gbim, Yag;

der Odem — gbixaHue, oyHOBEHWME;

CMNOXHbl€ MMEHA CYLLEeCTBUTESbHbIE:

der Menschenbrodem — yenoBeveckue ncnapeHus;

der Milchdunst — ucnapeHme monoka;

der Klichendunst — KyxoHHbIV Yag;

das Blutenparfum — apomat uBeTEHUS;

der Tabaksqualm — TabayHbI abIm;

cybCTaHTMBHbIE NPENO3UNLMOHANbHbIE KOHCTPYKLUMM TUNAa: UMS CyLLECTBUTESb-

Hoe + von + WMSA  CyWecTBUTENbHOE W MMSA  CyllecTBUTENbHoe  +
apTuknb + Genetivattribut;

der Dunst von Essen — ucnapeHue ot egpl;

der Dunst von Krankheiten — 6one3HeHHbIN Yag;

der Dunst von Wasser — BogsiHoe ucnapeHue;

der Dunst von Stein — ncnapeHue ot kKamHs;

der Dunst von Asche — nenenbHbIN TyMaH;

der Dunst von Leder — ncnapeHusi ¢ Koxw;

der Dunst von Seife — WwenkoBbIn TymaH;

der Dunst von Brot - ucnapenue ot xneba;

der Dunst von Eiern — asn4HbIin 3anax;

der Dunst von Nudeln — opexoBble ncnapeHus;

der Dunst von Salbei — ncnapexue ot wandes;

der Dunst von Bier — nuBHow yrap;

der Dunst von Tranen — ucnapeHue ot cnes;

der Dunst von Fett — xxuposon yag;

der Dunst von Stroh — 3anax conombi;

der Dunst von Kalbsbraten — 3anax Tensybero »apkoro;
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CTpacTb «BOCNpUATUE 3anaxa» BblpaxaeTcsi COMEeTaHUAMU CIOB:
dem Duft folgen — cnegoBaTtbh 3a 3anaxom;
den Duft fangen — nonmatb apomar;
den Duft zu sich nehmen — npucsavBaTtb apomar;
den Geruch besitzen — oBnageTb 3anaxow;
den Geruch erreichen — 0obuTbca 3anaxa; HaCTUIHYTb 3anax;
den Geruch beherrschen — BnageTb 3anaxom;
den Duft rauben — noxuwaTb 3anax;

den Geruch fressen — nornowartb 3anax.

KonnyecTBo 3anaxa Kak perynarop cTpacTtu:
das Duftfragment — pparmeHT apomara;
die Duftmenge — konnyecTBO apomara;
das Duftgemisch — cmecb apomaTos;
der Duftfaden — HUTb apomara;
die Duftflut — apomaTHbI NOTOK;
das Duftflu® — peka apomara;
das Reich der Gerliche — nmnepusi 3anaxos;
das Duftkorn — 3epHO apomarta;
das Duftatom — aTom 3anaxa;
der Duftstrom — noTtok 3anaxa.

MapdgromepHOe geno B poMaHe BbICTynaeT Kak OOHOBbIA haKkTop
cTpacTn, NO3TOMY K AUCKYPCY 3anaxa-cTpacTn OTHOCATCH TakkKe CrioBa,

MMetoLme OTHOLLEHWE K «3anaxonpon3BoACTBY»:
das Beduftungsstlick — apomaTtHas BelLb;
der Beduftungsraum — apomaTHoe nomeLLeHue;
der Duftbehalter — cocyn apomarta;
die Duftgewinnung — nony4yeHne apomarta;
die Beduftung — apomatunsauus;
der Parfumeur — napdtomep;
der Parfimeurgeselle — nogmactepbe y napdromepa;
der Parfumerienmeister — mactep napgromMepHoro gena;
die Duftkombination — komM6buHauuns apomaTos;
die Applikation des Duftes — npumeHeHne apomarTa;
die Komposition des Duftes — komno3unums apomarta;
das Prinzip des Duftes — npnHuun apomara.

CnoBa co 3Ha4YeHWeM «pacnpoCTpaHsATb apoMart, 3anax», cnyxaT

pa3BepTbiBaHNIO OANCKYPCUBHOCTU nary6H0|7| CTpacTu:
die Parfumerienwaren — napgromepHble ToBapbl;
die Duftessenzen — apomaTHble acceHUnu;
das Duftleder — apomaTHasa koxa;
das Dufthaarband — apomaTHas nossiska Ans BONoc;
die Duftkerzen — apomaTtHble cBeuy;
das Riechenstoff — naxHywmn matepuan,
das Riechensalz — HloxaTenbHas conb;
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das Riechensackchen — apomMaTHble MELLOYKM;
die Riechenerzeugnisse — apomaTtHble n3genus;
der Duftstoff — apomaTHOe BeliecTBO.

N ecnu B TEKCTe TaUTCHA KaKOM-TO CKPbITbIM CMbICA, TO OH COCTOUT
MMEHHO B NogpobHOM onucaHum oBOoHATENbHbIX PEHOMEHOB C MOMO-
Wb pasHoobpasHbix MeTadopudecknx mogenen. CtpacTb-Brie4yeHune K
3anaxy BblpaXeHa Ha OCHOBE aBTOPCKOW WMOMOKOSMMEKUMM 3anaxoB C
NOMOLLbIO MeTadop.

OpaHa 13 nepBbiX Moaenen, BolbpaHHbIX MNaTpmnkom 3H0CKMHOOM LS
ANCKYpCa 3anaxoB, — apXUTEKTypHas, 3TO ABYXCTyrneH4yatas Monefb,
MOCKOSbKY MOCTPOEHME «HACTOSLLEro» 34aHNA NpenBoCXmLLLaeTca Urpon
pebeHka B Kyoukun: «3T1o Obinu npuyyanmeble paHTasunu, oH [ peHym] co-
3gaBsan M TyT Xe paspywian ux, Kak pebeHok, urparowmnm B Kyoukun, —
n3obpetaTenbHO U OECTPYKTUBHO, 6€3 pasnninmMoro TBOPYECKOro NnpuH-
uuna». Ho nocne Toro, Kak ['peHyn no4vyan «aToM HEeXHOro 3anaxa» ge-
BYLIKW, 4ucTMBLIEN MUpabenb [3, €. 66], OH «nNpoBen WHCMNEKLNIo
OrPOMHOrO Nnons, rae fexanu pyuHbl ero BOCNOMUHaHUM <...> nepebpan
MUISTIMOHbI U MUMSTIMOHBbI ODNOMKOB, KYOWMKOB, KUPMUYMKOB, U3 KOTOPbIX
CTPOATCHA 3anaxuv N NpuBen UxX B CUCTeMaTU4ecKnun nopagok»[3, c. 76].
Bckope «OH cMOr NpUCTynuTb K NaHOMepHOMY BO3BEAEHUIO 30aHUN 3a-
NaxoB: AOMa, CTeHbl, CTyneHu, 6alHu, nogeanbl, KOMHaTbl, TalHbIE MO-
KOW... <...> BHYTPEHHSAS KpPenoCTb BENUKOMENHENLLNX KOMMNO3ULINM
apomatoB» [3, C. 76]. «Bce coopyXeHusa n3 3anaxos, KOTOpPbIE OH, Urpas,
korga-nnbo Bo3Boaun BHYTpU cebsa» Ao 3Ton 060HATENLHOM anudaHnm
«BOpPYr NPOCTO paspyLUUINCh, YTEPSAB BCAKUN CMbICn» [3, C. 72].

Bo Bpems npebbiBaHuns ['peHys B cknene Ha ByrikaHe noH ato KaH-
Tanb, rge OH npedaeTcs HacTosAWMM OprusiM OBOHATENbHOW NaMATw,
noBecTBOBATESNb UCNOMb3yeT ANA nepefadun 3anaxos mogenb 6mbnuo-
TEKM N MOeNb BUHHOM KONMekuuun. peHyn nocbinaet HeBUANMbIX Cyr
«B Knagosble, Aabbl 13 BenMkon 6MGNMOTEKN 3anaxoB AOCTaBUTbL €My
TOT WNU MHOW TOM» W MNPUKa3blBaeT «MM CMNYCTUTbCA B nogsarn, Aabbl
npuHectn emy nutbe» [3, ¢. 203]. NoTom OHWM BO3BpaLLalOTCH, «aepxa
Ha HEBMOAMMOM MNOOHOCE 3Ty KHUrY 3anaxoB. HeBuanmble pykn B BGenbix
nepyaTkax NOAHOCAT AparoueHHble OyTbINKN, 04EHb OCTOPOXHO CHUMa-
IOT UX C MOAHOCA; CNyrn KnaHawTca U ucvesaroT» [3, c. 204]. ['peHyn
«OTKpbIBaeT Nepsyto OyTbINb, HanMBaeT cebe bokan 40 KpaeB, NOgHOCUT
K rybam n nobet. OgHMM rNIOTKOM OH ocyluaeT 6okan npoxnagHoro 3ana-
Xa, n 310 BOCXMTUTENBbHO!». OH ocywan 3ToT 6okan U O4HOBPEMEHHO
packpbiBan KHUTY M HayvMHanm 4yutatb O 3anaxax CBOero OeTcTBa, O
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LUKONbHbIX 3anaxax, 0 3anaxax ynuL 1 3akoyrnkoB ropoga, 0 4YerioBeve-
CKMX 3anaxax <...> Korga oTBpallieHue rnepecunmeano UHTepec, OH Npo-
CTO 3axsionbiBan ee, oTknagbiBan npoyb M Gpan gpyryto. MNonyTHO OH
BbecnpepbliBHO «npurybnuean 6naropoaHsie apomatbl» [3, c. 209].

Mo koHeL, NoAOBHOro CTpacTu-«3anoa» OH 0BbIYHO OTKpbIBaN «0O4-
HY, NOCNeaHIo dNAry, camyto POCKOLLHYH: 9TO BblfT apomaT LEBYLUKU C
ynuubl Mapa...» (c. 206). OnopoXHuB 3Ty hnary n cnonHa Hacrnagme-
LLUNCb €0, OH «Morpy)ancsa B oTynnawowmm con» [3, c. 207].

ABTOp MUCMOMNb3yeT Nen3akHyld MOAesNb 3anaxoB, C «MNPSHbIM LYHO-
BEHMEM BECEHHUX IyroB; TennoBaTbiM MaWCKMM BETPOM, Urparolinm B
3eneHon nucTee OYKOB; MOPCKUM Opu3oM, TeprnkuM, Kak MOACOSEHHbIN
MuHAanbe». Ho nosecTtBoBaTesib coObLWa@eT HaMm, YTO «BO BHYTPEHHEM
yHuBepcyme [peHys He BbIr1o HUKaKMX Belen, a Oblnn TONbKo apomarhl
BELLEN» N MO3TOMY Ha3blBaTb 3TY BCENEHHYK Mensaxem — BCEro Nullb
«facon de parler» (maHepa roBopuTb) (c. 198). HecmoTps Ha aTo, 'peHymn
B 3TOM CLEHe onucbiBaeTcs Kak TBopel, «b6ecrnogobHbin ['peHyny, xena-
loWwmmn, «4TobbI ero nmnepus bnaroyxana. N oH BracTHO waran no pac-
naxaHHOW LenuHe n cesan pasHoobpasHenwmne apomathbl <...> U Benukun
['peHyn Bugen, 4to 3To XOpoLlo, BecbMa, BecbMa xopowlo [3, ¢. 200].

B pomaHe npucytcTByeT Takke My3blkanbHaa MoAesb nepegaym 3a-
naxoB, 3aTpoOHyTad B TOT MOMEHT, KOra nosecTsoBaTtesib nepenaet cno-
Ba ['peHya-pebeHKa O TOM, YTO ero CBEPXbeCTECTBEHHbIE ODOHSATENbHbIE
CNOCOBOHOCTU, BEPOATHO, fyylle Bcero 0bino Obl ynogobuts Mmpy My3abl-
kn. [oaTomy, noxanyn, TO4Hee BCEro MOXHO CPaBHUTb €ro C My3blKasib-
HbIM BYHOEPKUHAOM, KOTOPbIN M3 Menogunm U rapMoHun mn3Bnek asbyky
OTAESbHbIX 3BYKOB, U BOT y>K€ CaM COYMHSIET COBEPLUEHHO HOBbLIE MESIO-
OUN N rapMOHWUK, NpaBga, C TOW pasHuUuUen, YTo andasBuT 3anaxoB Obis
HecpaBHEHHO bornbLle 1 anddepeHunpoBaHHen, Y4eM 3BYKOBOM [3, C. 49].

B ueHTpe nosecTBOBaHuA Haxogutca XKaHn-batuct [peHyn, Hape-
NEHHbIN CBEPXYEeriOBEYECKMMUN YHUKaNbHBIMU CNOCOBHOCTAMU OBOHS-
HWA, onpegenswwme cyabby reposs pomaHa, KOTOporo BedeT MO XU3HU
€ro HOC, Kak Obl XVBYLLWN OTOEMNbHOW XU3HbIO, ONpeaenawmnn cTpacTb-
BneyeHune, ocobyo CTpacTHYH YyBCTBUTESTbHOCTb K 3anaxam.

B HemeuUKkoM fa3bike nekcuveckas egumHuua «die Nase» o3HavaeT B
NepByl0 o4yepenb HOC: opraH ODOHAHUS, HAaXO4ALWMNNCA Ha NULe YernoBe-
Ka, Ha mMopae xumBoTHoro (Geruchsorgan (von Menschen und Tieren).
BTopoe 3HadeHue aTOro cnosa — 4yTbe, HIOX, 060HAHUEe (Geruchssinn,
Spursinn, Gespur). B HemeukoMm a3blke ans o6o3HayeHua npegmeta u
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ero oyHKUUM UCNOomb3yeTCcs OJHa U Ta Xe Jiekcudeckas eanHuua, bna-
rogapsa 4emy oT4yacTu CTUPAaKTCH rpaHuubl Mexay 3HadeHusamun. B pyc-
CKOM 43blKe CIIOBO «HIOX» O3Ha4aeT «To Xe, 410 OboHsHune (y
XWUBOTHbIX), HanNpumep, y cobak xopowul HOX», B NEPEHOCHOM 3Haye-
HUKW: COODPa3UTENbHOCTb, YyThbe.

B pomaHe «[lMapdromep», roe npeacraBneHo onucaHne pasnmyHbIX
3anaxoB KaK KOHTEKCT CTpacTW, CrIOBO «HOC» MMeeT MHOro metacdopu-
YECKUX U1 METOHUMUNYECKNX 3HAYEHWUN.

CornacHo AJK. 'penmacy n XX PoHTaHMs, cTpacTHas ceHcubunu-
3auma gucKypca u ero HappaTuBHas Mmofanusaumst BCTpeyarTca B nape,
ofHa noapasymeBaeT ApPYryl, HO OOHOBPEMEHHO OHW aBTOHOMHBDI.
CTtpacTtu npucywm He TOmNbKO CyObekTy (cybbektam), HO U OUCKYpCy B
LLeriOM, U OHU UCXOOAT OT OUCKYPCUBHBIX CTPYKTYP Kak apdekT «cemmo-
TMYECKOro CTUNA», KOTOPbIA MOXeT MpoeunpoBaTbCs Ha CYyObeKTbl UNu
00BbEeKThI, U Ha ux coeguHerue [1, c. 32].

[OBOpPUTL O CTpPacTM O3HA4YaeT COKPaTUTb PacCTOsHUE MeXAy «3Ha-
HMemM» 1 «4yBcTBOBaHMeM». MeTadgopa «3anaxu cTpactu», nog KOTOpou
MOHUMAOTCA CTPaACTHble MOLYNAUMN U CMbICNOBble 3 EKTbI KaK «MO-
NeKyndapHble MOAanbHOCTM», KaK 3anax, UCXoAsWwun OT LOUCKYPCUBHOW
opraHmsaumm mofanbHbIX CTPYKTYP, coeamHaeTcsa B pomaHe [1. 3t0CKnH-
Aa ¢ MMPOM 3anaxoB, MUTaKLMX CTPACTb U OAEPXKUMOCTb repos. 3anax
Kak CTpacTb M CTPacCTb KaK 3anax HanpasrfieHbl Ha MoAarbHble CUMYNSAK-
pbl AN CO30aHUA MuUpa CTpacTen, nopoxgarwero 0eCcKOHeYHbINn guc-
KypC 3arnaxoB C BEKTOPOM MHTEHCUdMKauMKN: «3anax Bellen» — «3anax
pacTeHU» — «3anax LBEeTOB» — «3anax XXeHCKOro Tefia» — «Mmarm4yeckum
3anax». CoOTBETCTBEHHO 3TOMY BeKTOpy cuna ctpactu >XaHa-batucrta
[peHys ycunmBaeTca OO0 TakOW KyfNbMWHALMKU, YTO NO3BOMSAET 3apas3unTb
3TOoM narybHon cTpacTblo BE3YMHbIN OKPYXaKoLWNn MUP, NOAYNHUTL €ro
cebe NONHOCTBLIO, HO MO HappaTUBHOW MOAENM Pa3BA3KU Cuna AUCKypca
CTpacTu pes3Ko CHUXaeTcs B poMaHe, U CMepTb 0CBODOXJaeT repos oT
ero 6e3yaepXHomn cTpacTw.
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Upeonornyeckmne KOHHOTaTUBbLI
KaK oTpaXXeHune naeosiormn4eckKkoro Koga B npeanaeHTCKomMm ANCKypce

Ideological connotations as the reflection
of ideological code in presidential discourse

Mpe3naeHTCKUI ANCKYPC, SBNSISICL PA3HOBMAHOCTLIO MONMTUYECKOrO AUCKYpCa,
onpenensieTcs Maeonoruammn, opMUPYOLWMMA NO3ULMN B OnpeaeneHHoM obLe-
CTBE: KOHCepBaTM3M, AemMoKpaTus, nnbepanuam u T. 4. B gaHHoi ctaTtbe paccmar-
puBalOTCA  CTPYKTypa umaeonorMm W cTpaTtermn, MOCPEACTBOM  KOTOPbIX
naeonornyeckme yoexaeHus BblpaxaroT cebsl B Npe3naeHTCKOM OUCKYPCE.

Presidential discourse as one of the types of a political discourse is character-
ized by the ideologies which form the positions in a certain society: conservatism,
democracy, liberalism etc. The paper studies the structure of ideology and strategies
by means of which the ideological persuasions are expressed in a presidential dis-
course.

Knrodeeble crnoea: npe3viaeHTCKUIA ANCKYpC, naeocdepa, kod, UMnepaTuBhbl,
KOHHOTaUWS, NMMHIBOMAEONOrMYEeCKUn aHanua, cTpaTermm, TakTUKN.

Key words: presidential discourse, ideosphere, code, imperatives, connotation,
lingvoideological analysis, strategies, tactics.

MoHsATME MOEeonornn B Hayke MCMOMb3yeTcsl B PasHblX CMbICHax U
SIBNAETCA OOHOM M3 Hambonee CNopHbIX KaTeropuit nocrieaHero crone-
Tns. Mdeonoauel, BO-NepBbiX, Ha3blBalOT COBOKYMHOCTb WAeN, Bblpaxa-
lOWMX onpedeneHHble MHTepecbl. HocuTensamu gaHHOW COBOKYMHOCTU
MOryT ObiTb U OTAENbHbIE NPEACTaBUTENN TOW WU MHOW npodeccun, u
bonblune coumarnbHble Tpynnbl NOAen, U rocygapctea. Bo-BTopblX,
naeoriornelrt HasblBalOT COBOKYMHOCTb MOMMUTUYMECKUX YOEXOAEHUA U
yCTaHOBOK. Vlaeonorunei, B-TpeTbMX, Ha3biBalOT COBOKYMHOCTb UAEWN, OT-
paXkatoLLMX SKOHOMUYECKYIO CTPYKTYypY obliectBa. CneuunanbHoe mayde-
HUe dbeHoMeHa MAEeonorMm No3BOMSET pasnuyaTh Takke, B-4eTBEpPTbIX,
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NOEONOrnK Kak npeBpaTHOE, UCKaXXEeHHOe CO3HaHMEe HEKOTOPOro Couu-
anbHOro knacca. Migeonorven, B-nATbIX, Ha3blBalOT CUCTEMY uaeun, 06-
CNyXuBawLLyo ornpefeneHHble Buabl 06LWeCcTBEHHON NPaKTUKN U OTNK-
OTNUYaoLWYyCA OT TEeOpPeTUYeCKOro OCMbICHIEHUA OeNCTBUTENbHOCTU
[17, c. 258]. T. BaH [eunk npeanaraet crnefywollee onpeneneHne naeo-
normn:  «<Moeonocuu — 3TO  dyHOaMeHTanbHble npeacTasne-
HUA/ybexaeHnss Kakon-nmbo coumnanbHOW rpynnbl U ee 4yrneHoss. [20, c.
5]. cxops n3 gaHHbIX onpeaeneHnin, MOXXHO ckasaTb, TeM OB MM, 4YTO
nx obbeuHAeT, ABNAETCA COBOKYrnHOCMb udel, XOTS AN Hallero uc-
cnegoBaHus LenecoobpasHee MCnonbL3oBaTb BTOPOE onpedersieHne rno-
HATUA WOEONOrMN  KakK COBOKYMHOCTUM MOSINTUYECKUX YOEeXOeHUn U
YCTaHOBOK. B TO e BpeMsa MOXHO paccmaTpumBaTb W MOHATUE NOEOSO-
MKW Kak COBOKYMHOCTU MAewn, BblpaXkaloLlmx onpeneneHHble UHTepechl,
MOCKOJSIbKY HOCUTENeM AOaHHOW COBOKYMHOCTU ABJIAOTCA KOHKPETHble
npeacTtaBUTENM TOro Unu nHoro odwectea. A.B. [loporeHcknn Ha3biBaeT
TaKyld) <<COBOKYMHOCTb KYJIbTYpPHbIX YCTaAHOBOK, LEHHOCTEN, uaen,
..... NOeonorun, HanpasnAwLNX YeSTOBEYECKYD aKTUBHOCTbL U (dOpMUpy-
IOWMX CBOL MNpaBuil  BHYTPULMBUIU3ALMOHHOIO COObITUA  nioaewn,
udeocgpepol> [4, c. 126]. A.P. TyamkoB B JaHHOM criyyae ucnonb3yeT
NOHATUE mnaeonorun, Bnmnskoe K MUPOBO33PEHMIO NO CBOEMY COAepXa-
HWIO, HO OQHOBPEMEHHO U LUMPE NocneagHero, NOCKOSbKy oHa (uaeoso-
Ma) UMeeT Oeno He TOSIbKO ¢ HabopoM LEeHHOCTEN, HO U CO CXeMaMM,
3ajalowumm onpeaerneHHy TPakTOBKY coumarnbHbIX (peHOMEHOB B KOH-
TEKCTe nerMTuMaunum MHTEPEecOoB TeX UIN UHbIX OBLLEeCTBEHHbIX rpynmn.
Kpome TOro, aBTOop CuYMTaeT HeobGXOoAMMbIM paccmaTpuBaTb MOHATUE
NOE0NOrnn B KOHTEKCTE couuarbHOM pearibHOCTU, T.e. B KOHTEKCTE B3a-
nmogencrteusa nogen [14].

N.B. ’)KykoB npegnaraet ANCKYpPCUBHOE NOCTPOEHWe Uaeosiornn no-
CpeAcTBOM CTpaTerMyeckoro npenogHeceHnss MHoOpMauum O Kakux-
nmbo cobbiTusax nnu dakrax. MNpn 3TOM UCNONbL3YTCA PUTOPUYECKNE
npuemMbl MaHMNynauumM obLLEeCTBEHHBIM CO3HaHWEM, Takne Kak U3MeHe-
HWe CMbICna CJIOB N MOHATUN, YNpOLLEeHUe N cTepeoTunmsauna, yTeep-
XOEHME N NOBTOpPEHME, ApobneHne nHdgopmaummn, cosgaHne CpoYHOCTH
N CeHcauMOHHOCTN U Ap. BaxHyto ponb urpaet otbop cobbiTun peanb-
HOCTW NS coobleHns n kombuHuposaHune (pabpukaums) dpakros. Op-
raHM3auMoHHO-CTpaTernyeckaa CTPyKTypa AUCKYpca MOXET CIYyXWUTb
WHOWMKATOPOM €ro uaeosiorm4eckon OpueHTMpoBaHHOCTU. PasnunyHble
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rpynnoBble, HauWoHamnbHbIE UM 3THUYECKMe npenybexneHns urparoT
HEManoBaXHY pofb B OUCKYPCUBHOM KOHCTUTYMPOBAHWN MOEO0NOrnm
(cospaHue n nognepxaHue <<0bpasa Bpara->, <<CTpaxa Teppopusma, ro-
nopa->, ctpaTerma <<noucka Kosna oTnyweHna->) [5].

[MpyMeHNTENBHO K Hallen Teme uccrnenoBaHus, AaHHbIM 0630p Noa-
X040B K NMOHATMIO NOE0NOrMn B pasHbiX 0bnacTax nokasbiBaeT, YTo npe-
3UOEHTCKUN  OUCKYPC ABNAETCA pPasHOBUOHOCTLIO MOEO0SIOrm4ecKoro,
MOCKOMbKY rMnaBHOM OCOBEHHOCTLIO €ro SBnAeTcs OAHOHanpaBrieHHOoe
BO3JeNCTBME Npe3ngeHTa Ha COoUuMyM Kak ODBLEeKT, Hocsilee xapakTep
«<yroBapmBaHusa — ybexaeHuns — BHyLleHUSA>> U UCNOoMb3yloLlee Kak pa-
LUMOHamnbHble, TaKk WU HepauuoHarnbHble MeXaHW3Mbl On9 peanu3aunu
CBOUX NOEO0NOrMYeCcKnX yoexxaeHun.

OcHoBHOM yHKUuel udeosiocuu SIBNSETCA <<HanpasBfieHNe aKTuB-
HOCTW MaccC B onpeferieHHOM BeKTope, T.e. KOSMsekTuBHasa mobunusa-
unsa. Vigeonorna sadactyo "paboTaet" B NonMTUYECKOM npouecce He
HenocpeaCcTBEHHO Kak pauunoHanuamMpoBaHHas cuctema uaeun, a B pop-
Me uageonormyeckon metadopbl, cnocobHOM B COOTBETCTBUM C CyLle-
CTBYHOLLMMMN COLMAITbHO-9KOHOMUYECKUMU N NONTUTUYECKMMU YCIIOBUAMM
BOCMPOU3BOAUTb YCTOMYMBLIE LLEHHOCTHbIE CMbICSIbI, KOTOpble 0bycnaBs-
nuMBatoT NoBefeHne 1 NONUTUYECKYIO NPaKTUKY coumanbHbIX CyObeKTOB>>
[11, c. 12]. Kpome Toro, nobaa ngeonorna xapakrepusyeTca uHcmumy-
YuoHanu3upo8aHHOCMbIO, TO €CTb TEM, Kakue couuaribHble rpynnbl, OT-
HOLWEHUST MeXAy HMMKM W coumanbHbIMU MHCTUTYTaMW Yy4acTBYKT B
BOCNpomn3BoACTBe naeosniornn. B HacToswen ctatbe CyObeKkToM npesu-
AEHTCKOro guckKypca aABnseTcsd npesvaeHT Kak npeacraBuTtens couuanb-
HOW rpynnbl, Bblpaxawwmn ee (counanbHOW rpynnbl) naeonorndyeckue
ybexgeHma n noBefeHne KOTOpPOro perynmpyroTcsl LLeHHOCTHbIMU yCTa-
HOBKaMM, NPUHATbLIMX B TOM UKW MHOM COLIMYME.

Mo MHeHuto M.E. Cknbbl, B packpbITUM crneundmkm naeonornm Kak
coumnanbHO-KOTHUTMBHOIO (beHOMEHa NUHIBUCTMKA Urpaet ocodyro porb,
TaK KaK B A3blke 0O bEKTUBUPYIOTCA MEHTarnbHblEe Maeonornyeckne moae-
NN, KOTOpPbIEe CYLLECTBYIOT B CO3HAHMM YNEHOB rpynn B BUAe coumarnbHbIX
penpeseHTauMn 1 onpeaensaT rpynnoByd naeHTu4HocTb [12]. Benen-
CTBWE 3TOro, aBTOP CTaBUT BOMPOC O COOTHOLUEHUUN MOEeONOrmyecKmnx
(haKTOpPOB M yKa3aHHbIX crneuuanbHbIX MPUEMOB C MNO3ULMA KOTHUTUBHOWN
NMHIBUCTUKKN, MNU NpobrnemMy COOTHOLIEHUS f3bika U udeorsioguu, YTO
NO3BOSISIET rOBOPUTL 00 <<ME0N0orM4yeckoM MbILUSIEHUN, U MEHTanb-
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HOM u3MepeHun ngeonorum-> (TepmuH Ckunbbl [12]). B KOHTeKcTe s3blka
0OBbEKTOM BHMMaHUS CTAHOBUTCSH KOHHOMauUs, KOTopasa CBA3aHa C 4ye-
NOBEYECKMM CO3HaHMEM, MbILLEeHneM 1 BocnpuaTnem. KoHHoTauma (ot
nat. con — BMecTe M noto — oTmeval, obo3Hayaw) — FOruKo-
oMNOCOPCKUA TEPMUH, BblipaxalLinUW OTHOLLEHWE MeXOy CMbLICIIOM U
nmeHeMm. KOHHOTaAT xapakrepusyeT OeHoTaTt, TO eCTb npeaMeTHOe 3Ha-
YyeHue, ycTaHaBnMBaemMoe B npouecce obO3HAYeHUs MMeHU B OObeKkTe
[9]. OgHOM K13 XapaKTepuUCTUK KOHHOTaLMW, COrfacHO KOHuenuuu
P. bapTa, ABNsAeTCH ee udeorsioau4yecKkas Hazgpy>XeHHoCmb:
<<...CNOCOBHOCTbL 3aMellaTb OCHOBHOE 3HayeHue CrioBa, 4YTO MOXeT
OblTb MCMONL30BAaHO B KayecTBe MeToda WAeOororMyeckoro BO3OEWN-
cTBus>> [7, c. 11]. IHbIMK crioBamu, CMbICIIOBad CoCTaBndaloLlas aBnseT-
CHA OCHOBHOW COCTaBMAOLLEN KOHHOTALMN, KOTOpas BOCNPUHUMAETCA Kak
KOO ONS pacln@pPOBKN CMbICIIOB. TEPMUH <<KO4>> MOMy4YMn LOBOSIbHO
LLIMPOKOE pacrnpocTpaHeHe He TOSTIbKO B TOYHbIX Haykax, HO U B r'yMaHu-
TapHbIX AUCUMMNNHAX, CBA3aHHbIX C S3blkOM U KynbTypon. CornacHo
J1. EnbmcneBy, Koo B pamKax CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUX MNOAXOO0B
npencraenseTca 6eccogepxaTenbHON CYLLHOCTbIO — 3TO dpopma nnaHa
BblpaXkeHnsa, obpasyemada napagurmaTu4ecKuMm U CUHTarMaTu4ecKumu
npasunamu [uMT. no: 8]. NpuHMMasa BO BHUMaHUE Knaccugumkaumio TUNos
NOSINTUYECKOro [guckypca — WOEOSIOTMYECKUA, WHCTUTYLMOHASbHBIN,
BNACTHbIN, 3NUTHBIN, PUTOPUYECKUN U T. 4. — Mbl MOXEM MNPeanonoXnTb,
YTO CYLLIeCTBYET Takoe Xe KONM4ecTBO N KOAOB.

Mo mHeHnto A.l'. LWabyposa, nobon ngeonornyecknn UCKypc nve-
eT Lesib, KoTopas onpenenser ero CTPyKTypy v noruky. Npu atom aBTop
NPUMEHNTENBHO K NOeosiorM4eckoMy AUCKYpCy pasgenseT Asa Buaa ue-
nn: yernb-Momue U uersb-yka3amersb. Llerib-momue — 3TO cama BnacTb
Kak pecypc, a TaKke onpeaeneHHoe couuarnibHoe uUnmn nosinTuyeckoe rno-
NOXeHne, BO3MOXHOCTU BNUAHUSA U T. M. — BCE TO, Yero nboitaeTcsa Oo-
CTU4b TOT WU WMHOW MONUTUK WNU nonuTudeckaa rpynna. Lless-
yKazamersib — 9TO Ta Uenb, KoTopaa NpoBO3rfallaeTcs naeonoramm nnm
nosiInTUKamMM M Mo NOBOAY KOTOPOM BbICTpamMBaeTCA WAEONOrnyecknn
anckypc [18, c. 21]. dpyrmmum cnoBaMmun, MOXHO roBopuTb 06 ngeonoru-
YeCKMX TaKTUKax U cTpaTterusax, Kotopble ABNATCA OCHOBHbIMU B Mpe-
3UOEHTCKOM [uUCKypce, T.e. MONUTUK, UCMONb3yA BfacTb B Ka4yecTBe
pecypca, HaBA3biBaeT ayauTopum CBOK MOEOSIONMI0, KOTopasa 3agaeTcs
TMNOM MMmnepaTueoB. Mmnepatms, cornacHo 3. KaHTy, eCTb <<MpUHYX-
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AeHne, HeobXoaAMMOCTb AeNCTBOBaTb BOMPEKN IMMUPUYECKUM BO3OEN-
cTBUAM>> [LUnT. no: 6]. Y4yeHbIn BblOENSAET HECKONbKO TUMOB MMmMepaTu-
BOB, cpeam KOTOPbIX KaTeropn4eckumn, rMNOTETNYECKUMN,
ncuxonorndeckmn n ap. 3.3. YaHbllweBa paccmatpuBaeT udeosiocuye-
CKUe umrepamuebl KaK <<OCHOBOMOMarawwme MUpoBO33peHYEeCKme
YCTaHOBKN CybbekTa nonmMTu4ecKkoro ANCKypca, HanpasneHHble Ha op-
MUpOBaHME YyOexaeHun U ungeanos, NPU3BaHHbLIX YKPENnATb onpene-
NEHHYI0 CUCTEMY B3rna40B Mo NOSIMTUYECKOMY YCTPOMCTBY obOLLecTBa M
obecneyeHnto ero BbkmBaHus>> [15, c. 118]. B npe3ngeHTckom auckypce
noeonornyeckue ybexaeHus penpeseHTUpPYTCS NMOMOLLbLI0 crneuuanb-
HbIX MNPUEMOB (NMMHIBUCTUYECKNX, PUTOPUYECKUX, CTUNTUCTUYECKUX WU
T. A.). Ocoboe BHMMaHWE 3acnyXnBakT CYrreCTUBHbIE NMPUeMbl BO3aeN-
CTBMS Ha maccosoe co3HaHue. [1.C. CntocapeB onpenenseT crnegyowine
XapakTePUCTUKN NOSIUTUYECKON pedn C NpaBUSibHbIM MPUMEHEHNEM CYr-
reCTUBHbIX NapamMeTpoB: MPOCTOTa JIEKCUYECKOrO U CUHTaKCUYEeCKOro Cco-
cTaBa, ynotpebrneHne cnoe n pas pasroBopHoro ctuns. BeictynneHne
MOCTPOEHO Ha 3MOLMOHANbLHOM OCHOBE, YTO CNOCOBCTBYET CO34aHUI0
CYITeCTUBHOCTN. OTO OCYLLECTBMSAETCS 3a CYET UCMNOSIb30BaHUSA B pe-
Yax CIJI0B C APKOW NONOXUTENbHOM KOHHOTauuen [13].

CnepoBaTenbHO, A3bIKOBble CpeacTBa  ABNAKTCA WHAMKATOPOM
onpeneneHHon naeosiornm, PYyHKUNOHUPYA B TEKCTE B Ka4yeCTBe euHNLY
penpeseHTaumn udeosioaudeckoeo koda. VIHCTpyMEHTOM paclundpoBKM
OAHHOro Koja S$BMSeTCa JiuHeeoudeosio2udeckul aHanu3 (TepMuH
M.B. MaBpunioson [3]) npe3ngeHTCKoro AucKypca, KoTopbln npeanosara-
€T pacCMOTpPEHME YPOBHEW, CTPYKTYP U cTpaTernm, nocpencrtsoM KOTO-
pbIX ngeonormyeckne ybexaeHna BolpaxatoT cebs B Anckypce.

EovHnuen vgeonorndyeckoro AMckypca siBnsTCA uUdeosiocembl —
<<CI0oBa, B 3Ha4YeHne KOTOpbIX BXOAUT NOEO0NOrM4YeCckUn KOMMNOHEHT>> [106,
c. 92], oTpaxatLimne obuiecTtBeHHbIN CTpon rocygapctea. C To4ku 3pe-
Hua M.M. baxTuHa, vgeonorema ecTb <<yHMBEpcanus MbiCNUTeSbHas,
KOrHUTUBHAaA, eAnH1LA UOeonorMyeckon KapTuHbl Mupa, kKoTopas obbek-
TUBMPYETCA B TEKCTE U — WINpe — B OUCKYpCe COBCTBEHHO A3bIKOBLIMMU
eanHMLaMKM pasHbiX YPOBHEN, a Takke 3Hakamu OpYrnx ceMMOTUYECKNX
cuctems- [1, c. 57].

B Hactodwen cratbe npencTaBrnieH aHanu3  BbICTYMNNEHUS
amepukaHckoro npesugeHTa bapaka X. Obambl no nosogy NPUHATUSA
3aKOHOMpoeKTa O COo34aHUM [LOMNOSTHUTESIbHbIX BaKaHCUW, B KOTOPbIX
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AEMOHCTPUPYIOTCA  MPOSABreHMe npeBocxoacTBa OeMOoKpamuyeckou
udeorioeuu amepukaHckoro obuwectsa [21]. OTMETMM, 4YTO [aHHbLIN
NOeonorMyecknn umMnepaTuB MNPOHU3bIBAET TEKCTbl peyen noboro
aMepUKaHCKOro npesuaeHTta, MposABMAsCb, B UCMNONb30BaHMM OBLLMX
noeonorem — America, democracy, human rights, liberty, nation, people.
CornacHo koHuenuun 44-oro npesngeHta CLUA, 3T camble LEHHOCTU
BblpaxkatoT boree obLyo MbICNb: MOKa Kaxabl YenoBek nmeeT csoboay
npecneoBaTtb COOCTBEHHblIE MHTEpechl, OOLWEeCTBO Kak uenoe 6yner
npouBeTaTb. Hawa cuctema camoynpasneHms 1 9KOHOMMKa cBobogHOro
pbIHKa 3aBuUCAT oT KaXkaoro OTAENbHOro amepuKaHLua,
npuaepxmnearoLlerocs aTux yeHHocten [10, c. 56].

[Mpu3biB K paboTe, K NPeogorneHnto Bcex nperpag, CBA3aHHbIX C
9KOHOMWYECKUM  KPU3UCOM, HaxoguT OTpaxeHue B  MNOCMedHuxX
BoicTynneHnax b. Obambl We are moving forward. We are going to get
this right so that every single American has opportunity in this country.
Ncnonb3yss makmuky Koornepauyuu TroOBOPAWMA N30MpaeT A3blKOBble
cpeactea, cnyxawme ans “aktmBmsaumm TexX MeHTamnbHbIX CTPYKTYp, C
MOMOLLBID KOTOPbIX OH MO3uvuuoHMpyeT ceba npuHagnexawum K
onpegeneHHomy coumanbHomy crioto” [18, c. 28]. OgHuM M3 Takux
A3bIKOBbLIX CpeacTB sBndetca metadopa. CornacHo B.B. BuHorpagosy,
NO ceMaHTuKe MeTadop “BO3MOXHO M3ydaTb MOSIMTUYECKYHD WUCTOPUIO
nboro rocygapcrtea, a MO pacrnpoCTPaHEHHOCTU MeTadOpPUYECKUX
MoJenen — COCTaBuUTb MNpeacTaBneHMe O CuTyauunm, B KOTOPOWM OHU
okazanucbk” [2, c. 70]. Ncnonbays meTtadopy So we've been weathering
some hard years. We've been taking some tough punches, 6. O6ama
NoKasblBaeT elle pa3 TPYAHY CUTyauuto B CTpaHe, HO B TO Xe BpeMs
AEMOHCTPUPYS CUITy aMepUKaHCKOro Hapoda B npeogonieHnn npobnem,
BO3HUKLLINX B pesynbraTte 3KOHoOMu4yeckoro kpusmca We are moving
forward. We are going to get this right so that every single American has
opportunity in this country. Opyrmmun cnosamu, OH 0bbeauHSIETCA C
agpecartoMm, TO eCTb C Hapo4OoM, BBEAEHNEM MbI-UHK/THO3UBHO20.: UMEHHO
OHU (Npe3ngeHT+Hapog) CnocobHbl UCNpaBUTb TO MOMOXEHWe, B
KOTOPOM HaxoguTcs cTpaHa, u obecneunTb ceBeTnoe byayuwee This is a
place that’s always prospered most when we stay fundamental — we stay
frue to a fundamental idea — the idea that we’re all in this together. That’s
we’re fighting for. That’s what is at stake right now. E.T. KOgaHoBa
Ha3blBaeT TakoW NpUeM KoHgpopmu3auueul, KOTOPbIN ABNAETCS OOHUM U3
Hanbonee OeNCTBEHHbIX KNOYen K YyyBcTBaM ayautopum [19, c. 547].
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6. Obama coobwaer o nogpobHocTax paboTel B CeHarte,
CBAA3aHHbIX C MNPUHATUEM 3akoHornpoekTa. CoolOlleHne HOCUT SBHO
NOeonorndecknin xapakrtep, Nockosnbky PecnybnukaHubl BbiCTaBNeHbl HE
B nydvwem ceete. b. Obama nbITaeTcs CKNOHUTbL ayaAUTOPUIO Ha CBOKO
cTopoHy So when this bill came up for a vote, Republicans in the
Senate got together & blocked it. They refused to even debate it.
[Mpe3naeHT ykasblBaeT Ha CywleCTBOBaHWE BaXXHOMO pasfnynsa mexay
HUM W €ero conepHuKamu, WCNONb3yss MmakKmuKy pasmexeeaHusi C
NOMOLLLID MECTOMMEHUA OHU, TEM CaMbIM YyKasblBas Ha TO, YTO OH He
NPUHAANEXNUT K HAM U N paccMaTpuBaeT UX KakK Yyxux. Hecmotpsa Ha
pasHornacus, 44-n npesamgeHt CLUA nosuumoHupyer cebsa Kak
AeaTenbHylo, CUITbHYHO NIMYHOCTD, ncnonb3ys maKkmuky
camornipeseHmauuu Now, what we’ve done is we’ve refused to quit. So |
said | will do everything in my power to act on behalf of the American
people — with or without Congress. HemanoBaxHbIM oCTaeTcd TOT (pakT,
4yToO 9TM cnoBa Bbi3BanuM Oypr anIogUCMEHTOB, 4TO HABNSETCA
nogTBepXXAeHNEeM OOCTMXKEHUS LIENU roBOPALLErO.

Bo Bcex BbicTynneHusx b. Obama rosBoput 06 M3MEHEHUSAX B
obLecTBe, a 3Ha4YnT U pa3BuTUN So we're starting to make changes to
say if you’re qualified to save a life on the battlefield, you can save a life
in an ambulance. 44-n npe3ngeHT CLUA ucnone3yeT uaeonornyeckune
KOHCTpyKUMn B cTune happy end, korga nosBecTByeT O TOM, Kakoe
nonoxeHue 6bIN0 B CTpaHe B Hayane MMpoBOro (oMHaHCOBOMO Kpu3uca:
So a lot of the folks who have been down in New York and all across the
country, in the Occupy movement, there is a profound sense of
frustration...about the fact that the essence of the American Dream —
which is if you work hard, if you stick to it, that you can make it — feels
like that’s slipping away. Vicnonb3ya putopuyeckue npmemMbsl BHYLLEHWUS,
YAaCTOTHOCTb UMX ynoTpebrneHusi, kpaTkMe no ¢opMe BbIiCKa3blBaHWUS,
MOXHO TMOHATb €ro  MaHUNynsaTMBHbIE  HaMEpPeHWsd, TO  €eCTb
NPeBOCXOACTBO amMepuKkaHcKkoro obuiectBa /t’s not the way things are
supposed to be. Not here. Not in America.

Takum obpasom, uldeosioeudyeckue KOHHOmMamuebl SBNSAKTCS
CpeACTBOM  aKTyanm3auum  MOeosIorMYecknX  CMbICHOB, nnm
udeosioeu4yeckoeo Koda NOCPeAcTBOM peanu3auum uaeonornyeckmx
cTpaTervin, KOTOpble UMEKT ABYXYPOBHEBYK CTPYKTYpYy: CTpaTeruu,
HanpaBfieHHbleE  Ha  COXpaHEeHMe  LEHHOCTEN  onpeaerieHHoro
NUHIBOKYNbLTYpHOro obuwectsa W cTpaTernn, HanpasfeHHble Ha
co3[aHne HOBbIX.
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AHanus KOMMYHUKaAaTUBHbLIX HeyaAa4d U UX aKtyanumiaTopoB
Ha MaTepuarnie TeKCToB NOJINTUYECKOro ANCKypca

The analysis of communication failure
and their actualizer in political discourse

B craTtbe paccMaTpnBaeTCA MNOHATUNE «KOMMYHUKATUBHbIE HeyOda4dn». Ocoboe
BHMUMaHWE yaendeTcd BblABIIEHUO U ONMUCaHNUIO NPUYNH KOMMYHUKaTUBHbIX HEYya4y B
noJsInTM4eCKoM ONCKypce, a Takke BO3MOXHbIM cnocobam unx KOppeKunn.

The article discusses the concept of "communication failure. Special attention is
given to the identification and description of the causes of communication failures in
the political discourse, as well as possible ways of their correction.

Knrodyeenbie cnoea: KOMMYHUKaTUBHAA JTIMHIBUCTUKA, KOMMYHUKATUBHbIE HE-
yaadu, NONUTUYECKNIN AONCKYPC, KOPppEeKTUpyruwine BbiCKa3biBaHUA.

Key words: communicative linguistics, communication failures, political dis-
course, corrective statements.

OpaHon 13 3agayvy KOMMyHUKamueHoU fluH28UCMUKU, U3y4varoLen no-
BeJeHMe 3HaKOB B pearibHblIX npoLeccax KOMMYHUKaLUMn, SBNAETCA Bbl-
SABMEHNe rpasusi KOMMYyHUKamueHoO20 KodeKca, YTO BO3MOXHO TOSbKO
yepe3 aHanu3 «KOMMYHUKTMBHbIX OCEYEK, HEYMECTHOCTU pedveBbIX ak-
TOB, X HecoBMecTUMocCTu» [1, c. 3, 25-206].

JMobble HapyleHns npaBusT KOMMYHUKamueHo20 Kodekca B JINHI-
BUCTMYECKOW NuTepatype NpuHATO obo3HavYaTb TEPMUHOM KOMMYHMUKa-
TUBHbIe Heyaaun. PasBepHyToe ONMCaHMe KOMMYHMKaATUBHbIX Heyaau
npeactaeneHo B pabotax b.KO. Nopogeukoro, .M. Koboseson, N.I'. Ca-
byposon, O.E. Epmakoson, E.A. 3emckon, H.[J. dopmaHoBcKkon. Tak,
B.FO. lNopogeuknn, N.M. Kobosesa, N.I'. CabypoBa, aBTOpbI KOSNEKTUB-
HoM cTaTbh «K TMMOMOrMM KOMMYHUKATMBHbIX Heydady» OnpeaensoT uX
Kak cbol 8 obweHuu, rnpu KomopomM orpederieHHbIe pedyeable rpousee-
OeHUsl He 8bIMOoJIHAM ceoe20 rnpedHa3HaqyeHusi. B cBoen paboTte yde-
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Hble OTMeYaroT, YTO NpY MHOrOMEpPHOM MOAXOoAe K Kraccudukauum Kom-
MYHUKaTUBHbIX Heyaad cnefyeTt y4ecTb TakMe BaXKHble KpUTepuu, Kak ro-
CneacTByMS KOMMYHUKATUBHBIX Heyday U UCTOYHWKA KOMMYHUKaTUBHbIX
Heygad. Knaccuuuupys KOMMYHUKaATUBHbIE HeydayuM MO UCTOYHUKaM,
nccrnegoBartenu BblAENAOT KOMMYHUKaTUBHbIE Heyda4yu, NPUYUHON KOTO-
pbIX SIBMSETCA CaM KOMMYHUKaHMmM, U KOMMYHWKaTUBHble Heydauu, Bbl-
3BaHHble o6cmosimesibcmeamMu KOMMYHUKamueHo20 akma [2, c. 67—72].

O.H. EpmakoBa, E.A.3 emckasa B ctatbe «K NOCTPOEHUI0 KOMMYHU-
KaTUBHbIX Heyday» MOHUMAKT Nog KOMMYHUKaATUBHbIMU HeydadYamn He-
ocyuwiecmersieHue usnu HeroJsiHoe ocyuwlecmeasieHue KOMMYHUKamugHOo20
HaMepeHUs 2080psiLLe20, obycrioereHHoe pasuyHbiMu rnpudyuHamu. Vic-
cnepoBaTenn BbIOENAKT TPU TUNA KOMMYHUKATUBHbLIX Heyday C TOYKU
3pEeHNA UX NPUYNH:

1) KOMMYHUKaTUBHbIE HEYaaun, NMOPOXKAAEMbIE YCTPOUCTBOM A3bIKa;

2) KOMMYHUKaTUBHbIE Heyaauu, Nopoxgaemble pasnuyMsiMu roBo-
PALLMX;

3) KOMMYHUKaTUBHbIE Heyaauu, rnopoxnaemble nparmaTuyecKuMmu
doaktopamu [4, c. 33].

H.N. ®opmaHoBCKas Takke ykasblBaeT Ha TO, YTO HeroHWMaHue,
HegopasymeHue n cbon B obweHnn mMoryT 6biTb 06ycnoBreHbl caMmbiMu
pasHbIMWU NpUYMHAMU, KaK 8HEWHUMU, 3KCmpariuHe8ucmu4yecKkumu, TaK v
cobcmeeHHO f3bIKO8bIMU. Hanpumep, K KOMMYHUKaTMBHbLIM Heygadam
NPUBOLAT N pasfiuyusi 8 KapmuHax mupa, cCPopMUpPOBaHHbIE pa3HbIMU
HaUWOHanbHbIMW KyrbTypamu (9TO Tak HasblBaeMble «HecOBMafeHus
peyeBoro nosefeHns cBO6OOHO roBOPSLIMX HA OOHOM A3blke npencTa-
BUTENEen pasHbiX HauuoHanbHOCTEW B CUMNy cneuudukn HaunoHarbHO-
KyNbTYPHbIX CTEPEOTUMNOB...»), N pa3Hble MeHTalnbHble Mogenu dpar-
MEHTOB OEeNCTBUTENbLHOCTU U CcouMnarnbHOe «HepaBHOMpaBne» KOMMYHU-
KaHTOB, W HapyLeHWa YCroBUW MecTa U BpeMeHW KOMMYHuKauun [6,
C. 232-234].

HecmoTpsa Ha YacTHble pa3nuyna, B LenomM uccrnegoBsarenn CXoaaT-
CSl B TOM, YTO KOMMYHUKaTUBHbIE Heyda4n — «BroOfiHe Obbl4HOE ABMNeHue
B peanbHOM 4erioBedeckoMm obuweHumn» [2, c. 64]. OHM NOCTOSAHHbI U
€CTEeCTBEHHbI, T.K. HENoOHWMaHue, HeJonoHVMaHwe, HeymeHue YChnbl-
WwaTtb, a Takke U HeyMeHue Bblpa3uTb MbICIb — MOYTU Heun3bexHble
CMYTHUKN €CTeCTBEHHOIO 00LLeHuns [6, c. 229].
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Taknm obpaszom, Mbl MOXEM BblAEMUTb Creaylolmne NMHIBUCTUYE-
CKME MPUYMHbI KOMMYHUKATUBHbIX HEeyaau:

" HeyMeHue MOHMMaTb 3Ha4YeHue crnoB, OOPM CrOB, KOHCTPYKLMN,
NHTOHaLWW, MUMWKWN U XXECTOB;

" HeyMeHue NnaHMpoBaTb BbiCKasbiBaHWe, T.e. HAMeYaTb: XO4 pas-
BUTUS OCHOBHOW MbICIN, MWKPOTEMbI, WX MNOCNeaoBaTenbHOCTb;
HeyMeHne onpeaenuTb Be-AyLwmn Tun peym (NoBeCcTBOBaHWE, onncaHue,
paccyxneHwue);

" HeyMeHune co3faBaTb BbiCKasblBaHWe, T.€. pa3BMBaTb TEMY U OC-
HOBHYIO MbICIb, OTOUpas Heobxoammoe cogepaHue C y4eToM CcuTya-
Luum obLeHna, 3ambicna, TMna peydn, XXaHpa;

" HeyMeHue BblbpaTb HeOBXoaMMble A3bIKOBbIE CpeacTBa, OpPMynu-
pysa KaXayt MbICib, KOHCTPYMPYS NPEASIOKEHNSA C Y4eTOM 3amMbicna 1 fo-
[MKW €ro pa3BuTust, CTUNs, TUMNa peydn, xaHpa, TpeboBaHui KynbTypbl peyu;

" HEeyMEHMe OCYLLECTBIIATb KOHTPOSb 3a pPeYblo: OLeHMBaTb COOT-
BETCTBME BbICKa3blBaHMA CUTyauuun obulieHuns, 3ambicny, TpeboBaHMsM
KyNbTYpbl P41 1 pe4EBOro NOBEAEHUS.

Be3ycnoBHO, YTO OCHOBHasA pevyeBasi 30HA KOMMYHUKATUBHbLIX He-
yaad — aTo cdepa gnanora, n 3To ganeko He cnyyvanHo. Juanoe, sens-
SICb HECOMHEHHbLIM SI8/TEHUEM KYyIbMmypbl, 8 MO Xe epeMs 8 bornbuwel
cmerieHu seneHue rnpupodbl, 4em MOHos02. IMeHHO noamomy ouanoau-
yeckasi popma criocobcmeyem rpomekaHur pedu 8 ropsidoke asmoma-
mu4yeckol dessmeribHOCmuU, mo ecmb makou pedyegol OessmesibHocmu,
KomopoU He c80UCMBEHHbI HU CITOXHOCMb (m.e. MOMeHmMbl 60pbbbi unu
ombopa), HU HerpuebIYHHOCMb (2080PEHUS UIU 80CrpUAMUS), Npu Ko-
mopol peyesblie hakmbl coO3HagaeMbl 1UbO 8 KpalHe Marol cmerneHu,
nubo eoece He 0Co3HagaeMbl U He S8/1t0mcsi 06bEKMOM 8HUMAaHUS,
Bbicka3bleaHue, npomekasi 8He KOHMPOJIS CO3HaHUs, nodeepaaemcs 8
3MOM Crlyqae 8MUSIHUI0 pasriuyHbIX rcuxoghu3uonoaudeckux gpakmopos
He3asucumMo om 2o8opswe20» [/, c. 96, 161-162].

E.B. MNagyyeBa cuutaet, 4to «umMeemcs, Mo KpauHeld mepe, 0sa
ceolicmea duarioeu4ecKko2o meKkcma, 8 Cusly KOmopbiX OH OKa3bleaemcsi
8 KakoM-mo cmbicrie daxe 6osiee npocmbiM OObLEKMOM aHarnu3a, 4yem
«0b6bIYHbIUY MOHOI02. Bo-repebix, 8 Ouasioce Kax0oe 6biCKa3bl8aHUe
o4Ye8UOHbIM 0bpa3oM umeem 2o8opsiuie20 U obpaweHo K cobecedHUKY
— cnywaruwemy. Tem cambim 0518 npedrioxeHus 8 duasio2o80M meKkcme
HerocpedcmeeHHOU 04e8UOHOCMbIO SBMISEMCS €20 8X0XO0EHUE 8 peye-
8ol akm, chukcupyrowul mMecmo, 8peMs, y4acmHUKO8 8biCKa3bli8aHUS,
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KOHmMekKkcm, m.e. ece, Ymo Heobxodumo Orisi MoHUMaHUsi 3mo2o rnpeorsio-
)KEeHUS; 80-8MOpbIX, persiuku duasioaa, yxe Ha rcuxos02u4eckKkom U rnpu
3MOM J1€2KO 8bIY/IeHSIEMOM YPOB8HE OpueHmuposaHbl Opy2 Ha Opyaa.
OHu coomHocsimca Kak cmuMyr u peakuyus. Ecnu mel Hapywun npa-
8USIbHOe coomHoweHue, mebsi mym xe odepHym» [5, c. 302—-313].

KoMMyHMKaTMBHbIE Heyaaum roBopsiero 0bblMHO KoOppekmupyom-
cs napmdepom no obLeHno B TOM crnyyae, Korga cobeceHukn 6onee
WNN MEHEE B PaBHOW CTEMeHW OBnagenn CUCTEMON KOMMYHUKaTUBHbIX
HOPM, NPUHATBLIX B TOM UK MHOM counyMe. [pn 3ToM coumanbHbIn CTa-
TYC M MCUXONOrMYeckMn TUN agpecata Unu crnywartens onpegenser
opMy KOPPEKTMPOBaHUSA — «3Hadallee» MOoSldaHue WU COOTBETCTBY-
lowee BbiCKadblBaHMe. BbickasbiBaHWe, npeacrasnsiowee cobon oTeet-
HYHO peyeByto peakumto Ha BblCKa3blBaHWe-HapyLleHne
KOMMYHUKaTUBHOM HOPMbl C Lenbio nepegayn coumasibHoOro onbita co-
6noaeHns KOMMYHUKATUBHBIX HOPM, Ha3blBaeTCs KOPPEKTUPYHLLMM
BbICKa3blBaHUEM.

Koppekmupyrowue ebicKka3dbigaHUs, NPOABSAOWMECA rMaBHbIM 006-
pa3oM B anarnore, BbIMNOSHAT BaXXHENLUYHO POfb Nepenayvn coumnanbHo-
ro onbiTa, MOCKOSIbKY Ananornyeckoe B3aMMopencTBue Kak dopma
pedyeBoro obuweHna npeacrasnseT cobon npouecc, B Xo4e KOTOporo
KOMMYHUKAHTbl MOTYT M [LOSMKHbl OCYLLECTBNATb PErynaumio Kak cob-
CTBEHHOW peyeBOn AeATerIbHOCTU, TaK (Mpy HeobXo4MMOCTHN) N peyeBon
AeaTenbHOCTU cobeceHMKa B COOTBETCTBUM C OBLLENPUHATLIMU HOpPMa-
MU N KOHBEHUMAMM 0bLweHuns. B npouecce obLweHns KOMMYHUKaHTbI OCY-
LLLEeCTBNAT perynauuio pedyeBon OeATefIbHOCTU CBOeN M cobeceqHuKa,
YacTo 06MeEHMBAsICb BbiCKa3biBaHUAMM, Lieflb KOTOPbIX — NOByaAnTb agpe-
caTa K OCYLLECTBEHNIO/HEOCYLLECTBIIEHMIO TEX UMN UHbIX PeYeBbIX OeN-
ctBun [3, c. 57]. lNMogobHaa perynsauma BO3MOXHaA T.K. [uanorosoe
B3aMMOAENCTBME €CTb aKT Mpe3eHTauMn BHYTPEHHEro mvpa napTHeEpOB,
oxBaTblBaloLLiee YCTaHOBKN Ha B3aMMOLENCTBME, 3HaHWE nparMaTn4eckon
WHTepnpeTaunn, T.e. 3HaHME KOMMYHMKATMBHO-COLMArbHbIX KOHBEHLMMN,
3HaHue o cTparternax obpaboTkn MHoOpPMaLMM N NOPOXKAEHUN TEKCTA.

He cekpeT, 4To NONUTUKM paccMmaTpumBatoT NybrnyHoe BbICTYMeHne
Kak HageXHoe CpeAcTBO BNUSHUA U MaHUNYNMPOBAHUS MacCOBbLIM CO-
3HaHneM. Ocoboe BHUMaHue ygenseTca gebatam BO BpeMsA npenBbl-
GOpPHbIX KamMnaHWM — BbICTYNAOWNN [OMMKEH OblTb MakCUManbHO
CKOHUEHTpuUpoBaH U BHMUMaTeneH, T.K. pgebaTbl nogpasymeBaroT
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nog cobon CnoHTaHHY peyb. B aToM cnyyvae HMKakonm cnnd-pantep (4e-
NOBEK, COCTaBNALWMIA TEKCT BbICTYNNEHNS NOSIUTUKA) HE MOMOXET.

PaccmoTpum dparmeHT TekcTa npesumaeHTckmx gedatos ot 2008
roga. [Ananor npomucxoauTt Mexay KaHaunaatom OT napTum pecnybrnvkax-
ueB, ceHaTtopom [xoHom MakKenHom, n kaHOngaToMm OT NapTuM OEMO-
KpaToB, ceHaTopoM bapakom Ob6amoln.

LEHRER: Do you have something directly to say, Senator Obama, to Senator
McCain about what he just said?

OBAMA: Well, | think Senator McCain's absolutely right that we need more re-
sponsibility, but we need it not just when there's a crisis. | mean, we've had years in
which the reigning economic ideology has been what's good for Wall Street, but not
what's good for Main Street...

LEHRER: Say it directly to him.
OBAMA: | do not think that they are.
LEHRER: Say it directly to him.

OBAMA: Well, the -- John, 10 days ago, you said that the fundamentals of the
economy are sound. And...

MCCAIN: Are you afraid | couldn't hear him?

(LAUGHTER)

LEHRER: I'm just determined to get you all to talk to each other. I'm going to try.

OBAMA: The -- and | just fundamentally disagree...

LEHRER: So, Senator McCain, do you agree with what Senator Obama just
said? And, if you don't, tell him what you disagree with.

B npuBeneHHoOM bparmeHTe Beaywmnn 0edatoB NbiTaeTcs HanaguTb
oOLLeHne OBYX KaHOMOATOB B Npe3naeHTbl — ceHaTopa bapaka Ob6amy n
ceHaTtopa [xoHa MakKenHa. OT1a nonbiTka HeceT B cebe eCTEeCTBEHHbIN
Xapakrtep, T.K. 06palleHHOCTb COObLEHUsT ABNSAETCSA OQHUM U3 BaKHER-
LLIMX COCTaBMAKLMNX NpoLecca KOMMYHUKaUUK. TpnsbiB K HanaXXmMBaHUo
ananora akTyanusnpyetcs Hapeduem obpasa deticmeusi directly, no-
Byxgarowmm obpallatbca ydacTHMKam gebaTtoB HanpAMYyK Opyr K opyry.
Beaywinin ucnonb3yet gaHHOe Hapeyue Tpu pasa, uYTo, OAgHaKo, He BedeT
K OOCTUXKEHWUIO KOMMYHUKamueHoU yesiu, KOTOpyto cTaBun nepeg cobomu
Beagywuu: I'm just determined to get you all to talk to each other. lo-
cne Toro kak Hapeuyue directly Oblno npoMsHeceHo BO BTOPOW pas, CeHa-
Top Ob6ama BoOBCe €ro He 3aMeTus, U TONbKO Ha TPETUI pa3 OT ceHaTopa
O6ambl nocnegosano nuyHoe obpatleHune k ceHaTtopy MakKenHy:

LEHRER: Say it directly to him.

OBAMA: Well, the — John, 10 days ago, you said that the fundamentals of the
economy are sound...
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CeHaTop MakKeliH BMeCTo Toro 4toGbl BCTYNWUTb B AMarnor, crneays KOMMyHU-
KamueHoU ycmaHoeKke BepyLlero, nepebrsaeT ceHaTtopa O6amy v LWYTUT MO NOBOAY
TOro YTO BEAYLLUMI NbITAeTCA CBECTU CEHAaTOPOB OAWH Ha OAMH:

LEHRER: Say it directly to him.

OBAMA: Well, the -- John, 10 days ago, you said that the fundamentals of the
economy are sound. And...

MCCAIN: Are you afraid | couldn't hear him?
(LAUGHTER)

B wutore, Beaywinin noHMMaeT, YTO MEXIIMYHOCTHAA KOMMYHUKaLNS
Mexay ceHaTtopaMin HE Hana)XeHa, U OH MNMpoaoJiKaeT BEeCTU ,El,eGaTbI B
npexxHem dopmaTte, T.e. KOOPAMHUPYA OTBETbI U pensimkn oboux ceHa-
TOpPOB:

LEHRER: So, Senator McCain, do you agree with what Senator Obama just
said? And, if you don't, tell him what you disagree with.

Takum obpasom, Hanmuo KOMMYHUKaATUBHAas Heyhava — OMNMOHEHTHI,
HEeCMOTpPS Ha NpuU3bIBbl Begywero obwartbca mexay cobomn, He cTpeMAT-
CA BbIXOOUTb Ha OTKPbITbIN Ouarnor; HapylwaeTca oAHa W3 Makcum
Il I'paljca — MaKcuma Kooriepayuu, ABn4aroLLaacA OCHOBOI'IOJ'I3F8POLLI,€I7I B
npouecce KOMMYHUKaLUW.

Hanee B gunanore ceHatop MakKenH o6bsBuHsieT Obamy 4TO TOT
HeaorosapmBaetT O TOM, YTO rosfiocosast 3a npoaBumxeHmne oaHOro Wns3

HarnoroBbIX 3aKOHOB:

MCCAIN: And so, again, look at the record, particularly the energy bill. But,
again, Senator Obama has shifted on a number of occasions. He has voted in the
United States Senate to increase taxes on people who make as low as $42,000 a year.

OBAMA: That's not true, John. That's not true.

B aTtom BbickasbiBaHun ceHaTtop Obama mncnonb3yeTt cpa3y ABe Tak-
TVKM — TaKTUKa AucKpeauTauum onnoHeHTa (ObGama yTBepXaaeT 4uTo
nHpopmauna, aaHHaa MakKerHOM, He BepHa) U TaKTUKa BEXIIMBOCTU
(Obama He roBopuT HaMPsIMy, YTO OMMOHEHT JSKET, a UCMoNb3yeT An-
nNoMaTMyHOE — «3TO Henpasda»). AKTyanu3aTopoM 34ecCb BbICTynaer
NNTOoTa — CTUNUCTUYECKUI NPUEM, NPU KOTOPOM ynoTpebnsawTcs yacTu-
Lbl C aHTOHMMaMU, coepKallMm oTpuuaTerbHbIN Npedukc.

MCCAIN: And that's just a fact. Again, you can look it up.

OBAMA: Look, it's just not true. And if we want to talk about oil company prof-

its, under your tax plan, John -- this is undeniable -- oil companies would get an addi-
tional $4 billion in tax breaks.

B nepsom npeanoxeHnn Obama nposiBnsieT cebsi kak JOMUHAHTHbLIN
KOMMYHWKaAHT, W, KaK CneacTBme, UCMNOoSib3yeT TaKTUKU BEXIMBOCTU U
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MHUUMATUBbI B pasroBope. TakTuka MHULUMATUBbLI akTyanuampyeTcs
dopasoBbIM rraronom to look B ero noBennTenbHOM HaknoHEeHUN N nepe-
HOocHOM 3Ha4deHuu (look here — nocnywawn). CHoBa NpuUMeHsieTca nUToTa.

NTak, oOLieHne B pamkKax MoOSIMTUYECKOro OUCKypca OCHOBbIBAeTCH
Ha cTpaTernn, BbIOpaHHOW rOBOPSALLUM, B COOTBETCTBUM C KOTOPOMW OH
nogdunpaeT COOTBETCTBYHOLLUNE TAaKTUKM U npuemMbl. [JoMuHMpyowmnmn B
CBA3Ke «CcTpaTerusi-takTuka» SABNAKOTCA «CTpaTerMs mMaHunynupoBa-
HUA-TaKTUKa AUCKpeauTauMn ONMNOHEeHTa-TaKTUKa 3aHATUA UHULMa-
TUBbI B pasroBopex». Takke, ONs HEeKOTOPbIX MOSIUTUKOB XapaKTepPHO
NPUMEHEHEe OOHOBPEMEHHO ABYX MPOTUBOMNOSIOXHbLIX TAKTUK — AUCKpe-
AUTauuM ONMMOHEHTa U TaKTUKa BeXNUBOCTU. K npumepy, NpesngeHT
CLUA Bapak Obama JoCTaTOYHO aKTMBHO MOMb3yeTCs 3TUMU TaKTUKaMMU:
«Look, it's just not true». BmecTo TOro 4tobbl roBOPUTL HANPSAMYHK YTO
onnoHeHT JmxeT, Obama npeanogyMTaeT roBOPUTbL YTO OH FOBOPUT He-
npasay. B oCHOBHOM cBfi3Ka, YNOMSAHYTas Bbllle, XapakTepHa afid nonu-
Tnyecknx nebatos, BO BpeMsl KOTOPbIX MMaBHbIM XenaHWeM y4aCcTHUKOB
KOMMYHWKaQTUBHOIO akTa siBNAeTCA yNnM4nTb OMMNOHEHTa BO SKK, TEM ca-
MbIM, 3aBO€EBaB MHeHMWe anektopaTa. Ho, T.k. gebartbl nogpasymeBaloT
nog cobon CMOHTaHHYK peydb, TO Y BbICTynarwLwero (ecnm OH HEBHUMa-
TeneH N HECKOHLIEHTPUPOBAH) MOryT BO3HUKHYTb Npobnemsl. Hawa peyb
HepaspbIBHO CBA3aHa C 3MOUUSAMMU, NOITOMY €Crnn YenoBeK nonagaeT B
CTpeccoBoe, Hanps»KeHHoe COCTOsSIHME (Bbl3BaHHOE, JOMYCTUM, €ro guc-
Kpegutaumen onnoHEHTOM) UMK, T.H. AMOLMOHAIbHOE HanpsXXeHue, ero
pedb MOMEHTasIbHO HayuMHaeT TepATb CMbICM, rpaMMaTUYeCKy YeT-
KOCTb, MOABMIATCA ANUTENbHbIE nay3bl, N CrioBa-napasuTbl, 3Ha4YUTESb-
HO OCNOXHSALWWe npouecc neperosopos. Ecnn amouunoHanbHoe
HanpshkeHne BbI3BAHO TEM, UYTO BbICTYMalWMnN B 3ameLllaTensCTBe, Unm
NPOCTO He 3HaeT YTO OTBETUTb, TO A4 NPefoTBpaLLEeHUs 3MOoLMoHarb-
HOro HanpsKeHuUd, eMy MOXHO NMOCOBETOBaTb COBEPLUEHCTBOBATbL CBOE
BNaZleHne aprymeHTaTuBHbIM MaHUMyMpoBaHMEM — T.€. YMEeNno yxXxoauTb
OT OTBeTa, AaBas pasMblTble, HEYEeTKNE MOACHEHUS.

Takke, B HalweM uccrnegoBaHUM Mbl NPULLNAM K BbIBOOY, YTO WUC-
nonib3oBaHve napannenbHbiX rpynn Indefinite n Continuous npuga-
€T BbICKa3blBaHUIO OCOBYI0 HaMNpsXXeHHOCTb M XXEeCTKOCTb, YTO AaeT
MNOHATb, YTO BbICTYMAKOLWMA HACTPOEH PELUNTENbHO B OTHOLLUEHUU TOro
NN MHOTO BOMpOCa.

Takum obpasom, Mcnosnb3ys nNpaBurbHbIn HABOP TakTUK, yMes npu
9TOM BapbupoBaTtb UMU (T.e. BbITb KOMMYHUKALMOHHO KOMMETEHTHLIM), U
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coxpaHaa camoobnagaHue, He Bnagasd B COCTOSAHME 3MOLMOHAIbHOW
HaNPSKEHHOCTN, MOXXHO OOCTUYb MakKCUManbHO 3(PPEKTUBHBIX pe3yrib-
TaTtoB — Byab TO chepa aenosoro obLeHnsa nnm 6eIToBOrO.
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MOJNTYAHUE KAK CTPATETMYECKAA ®YHKUUA PASPELLEHUA
KOH®JIUKTA B NONTMTUYECKOM OAUCKYPCE

SILENCE AS A STRATEGIC FUNCTION OF CONFLICT RESOLUTION
IN A POLITICAL DISCOURSE

B cTaTbe pasrpaHM4MBaloTCA NOHATUS «CTpaATErMst MOMYaHUSI» U «TaKTMKa MOJI-
YaHusay. Ocoboe BHUMaHWE yaenseTcs BbIIBAEHUIO U OMUCaHUI0 NPUYUH UCMONb30-
BaHMs «CTpaTermm MonyaHus» B NonmTUYECKOM AMCKYpPCE.

The article delineates the concepts of a "strategy of silence" and "tactics of si-
lence." Special attention is given to the identification and description of the reasons
for using a "strategy of silence" in a political discourse.

KntoueBble cnoBa: Teopusi pedeBbIX akTOB, pedeBas cTpaTerus, peyeBasi TakTu-
Ka, cTpaTernst MonyaHus, TakTuka MonYaHus, NONNTUYECKUA ANCKYPC.

Keywords: theory of speech acts, speech strategies, speech tactics, strategy of
silence, tactic of silence, political discourse.

Pas3Butne teopum pedveBbiX akTOB MOCNYXWUMNO TOMYKOM K uUccnego-
BaHWIO peyeBbiX CTpaTernn n TakTUK B 0611acTm KOMMYHUKATUBHOW JTUHT-
BUCTMKN. OOHaAKO OO0 HacTosWero MOMEHTa He CyllecTByeT eaMHOro
MHEHNSA O TOM, YTO MOXHO cYMTaTb peyeBoun cTpaTternen. Viccneposarte-
nn npeanaralT pasfnMyHble NoaxXoAbl K onpeseneHnio n TUnonorun pe-
yeBbIx cTpaterun (B.3. OembsHkoB, E.W. Wewran n gp.). 3a ocHoBy
npuHnmaeTcs knaccudpukaumns O.C. Uccepc.

CHa4vana HY)XHO OTrpaHMYuUTb MOHATUSA CTpaTermm MosiYaHnAa U Tak-
TUKM MonyYaHma. « O4HO N TO Xe CPenCTBO ... MOXET CNYXUTb N NPUHLUM-
nomMm, W cTpaTterMen, M TaKTUKOW peyeBOro rnosefeHus» [3, c. 22].
CornacHo B3rnagam 60MbLUIMHCTBA YYEHbIX, FMaBHbLIM KpuTtepuem ang
onpeneneHus pevyeBoun cTpaTterum ABngeTcs AOCTUXEeHMe uenem KOMmy-
HUKauuMn, CBA3aHHOE C OKasaHMEM BO3OeNCTBMA Ha agpecaTa. CTpate-
Msa — 9TO cBepx3ajada, mayuwad oT ajpecaHTa, HanpasfeHHas Ha
AOCTMWKEHNE KOMMYHUKATUBHOW WUMKW MPaKTUYECKOM Lenn U paccymTaH-
Has Ha onpeaerneHHbIN NepsioKyTUBHLIN dpdeKkT. Ha peyeBon cTpaTernm
roBOpsiLLEero oTpaxkarTcs ero Barnaabl, LeHHoctn, yoexaeHus. O.C. Uc-
cepc OTHOCUT cTpaTteruto K obractv KOrHUTUBHbLIX U3MEPEHUIN, roBOpPS,
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YTO «peyeBble cTpaTernn — 3To cneumduyeckme cnocobbl pevyeBoro no-
BeOeHNsa», OCYLLeCTBNsSeMble Mo4 KOHTposiemM «rrobanbHOro Hamepe-
Hua» [3, c. 104].

[Tog KOMMYHMKaQTUBHOW TaKTUKOW MOHUMAaOT «COBOKYMHOCTb Mpue-
MOB BefeHuna 6eceabl N JIMHUIO NOBELEHUS HA OnpefeneHHOM aTane B
pamMKax oTaenbHoro pasrosopa» [3, c. 45]. ABnNAsACL UHCTPYMEHTOM CTpa-
Ternm, TakTuka SOSmKHa OTBeYaTb 3a NnpakTuyeckoe pelleHne KOMMYHUKa-
TMBHbIX 3adad. TakTuka, B OTfiMyMe OT cTparterym, — 310 bnwxanwee
ynotpebnenue. [ipyron Kputepun, aBnsowmnnca apdekTMBHbIM A58 pas-
rpaHMYeHNa NOHATUI cTpaTerun u TakTuku, npegnaraet E.B. Knioes. OH
paccMaTpuBaeT 3TN NMOHATUA Yepes3 onno3nunio «Teopud/ npaktukay. o
MHEHMIO aBTOpa, KOMMYHMKaTUBHaA CTpaTerns — 3T0 «COBOKYMNHOCTb 3a-
NSaHNPOBAHHbLIX FOBOPALLMM 3apaHee U peannsyemMblX B Xo4e KOMMYHU-
KaTMBHOrO aKkTa TeOopeTUMYeCKUX XOAOB, HarpasfieHHbIX Ha AOO0CTWXKeHue
KOMMYyHUKaTueHoM uenu» [4, c. 11]. MNoag TakTMKOW npegnaraeTca MnoHu-
MaTb «COBOKYMHOCTb MPaKTUYeCKMUX XOL4O0B B peasibHOM npoLecce peye-
Boro B3aumogeuctsus» [4, c. 11]. B cBoiw o4vepenb, «B KadectBe
WHCTPYMEHTa peanusaumn TON UNuM UHOW TakKTUKU BbICTYNatT KOMMYHU-
KaTuBHble npuembl 6osiee HM3KOro nNopsiaka — KOMMYHUKaTUMBHbIE (pede-
Bble xoAbl) xogbl» [4, c. 102, 110]. Ona XapakTepucTuku peveBou
cTpaTerMm OCHOBHbIMW MNapameTpamu cuyuTaroTcs: 1) ueneHanpasne-
HOCTb, OCHOBaHHas Ha «rrobanbHOM HamMepeHun»; 2) NPOrHOCTUYECKNI
xapakTtep; 3) KoHeYyHasa uenb — U3MeHeHne mupa agpecata. CooTBeT-
CTBEHHO [ONSA XapaKTepUCTUKM peyeBOW TaKTUKM MpeasiaraloTcd Takue
napamMmeTpbl, Kak: 1) ueneHanpaBneHHOCTb, OCHOBaHHas Ha brivmxanwem
ynoTpebneHun; 2) npakTnyecku xapakrep u 3) kKoHeyHas uesfb — pelle-
HWe KOHKPETHOM KOMMYHUKaTUBHOW 3agau4u.

KoMMyHUKaHT npuberaeT K cTpaTtermm MondaHus, Korga Hapyllaet-
CA CTepeoTun noBefeHnd. OTo CBoeobpasHblM OTKa3 OT pasroBopa.
MonyaHne 3gecb ABNSeTCA CO3HaTenbHbIM AencTBueM. Boibop Takoro
cpeacTBa Mno3BonseT KOMMYHUKAHTY YMEHbLUUTb CTeneHb BblpaXeHHOo-
CTN 3aMOUMI, N03abOTUTBCA O COXpaHEHMN COBCTBEHHOIO nNuua, 4To oby-
CNoBrieHo ycnosusiMu copMasrnbHoro oouweHus. Takum obpasom,
Mon4Yanuebl NpoTecTt Gonee npegnoyTuteneH, Yyem BepbanbHbIN, MO-
CKONbKY OH NULIEH Kakux-nnbo rpybbix, HenpnemnemMbolx crnos, n donee
BbIrOAEH AJ19 KOMMYHUKaHTA.
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Mon4aHue 4yacTo BbICTynaeT Kak OTBeTHad peakuuns agpecara B Ka-
KON-NMOO KOHMNUKTHON cuTyaumn. [Npn 3TOM MOMNYaHUe MOXET CIY>XUTb
Kak cTpaTtermen, Tak u TakTukon. CyLiecTByeT Takke cTpaterns monya-
HWA NMPOTUB YaCTHOW CcTpaTernm yrposbl, KoTopaa BXoguT B obLyto cTpa-
Terno yroeapusaHusa. B oOCHoBe cTpaTerMm yroBapuBaHUs HNeXuT
XenaHuwe agpecata gobutbca nogyYnHeHuda, nobyauTb napTHepa K Co-
BEPLLUEHUIO onpeaerneHHbiX aenctemn. Ctpaterna yrposbl peannsyeTtcs
OObIYHO C MOMOLLBIO NOBENUTENBHOINO HAaKMOHEHUS, NapanuHrBuCTNYe-
CKUX CpefCTB (peyeBOro TOHa, akcnpeccun Tena). B Takon cutyaumm
cTpaTermss MmonyaHus obbl4HO HEe NnaHupyeTcs agpecaToM 3apaHee, HO
B CUSTy TOrO, YTO OH NbITAETCA NOCTPOUTL JIMHUIO 3aLLUTLl, eMy TpebyeT-
cqa BpeMs. 3gecb cTpaTernsi MonyYaHusa nogyYnMHeHa 3agadve onpasgaHus
agpecata. Ero monyaHue B pasroBope CIyXuUT AS19 COKPbITUA MHGOpMa-
LUUN N BbipaXkaeT TUXUIN NPOTECT.

Afpecat MOXeT TakKKe MCMoNnb3oBaTb TaKTUKY MOSTYaHUS NPOTUB
YacTHOW cTpaTernn ockopbneHnsa. MonyaHue cnywatroLwero B Takon cu-
Tyauum 3atarmBaeTcd, OH nepepabartbiBaeT HEOXUOAHHYK HEMPUATHYIO
MHgopmMaumo. MonyaHue BbICTynaeT 34eCb KaK MNcuxornornvyeckasa peak-
uns. OHo, C O4HOW CTOPOHbI, MapKNpYyeT NposiBfieHNne aMouun, a Cc apy-
ron — NO3BOJIAET YENOBEKY NepenTn OT peyun 3Bydallen K BHYTPEHHEN.
Mon4yaHue agpecarta cBugeTensCcTByeT O TOM, YTO OH He OKa3bliBaeT HU-
Kakoro oTrnopa Ha NpuYnHEeHHyo emy oouay.

Ob6otogHoe MmonyaHue npeacrtaesnset cobon ocobbiv BUA cTpaTernm
Mon4yaHus. MNpu coBnageHnn MOTUBOB U Liefiet KOMMYHUKaLUMWU y4acTHU-
KM MOryT BblOpaTb OOHY M Ty Xe cTpaTternto. Takoe crnyyaeTtcs, ecnu y
KOMMYHWKAHTOB coBnafaeT Lenb OOLeHNs — CTpeMIieHne noMmUpuTbLCS.
CoBnagalT TakKke M MOTUBbI — Bblpa3uTb MNOOAEPXKY Opyr Apyry, He
HapyLWnTb B3aUMOMNOHMMaHne. Hu oguH n3 KOMMYHUKaAHTOB HEe UCMbITbI-
BaeT HeobXoaMMOCTM YTO-TO cKasaTb. HeBepbanbHOE BblipaXeHne 3Mo-
UM genaet mondaHuve donee MHpopmMaTuBHbIM. B AaHHOM KOHTEKCTe
cTpaTermss MonyaHus BbICTyNaeT Kak cnocob Bbixoda U3 KOHMMKTHOW
cuTyauuu, n nodToMy Kaxablh U3 KOMMYHUKAHTOB €€ BOCNpUHUMAaeT
ageksaTtHo. ObotoHOE MonYaHue ykasbiBaeT Ha ABa NPOTUBOMOSTOXKHbIX
TMNA OTHOLWEHUA MeXOy KOMMYHUKaHTaMu: rapMOHWYHbIE WKW KOH-
PIUKTHBIE.

Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIMU ABMAKTCA KOHTEKCTbI, rae cTpate-
MA MONYaHUS BbICTYMNAET Kak CaMOCToATeNbHasa JIMHUSA peyeBoro no.e-

OeHnsA B OTBET Ha CTparternm nopunuaHns, OCKOp6J'IeHI/IFI 7
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ANCKpeauTauum ¢ Lenbto: a) CKpbITb HEKOTOPYIO MHpopmaumto; 6) Bbipa-
3UTb MPOTECT; B) CAYXUTb ONpaBLaHNUEM W 3aLLUTON; ') Bblpa3nTb MOKOP-
HOCTb, MOAYMHEHME; [1) HE HAapPYLUUTb KOMMYHWUKaLMIO.

Mcnonb3oBaHue TakTUKM Mon4vaHusa npeobnagaet Hag ynotpebne-
HMWeM cTpaTtermm mMomn4yaHus B npouecce KOMMYHUKaLUUU B KONMNYECTBEH-
HOM COOTHOLWeHuN. Haubonee pacnpoCTpaHEeHHbIMU crny4yasamMm C
NCMONb30BaHMEM TaKTUKM MOYaHUA ABNAKOTCA Te, rae mMondaHue co-
NyTCTBYET MpPouUEecCcy pasMbllWIeHNna unn obaymMbiBaHUO pelueHus. Bol-
BpaHHasa TakTMka MOfYaHUa NPUMEHSETCS MO Xo4y pasroBopa. ATOT Xo4
HeobXxoAMM KOMMYHUKaHTY Ona obaymbiBaHMA pelleHusa. HekoTopble
pa3gymMmbsa MPOCTO He Bcerga AOJKHbl 03BYyYMBAaTbCHA, U agpecaHT 3TO
noHumMaeT. TyT monyaHue cobecegHuka yMecTHO. W TakTuka Mon4yaHus
HOCUT Kay3arlbHbl XapakTep, T.e. OTBeYaeT Ha BONpPOC, NoYemMy MOMYnUT
KOMMYHUKaHT U CNY>XUT CPeACcTBOM peanu3aumn ctpatermm aprymeHta-
unun. Takum obpasom, MonyaHue B NpoLiecce KOMMYHUKaLMN MOXET Bbl-
CTynaTb KaK B KQ4YeCcTBe CTpaTermu, Tak n B Ka4eCcTBe TaKTUKW.

PaspeweHne KOHNUKTa B NONIMTUYECKOM OUCKYpCe ABNSAETCA Cca-
MOBbIpaXXeHUem, To eCTb YMEHNEM BblpaxkaTb KOMMYHUKAHTOM MepeXu-
BaHWS, YyBCTBaA, AMOLMWN. YX0L OT TakMX CUTyauun, UCMNOSb3ya MPUEM
MOJSTYaHMA, KakK NpasBusiio, roBOPUT O TOM, YTO NMLOM OBJflagesl HEKNU
CTpaX, BHYTPU HEro pa3ropaeTcd naHwuka, Bcrieacrsne 4ero OH 3amMori-
kaeT. [MocpencTeom npuberaHna K TakoMy NPUEMY HEKOTOPbIE MOMUTUKM
BOIOKOT M BeoyT MEXNapTUNHY, MEXKOHGECCUOHAamNbHYK Wnu Iobyto
Apyryro 6opb6y. Mon4yanune 30€eCb pacCcMaTpuBaeTCA Kak rnpouecc crra-
XMBAHNA KOHINKTOB.

PaccmoTtpum criegyrowimm npumenp:

(1). «MR. GREGORY: President Bush 's memoir is out, "Decision Points." He talks
about you in a couple of places. And he talks about your decision not to have him
campaign with you.

SEN. McCAIN: Mm-hmm.

MR. GREGORY: And he writes this: "I thought it looked defensive for John to
distance himself from me. | was confident | could have helped him make the case.”
Any regrets that you kept him on the sidelines?

SEN. McCAIN: No. That -- it was a decision made at the time of the campaign. |
respect and admire President Bush . At the time, it's just was the realities of the polit-
ical situation. As you know, then -- President Obama , at the time, was doing every-
thing he could to tie me to President Bush . | admire and respect and | believe |

called President Bush a friend. And it was just a decision we made and | hope he re-
spects it» [7].
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CeHaTop MakkenH npuberaeTt K MOSYaHUIO B OTBET Ha pennuky [a-
Buga [peropu o Tom, 4YTO npe3vaeHT byw npegnaran ceHaTopy COB-
MECTHYI0 KaMMaHuio, HO TOT OTKasancsd. 34eCb MOoflYaHuMe ceHaTopa
MOXeT OblTb pacCMOTPEHO, BO-MEPBbLIX, KaK MpoLecc pasMbllLneHnsa u
obaymbiBaHMa otBeTa. OH MOXeT ObITb M3YMIIEH NepexonoM Ha 3Ty Te-
MY N MO3TOMY He cpa3y MOXET COPUEHTUPOBATLCS Kak eMy cebsi BeCTH.
Takas TakTMka NPUMEHSIETCA NO XOo4y pasroBopa, M 4alle BCero 1o
NPOUCXOANT CMOHTAHHO U HEHaMepeHHO. ApecaHT OCO3HaET, YTO HEKO-
TOpble pasgymbsl He Bcerfa AO0SKHbl 03ByYMBaTbCA. TyT MonyaHue co-
becegHunka BrnonHe ymectHo. OHO B KakOW-TO Mepe CNYyXUT CpeacTBOM
peanusaummn ctpaTermm aprymeHTaumm.

Ho ecTb u gpyroe o6bACHEHME MOMn4YaHus B JaHHOW cuTyaumn. o
BCEM BMOAMMOCTU, ceHaTop MakKenH npekpacHO MOHMMaeT O YeéM UAOET
peyb N YTO OT HEero XOTAT yCrblwaTb, HO UMEHHO 3TO ero un nyraet. OH
He XO4YeT BblJaBaTb CBOE MHEHME, NOCKOSbKY OH 3HAEeT, YTO OHO He Oy-
aet ogobpeHo. MonyaHue BbICTYNaeT B KadecTBe CBOeOOpas3HOM peak-
UMM  camocoxpaHeHusi. OHO BbIMOMNHAET 34ecCb CTpaTerndeckyro
YHKLUMIO, TaK Kak «rOBOPALLUM» npecnenyeT onpefeneHHyo uenb: He
npu3aHaTbca B Y€M-To. M nocneayowmm sonpoc -Ha peropu «Any re-
grets that you kept him on the sidelines?» nuwbe noaTsepXxgaeT TOT
dhakT, YTO pelleHne ceHaTopa OCYyXOaeTcs, Yyero oH u onacaetcs. lo-
3TOMY OH BblOGUpaeT nNyTb HeBblpaXkeHUsi COBCTBEHHOIO MHEHUSA BO W3-
bexaHne HexenartenbHbIX nocnegcTeuMi. MonyaHve B couuanbHOM
KOHTEKCTe sBNnAeTca NpegMeToM oTpuuaTenbHOW OLIEHKN, HO OCYyXOaeT-
CA OHO 0OblMHO MeHee CypOBO, YEM COBEpLUEHNE SIBHOrO HeraTMBHOIO
aencrtena. Monvanuebln NpoTecT Gonee npeanoyTUTeEneH, Yem Bep-
GanbHbIN, MOCKOMbKY OH JIMWEH Kaknx-nmbo rpybbix, Henpuemsiemblx
cnos, n 6onee BbIrOAEH AS19 KOMMYHUKaHTa. M no 9TUM npuymHam ceHa-
TOpP He BbIOAET CBOK TOYKY 3PEHUS, JaXe OCO3HaBas, YTO TEM CaMbIM
OH HapyllaeT onpefeneHHble cTepeoTunbl nosedeHus. Kak npasuso,
MOMnYaHue cKpblBaeT Kakon-nmbo Bug onnosnumm, OHO peaKko ykasbiBaeT
Ha cornacue c roBopsilMMm, HO 34eCb MOSl4aHMe ceHaTopa Kak pas He
BbIMMAAUT Kak onno3vuuns. BmecTte ¢ TeM M COrnacutbCs OH OTKPbITO He
MOXeT, TaK Kak 3TO Bbl30BEeT HeodobpeHue, 4To MOXeT narybHO cka-
3aTbCA Ha ero penytaumm n kapbepe. MeTon Mon4aHus MCNosb3yeTcs
HenocpenCTBEHHO A4 n3bexaHus KOHPIIMKTa.

Ans npodeccrnoHanbHOro NONMTUKA UMEHHO MpakTuyeckasi ncuxo-
norna — 4yBCcTBa U peakumn nogen — aBnsaiTCAa ero OCHOBHbIM EenoM.
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XopoLuunii NONUTUK HEMPEMEHHO OOMKEH ObITb Y XOPOLUUM MCUXOMOroM.
OpHol u3 3agay Takoro nonmTuKa-rcuxonora sIBMAsSieTcsl y4actve B pas-
paboTke N NPUHATUN pelleHnid. N 30ecb OH OOMKEH He TONMbKO KOPPEK-
TMpOBaTb paccMmaTpuBalOLMECH MNPOEKTbl C TOYKM 3PEHUss  UX
NCUXOMNOTMYECKON rPaMOTHOCTU, HO N NOAXOAUTb C TOYKN 3PEHUS NCUXO-
normsaumm K camomy Mpoueccy NpUHATUS pelleHui. MNonuTuk aormkeH
OCO3HaBaTb, YTO B IOOOM €ro AEeWCTBMM 3arnoXeHbl onpeneneHHble
TpeboBaHMsA kK NOBEAEHMIO, @ Takke OTBETCTBEHHOCTb Nepes rpaxaaHa-
MW. DTOT MCUXONOrMYECKUA KOMMNOHEHT AOMKEH MOCTOSIHHO MPUCYTCTBO-
BaTb B  CO3HaHMM MONMUTUKA HapaBHE C  3KOHOMMYECKUMMU
coobpaxeHnsmn. MnHumanoHas opueHTaumsi Ha NcUxornorn3aumio npo-
Lecca MPUHATUS MONMUTMYECKOro peLleHust Mpu Manenwem npocyeTe
MOXET NnoBreyb 3a cobo HenpusiTHble Ansi camoro noriMTuka nocneg-
cTBus. Hanpumep, ecnu GyaeT NPUHSATO 3KOHOMMUYECKM BEPHOE peLle-
HMEe, HO C MCUXOMOTMYECKOM TOYKM 3peHuss OHo OyaeT nroxo
npopaboTaHo, BCrneacTeue vero 6yaet oTpuuaTenbHO BOCMPUHATO 00-
LLLeCTBEHHOCTbLIO, 3TO Cpas3y e HeraTMBHO CKaXXeTCsl Ha PenTuHre nonu-
TuKka. [axe [OeBanbBauus HaUWMOHANbHOM BamnoTbl MOXeET OblTb
9KOHOMWYECKM OrnpaBAaHHbIM Liarom. TeM He MeHee, OOLLIECTBEHHOCTb
TaKoW Lar HMKorga He ogobpsieT.

Ncxoas n3 Bcero Bbllecka3aHHOro, Mbl MOXXEM cAenaTb BbIBOA, YTO
Kaknmmn 6bl 0OOCHOBaHHLIMK He ObINK NPUYKUHLI ceHaTopa MakkeliHa He
BECTM COBMECTHYIO KaMnaHui C npe3vaeHTom bywem, oH 4éTko oco-
3HaAET, YTO ero He NOAAepXaT, U NO3TOMY OH Aaxe He nbiTaeTcs cebs
onpaeabiBaTb. BMECTo 3TOro oH OnMMCbIBAET Kak yBa)kaeT Npe3ndeHTa,
BOCXMLLAETCA UM U YTO CYMTAET ero CBOMM ApYyrom. ATo SBMNSIETCS CBOe-
obpasHoi cTpaTernen ByanupoBaHusi, kKoTopasi NO3BONsieT caenatb Me-
Hee OYeBUOHBbIMU HENPUATHBLIE PaKTHI.

B cnegyiouwem npuMmepe Mbl YBUOUM KakuM 0OGpa3om OOCTMKEHUe
rnobanbHON Lenu peyeBOro akta CTPOWUTCS MNPy MOMOLLM peanu3auuun
4aCTUYHbIX LieNen Ha YpOBHE OTAENbHbIX PEYEBbIX XOO0B.

(2). «MR. RUSSERT: One of the first thing the Democrats are going to do is pass a
bill to increase the minimum wage from $5.15 to $7.25.

SEN. McCAIN: Mm-hmm. Mm-hmm.

MR. RUSSERT: Will you support that?

SEN. McCAIN: If there are some protections for small business. It’s a fact that
small business people have to be able to sustain increase in payrolls, and it’'s—we
should be able to sit down and work that out.

MR. RUSSERT: In Arizona this Tuesday, you raised it from $5.95 to $6.75 with-
out any of those protections for business.
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SEN. McCAIN: Mm-hmm. Mm-hmm. Mm-hmm. Mm-hmm.

MR. RUSSERT: Did you vote for that?

SEN. McCAIN: | did not, because | didn’t see that they had protections for small
business people. But | think it's something that can be worked out. One of the prob-
lems you have with, with ballot initiatives is that they’re either yes or no. And | think
most Americans, because small business—most Arizonans, because of our strong
base of small businesses, would, would approve of some kind of relief for small busi-
ness people» [8].

Tum Paccept B JaHHOM guarnore akkypaTtHO nogBoAuT ceHaTopa
MakKenHa K cuTyauuu, B KOTOPOM OH JOMMKEH OOBLACHUTbL CBOWU LeW-
ctBusA. N nenaetca 3T0 OYeHb yMesio, MOCKOSbKY CeHaTop AaXe He .0-
ragbiBaeTca O TOM, 4YTO €ro HavanbHble peninku Yyxe $BHO
npoTmBopeYaTt ero cobCcTBeHHbIM AencTBuamMm. [-H PaccepT HamepeBaeT-
ca OMcKpeamTupoBaTb CBOero cobecegHuka W CTaBUT neped HUM He
cpasy npsamMon BOMpOC, a peannsyeT CBOK rnobanbHyo Lenb nocTtenex-
HO. B ntore ceHaTop okasbliBaeTCs B HENPUATHOM cutyaumn. [Npusbisag K
3awmTe manoro 6usHeca, oH Ha caMOM fJerie B CBOeun NonuTuke aTy 3a-
LUUTY HUKOMY He npepgoctaensget. Korga emy npamo 3aaBndl0T O €ro
NpOTUBOpPEYMBBLIX AeNcTBUAX («without any of those protections for busi-
ness»), OH BbIHYXOEH NCKaTb NpaBaonofobHy NPUYNMHY CBOMM CrioBam
N AencTBmaM Anga Toro, 4Tobbl onpaBaatbCcs. Takum obpa3om, OH npe-
cnegyeT UeNb He oKa3aTbCsA OCYXXAEHHbIM 3a Takume pasHornacus. 310
ero crtparterusi, U Mofl4aHue BbICTynaeT B KayecTBe NpuemMa peanmsaumm
AaHHown cTpartermn. Tum PaccepT 3gecb Takke npuberaeTt K cTpaTtermm
MMMYHM3aLMN, KOorga NnponsHocuT pennuky «/n Arizona this Tuesday, you
raised it from $5.95 to $6.75 without any of those protections for busi-
ness». To eCcTb OH (POPMYSIMPYET CBOK TOYKY 3PEHUA B HEOMPOBEPXMU-
MO doOpMe, 4YTO CUMNbHO OCMNOXHSAET no3numlo ero cobecegHuka.
EcTecTBEHHO MOXHO OTMETUTb, YTO MapanfenbHO CO CcTpaTernemn
ornpaBdaHus B rofioBe CeHatopa NpOoUCXoauUT MbICNUTENbHbBIN NpoLuecc,
4YTO yKasdblBaeT Ha Hannyine KOrHUTUBHOM (PYHKUMM MOSTYaHUA B AAHHOM
KOHTEKCTe. 3Ta PYHKUMS MOXET OblTb TakkKe HasBaHa, Kak TakTuka OT-
CPOYEHHOM peakumu, KoTopas Mcnornb3yeTca onga Toro, YTodbl BbiMrpaThb
BpemMs n obgymaTb OTBET.

Croga ke MOXHO OTHECTM U HaMepeHHOEe UTHOPUPOBAaHME BOMNpoOCa:
(3). «Q: What about the money for Citi? Some Americans wonder where
it will end.

(No audible response as President Bush and Secretary Paulson
leave the microphones.)» [6].
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OTO MonyaHue ABNseTcss HaMepPEHHbIM LLIAroM K KOMMYHUKaTUBHO-
My c6oto.

NTak, paccmatpuBas cTpaTermvyeckyro yHKuu, Heobxoammo
OTMETUTb, YTO Yallle BCEro Morn4yaHue 34ecb SIBNAETCS aHanorom crna-
XnBaHnA KOHMNMKTOB. KOMMYHUMKaAHT HaxoguTtcsa B ONNO3ULMK, HO Bbl-
paXxaeT e€ CKpPbITHO, 4YTO gBnsieTcda Haubonee npeanoYTUTENbHbLIM.
Monntuk npuberaet Kk 4aHHOMY NPUEMY, €CIM OH MO HEeKOTOpPbIM CO06-
paXXeHNsIM He HaMepeH BblgaBaTb CBOE MHEHME UMKN NpuU3HaBaTbCHA B
yém-nnbo. OH npecnegyeT onpeaeneHHyo Lenb. OTO U ecTb cTpaTerus,
KOTOpasd, TEM HE MeHee, NPMBOANUT K KOMMYHMKaATUBHOMY CBOt0, Tak Kak
HapyLlalTCA onpeaeneHHble CTEPEOTUNbI NOBEAEHUS.

[OBOpSA O ponn Mon4yaHusa B Ka4yecTBe CTpaTeruu, CTOUT OTMETUTD,
YTO Yallle BCero B NOSIMTUYECKOM OMCKYpCE MOMNYaHne NpucyTCcTBYET Npu
Takux CTpaTernsax, Kak cTtpaternsi ByanumpoBaHUs, aprymeHTauuu, aHo-
HUMHOCTWN, UMMYHM3aUUKN, guckpeamtaumm n ap. KoMmyHnkaHt nnbo una-
Ha4yanbHO MOMYUT, Npecnenyst onpeneneHHyr uenb, nMbo mMonunt B
OTBET Ha Kaky-nnbo n3 nepeyncneHHbIX CTpaTermn.
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NMonukoaoBble MeXaHN3MbI MeTa(bOpM3aL|MVI B peKname

Polycode mechanisms of metaphorization in advertising

CTtaTbsl NOCBSILLEHA U3YYEHUIO MOMMKOAOBbLIX MeXaHU3MoB MeTadopusauun B
COBpPEMEHHOM peknamMHOM Auckypce. B ctaTbe paccmaTpuBaeTcsi ponb MeTadopbl
Kak MCTOYHUMKA KpeaTuBa B pekname, a Takke crneuudmka koppensumm sepbanbHbix
1 BU3yarbHbIX KOAOB.

The article focuses upon the polycode mechanisms of metaphorization in the
modern advertising discourse. The metaphor role in advertising as creative source,
specificity of correlation of verbal and visual codes are analyzed.

Knroueenle csoea: metadopa, peknamHblii ANCKYPC, NOMMKOO0BOCTb, addek-
TUBHOCTb, KpEATUBHOCTb, BepbanbHbIi Kof, BU3yarbHbI KO, CEMUOTMKA.

Key words: metaphor, advertizing discourse, multimodality, efficiency, creativi-
ty, verbal code, visual code, semiotics.

He cekperT, 4To BonbLliasa Yactb paboT No Teopum meTadopbl Hanu-
caHa Ha MaTepwuarie nevaTHbIX TEKCTOB, MO 6GonblLuen 4acTn Xypoxe-
CTBEHHbIX. B TO Xe BpemMsaA coBpeMeHHas [OUCKYPCUBHAas MpakTuka
AVKTYeT HOBble npasuna. AKTyasibHbIM CTaHOBUTCA U3ydeHne meTado-
PUYECKUX MEepeHOCOB, OCYLLUECTBIIEHHbLIX MOCPELCTBOM WMKOHUYECKON
3HaKOBOW CUCTEMbI, B3aMMOLAENCTBUA BM3yarbHbIX MeTadop ¢ Bepbarb-
HOMW CEeMMOTUYECKON CUCTEMOW, Koppensauum s3blkoBon (BepbanbHOmn)
mMeTadopbl U MeTadopbl BudyanbHon (n3obpasutenbHoun). NMpu aTom
nepeBoq BepbanbHOro Koga B koA obOpas3oB npeacTaBnseTcs cpen-
CTBOM, OobnagarL M BbICOKMM BO3AENCTBYIOLLMM NoTeHumanom. Mo cy-
TW, BCe npeuMmyLlecTBa MexaHu3mMa MeTadpopUYECKON «YMaKkoBKU»
NHpopmMaunn, peanmsyemoro nocpeactsom sepbarnbHOro koga, ycunu-
BalOTCA MHOrokpaTHO 6rarogapa TeM LOCTOMHCTBaM, KOoTopbiMu obna-
AaloT BU3yarbHble 3HaKMW.

© Tepcknx M. B., 2012
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HeBepbanbHble cpeAcTBa KOMMYHUKAUMW B peknaMmHOM AUCKYpce
CTaHOBATCA €CN U He BeayLUMM CpeLCTBOM BO3AENCTBUSA, TO HN B KOEM
cnyyae He NOAYMHEHHbIM, BTOPUYHbLIM UCTOYHMKOM WMHJOpMaUUM U UH-
CTPYMEHTOM MaHUNyNMpPOBaHUSA MO OTHOLLEHMIO K BepbaribHbIM 3fieMeH-
Tam. C TOYKM 3pEeHUs pPeKkramuUCTOB-NPaKTMKOB 3a4acTyld WMEHHO
BU3yarnbHbIN KOMNOHEHT MMeeT BonbLUNA NparMaTU4eCcKkuim 1 CMbICIOBOM
noTeHumar, Hexenu cobCTBEHHO A3blKoBble eauHuubl. [loaTomy pe-
KnamHoe coobLeHune Bce Yalle basupyeTca Ha gu3yasibHoU Memaghope,
KOTOpasi CTPOUTCA Kak COOTHeceHue (ConocTaBfieHne) ABYX 3pUTENbHbIX
obpasoB, B pe3yrnbTaTte Yero reHepupyeTca HOBbIN CMbICHT.

MeTadoopa, GesycrnoBHO, Hambornee BocTpeboBaHa B Tex Tunax
ANCKYpCa, rae KpaTkoCTb U B TO e BpeMs BblCOKasi BO34eNCTBYHOLLas
cuna ABMATCS rnaBHbIMKU TpeboBaHNAMM K NpoayLMpyemMomy TekcTy. B
CUNy CBOEN «KOMMNAKTHOCTU» MeTadoopa ferko UHKOPNopupyeTcs B pe-
KnamMHbIN TEKCT, NO3BOSIAS MEHbLUMM KONIMYECTBOM CIIOB U BU3YasibHbIX
arieMeHToB (B Cryyae MCnonb30BaHUS BU3yanbHOM MeTadopbl) nepe-
AaTtb 6onbwnn obbem MHpopmaumn. «Metadopa nakoHnyHa. OHa ner-
KO BXOOUT B «TecCcHOTy cTtuxotBopHoro psga (KO.H. TeiHaHoB). OHa
nsberaet ob6bACHEHU M oBOCHOBaHWNY», — oTMe4vaeT H.[. ApyTioHOBa
[2, c. 354].

[MepedpasnpoBaB gaHHYO LUTATY, Mbl MOXEM YyTBEPXOATb, YTO Me-
Tachopa B Cuy CBOEN «KOMMAKTHOCTU» FErKO UHKOPMOPUPYETCH U B pe-
KnamMHbIN TEKCT, MO3BOMAA MEHbLUMM KONTMYECTBOM CIIOB U BU3YasibHbIX
arieMeHToB (B Cryyae MCnonb30BaHUS BU3yanbHOMW MeTadopbl) nepe-
AaTb 6onbwnn o6bem NHpopmaLmn.

[Mepenaya cBegeHUn, «ynakoBaHHbIX» TakMm obpasom, nmeeT ove-
BUOHble npenmyuiectsa. Metadgopa aBnseTca ogHUM u3 Hambonee ag-
PEKTMBHbLIX NPUMEMOB MpoBeaeHna Heobxogumon uHpopmaumum B
CO3HaHue peumnueHTta, obecrneymBas MeHee KPUTUYHOE BOCMNPUATUE
cBegeHMn O npoaykte. Becbma 3HauuMMbIM - ABRSeTCS HabnwogeHue
H.[. ApyTioHoBOM O TOM, 4TO MeTadopa «usberaetr OOBACHEHUN U
obocHoBaHun» [2, ¢. 354], NO3TOMY NEpPeHOC CBOMCTB UCTOYHMKA MeTa-
dopusaumm Ha OObEKT MO3ULMOHUPOBAHNA NpeacTaeT Kak BecbMa ad-
dheKkTMBHaAsA KOTHUTMBHAA npouenypa: peuunueHT nerde npuHUMaeT Ha
BEpY CBeLEeHUS, NOAaHHbIE TaknmM 0bpasom.

MeTadgopudeckmin nepeHoc npegnonaraeT OTCYTCTBME Komnapa-
TMBHOW CBSA3KW, YTO MO3BOSISIET agpecaHTy UrHopupoBaTb M OCHOBAHUS
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cpaBHeHus. B cBa3n ¢ aTum mMeTadopa npeacrtaet (nNo obpasHOMY Bbl-
paxeHuto H.[. ApyTioHOBOW) Kak «npuroBop 6e3 cyanebHoro pasbupa-
TenbcTBa, BbiBO4 6e3 MoTmBupoOBKM» [2, c. 355]. OTOT BbIBOA 3a
peuunueHTa, No CyTW, AenaeT afgpecaHT, UCcnonb3ya meTtadopy Kak ce-
MaHTUYECKM HaCbIWEHHbIA KOTHUTUBHbLIA MHCTPYMEHT, YbS BbICOKAA WH-
dopMaTMBHOCTb He akcnnmuupoBaHa. OTcioga BTOpoe AOCTOMHCTBO
MeTaopryecKoro nepeHoca B pekrame.

AfQpecaT BOBMEKaeTCs B CBOEro poaa WHTeNNEeKTyasnbHy Urpy: OH
AOIMKEH UHTepnpeTMpoBaTh «CBEPHYTYO» MHGopmauuto. Ecnn pesynb-
TaT [OeKoguMpoBaHUS OKasblBaeTCa yadadHblM («3aragka» peknamucrta
paclumcpoBaHa), peunnueHT nonyyaeTt, Kak npasuno, no3dHaBaTeslbHoe
N AMOUMOHanbHoe yaosonbCcTBME. Kpome TOro, AaHHble KOrHUTUBHbIE
npouenypbl obecnevnBatoT bonee NpPoYHyo pukcauuo nHpopmaumm o
NpoAYyKTe B CO3HAHUN peunnueHTa.

KpeaTunBHbIN NOTeHUMan MeTadgopbl onpeaenseTrcsd camon ee npu-
poaon, NOCKONbKY «HecTepTas» meTadopa npeacrasnsetT cobon Takyro
KOMOMHaLMio 06bEKTOB, peannin, KoTopas HEBO3MOXHA C TOYKU 3pEeHUs
o0LLEeNPUHATBIX 3aKOHOB nornku. MeTadhopa BbICTpaMBaeTcsa No MPWH-
LUy MHTErpaumnm, MoHTaxa — pe3koro coOnmxeHns n conoctasneHna ob-
pa3oB, MpuUHagnexawmnx 3adacTyio K caMbiM pasfnyHbIM CMbICIOBbIM
chepam. «Metadpopa, — kak oTmeyaeTr H.[. ApyTioHOBa, — oTBepraet
NPUHaAANEXHOCTb 0ObEKTa K TOMY Kraccy, B KOTOPbIA OH Ha caMoM aerne
BXOAUT, U YTBEPXKAAeT BKMHOYEHHOCTb €ro B KaTeroputo, K KOTOPOW OH He
MOXET OblTb OTHECEH Ha pauunoHanbHOM ocHoBaHuW. MeTtadopa — 31O
BbI30B npupoge. IcTtouyHnk meTtadopbl — co3HaTernbHasa owmnbka B Tak-
COHOMUN 0bbekToB» [1, €. 17-18].

Takum obpasom, metacpopa noboro Tvna — BepbanbHas Unu BuU3y-
anbHaa — NO3BOMSAET BbIABUTL M Nepenatb UHANBULYANBbHOCTL 0ObEKTa,
ero HenoBTOPUMOCTb, YTO OYEHb LIEHHO MPU NO3ULNOHUPOBAHUM NPOAYK-
Ta, Korga ToBapbl OQHOW KaTeropum npakTuyeckn He obnagarT KakuMmu-
nmbo oTnnuUTEnbHbIMU Npu3Hakamu. [lpu aToM, WUHAMBUAYaANU3MPYSA
00bekT, MeTacdopa BCskMA pa3 paboTaeT Ha KaTeropmanbHOW OLINGKe.
Adpyrumn cnoBamn, mMexaHusm meTadopusauum obecnevmBaeT CTOSb
3HaYMMYy0 0N peknaMHOro AMCKypca HecTepeOTUNHOCTb nogadvyn WH-
dopmaumn o npoasuraemom Toeape — 0bbIYHbIN NPOLYKT NpeacTaeT 3a-
4YacTyl B COBEpPLLUEHHO HOBOM CBETE.
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MeTadpopa, Kak n3BeCcTHO, TeM adpPeKTMBHEE, TEM BblpasnTeribHee,
YyeM MeHbLlle obuero mexagy conocrasnseMbiMmn obbekTamu. «llepeHoc
Ha3BaHWA BHYTPU €CTECTBEHHbLIX POL4OB, TO €CTb B paMKax CTEePeOoTUNHO-
ro Krnacca, obbl4HO He pacLeHuBaeTcs kak metadopa. MeTadgopa — aToT
NOCTOSAHHBIN paccagHWK anorM4yHoro B A3blke — MO3BOSIAET CpaBHMBATL
HeconocTaBMMoe — 3nemMeHTbl pasHou npupodbl...» [2, ¢. 367]. Mol
cTankuBaemcsd, Takmm obpasom, C elle OOHOW MPUYNHOM, MO KOTOPOW
MexaHu3M meTadopusaumm He MOXeT ObiTb 0boraeH BHUMaHMEM pe-
Knamucta, — y aBTopa peKknamMHOro COoOLLEHUS NOSIBASETCSH BO3MOX-
HOCTb nocpeacTsom MeTagopnUyecKoro nepeHoca AOHECTH
MHpopmaumo 06 abCTpakTHbIX CBONCTBAX NpoAyKTa.

[Mpobriema COBPEMEHHOr0 pPEKNaMHOro pblHKA 3akniyaeTcs B
NepByl o4Yepenb B TOM, YTO Bonbllas YacTb TOBApPOB B pamMKax TOWN UK
MHOW TOBapPHOW KaTeropum npakTuyecku MOeHTUYHbI N0 CBOMM XapakTe-
pUCTUKaM, B TOM 4ucrie u abCcTpakTHbIM, Tak Ha3blBaeMblM Heocs3ae-
MbiM. W B 3TOM cuTyauum obpalleHne K mMeTadgopusauum  Kak
MexaHuU3My, MO3BONSAKLWEMY 3TU  abCTpaKTHble  XapaKTepUCTUKM
«onpeamMeTnTby, NpencTaBuTb B Bonee HarnggHoOM M, YTO HemarnoBaX-
HO, HETPUBMANbHOW popme, ABNSeTCA BNONHE 00bsACHUMbIM. OgHN 1 Te
Xe, obwme Ona psga NpPoAyKTOB TOBApPHOWM TPyMnbl, XapakKTepPUCTUKK
CTaHOBUTCA BO3MOXHbIM repedaTb B KOHKPETHOW, onpegmeyeHHOU
dopme, co3gaTb TEM CaMbiM OCHOBY AN AudpdepeHunpoBaHuA.

NmeHHO mMeTadopusaumd, KoTopasd Mo3BosideT nepefaBaTtb CMbIC-
NOBbl€ HIOAHCbI, BHOCUTb B CEMaHTUYECKYO CTPYKTYpPY crioBa curypanb-
HOe 3HayeHue, ABMFeTCA B OJaHHOM cCllydae WCTOYHMKOM CUHOHUMWW.
Apyrumn crnioBamu, Hanpumep, nHpopmMaumsi 0 MOLLHOCTU aBTOMOOUNS
MOXET nepefaBaTbCA MOCPELCTBOM anensiguum K TakuM MCTOYHUKaM
MeTagopnyecKkoro nepeHoca, Kak «peakTUBHbIN camoneT» (peknama
Subaru Tribeca), «cnon» (Kia), «nowaab» (Volkswagen v Kia) n 1.n. Npun
9TOM Kaxgas M3 npeasiokeHHblX Mmetadop OyaeT BHOCUTb onpeaeneH-
HbIW CMbICITOBOW HO@HC B MOHATME MOLLHOCTN.

B obpasHoun (cybcTaHTMBHOW) MeTadope 3asiBreH UCTOYHUK nepe-
HOCMMbIX Ha OBBLEKT peknaMmmpoBaHWUSA NPU3HAKOB, HO CaMu MPU3HaKW,
KOTOpble cnyXaT OCHOBOM MeTadpopuyecKkoro nepeHoca, npuv 3TOM
OCTalTCA HEIKCNIMLUMPOBaAHHbIMW. 3aa4a CO3HaHUA B 3TOM Cryyae 3a-
KntoyaeTcsa B oTOOpe TeX NpPU3HaKoB BCMOMOraTesieHOro cybbekra, KoTo-
pble MOryT BbITb COBMECTMMbI C NPUPOAON AeHoTaTa, NPUHUMAaILLEro Ha
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cebsa  pgaHHble  MpuU3HaKu. CnepoBaTenbHo, Kak  OoTMevaeTt
H.O. ApyTioHOBa, «MeTaddopuyeCcKUin NpuUsHaK JOSHKEH BOUTU B OTHOLLEe-
HUS1 KOHBIOHKLUMKW C OCTanbHbIMKU CBOMUCTBaMK geHoTtaTa» [2, ¢. 368]. Co-
3HaHne, pabotada c wMeTadopon (4TO npegnosiaraer paboty co
CMbICaMu, BCTyNarwLWnMn B NPOTUBOPEYME C TOTMYECKUM MbILLITEHNEM),
NOCTENEHHO NMPUXOLUT K NOAYMHEHUIO CMbICIa 3aKOHaM JO0TMMKM.

Co3HaHue cTankmBaeTca C ConpsKeHneM npeamMeToB, YbM XapakTe-
PUCTUKM C TOYKN 3pPEHUA 3aKOHOB JIOMMKU Hemnb3Aa B MOSIHOW Mepe
Ha3BaTb CXOOHbIMU, BIIN3KUMK MO TEM UNKU UHBIM NapameTpaM. [Npeogo-
nesasl 4aHHYK SHTPOMUUHOCTb, CO3HaHWE MULLEeT TOT CaMbli ypaBHOBe-
LUMBAOLLMIA CUTYaUMIO aTTPaKTop — OBLMIA NPU3HaK, Ty XapaKTePUCTUKY,
No KOTOpPOW MeTadpopudeckoe corocTaBfieHWe npencTaBnsaeTcsd BO3-
MOXHbIM. «YMCTBEHHOE ycunune rno co3gaHuio 1 NoHMMaHuIo metadopsbl
COCTOUT B NpeoaorieHMn HeCOBMECTUMOCTU, BOCCTAHOBMEHNIO CMbICIIO-
BOW rapmMoHum» [2, c. 368]. Takme crioxHble No cBOen Npupoae KOrHu-
TMBHble  onepaumm  obecneyumBsatoT, B YacTHOCTW,  adpdekT
«npuBatusauymm 3HaHua», no A.H. bapaHoBy [3], nepeHeceHne MHpOP-
MaLunKn O CBOMCTBAX pekriammpyemoro obbekTa B CO3HaHWe peuunnueHTa.

BaXxHO noagvepkHyTb, OOHAKO, 4YTO [eKkogupoBaHue MeTadopbl
BeCbMa BapuaTuMBHO, MeTadopa faeT peuunueHTy BO3MOXHOCTb COO-
CTBEHHOW — 3a4acTyl0 BeCbMa MHOMBUAYaANbHOW — TBOPYECKOW WHTEp-
npetauun. [inga peknamucra, 3agadya KOToporo 3akovaeTcs B nepeHoce
B CO3HaHWe npeacTtaBuTenen uUeneBon ayauTopun COBEPLUEHHO KOH-
KPETHbIX XapaKTepUCTUK NPOAYKTa, Takasa ocobeHHOCTb MeTadopbl SAB-
NnAeTcsa cKopee HeJOoCTaTKOM, HeXenu JOCTOMHCTBOM. Heo4HO3Ha4YHOCTb
TPaKTOBKM MeTaopuyeckn nodaHHOM WHOpMauuM He no3BOosSiseT
cthopmumpoBaThb LLenocTHoro obpasa npogykra, obecneyntb 00ObLEKTY No-
3MUMOHMPOBAHUA COOCTBEHHYIO HUWY B NpeacTaBiieHMsaX MacCOBOW
ayoutopuu.

CnepoBaTenbHO, 49 peknamMmmucTa BaXHO 3agaTb «KOPULOP OCMbIC-
nenuna» (H.O. ApyTtioHoBa [2]) meTadopbl, NPOCYNTaB BCE BO3MOXHbIE
BapuaHTbl TPAKTOBKM npeanaraeMoro peuunueHtam obpasa. Busyanb-
HbI 06pa3 MoXeT BbITb XOpoLl Kak eye-stopper (aTTpakTBHaa yHKUMS
BU3yanbHOro KOMMOHEHTA), HO, eCrin HangeHHasa meTtadopa He crnocob-
CTByeT (POpMUPOBaAHUIO NpPEACTaBNeHNs O XapakTepuUcTMkax obbekTa
NO3VLMOHNPOBAHUA, NPeanoXeHHbIN NepeHoc crieqyeT cunTaTb Heyaau-
HbiM. Kak npeacraBnseTcsl, UICKOMbIN «KOPUOOP OCMbICNEHUA» WUHAGOpP-

166



Mauumn, metagpopuryeckn nogaHHOM nocpeacTBOM UCMONb30BaHUA BU3Y-
anbHOro kKoAda, MOXHO 3ajaTtb, npuberHyB K BepbarnbHbIM 3rieMeHTaMm,
KOTOpble MO3BOSMAT HanNpaBUTb KOrHUTUBHbIE MPOLIECCHI PEeLUNUEHTOB B
HeobxooumMoe agpecaHTy pycno.

Apyrumn crnoBamu, NMPUMEHUTENBHO K PEKNamMHOMY AUCKYpCY Me-
Tacopa, BepbanbHasa nnu BusyanbHasa, He MOXeT bbITb «becuenbHa» B
TOM CMbICIie, YTO B peknamMe yHKLMOHaNbHOCTb MeTadoopbl HU B KOEWN
Mepe He OrpaHMYMBaEeTCH UCKMIYMTENbHO aTTPaKTUBHOCTLIO UIN XyLO-
KECTBEHHOW LLEHHOCTbID. dghhekmusHass memaghopa B pekrame — 31O
BCAKUW pa3 HeOXuOaHHbIN 0bpas, paboTalowmin Ha MHAMBUAYaANU3aLno
obbekTa nosvunmoHMpoBaHus. BusyanbHas wmeTadopa npegnonaraet
ewe M AOONOMHUTENbHYK KpeaTUBHYK KOMMOHEHTY — OpPUrMHanbHbIN
cnocob nepesofa BepbanbHOro Koga B Kof n3obpasutenbHbIi.

Kak ntobasa kpeaTtuBHasi Haxogka, meTadopa pUCKyeT NoTepsiTb CO
BPEMEHEM CBOI APKYK nepBo3gaHHOCTb. OCyLecTBMB CBOK (PYHKLMIO,
yAa4yHO HangeHHas meTadopa, Kak npasuno, MepkHeT, 0cOB6eHHO B cny-
Yae MCNonb30BaHUSA B TEKCTaxX pPeKnamMHOro AnCKypca — B CUy 4acToro
nosTopeHnsa. MexaHuaMm BuU3yanusaumn Kak pas Mno3BoOSiSeT U B Janb-
HenweMm aKcnnyaTnpoBaTb O6LLEA3bIKOBOM UIN «CTEPThbIN» B pes3yrnbTa-
Te perynapHoro ncnonb3oBaHna B pekriame metaopuyecknin nepeHoc.

B aTom cnydyae Heobxogumbin «3apag» kpeatuBa byaet obecneuyn-
BaTbCA HECTEPEOTUNHBLIM OM3aNHEPCKUM BonsoweHnem. [pyrmmm cro-
BaMW, KaK NpeacTaBfseTcs, B pekflaMe MOXET KayeCTBEHHO paboTtaTb
Kak BM3yarnbHaa meTtagopa, OCHOBaHHasa Ha obLLea3bIkoBon Mmetadopu-
Yyeckon mopgenu (Torga, Kak npasuno, U B MOACKaske He Bcerga ectb
HeobXxoaAMMOCTb, Hanpumep, peknama 6aHka «TpacT»: «Pasgaem kany-
CTy»), Tak n nsobpasutenoHas metadopa, nepegaroiast OpUrMHanbHyo
naoer HeoXnaaHHOro conocTaBneHns oObLEKTOB, KOTOPbIE NO BCEM 3aKO-
HaM OrMKM NpuHagnexart K pa3dHblM TAKCOHOMUYECKUM KaTeropusim.

MeTadhopa npeactaBnseT UHTEpPeC And pekrnamMmcTa ewe n notTomy,
YTO OJaeT BO3MOXXHOCTb COOTHOCUTb OOBbEKTbl, OTHOCSILLMECH K COBEp-
LLUEHHO pasHbIM chepaM, YHMYTOXaa CeMaHTU4Yeckne n norundeckme da-
pbepbl, N03Bonsst 6eckoHevYHO BapbnpoBaTb OPMbl NEpPEHOCA.

KpeaTuB, kak npeacrtaBnseTcd, N0 CyTW, npegnonaraet «yCrnoxHe-
HWe» pasnuyHoro Tuna. Tak n metadopa, B CYLLHOCTU, «YCITOXHSET, a
He ynpoLiaeT noHnMaHwe. Bcnepn 3a HecTaHgapTHbIM MeTadhOpUYECKUM
BbICKa3blBAHMEM MNPaABOMEPHO CMpPOCUTb: «YTO Tbl COBCTBEHHO XO4Yellb
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3TUM cKasaTb?» [2, c. 366]. N 3gecb BaxXHO MoOHMMAaTb, YTO MeTadopa
KaKk TBOPYECKNN MeXaHU3M B XYOOXECTBEHHOM OUCKypce n MeTadopa
KaKk MHCTPYMEHT KpeaTmBa B pekriaMme — 3TO BO MHOrOM pasHble KaTero-
puun. oaTbl N NnUcaTenu BrnpaBe OCTaBUTb paspeLleHne aHHOro BOMNpo-
ca (4To XxoTen ckasaTb aBTOp 9ToM MeTadopon) Ha YyCMOTpeHue
yutatend. bonee Toro, aBTopam XygoXXeCTBEHHbIX NPOU3BELEHUN CBOWN-
CTBEHHa yCTaHOBKa, NakOHUYHO cchopmynupoBaHHaa MapuHon LiBeTae-
Bon: «He cnepyet Hudero obneryatb yntatento. Ytob cam» [LiBeTaeBa
unT. no: 4, c. 87]. dyHKumMa metadopbl B XyOOXKECTBEHHOM TEKCTe —
«BblI3blBaTb 0bpasbl, NpeacTaBreHns, MHANBUAYanNnnM3MpoBaTb, a He COo-
obLwatb nHopmauuo» [2, c. 367].

B peknamHOM Auckypce, NMOMUMO BbINOSIHEHUSA MEepPeYUCEeHHbIX
H.[. ApyTioHoBOM 3afa4y, MeTadopa B maeane formkHa obecrneyntb U
nepegady 3HauYMMou, C TOYKM 3peHns KonupawuTepa, nHdgopmauun. B
3TOM, KaK KaXeTCsd, npuHuunuanbHoe oTnundne metadopbl B XyOoXe-
CTBEHHOM TeKCTe OT MeTadopbl B pekname. Kak xyaoXeCTBEHHbIN,
TBOPYECKUN NpuMemM mMeTadopa MOXeT OblTb camouernibHa, ee 3ajadva —
dopmupoBaHue obpasa, paclumn@poBbiBaTb KOTOPbIN YMTaTeNb BOJSIEH
No CBOeMYy YCMOTpeHuto. Kak npuem reHepaummn kpeatmBa B pekrname
mMeTacpopa gomkHa paboTtaTb Ha ob6Lyo 3agadvy pekrnamMHoro coobule-
HUA, 1 BeCKOHEeYHas BapnaTUBHOCTb TOSIKOBAHUA B 3TOM criyyae npvee-
AeT K pasmbiBaHuio obpasa npoaykta, a crnegoBaTenbHO, K
HeKkayeCTBEHHOMY NO3MLMOHUPOBAHMIO.

Takum obpasom, npu BCceX OOCTOMHCTBAX MeTtadopbl HY>KHO MOHWU-
MaTb, YTO B PEKNIaMHOM KOMMYHMKauuuM MeTadopa JormkHa ObiTb pe-
3yNbTaToM KpeaTUBHOW OEeATENbHOCTU B TOM CMbICIie, B KAKOM Mbl 3Ty
AeATenbHOCTb OTrpaHudYnBaeM OT COOCTBEHHO TBOpPYECTBA B YMCTOM
Buge. NosicHMM CBOIO MbICHb.

[lepBbIM BOMPOC, KOTOPbLIA BO3HWKAET MNpu MOoMbiTKe onpeaenunTb
CYLLHOCTb KpeaTmBa U KpeaTMBHOCTW, — BOMPOC, CBA3aHHbIN C Leneco-
00pa3HOCTbID 3aMMCTBOBAHUS [aHHOW S3bIKOBOW €4WHMLbI, BOMPOC O
COOTHOLUEHUN MOHATUN «TBOPYECTBO» U «KpeaTUBHOCTb». C Hawen Tou-
KN 3pEHUs, KpeaTUBHOCTb KaK 3f1eMeHT TepPMMHONOrMYeckoro MHCTpY-
MeHTapua crneuuanucra no pekname BCe Xe He paBHa B CMbICIIOBOM
OTHOLUEHNN MOHATUID «TBOPYeCcTBO». COOTHECEM AedUHUUNM AaHHbIX
A3bIKOBbIX €QUHULL.
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B ncuxonornn nog KpeamueHOCMbHO MOHUMAIOT «MNpOLUSible, COMnyT-
cTBylOLLME N (MNK) NOCneayLmne XxapakTepucTukM npoLecca, B pesynb-
TaTte KOTOPOro yenosek (Mnu rpynna nogen) cos3gaét vyrto-nmbo, He cy-
CyLLLECTBOBaBLLEE NMpexae», «caMy CnocobHOCTb co3fgaBaTb HOBOE» [7,
c. 300]. PesynbtaToM gaHHOro Buaa LeATeNbHOCTM CTAaHOBUTCA Kpea-
mue — He4YToO HOBOE, HECTEPEOTUNHOE, YTO CNOCOBHO NpmMBEeYbL BHUMa-
HWe KaK pa3 B CUIy CBOeN HeCTaHOapPTHOCTW.

«TonkKoBbIN CroOBapb PYCCKOro sisblka» onpeaensieT TBOPYECTBO Kak
«CO3aHMe HOBbIX MO 3aMbICily KYNbTYPHbIX U MaTepuanbHbIX LIEeHHO-
ctren» [5, c. 675]. Obwen, Kak npeacraBndeTcd, OnNa KpeaTUBHOCTU W
TBOpPYECTBA CTAHOBUTCA CemMa ‘HOBM3HA', MOCKONbKY KpeaTMBHOCTb, C
Hallen TOYKN 3PpEHUS, MOXHO OnpeaennTb Kak MHTerpauuio MHHOBaLMOH-
HOCTN (M HECTEPEOTUMHOCTU) U Pe3yNbTaTUBHOCTU. ATO BCAKUIN pa3 OTXoA4
OT MPMBbLIYHOIO U NpeasiIoXKeHne HOBOro BapuaHTa BOMSIOLWEHUS peknam-
Hon ungewn. o cyTn, NMEHHO Takoro poga kKombuHauma obecneumBaet
BbonbLUMn BO3OENCTBYOWMNN 3PeKkT peknamHoro coodbuieHnsa (no cpas-
HEHWIO C peKrnamMHbIM MPOOYKTOM, B KOTOPOM KaK uaes no3vumoHupoBa-
HWA, Tak U cnocob nogavn nHopmMauumn ABASTCSA WabNOHHBIMK).

BesycrnoBHo, KpeaTuBa 6e3 TBopYecTBa He cywecTByeT. [1pn aTOM
Ba)XHO OTMETUTb, YTO TBOPYECTBO B pekrame npenomnserca cneundum-
yeckum o6pasomMm, OHO Bcerga MNO4YMHEHO Y3KO YTUIMTapHOW uenu —
NpoaBMXeHUo npoaykTa. Takum ob6pasom, TBOPHECTBO co3epuaTenbHoe,
€CNn MOXHO TaK BbIpasnTbCs, «be3pesynbTaTBHOE» B PEKNaMHON aes-
TENbHOCTN B NPUHLUMNE HEBO3MOXHO (€CNN peyb He MOET, KOHEYHO, O
KOHKYPCHOM KOHLeNTyanbHOW pekriame). TBOpYEeCTBO KaK npouecc Mo-
XeT npeanosiaratb BblABUXEHNE HOBOW NEePCNEKTUBHOM naeun, npu aTom
NoNy4YeHne HeKOero KOHeYyHoro pesyrnbTarta (B YaCcTHOCTW, cneundpunye-
CKOW BbIrogbl), He aABnseTca obAsaTenbHbIM ycrnosueM. Ecnn xe pedb
noeT O KpeaTUBHOM npoLiecce, «rnaBHOM €ro cocTaBnAwLWwen CTaHOBUT-
CH NparMaTuyecknin dNeMeHT, TO eCTb U3HavarbHOEe NOHMMaHuE, 3a4eMm
HY>XHO W O KOro HY>XKHO YTO-TO co3faBaTb W, COBCTBEHHO, YTO UMEHHO
HY)XHO co3gasaTb» [6, ¢. 61]. Opyrumu cnosamu, npoLecc reHepaunu
pekriaMmHON TBOpYECKOW uaeun onpepenseTrca npegnonaraemon adpgek-
TMBHOCTbIO JaHHOW uOew, XenaHuve KonvpamTepa «CamMOBblpa3uUTbCA»
OTXO4MWT Ha BTOPOW NnaH.

NTak, Kak npeacraBnseTcs, KpeaTMBHOCTb npeanosniaraeT 6onbLUyro
TEXHOMOMMYHOCTb TBOPYECKOro npoLiecca 1 ero HanpasSfiEHHOCTb Ha J0-

CTUXKeHNne KOHKPETHOro pes3yrbTaTta. TBOp‘-IeCTBO KaK TaKoBoOe€ («‘-II/ICTOG
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MCKYCCTBO») AN1S peknambl He NpeacTaBrseTCca akTyasnbHbIM 4O TeX nop,
NoKa OHO He TpaHCHOPMMUPYETCA B KPeaTUBHOCTb — CNOCOBHOCTb MbIC-
NNTb HewwabnoHHO C uenbi HeuTpanusauum OONnbLOoro Konmyectsa B
NepByl0 o4vepenb MCUXONOMMYECKUX «LLIYMOBY», COMPOBOXAAKLWUX pe-
KnamHbln npouecc. KpeaTMBHOCTb, TakMum obpasom, npencraér Kak
TBOpYECKas OeATeNnbHOCTb (npeanosararowas Hanmyme obasaTenbHOro
WHHOBALIMOHHOIO KOMMOHEHTA) MMC pPe3ynbTaTUBHOCTL (KOMBMHaUMS
KOMMYHUKaQTUBHOM W 3KOHOMWYECKON IPFPEKTUBHOCTU) MPUMEHEHUS
HaW4EeHHOro KpeaTUBHOINO MHCTPYMEHTA.

Takum obpasom, B cuny cneumgukm pekramHoro Auckypca Konum-
panTep BbIHYXOeH cpeacTBamMu nobbiX KOAOB 3ajaBaTb MHBAPUAHTHYHO
TPaKTOBKY NpeasioXeHHoro obpasa.

Kak npeacraBnseTcd, MCKOMbIM «KOPUOOP OCMbICIEHUsSI» NH(popMa-
uun, mMetaopuyeckn nogaHHOW MNOCPeacTBOM WCMOMb30BaHUA BU3Y-
anbHOro Kofa, MOXHO 3ajaTtb, npuberHyB K BepbarnbHbIM 3reMeHTaMm,
KOTOpble MO3BONAT HanpaBUTb KOTHUTUBHbIE MPOLIECChbl PeuunnueHToB B
HeobxoonumMoe agpecaHTy pycno.

MexaHn3mMbl OeKkogupoBaHUA NPEONIOXEeHHOro B pekname metado-
puyeckoro obpasa obs3aTtesibHO AOMKHbI ObITh TLWaTenbHO npopaboTa-
Hbl Konupantepom B npouecce npenTecTupoBaHUS. «A3
MeTadpopuyeckoro nmeHun, — otmeyaet H.[l. ApyTioHoBa, — MOryT ObITb
N3BrevYeHbl TOMNbKO Te MPU3HaKW, KOTOpble COBMECTMMbl C OeHOTaToM.
Tak, ecnv yenoseka Ha3oBYT NMMUCON, TO U3 3TOrO He BbITEKAET, YTO Y He-
ro ectb XBOCT. MMKPOKOHTEKCT B @HHOM TUMNe AaeT K4y K CMbICNy Me-
Tadopsbl» [2, c. 359].

Kak npaBuno, nmeHHO Bepbarnnka CTaHOBUTCS 3TUM KITHOYOM K aKTy-
anbHOMY AnA peknaMmucTta cMmbicny metadopsbl. Tak, UCMONb30BaHHbLIN B
pekname 6aHka «TpacT» cnoraH «TpacT — OH Kak s, TONbKO 6aHK» (dpa-
3a conpoBoxaaeTca nsobpaxeHuem aktepa b. Yunnuca) gornxeH B nae-
ane 3agaBaTb TOT CaMblil HEOOXOOUMbBIA «KOPUOOP OCMbICNEeHUsA». A3
BCEX OTSIMYUTENbHbIX XapaKTepucTuk bproca Yunnuca kak yenoseka U
Kak nepcoHaka psga Xy[oXXeCTBEeHHbIX OUITIbMOB MpPU BOCMPUATUN pe-
KnamMHOro coobLeHns akTyannuampoBaTbCs JOMKHbl UMEHHO Te, KOTopble
ABNATCH 3HAYUMbIMUK A5 hopMmnpoBaHna nummnaxa 6aHka.

«B a3blkoTBOpYECKON OEATENBbHOCTU, Kak M B npouecce no3HaHus,
npegMeTbl Mypa He MOryT ObiTb OTAEeneHbl OT pe3epBa MMEKLLNXCS
cBefeHMn O HuxX (6e3pasnuyHo, UCTUHHBIX UK NOXHbIX)» [2, ¢. 369].
[aHHas Mbicnb, 6e3yCcnoBHO, akTyanbHa U B OTHOLWIEHUM BU3yarbHOW
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mMeTadopbl B pekname. bonee Toro, NOCKomnbKy pedb uMaeT O OUCTaHT-
HOM, peTuanbHOM TUMne AUCKYypca, YbW TEKCTbl OPUEHTUPOBAHbLI HA Mac-
COBOro paccpeaoTOYEHHOro agpecara, LenecoobpasHbiM
npencraensgetTcs Bolbop Hanbonee o4eBUOHOW XapaKTEPUCTUKU UCTOY-
HUKa MeTadopunyeckoro nepeHoca. [Apyrmmn crnoBamMmn, C Halwen TOYKM
3peHnd, 6onee adpekTnBHLIM ByaeT BbIOOp Tak Ha3blBaEMbIX 3TarloH-
HbIX HOCUTErNie CBOWCTB, MPU3HAKOB B KayecTBe BCNOMOraTerlbHOro
cyObeKkTa npu co3gaHum BusyanbHon metadopsl. B aToM cnyyae Benvka
BEPOATHOCTb TOrO, YTO CO3HaHWE peunnueHTa «nonaeT» UMEHHO Mo To-
MY CMbICITOBOMY KOpUOOPY, KOTOPbLIN OblN 3a4aH agpecaHToM.

B aTOM cMbIcne BRONMHe NOrnYyHbiMU BbIMSAAT B peknaMme cpeacTs
NPOTUB HENPUATHOrO 3anaxa HOr Takme BCnoMoraTesibHble CYyObLeKTbl
MeTad)oprnyYEeCcKOro nepeHoca, Kak «CBUHbSI», KCKYHC», «cenegkay», oa-
HUM N3 B6a30BbIX MPU3HAKOB KOTOPbIX SBMAAETCA Hanuyne HenpuATHOro
3anaxa (cp. TakkKe: CBMHbS KakK UCTOYHUK MeTaopuyecKkoro nepeHoca
MCNonb30BaHa B CNeaylLwWmnx peknamMmHbiX coobuieHnax: cpeacrea ans
ceexero gbixaHna Oral-B, cpegcrtsa npotmB B3ayTua xueota Gastro-
norm, gesofopaHta «PekcoHa» u T. n.). lNosaBneHne Ton Xe CBUHbWU Kak
9TaNoOHHOIro HocuUTensa onpeaesieHHoro Habopa npu3HakoB, Mpennono-
XUM, B pekname HBeENUPHbIX N3genun Boirnaaeno 6bl, BNonHe BeposT-
HO, Oonee opurMHanbHO, HO nNepegada wuaen MNO3ULNOHMPOBAHUS
npoaykra 6bina 6bl 3aTpygHeHa, 4Yto notpeboBano Obl BKIIOYEHUS B pe-
KnamHoe cooOLLeHne noackasKku.

OTMeTMM TaKkkKe, YTO Te NPU3HAaKK, KOTOpble OOMKHbI ObITb NepeHe-
CEHbl CO BCNoMoraTenbHOro cybbekta Ha 06beKT NpoaBMXKeHUs, He 0bs-
3aTenbHO OOMKHbl ObITb 3adMKCUMpOBaHbl B CNOBapPHbIX LeMUHULNAX.
MeTadoopa o4yeHb 4YacTo paboTaeT Ha ypOBHE KOHHOTAUWN 3HaYeHus
CnoBa, KOTopble UMET CBOMM UCTOYHUKOM 3MOLIMOHANbHOE OTHOLIEHWE
K npeameTtam. «MeTadpopa poxgaeTca B pesynbTarte B3aMMOLenCTBUS
reTeporeHHbIX CyLHOCTEN — OOBLEKTOB AENCTBUTESNbHOCTU (OCHOBHbIX
CyObeKTOB MeTadopbl) U HEKOTOPbLIX NPeacTaBfieHU, accouMmpyemblxX
CO BCromoraTtesfibHbIM CyObEKTOM, C HEKOTOPOM NPU3HAKOBOW KaTeropwu-
ey, KoTopasi MOXeT coBnagaTtb UMM He coBnagaTtb CO 3HAYEHUEM MeTa-
dopusnpyemoro crnosar [2, c. 369].

BepbanbHas wMeTadopa, Kak npencrasnseTcs, npegnonaraet
BGonblUyl0 MHTEpNpeTauuoHHYD cBobOaYy peuunueHTa: BOCNpUHUMAlD-
LLUMA BONEH pucoBaTb B CBOEM CO3HaHWW WUCTOYHUK MeTadopusaunu
(BCcnomoraTenbHbIN CyOBbEKT) B COOTBETCTBUM C COBCTBEHHbLIMWU MNpea-
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CTaBneHnamMn o gaHHOM obObekTe. B To Bpems kak npu BOCNPUATAN BK-
3yanbHOM mMeTadopbl agpecaT BblHYXOEH OpMEHTUpoBaTbCA Ha obpas,
NpeanoXeHHbIN aAn3anHepoMm. OTO N €CTb OTYACTM TOT Camblii 3a4aHHbIN
KOpWOOP OCMbICITIEHUS: aBTOP PEKNAaMHOro CoobLeHNs MOXET aKkueHTu-
poBaTb, rmnepbonnanpoBaTtb Te XapakTEPUCTUKN OOBbeKTa conocTaere-
HWSA, KOTOpble B HaubOnbLUEW CTEeneHn akTyasnbHbl ANS COo34aHus
nckomoro obpasa.

YCnoBHO roBopsi, U3 BCeX BO3MOXHbIX 06pa3oB, Hanpumep, fnowaau
Npn NO3ULMNOHMPOBAHUM aBTOMOOWUNS aBTOP PEKTaMHOro Tekcta BblOu-
paeT TOT, KOTOPbIN C HanbosnbLlen BEPOATHOCTLIO 3KCTPanonupyeT B CO-
3HaHWEe peuunueHTa npeacraBneHne o NpoaykrTe kak o6 aBTomobune ¢
MOLLHbIM ABUraTenem, cnocobHOM pasBuBaTb BbICOKYH CKOPOCTb M T. M.

[MonynapHOCTb BM3yarnbHOW MeTadopbl B COBPEMEHHbIX NOSIMKOAO-
BbIX pPEKNamMHbIX TeKcTax OOycnoBnuMBaeT, Kak Ham npeacTaBnsieTcs,
HeobXxoAMMOCTb CO34aHuMsA crioBapsi BM3yarnbHbIX MeTadop B pekname.
Adpyrumun cnosamu, Haspena notpebHoCTb B MHBEHTapM3auum U CUcTe-
MaTM3aummn metadopmnyecknx mogenemn, cosgaHHbIX NocpeacTBoOM BU3Y-
anbHbIX KOOOB, C LUENbK BbiBNEeHUss Hambornee 4YacTOTHbIX W
NPOAYKTUBHbLIX MeTapopUYECKUX NEPEHOCOB. ATO NO3BOSNT FOBOPUTD, B
YacTHOCTN, 06 OOLLMX 3aKOHOMEPHOCTAX MOAENUPOBAHUSA OENCTBUTESb-
HOCTM B paMKax pekramHoro Anckypca.
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COIMNOCTABUTEJIbHbIE UCCITEAOBAHUA
COMPARATIVE STUDIES

YOK 811.161.1'367

AcegpHexxad Anu
Asefnejad Ali

K BOMpocCcy o CUHTaKCUYECKOU (*)YHKLI,VIVI nopsaankKka crosB
B PYCCKOM B conocTtaBJieHUN C nepCNACKUM A3bIKOM

The syntactic function of word order
in Russian compared with Persian

OcHoBHas beHKLI,I/IFI nopsaaka CcrioB B PyCCKOM A3blKe ABNAETCA KOMMYHUKaTUB-
HOW, NnpPpn 3TOM HeJlb3dA CcOornacntbCA C NMOJIHbIM OTpUUAHUEM €ro CUHTaKCN4YeCKON
beHKLI,I/II/I, nbo wmnmeroTc cnydan, B KOTOPbIX CUHTaKCUYeCKOoe 3Ha4deHue 4IieHOB
npennoXXeHmns BblpaKaeTcAad X MEeCTOM B NpearioxXeHnn. B HacTosiwen cTtaTbe naet-
CA KpaTKoe onncaHmne Takmx criydaeB B COnocraBlieHUn C NepCuackmm A3blIKOM.

The basic function of a word order in Russian is communicative, thus it is im-
possible to agree with negation its syntactic function. There are cases in which syn-
tactic value of sentence parts is expressed by their place in the sentence. In this
paper we briefly discuss these cases in comparison with the Persian language.

Knrodeeble crnoea: Pycckuin a3blk, NEPCUACKUIA A3bIK, CUHTaKcuyeckasi porb,
rpaMmMaTnyeckas porsb, NMopsiAoK CroB, Mopdoriornyeckas CTPyKTypa sisblka, YNeHbl
npeasfioXeHus.

Key words: Russian language, Persian language, syntactic role, grammatical
role, word order, morphological structure of the language, sentence parts.

[MopsaoK CnoB B KaX4OM S3blke SABMSETCH HEOTbeMSIEMOW YacTbio
CTPYKTYpbI NpeanoXxeHus noboro s3blka, He3aBUCUMO OT ero Mopdoro-
rmyeckoro crtpos. «[llog nopsakoMm cCrnoB B MNpenfioXeHUU NOoHMMaeTCs
B3aMMHOE pPacroOfiOXXEHUE YNEeHOB NPeanoXeHusi, uMetowee CUHTaKCK-
Yyeckoe, CMbICINIOBOE U CTUNMUCTUYEcKoe 3HadeHume» [3, c. 325]. OgHako
00yCNOBMEHHOCTb €ro (PyHKUMN (PyHKUMI NopsLKa CrioB) UMeeT pasnu-
yne B pasHbliX 4A3blkax. [laHHaa cTaTbs MOCBSALWEHaA pPacCMOTPEHUIO
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Hanbonee BaXHbIX Cry4yaeB CUHTAKCUYECKOM (rpaMMaTUyecKon) qoyHK-
UMM nopsaka CNnoB B PYCCKOM A3blke B CPaBHEHUW C NEePCUACKAM A3bl-
KOM. «B 06nactu cMHTakCM4YeCcKOW CTPYKTYypbl MOPSLOK CrOB nomMoraet
onpenensatb CUHTaKcudeckne QyHKUMM HEKOTOPbIX KOMMOHEeHTOB. Ko-
HEe4YHO, NOPSAOOK CroB B 3TOM 06nacTu MOXeT urpaTb POSib NUWb B TeX
crnydvasx, rae CMHTakcmyeckasa pyHKUMA TOro UM MHOIMo KOMMOHEeHTa He
onpejerieHa OOHO3HA4YHO ApPYrMMu cpenctsamMu, a 3To ObiBaeT B cna-
BAHCKNX A3blKax cpaBHUTENbHO peako» [1, c. 6].

Ncxoosa n3 aTtoro norioKeHusi, OCHOBHas pofb Mopsaka CnoB B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM A3blKe C pasBUTON CUCTEMOMN doriekcuen ABnaeTcs
KOMMYHUKaTUBHOW. BO MHOrMx s3blkax, Hanpumep, aHrnumckom, dpaH-
Ly3CKOM, KUTaWCKOM, MOPSALOK CIIOB UrpaeT BaXHYH CUMHTAKCUYECKYHo
poSib, TaK Kak B HMX HabnwgaetTcs HU3Kasi cTeneHb Mopdyonorusauum
A3blka, (ABneHune, nosydmnsllee Ha3BaHWe HedocTaTtok mopdhosnorun). B
3TUX A3blkax CIIOBO SABMSAETCHA NUWb nNepefaTynkom feKCUYecKoro 3Ha-
YyeHud. B cnaBsHCKMX A3blkax, B TOM 4YUCIie, U B PYCCKOM, CUHTaKCcuye-
ckag (PyHKUMA nopsaka crnoB B OOMbLUMHCTBE cryyaeB U3bbITOYHA B
cBsA3n ¢ GonbwmnM 6BoratcTBOM (ONEKTUBHLIX CPEeACTB B 3TUX SA3blKax.
OpHako 9TO He 03Ha4aeT, YTO B PYCCKOM A3blKe rocnoacTteyeT abcosntoT-
Haa ceBoboga nopsagka croB. «B pyccKoM SA3blke eCTb HOPMbl U 3aKOHO-
MEPHOCTU pa3MeLLeHuns cnoey [5, c. 167].

CUHTaKkcnyeckasa 1 KOMMYHUKaTMBHAA ponn nopsiika cnos NpoTUBO-
nocTaBfeHbl No (PyHKUMOHANBHOW Harpyske. OTO O3Ha4aeT, YTO B A3bl-
Kax, roe [Ong YCTaHOBJSIEHUS CBA3WM MexXOy YfieHamMu npeasiokeHus
CUHTaKCcuM4yeckas posSib nopsagka CrioB ABNSAETCH OCHOBHOW (PYHKLUW,
KOMMYHMKaTUBHbIE BO3MOXHOCTU NOPALKA CrOB CHWXAKTCA, TaK Kak Mo-
PAOOK CIIOB HarpyXeH yCTaHOBSIEHMEM (BblpaKeHMEeM) CUHTaKCUYeCKnX
OTHOLLUEHUN MeXay 4neHamu npeanoxeHuvda. B obpaTHoM nopsgke B
CUHTETUYECKNX A3blKax, rge rpaMmmaTmyeckme MHgopmMaumn cogepxarcsd
B CaMUX YneHax npeanoXxeHus, sHa4yeHne CUHTaKCU4eCKoOW ponu nopsag-
Ka CroB MOXET CHU3UTBLCSA 40 YPOBHS «M3ObITOYHOCTUN Y.

B coBpeMeHHOM nepcuackoM 4Asblke HabnogarTca YepTol nek-
TUBHOIO CTPOA, Npexae BCero B JIMYHbIX OKOHYaHUAX rnarosia, B TO Bpe-
MSI KaK 6OMbLUMHCTBO MMEHHbIX KaTeropuin BblpaXatoTCca aHanuTU4eCKH,
AN UMEHU TaKkKe XapaKTepHbl arrnioTUHaTUBHbIE addduKebl. CpaBHU-
TENIbHO C aHaNMUTUYeCKUMU A3blkaMu, NOPALO0K CrOB B NEPCUACKOM A3bl-
Ke He urpaeTt CyLeCTBEHHOW ponu ONs BblpaXeHUs CUHTaKCUYEeCKUX
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CBA3EN MexXOy KOMMOHEHTaMW CIIOBOCOYETAHUM U YneHamu npeanoxe-
HUA, «TeM He MeHee, criefqyeT NOAYEPKHYTb, YTO B NEPCUOCKOM A3blke
CywlecTByeT TBepAbl MNOPSAOK CrioB, BbITEKAKLWWMMA U3 UCTOPUYECKM
CIOXUBLUENCA CTPYKTYpPbl NPeasioXKeHUn 1 crioBocodeTaHnm» [4, c. 352].

Mo Tunonorun nopsgka CrioB Nepcuackum A3blK OTHOCUTCA K TUMy
SOV, koTopbin paclwmpoBLIBAETCA Kak NOpPsSiAOK noanexawee — Oo-
NONTHEHNE — cKa3yeMoe.

Uk b alae 5 ciley s 40 ) 0dS JOC. nepesod; cmpaHa 60 _83auMoro-
HUMaHUU rpasumesnibcmea u napiameHma Hyxoaemcsl. (cmpaHa HyX-
daemcsi 80 _83auMOMNoOHUMaHuuU rpasumesiscmea U rnaprameHma) —
Keweap 6e xamdenu-e dornam ea madxec Hua3 dapad.

S o Cplaa Lo a7l dilases (s )88 Ll 5 wlae doC. epesod: npasu-
menbcmeo U __napsaMeHm UCKPEeHHUM CcompyOHU4ecCmeoM omeYe-
cmeeHHoe npou3eodcmeo noddepxuearom. (NpasumesniLCMeo U
napsaMmeHm UCKPEeHHUM compyOHu4Yecmeom noddepxxuearom omeye-
cmeeHHoe npou3eodcmeo.) — madxnec ea dosam ba xamkapu-e ca-
MuUMaHe a3 mosaud-e Mesiu Xxemalam MUKOHaHO.

Ckasyemoe Bcerga HaxoauTcA B KOHLE NpeanoXeHus, noanexa-
LLlee, KaK NpaBunio, — Ha NepBoM MecTe (MHoraa emy npeawectsyeT 06-
CTOATENbCTBO BpemeHn). Onpeaensiemoe npeawecTsyeT onpeaeneHunto,
3a UCKNIYEHMEM CIyvaeB, KOTopble NpeayCcMOoTpeHbl rpammMaTyecKumMm
npasunamu (Hanpumep, onpeaesieHnsl, BolpaXXeHHble yKasaTenbHbIMU U
HEKOTOPbIMUM APYTMMU BUAAMU MECTOMMEHUN, a Takke npunaratenbHble
B NPEBOCXOAHOM CTENMEHN HaxoO4daATcs B nNpenosvuunn). PasnuyHble Buabl
AOMNOMHEHUN N 0BCTOATENBLCTB, NOSICHAKLLNE CKasyemoe, npeaLlecTBy-
0T eMy. OgHaKo B 3MOLMOHANbHO OKpaLleHHOM peyn NopsagoK CnoB MO-
XeT HapylwaTtbcs, HabnogatTca cnydan o6ocobrneHnss BTOpoCcTeneHHbIX
4YfeHOB NpeanoXeHus (B OCHOBHOM B NMO3TUYECKON peyn)» [4, c. 352].

Tak Kak ckazyemoe HaxoOuTCs B KOHLUE NpeanoXeHus, emy npea-
LLECTBYIOT pasfnnyHble BUAbl OMNOSTHEHUN U 0BCTOATENBCTB.

B »xmMBoW pasroBOpHOW peyn MHTOHaAUMA 3aMETHO CHWXaeT CUHTaK-
CMYECKYI0 ponb nopsigka cnoB. OTO NPUBOAUT K OTKMOHEHMUIO OT «HOp-
ManbHOro» nopsaka crnoB. «B XuBonm peun nepcoB, Hanpuumep B
TerepaHCcKOM roBope, MOXHO YacTo HabnogaTtb BbiNageHne nepenoros,
ocobeHHO 6e n dap B criydasax cBA3M obcToATenbCTBaA MEcTo U npegn-
NOXHOro OOMOJSIHEHUA CO ckadyembim» [6, ¢. 230]. Hanpumep:
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A W _suw (Hyriegoe nodnexawee — rpsimoe O0rofIHEHUE — CKa3yemoe
— KocgeHHoe dororniHeHue) 0oc. nepegod: (OH/oHa) 16/10k0 Qan Moemy
CbiHy — cubo dad nacnpam; Bmecto (OH/oHa) moemy cbiHy 16710KO Oarl.
ool Cwogd gl s ol pl (npsiMoe dornonHeHue — rodnexauwiee — ckasye-
Mmoe) doc. repeesod: UpaH KaxObili upaHey JLb6um — upaH-o xap upa-
Hu dycm dape; BMecTo KaxObiIl upaHeu UpaH nrobum.

s d )y (Hyneeoe rodrnexauwee — ckaszyemoe — obcmosimeribcmeo Me-
cmo) 0oc. rnepegold: nowés domMoul — paghm xyHe; BMECTO OOMOU MOWETT.
s pe (o (MOONEXawee — ckazyemoe — obecmosimersibcmeo Mecmo)
doc. nepesol: s1 ey e TezepaH — MaH MupaM MexXPYH; BMeCTO 5 8

TezepaH edy.

B Bblleyka3aHHbIX NPpUMepax MeCTO YSIEHOB NpPeanoXeHns He Puk-
cmpoBaHo. CMHTaKCUYeCKME CBA3M B TaKMX NPEOSIOKEHUAX BblpaXKatoTCs
WHTOHAaLMEN.

B maHHOM cTaTbe Mbl KOPOTKO OCTAHOBMMCS Ha Hambornee BaXKHbIX
Cnyyasix CUHTaKCMYecKoM YHKUMK mnopsgka CroB B PYCCKOM B COMO-
CTaBfIEHUN C NEepCUACKUM A3blkoM. B obomx s3bikax MMeETcsa crydawm,
KOraa CMHTaKCUYecKoe 3HaYeHue YreHa NpeasiokeHns BblpaXKaeTca ero
MECTOM B NpeasioKeHuu, BCNeAcTBME Yero U3MeHEHWe MecTa YreHOoB
NpeAanoXeHns NPUBOAUT K UIBMEHEHMUIO NX CUHTAKCUYECKON OYHKLINM.

A) B pycckom si3bike B NpennoxeHusax Tuna MeaH — cmyOeHm CWH-
TaKkCM4YeCKMEe OTHOLLUEHUS TNaBHbIX YN1EHOB, BblPaXXEHHbIX OMOHMMWYHbI-
MU (opMaMn UMMEHHbLIX 4YacTeh pedn, oByCcrnoBreHbl WX CTPOro
dUKCMpoBaHHbIM MECTOM B NPeAsiIoKeHUn. B npeanoXxeHnsax Takoro Tm-
Na MecTa nognexawero n ckasyemoro TBEpAO 3aKpenseHbl, U NoOpsaoK
CNOB CNYXWUT ANs pas3rpaHMYeHuns rmaBHbiX 4neHoB. pu aTom Ha nep-
BOM MECTe HaxOAWUTCSA Moanexaliliee, Ha BTOPOM — ckadyemoe. B Takmx
NpeanoXeHnaxX noanexailiee n ckadyemoe B PYCCKOM $3blke OObIYHO
BblpakatoTCsl CYLECTBUTENbHBbIMU, @ Takke HEKOTOpbIMKM APYrMMWU Ya-
CTSMU peyn B POpPME MMEHUTENBbHOro nagexa, B NepCMaAcKoOM — UMEH-
HbIMW YacTAMU peyun, Npu 3TOM MMEHHOE CKasyeMoe He 0dopMIIsieTCs
HW CBA3KOW, HWU BCMOMOraTenbHbIMW rriarofiamu.

i Jle gl je IS ma - g0 S b Ooc. nepesod: lMNaH u MyH — eeHeparb-
HbIU cekpemapb OOH — lNaH 'u MyH - 0abup-e Kosini-e casamaH-e Mernari-
e Mommaxeo.

XapaKkTepHOW 4YepTon Takoro NpeanoXxeHns siBnseTcs nonHas odbpa-
TUMOCTb MeaH — cmydeHm u cmydeHm — MeaH. NepBoe YCIIOBHO MOXHO
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cuuTaTb nognexawmm, BTopoe ckadyemoe. [laHHass obpaTuMOCTb Hapy-
LaeTcs, ecnu ynotpebnserca onpeaeneHne, BblpaXeHHOe KadeCTBEeH-
HbIM MpunaraTtenbHbiM MNPU OAHOM W3 CYLLECTBUTENbHbLIX: MeaH —
xopowwut cmyoeHm.

B atom cnyyae kadecTBeHHOE npwurnaratenbHoe 3akpennseT 3a
MMEHEM CYLLECTBUTENBbHLIM (PYHKLMOHANbHYK 3HA4YMMOCTb CKasyemoro,
N TOXE BPEMS MOSIBNAETCA BO3MOXHOCTb WMHBepcuu. [Nopsgok pema-
Tema xopowut cmydeHm — MeaH (CTUNNCTMYECKM OKpalleHHoe npeano-
xeHwne). H. C. BanrnHa ykasbiBaeT Takke Ha To, 4To ynotpebneHue cy-
LLIECTBUTENTbHOIO, UMEIOLLLErO 3HAYEHNE KayeCTBEHHOCTU, OLEHOYHOCTMU,
B Ka4ecTBe OAHOro M3 KOMMOHEHTOB, 3aKpennsieT 3a HUM PYHKUUIO CKa-
3yemoro, Hanpumep: Becernbyak — 8aw 0edyuwika [2, c. 102].

B) MNopsagok cnoe, Kak B pycCKOM MpeasioXeHun, Tak n B Nepcua-
CKOM (He Bcerga), ClyXuUT Onsa pasnuyeHnss CUHTaKCU4eCKONn OYHKLMUM
noanexaiiero u OOMOMHEHUs, B Takux NpeanoxeHuax kak: Mamb nro-
6um douyb; [oyb nrobum Mamb, XONIM MOKPbI JIEC, N1IE€C MOKPbIT XOIM;
CO3HaHue oripeodensem bbimue; bbimue ornpedesisiem co3HaHUe, C OMO-
HUMUYHBIMU POPMaMM UMEHUTESNBHOTO N BMHUTENbLHOrO nagexen. MNMpu
39TOM onpeeneHne ponun YneHoB NpeanoXeHns NPoON3BoOgUTCA Ha OCHO-
BaHMWN nopsigka cnos. B pycckom si3blke Ha NEpBOM MECTE HaxoguTcs
noanexatlee, Ha BTOPOM — NpsiMOe JonosiHeHne. B nepcuackom s3bike
MM COOTBETCTBYIOT MPEeafIOXKEeHMUs, NOPSAOK CrOB B KOTOPbIX SBMSIETCS
cnocobom pasnunyeHnss noanexawlero u npsiMmoro HeodOPMITEHHOro 4,0-
NonHeHus. Hanpumep:

2ol xy g ke doc. nepesod: Mamb pebéHka umeem (y mamepu pebé-
HOK.) — madap ¢hap3aHO Oapad.

Lk e 2ij 4 doc. nepesod: Pe6éHok mamb umeem (y PebéHka mamb.)
— ¢hap3aHd madap dapad.

«B Tex cny4vasx, korga npsasMoe 4OMNOSIHEHME O3HaYaeT npegMeTbl U
SIBNEHNs1 BNOSTHE onpefenéHHble KOHKPETHbIE, U3BECTHbIE, NOCMe Hero
ynotpebnsetca nocnenor — L (pa)» [4, c. 454], TeM cambIM MokasbiBas
CMHTaKCUYECKYIO pOSib OMNONHEHUS B NPEafIOKEHNN.

Ll e 4l s v Ooc. nepeeod: Omey 2azemy Yyumaem — nedap py3-
Hame muxaHad.

Al e ) mua 4l s, 1w QOC. Mepesod: Omey 2azemy yMpPEeHHI Yu-
maem — nedap py3Hame-lie cobx pa muxaHao.

177



CnepyeT OoTMETUTb, YTO B NEPCUACKOM SA3blKe KaTeropusa oaylles-
NEHHOCTU — HEeOAYLWEBNEHHOCTU HE MMEET MOPMOIOrMYyecknx CpeacTtB
NPOTUBOMOCTABIEHNS, MO3TOMY MOPSAAOK CIIOB B NEPCUACKOM SA3bIKE Bbl-
CTynaeT Kak CPeACTBO BblpaXXEHUS1 CUHTAKCUYECKNX (PYHKLMIA CYLLLECTBM-
TenbHbIX, 0603HaYaLWNX HEe TONbKO NPeaAMETbl HEOAYLLEBMNEHHbIE, HO U
OLYLLEBIEHHbIE.

B) CuHTakcmyeckass ponb nopsiaka CrnoB B pasrpaHuyeHun aTpuoy-
TMBHbIX CITOBOCOYETAHUN U NPEANOXEHWNA, B KOTOPbIX CKazyeMoe Bblpa-
XEHO npunaratenbHbiM. B coyeTaHuun genukorienHas cmpaHa, roe ums
npunaraTtenbHOe CTOUT Nepeq CyLeCTBUTENbHbIM, OHO ABNSETCS KOM-
MOHEHTOM CIIOBOCOYETAHUA — ONpenefieHMeM; a B COYeTaHUn cmpaHa
gesiuKosiernHas, NnMsa npunaraTenbHoe, CToswee Mnocrne CylecTBuUTenb-
HOro siBNsieTCsa NpeanKaTUBHbIM YI1EHOM B ABYCOCTABHOM NPEenrIoKEHUN:
Hanpuwmep:

Mumpowka 6bin ¢ eudy nmapeHb 0080/IbHO OpU2UHalibHbIU. B
CcywHocmu, oHa bbina 4enoeek He OYPHOU.

N3mMeHeHne cuHTakcn4yeckon OyHKUUM npunaraTteribHOro 3akrtoya-
eTcs B TOM, YTO npegukaTMBHas (PyHKUMS MOCTNO3MTMBHOrO npwunara-
TenbHOro cnocobHa npugaBaTb NPeaMETY XapakTepUCTUKY Npu3Haka, C
AOMNONHUTENBbHLIM coobLieHnem o HeMm. «Kpome Toro, Bcsikasi NocTno3u-
LUns onpegeneHnsa HapywaeT e4MHCTBO CrOBOCOYETaHUs, HO B pa3HOMN
cTtenenn» [5, c. 14].

B npeanonoxenun: JnuHHbIU mogapHbil rnoe3d oaHo onpeaeneHne
COCTaBNseT C onpegensemMbiM €eOuHOe COBOCOYETaHWe, a gpyroe
onpenenseT yxe Lenoe crioBocoyetaHme. Ho B noCTNO3numm aTo eguH-
CTBO Hapylwaetcs, n oba onpeneneHns CTaHOBATCA paBHOMPaBHbLIMMU:
rnoe3d OrnuHHbIU, mogapHbIU; 1oe30 moeapHbIU, ONTUHHbLIU [TaM Xe].

B nepcmnockom s3bike CywlecTBYHOT MOCTNO3UTMBHOE U NPEno3nTuB-
Hoe onpegeneHnsa. OcCoBeHHOCTb rpamMmMaTM4eCcKOn 3aKOHOMEPHOCTHU
NEePCUACKOro s3blka 3akNyaeTcs B TOM 4YTO, NOCTNO3UTUBHOE onpeae-
NEeHNe He MOXET Haxo4uUTbCH B Npenosuumm, n, HaobopoT, onpeaeneHne
NPENO3NTUBHOIO TUMNa HE MOXET HaxoO4uMTbCA B MOCTMNO3MUMK. Tak Kak
cornacoBaHHble onpeaeneHnsa Kak O/1UHHbIU, moeapHbIl, B NEPCULCKOM
A3blKEe OTHOCATCS K NOCTNO3UTUBHOMY TUMY ONpPeAenieHnsi, He CyLLLECTBY-
€T BO3MOXHOCTb HapyLleHUss €ANHCTBA CNOBOCOYETaHUsS NMYTEM UX ne-
pemMeLleHnst B Npeno3numnio. 3TO BEAET K pa3pyLLUEHNIO CITIOBOCOYETaHUS,
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BCMNEACTBME Yero Mbl MONY4YaeM TPU PasfnyHbIX CNoBa, CUHTAKCUYECKN
He CBs3aHHbIX Mexay coboun.

Ysbh s b ki Qocn. nepesod: noe3d moeapHbIll ONUHHbLIL — 2amap-e
b6apu-e mynaHu.(BepHO)

ULk oL Y sh Qocn. nepeeod: OnuHHbIL, Mo8apHbIl, Moe3d — myrnaHu
b6apu 2camap (He BEPHO)

B nepcmackom n3blke MNOCTNO3MTMBHOE oOnpeaerneHne sBnsieTcd
Hanbonee pacnpocTpaHEHHbIM, HO 3HAYMTENbHO peXe BCTpevaeTcs U
npeno3nuus onpenenenus. Cp:

Lvj s Kpacuebil 20p00 — waxp-e 3uba
i cw ity Kpacueeltwuti 20p00 — 3ubamapuH waxp

[pammaTmnyecknm nokasatenem onpeaenuTenbHOn CBA3N B aTpuby-
TMBHbIX CNTOBOCOYETaHUAX aABNsieTcsa n3adert — e, NocpeacTBOM KOTOPO-
ro OGOMbLNHCTBO MOCTNO3UTUBHBIX OMpPedeneHMn CBA3bIBAOTCA C
onpenensieMbiM ClI0OBOM.

CTouT OTMETUTb, YTO CTPYKTYPHO-rpammaTndeckme u yHKLMO-
HanbHble CBOMCTBA M3ad)ETHOW CBSA3M CUITbHO OTNMYalOTCs OT dhriekCun
npunaraTtesisHOro B PyCCKOM fi3blke. BaKHeuLwmn oTnnuyuTesibHbln npu-
3HaK n3adeTHOM CBA3M 3aKo4aeTcsa B TOM, YTO nsadgert — e, B oTnn4une
OT dpriEKCUI, NPUCOEONHAETCA HE K ONpeaeneHunto, a K onpegensiemomy
CNoBY, CKpenndasa uMx B eauHoe crioBoco4veTaHue. lMpu aTom npunara-
TenbHOE BCerga OCTaeTcsl HEM3MEHHbBIM, B KakoM Obl YMcne HW CTosAno
onpenensieMoe CrioBo.
 olewl Qocr. nepesod: Hebo 2onyboe (2onyboe Hebo) — acamaH-e abu.

Luj sla_gd Oocr. nepeeod: eopoda kpacusbll(ble) (Kpacuebie 2opoda) —
waxpxate 3uba.

[MocTno3numa onpeneneHnsa nsadeTHom CBA3N B NEPCULCKOM SA3bIKe
He HopMma, a rpaMmmaTuyeckasl 3aKOHOMEPHOCTb, HapyLleHME KOTOPOW
npeBpaLLaeT CrioBOCOYETaHME B Napy CrnoB, He CBA3aHHbIX Mexay cobon
CUHTaKCUYECKMN.

B ok uHocmpaHHbIl sA3blK — 3abaH-e xapedxXu (BEPHO); xapedxu
3ab6aH-e (He BEPHO).

B HekoTOpbIX NpeanoXxeHusx, Npyu nepesone ¢ NepPCUACKOro Ha pyc-
CKMUI, O4EHb BaXXHO OMpeaenuTb, NPUCYTCTBYET N nsadetHasa cea3b. B
npegnoxeHnn 6osbHoU 6pam eepHysics npunaratenoHoe 60s/IbHOU Wr-
paeT pornb onpeaeneHus, a B npeanoxeHun bpam eepHyrcs 6osbHoU,
TO Xe npunaraTefibHoe BXOAUT B COCTaB MMEHHOr0 CKasyemMoro co 3Ha-
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MeHaTenbHon cBA3kon» [3, c. 325]. B nepcmackom s3bike aHanornyHas
cuUTyaumsi, C Y4€TOM TOro, YTO NOPSAOK CNOB COXPaHAETCA.

i€y Jlew L ¢ U3OPemHOU c8s3blo; 60bHOU 6pam eepHyrics — 6a-
padap-e 6umap 6apzawm.

il Jlen 0Ly 6e3 uzogpemHoll ces3u: 6pam eepHysicsi 60/bHOU —
bapadap 6umap 6ap2awm

) B pycckoM si3blke MPENO3NTUBHOE KOSIMYECTBEHHOE YUCIUTENb-
HOe yKa3blBaeT Ha TOYHOE YMCNOo Nuu, a B NOCTNO3NLUK peanuadyeT Tak
Ha3bIBaEMYHO KaTeropuio npmbnumantenbHOCTH.

3a amom nepuod «J1YKouln» HamepeH uHeecmuposame 8 obweu
cnoxHocmu $150 mnpd.; Ha 3acedaHue kKaghedpbl rnpuwiiu Yesoeek
decsimb.

B nepcuockom s3blke HET TakoM BO3MOXHOCTM, TakK Kak Konude-
CTBEHHOE YNCINTENbHOE BCEerga HaxoamTtcsa B npeno3vumn. [ns atoro B
NEePCUACKOM N3blKE MCMONb3YKTCA MPEeAsiorn CO 3HAYEeHUsIMU: OKOIO,
NpNGNN3NTENBLHO, NOYTK, T.M.

A gy il i Cuwigd Jgia L Lewl 8 QOC. r1epesod:; camMoném C OKOJI0
deymMmsicmamMu raccaxupamu riemaem — Xagapatma ba xodyde deucm
Haghap mocaghep napeas MUKoHao.

1) «pammaTtnyeckasn (CMHTakcnyeckasa) ponb nopsgka CrioB B pyc-
CKOM £3blke npunobpeTaeT 6onblle 3Ha4YEHNSI B HEKOTOPbIX NPEeafoXeHU-
X C MHOUHUTMBHOW KOHCTPYKUMEN, npeactaBnsaiowen cobom noboyHyto
npeavkaumio, rae cybbekT u rmaBHON M NOGOYHON NpeanKauum BbipaXeH
ogHon doopmon — gatenbHbiM nagexom». [1, ¢. 17]. Cp.: llempy xome-
J10Cb MOMOYb moeapuwam — Toesapuuwiam xomesiockb rnomoys lNempy.

B opyrom cny4vae, o6beKkT rmaBHOM 1 NoboYHOW npeaukaunmn sbipa-
XEH ogunHaKoBbIM nagexom, cp.: OH nonpocun lNaena nozsame Ornbey —
OH nonpocun Onbey nozeame [laena; OH nocosemoesarsn bopucy rno3eo-
Hume Bepe — OH nocoseemosarn Bepe rnozgoHums bopucy v T.4. B Takux
cnyyasx nopsiaoK CroB, BbIMNOMHAET pasnuyuuTenbHyto ponb. B nepcua-
CKOM £13blKe, B OTCYTCTBUWN NaAEXHOW CUCTEMBbI, Npeasior 6e npuaaéT oT-
HOCALEMY K HEeMy CIiOBY CMHTAKCUYECKYHD pPOSib  HENpsIMOro
pononHenus. Takum obpa3om, B OTANYME OT PYCCKOro A3blka, pasnuyu-
TenbHY Ponb B NEPCUACKOM SA3blKE UrpaeT He NopPsAOK CroB, a NPUCYT-
CTBME npeasiora.

S RS Gliwgd 4 Gl s« D [lempy xomeriocb mogapuwiaMm rnoMoyb —
nemp muxacm 6e dycmaH KoMak KoHao.

180



Bo BTOpoM npumepe:
LS el g 4 2 S dua s b 4 s/ OH nocosemosan Bopucy no3eoHUMmMb
Bepe — y 6e 6apuc mocue kapd 6e eepa mesrieghoH KOHao.
L S odli b 40 S 4uasi 5 40 s/ OH mocosemosan Bepe rnossoHums bo-
pucy — y 6e eepa mocue kapd 6e 6apuc mernegoH KoHao.

B maHHOM npumepe B NepcnackoM sA3bike MOPSiAOK CITOB BbIMOMHAET
Ty XXe pasnuUunTenbHYyl posib, YTO U B PYCCKOM f3blke, Tak kKak oba go-
NONHEHNs UMEIT Npu cebe oauH 1 TOT XXe npeanor be.

OcobOeHHOCTN UCMONb30BaHNA KOMMYHUKATUBHbBIX BO3MOXHOCTEWN
CNOB B COMOCTaBMsieMbIX A3blkax, 00yCrnoBnNMBatoLLNE ero rpaMmmaTurKo-
CUMHTaKCMYECKY0 (YHKLMIO, UCXOAAT M3 crneumdukn CUHTaAKCUYECKOro
CTpOsi, Xxapaktepa MOPJONOrM4eckoro CTpPosi Kakaoro u3 s3blikoB. Kak
N3BECTHO, COMOCTaBNSieMble A3blKM CYLLECTBEHHO OTNIMYaTCS CUHTaK-
CUYMECKMMM MOTEHUUSAMU TrpamMmmaTmyeckux dopM, Mopdonornyeckmm
0POpPMSIEHMEM CUHTaKCUYEeCKON yHKUUM croB. [lepcnackun Asblk He
obnagaet TemMn Mopdonornyeckummn cpeacteaMmm 0POpPMIEHUs rpam-
MaTUYECKNX KaTeropuim B CTPYKType CIIOBa, KOTOpble XapaKTepu3ylTcs
0606LEeHHO-TpaMMaTUYECKUM 3HAYEHNEM M OXBaTbIBAlOT BCHO rpamMma-
TUYECKYHO CTPYKTYpPY si3blka. B nepcmnackom si3bike, B CBS3W C OTCYTCTBU-
eM ¢OpM CIOBOM3MEHEHMSI U  abCONMITHOM HEU3MEHSIEMOCTbIO
3HaMeHaTesbHbIX YacTeln peyn (3a UCKNIYEHMEM rnarona), NpuMbIKaHne
KaK CMHTaKCM4Yeckoe CPpeaCTBO BblpaXKeHUs1 NOOYNHUTENBHOWM CBSA3W CrOB
NprnoOpeTaeT BaXkHyH pPONb B OpraHM3auun CUHTaAKCUMYECKUX eauHUU, B
pe3ynbTaTte 4ero Kpyr CroB, NPUCOEOUHSIIOLMXCA Cnocobom npumblika-
HUSI, B NEPCUACKOM SA3bIKe LUMPE, YEM B PYCCKOM.

CuHTakcmyeckas pyHKUMA nopsiaka crioB B 060mx s3blkax BblpaXka-
eTCsl MECTOM CKa3yemoro B KOHLIE MPeanioXeHus B NepcuackoM u B ce-
peanHe — B PYCCKOM S3blke, Crie4oBaHNEM 3a NoANexallum cka3yemoro,
a Takke OObIYHOW Mpeno3uumen onpenerieHnst No OTHOLUEHWU0 K onpe-
OENSEeMOMY CIOBY B PYCCKOM $i3blKe M MOCTNO3NLMEN — B NEpPCUOCKOM
A3bIKe.

Mepcnackuin n pycckni s3bikn obnagatoT pasnmyHbiM No TUMONOorn-
4YecKkoMmy Tuny Mopdonornyeckum ctpoemM. OTUM U 06bACHAEeTCA pasnu-
4yne oxBaTa CUHTAKCU4ecKo PyHKUMM nopsigka crnoB. B aHanutnyeckmx
A3blkax cdepa OaHHOM PYHKLUMM 3HAYUTENBHO LUMPE MO CPaBHEHMUIO C
CUHTETUYECKUMU si3blKamMU, MO0 B HUX MeHbLue MOPEONOrM4eckmx BO3-
MOXHOCTEN, KOTopble MOrnn Obl KOMNeHcMpoBaTb eé oTcyTcTBue. Mops-
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[JOK CITOB PYCCKOIo A3blka HECUITbHO HaArpyxeH B obnacTtn cuHTakcu4e-
cKomn CTPYKTYpbI, BCNneactesne 4ero oOH Moxet ObITb BOraTto Ucnosnb3oBaH
B obnactu dKTyalrbHOro 4neHeHma n CTUNnnMCTmKNn.
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Pycckune nekcuyeckue 3aMmMcTBOBaHUSA B SIKYTCKOM 3M0OCe-0JIOHXO0
«Kypyyb6amn xaaHHaax KynyH Kynnyctyyp»

Russian loan words in the Yakut epic poem
“Kulun Kullustuur the Rude”

B cratbe paccmatpuBaeTcs (OYHKUMOHMPOBAHME PYCCKMX FIEKCUYECKUX 3anM-
CTBOBaHWUN B sIKyTCKOM 3MoOCe-0foHX0. YacToTHoe ynoTpebneHne pycnsmoB B kade-
cTBe M306pasnTenbLHOr0 CpeAacTBa  SABMSETCA  XapakTepHOW 4YepToOM  ONOHXO
«Kypyyban xaaHHaax KynyH Kynnyctyyp». Pycckue nekcudeckne 3amMMCTBOBaHUSA
ABNSAOTCS OTPAXEHNEM PENUIMO3HOrO N KyNbTYPHOro CUHKPETU3Ma B CO3HAHWUN CKa-
3UTeNs Kak si3bIKOBOW IMYHOCTMW.

The article is devoted to the analysis of the Russian loan words function in the
Yakut epic poem. Using of the Russian words as an expressive means is a style-
forming factor of the poem “Kulun Kullustuur the Rude”. Loan words reflect religious
and cultural syncretism of author’s consciousness.

Knrodeenbie cnoea: ﬂKyTCKMIZ 3MOC-0JIOHXO, CKa3uTellb, A3blkOBaA JIMYHOCTD,
pycckue rnekcmn4eckne 3ammcTtBoBaHuUA.

Key words: Yakut epic poem, folk tales narrator, lingual personality, Russian
loan words.

B sikyTCKOM 9roce-0noHX0 paccka3blBaeTCa O Havane n yCcTpoucTBe
MMPa, O XU3HWN NPEeaKOB AKYTOB, O reposix, 6eCCTpaLLHO CpaXXatoLLNXCH C
obutarenamm HmwkHero mupa. OCHOBHbIE CHOXKETHbIE JIMHUWN 3MUYECKUX
CKasaHUN nepefarTcs YCTHO M3 MOKONEHUs B nokorieHue. epcoHaxu
onunueTeopaT KpacoTy (Tynaapbsima Kyo), xpabpocTts (HiopryH BooTyp),
3no (Abaacbl yona), xxagHocTb (Ana MoHryc) n gpyrve bnarogertenu m
NOpoKM 4venoBeka. MUGOHMMbBI ONIOHXO ABNAKTCA OTPAXEHWEM MHOrO-
YPOBHEBOrO U MNOMUIIMHIBANbHOIO OHOMACTMYECKOro MNPOCTpaHCTBa
SAKYTCKOro A3blka, 06beanHsoLLEee B eaMHOoe Lierioe MMeHa COBCTBEHHbIE
TIOPKCKOr0, MOHFOJSIbCKOrO, TYHryCO-MaHbYKYPCKOro u obLuieantamckoro
npoucxoxaeHna. TpaguuMOHHO OEWCTBME ONIOHXO pa3BopadnBaeTcs B
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npegenax BepxHero, cpegHero u HWKHero mupoB. Mudunyeckune semnu,
pacnonoxeHHble Ha MupoBoMm apeBe «Aan Jlyyk wmacy, cnyxaT
mMeTacopuyecknum obosHadeHnem 3emnun (opTo gomay cpedHuld mup),
pasa (yehaa gonay eepxHul mup) n npencrnogHen (annapaa gownay HUX-
HUU mMup).

cnonHeHne OnoHXO OCHOBaHO Ha mmnposusaumn. [pun Bocnpoms-
BeOEeHUN TeKCTa MUCMNOSTHUTENb KaK TPaHCMATOP COoAep)KaHWsa anoca Bbl-
CTynaeT He TOMbKO B KAYECTBE XPaHUTENSA Hapoa4HOW Tpaguunn, HO 1 Kak
A3blkOBasi JIMYHOCTb. MCKYyCCTBO ucnonHuTena TpebyeT KpeaTUBHOCTU
MbILLEHUS, BUPTYO3HOIO BriageHUsa A3blkOM, LWWNMPOThI Kpyrosopa, obna-
AaHUS UCKNIYUTESNBbHOM NaMsATbio, a Takke 60onbLIOoro NeBYECKoro u ap-
TUCTMYecKoro gapa. lNMoaTomMy UCMONHEHWE OSIOHXO CYMUTAeTCa TeaTpoMm
ofHOro akrepa. HecomHeHHO, B ApeBHEM OOLLEeCTBE OHO BbINOMHASO
NPOCBETUTENBCKYKD, BOCAUTATENbHYKD W pasBnekaTenbHYy QYHKUUN.
donbknopuct WN.B. MyxoB OTMETUN NPSAMYIO 3aBUCUMOCTb COAEPKaHUS
ONIOHXO OT TBOPYECKNX BO3MOXHOCTen ckasutenst [4]. CoaoepxaHue
ONMOHXO M ero £3blkoBoe OdopMNneHne 3aBUCAT, BO-NEPBbIX, OT
boraTtcTBa nsobpasnTenbHbIX CPeACTB A3blka cKasuTens, BO-BTOPbIX, OT
0COBEHHOCTEN OKpyXatowen cpenbl, B KOTOPOM OH BOCMUTbIBAsCH,
LUMPOTbLI Kpyro3opa M o0cobeHHOCTeEN MUPOoBO33peHns. Ckasutenem
MOXeT CTaTb 4yenosek, obriagalowmnn KpacHopeunem u cobnogaromm
Tpagnumnm 1 CTUIb OFTOHXO.

OnoHnxo «Kypyyban xaaHHaax KynyH KynnycTyyp», pacckasaHHOe
N.I.  TumodeesbiM-TennoyxosbiM, ©OblNo  3anucaHo  3THorpadom
B.H. BacunbesbiMm 1 B 1916 rogy onybnukosaHo 3.K. Nekapckum [5, c. 8].
OHO npefcTasBnseTr cobon oAMH U3 BapuMaHTOB cKa3aHui o GoraTbipe
HtopryHe, LUMPOKO pacnpOCTPaHEHHbIX B LLEHTParnbHbIX panoHax AKyTun.

3HaAKOMCTBO C [NaBHbIM FepoeM HayuHaeTcs cnoBaMu: «Yehad
Cubunpra aattammbIT aaTta ...,/ Annapaa gongyra aattaMmmbIT aaTta ...,/
OpTto povayra aaTtaMmmblT aata ...,/ KyTypyryHaH ooHHbyyp/ Kyihaap
Kyrac attaax/ Kypyyban xaaHHaax/ KynyH Kynnyctyyp amaH/ byxaTtblblp®
[2, cT. 10-20]. B 8epxHeM, HUXHeM U cpeOHeM mupax bblr HapedyeH
umeHem boeambipb Cmpornmuesit KynyH Kynnycmyyp Ha KpacHo-6ypom
KOHe, C pa3eesarouuMcsi X80CMOM.

OTHOLWIEHME 4enioBeKa K >XMU3HWM OCHOBaHO Ha OCO3HaHUM ee
npefenbHoCTU; BCe B MUpPe WMeeT CBOM KoHel: ,KanaH KaxTap
knhunaax,/ yeckaaH enep cyehynaax,/ OxToH GapaHap macTaax,/ YonaH
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GbapaHap yynaax...“ [2, cT. 190]. J/lloOu npuxodsm & amom mup u
yxo0sim, ckom rodumcs u ymupaem, Oepesbsi pacmym u rnadarom,
golda ucriapsiemcs U 8bicbixaem. Kaxabl LeHb XU3HWU Ha 3emMne 4opor,
XW3Hb Ha cpegHen 3emrie cpaBHMBaeTCa C paem: ,KyHHIT3 Kyepanap/
KyHogy maHaH KyHH39X,/ CapcbliHHata caHpaHbipap/ Cahapganaax
bingaax” [2, ct. 190-200]. Kaxdbit 0eHb nodHUMaemcsi Opa2oyeHHoe
berioe cosHUe, 8CH0 HOYb Harposiem ceemum SICHbIU Mecsiy,.

B mMunpe onoHxo Bce npegmeTbl ofylieBneHHble: ,Caackbl KMhNHU
KolTTa/ CaHOaapblyybl KANC3ITd Typap/ JbanxaaHHaax capavgaax a6uT;/
KyhyHHY kuhunHu keitapbl/ Kynyrypadum kynca Typap/ KyypKaaHH39X
KYYnanaax abut” [2, cT. 250]. BeCeHHUM CO/THEYHbIM OHEeM HeYHMHbIU
capal e2o sedem oxusrieHHy becedy ¢ yeriogekom; OCEHbIO CEHU e20
3anusarmecsi cmexoM. MeTadopa OCHOBaHa Ha BHES3bIKOBOW
MHOpMaLMK; 3anacbl NMPOBM3UM B Capae BECHOW UCYeEpnbIBaKOTCH, a
OCeHb0 nononHsawTca. [om n BrnageHuns boratblpa obnagatT AyXOoM
ntny: ,KYHTOH Kyema cyypaH TycnyT Kypayk/ Kyeparanm wnyumnnaax/
Kyekapuma AnaH Kypyenaax;/ bbinbiTtaH 6blha cyypaH TycnyT KypAayk/
BoinnblpblbIT MY4nnaax/ bblakapbiMa guaH 6blhbiTTaax” [2, cT. 240].
N320p00b e20 rno umeHu Kekepuma, criyckarowjasicsi npsMo om coJsiHua,
umeem OyX cOr08bS5; NIOMuUHa e20 1o uMeHu bblakapbiMa, criycKarouwjasi
npsamo ¢ obnakos, umeem Oyx nmuuybi-6ekaca.

AKyTbl NpeacTaBnany NPUPoOAY XXNBOU U 04yXOTBOPEHHOW. Npeame-
Tbl OKpyXXatLiero mupa obnagatrT gyxXoM — nydun. MiccneposaTenb 9THO-
rpadpum akytoB B.®. TpowaHckui nucan: «Bce npegmeTbl U sIBREHUS
Npupoabl, BANAOWME HENOCPEeACTBEHHO Ha 6narococTosaHNe YenoBeka,
MMEIOT CBOETrO i44i. Ero nmetoT: KaMeHb, 3eMns, KaXabI y4aCcToK MoKoca,
aopora, ropbl, ywenbs, BogoBopoThl U T.4.» [7, ¢. 27]. 3.K. Nekapckui B
«CnoBape SKyTCKOro A3blka» gaeT crneaywouiee onpeaeneHve crosa ud-
4Yn: «BnageTenb, XO03§MH, Bragblka; XpaHWUTENb, OyX-BracTuTeNlb B
onpeaerieHHbIX npeamMmeTax u asneHnax npupogpi» [3, ¢. 990]. CornacHo
H.A. AnekceeBy. «CBepxbeCTeCTBEHHas CYLWHOCTb MpeaMeToB He
npeacraBnsanacb sKkyraMmm Kak aHTPOnoMop(HbIM obpa3. B cywHocTy,
HanMumMe y HMUX MY4YM O3Ha4vano npusHaHue Tex UM UHbIX SBAeHun» [1,
c. 33]. 3THorpadunyeckme maTepuanbl CBUAETENBLCTBYIOT O TOM, 4TO
NPAMOE NoYUTaHWE OKpYXKatoLlero Mmpa COXpaHUNoChb Y SIKYTOB BMNSOTb
Ao Hadana XX B. OTO YKOpeHMBLLEECS MOBEPbE M B HACToOsILLEE BPEMS
MNONMHOCTBLIO HE U3XKNTO, OCODEHHO B CESTbCKON MECTHOCTMW.
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Ans aKyTckon MMonornn xapakTtepHo nokroHeHne Hebecam. Hebo
ABNSeTca BrnageHnem Bbicwero 6oxecrtsa — HOptoHr Arbibl TOMOHaA —
BnactennHa [eBATn Hebec, uapsi BocbMu Hebec, kHA3A cemu Hebec:
«TORYC XannaaH TOMOHO, afbIC XarnnaaH blpaaxTaagbiTa, COTTS XannaaH
KMHa3aha» [2, cT. 1420]. CakpanbHble 4ncna ,0eB4ATh", ,BOCEMb", ,CEMb"
4acTo SBNANTCA  KOMMOHEHTaMuM 3nNUTeToB  ONoHxo. CornacHo
Muconormm HeboXutenn obutalT 3a CemMblo (BOCEMbIO, OEBSATHIO)
Hebecamn. Hebo nmeeT yeTbipe HanpaBneHus (BOCTOK, 3anag, CeBep, tor)
n obycTtpoeHo Hanogobuwe 3semnn: «<YpyH Aublbl TonoH > [JobyH
xannaaH kyopatTtaax, / ..Kbmnbarblp xannaaH KbiCTblkTaax, / CaTblbl
xannaaH pAbaapb6aHkanaax, / Cblpgblk bipat Cblkkblabanaax» [2,
cT. 1450]. Topod <HKOproHe Albibl TolUoHa> Haxo0umcsi Ha 6bICOKOM
Hebe, 3umoebe — Ha SICHOM Hebe, sipmapka — Ha HuxHem Hebe, a
obumenb ez2o ceemnblli pald. Hebo HagensetTca anUTETaMMU,
COCTOSILLMMN U3 Ha3BaHUM XMLLHbBIX NTUL: «OKCOKYII33X YPAYK XannaaH»
BblcCOKOEe HEeDO C OopnoMm, «xapgaaddbinaax xabblpblTTap XannaaH»
rpemsiee Hebo c AcTpebom, «KblpOblgaax KblpTac XxannaaH»
ceepkawouwee 6ennsdHon Hebo C NTULEN-KOBYMKOM, «MOXCOFOII00X
MOAYH XxannaaH» morydyee Hebo ¢ cokonom. Cnoso ,xannaaH“ (Hebo)
BCTpPEYaeTCa B Crneaylwmx codeTaHumsax: «40OyH xannaaH» BbICOKOEe
Hebo, «anblbl Oyryn xannaaH» cBsleHHOe HeBecoMoe Hebo, «Kbinbarbip
XannaaH» fdcHoe HebO, «caTblbl XannaaH» HmKHee HebO, «KMHKUHUUNP

KM3H XannaaH» rynkoe HeobbsaTHoe Hebo.

Hebo cBasaHO C paHHMMUK BepoBaHuamMU. CyllecTByeT MoBepbe,
cornacHo Kotopomy HebecHble nucapu 3apaHee 3anucbiBaloT cyabby
KaXk4oro yenoseka M XpaHAaT B HebeCHOM apxuBe: «XannaaH rmaHa anrta
atbiblp  /ObbiNnga cypykcyttapa/ XannaaH apkblabatblH  apbinaH
kepbyTTap» [2, cT. 2390]. ecmpb senukux HebecHbIx nucapel cyObbbl
nonucmanu apxue Heba. Hebo — cdepa nepemelieHnsa LLamMaHOB,
LLaMaHOK M 3nbIX cusl. [loaTomy obniaka MMEKT CBOK XapaKTeEPUCTUKY:
«OMYyyH onopbyT onyk ObinbiTa» oauWHOKOe o6nako,Ha KOTOPOM
cugen wamaH, «Abaahbl Han xapa ObinbliTa» TsSXKenasa yepHas Tyda
3N0ro gyxa, «Mupap M3IHIranaaax O6binNbIT N44nTa, Mnbuc Koeiblthax
BornHa BoWHbI, Aayx B3b6ecuBwerocs obnaka, «aahap 6bINbITY»
npoxogsawaa Tyya, «KyoTap ObInbIT» ycKonb3awwasa Tyua,
«yynaax-xaapgaax Haun xapa 6binbIT» goxaeBas Taxenas yepHasd
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Ty4ya, «TORYC cyop TYyTyH Oypana Tynnyt kypayk/ Oyypga xapa TeneH
ObINbIT» YepHas Ty4ya, NOXoXasi Ha BOPOX OO MNaHHbLIX NepPbEB OEBATH
YepHbIX BOPOHOB, «3TUHH33X OblNbiTTap» rpo3oBble obnaka. Bopbba
mMexay AobpbiMM M 3MbIMKM  AyXaMW nepegaeTcs 4vepe3 rpom,
MONHUIO K BeTep. OnucaHMe Kaxaoro OBWXKEHUS,, M3MEHEeHUs LBeTa
obnaka CnyXut MEeTKMM Bblpa3uTENbHbIM CPEACTBOM  CO34aHUS

aTMocepbl  HanpspKeHHOM U OCTPOM  cUTyauun:  «OTUH HUUH-
YapRbiNaHHbIbIH / BbINbIT apfaa xannaaH anbiH CaubiblTbiH AN3KK /

TaHHapbl CaHHbbINbIAH CaannaH TYCTa» 2peMs packamamu U ceepkKasi
MOJIHUSMU, 0briako cmpeMumesibHO yrnarno 6HU3 K 20pU30HmMYy
3arnadHoeo Heba, «Abaahbl Han xapa 6binbiTa / epe epyKYyMaH

KYOA93puMaH TajbicTa» 4YepHoe becosckoe o0briako, 8uxpem
ycempemurochb 88biCk, «[bbinbliT] KWHKUHUMP KU3H xannaaH / Katut

epefeTyrap / epe bihbibiTaaH bypFaybinaH TagbicTa» 8dpye obsiako co
ceUCMOM 83MbIII0 8 caMbll 8epXx 2YJIK020 8bICOKO20 Heba (2, c. 870].

3amMeTHOM OCOOEHHOCTbI fA3blka OnoHxo ,Kypyyban XaaHHaax
KynyH KynnycTtyyp® gaBnsetca BbiCOKash 4aCTOTHOCTb YynoTpebrieHus
PYCCKUX FEeKCUYECKMX 3aMMCTBOBaHMW. Pycckue 3auMmcTBaHus B
AKYTCKOM $A3blKe N UX yrnoTpebneHne B anoce-OflIoHXO B KayecTBe M306-
pasuTenbHoro cpeactea noapobHo maydeHsbl M.A. CnenuoBbiM. OH OT-
METUM, YTO «A3blK POrbKIopa MOCTOAHHO MPUHOPAaBNMBANCA K BEYHO
N3MEHSIOLWEMYCS, pa3BMBalOLLEMYCA Pa3roBOpHOMY A3biKy» [6, €. 216].
OTU N3MEHEHUS CBA3aHbl C JIMYHOCTbLID CKa3uTens, 0CO6EeHHOCTAMU ero
nouonektTa n puanektHon cpedbl. Ecnn asbik onoHxo «[bynypynap
HiopryH BooTtyp», 3anncaHHoro nucatenem [1. OnyHCKkuM, oTnuyaetcs
YACTOTHOCTbIO apXam4yeckom FEeKCUKU THOPKO-MOHIOSIbCKOrO MPOMCXOX-
AeHus, TO A3blk onoHxo «Kypyyban XaaHHaax KynyH KynnycTtyyp» xa-
pakTepusyetca obunmem pycnsmMoB. ITOT aKT MOXHO OOBACHUTH
Pa3HOPOOHOCTbLIO AManeKkToB SKYTCKOro s3blka. OcobeHHOCTbIo roBopa
HacerieHMs AMIMHCKOro yryca, otkyga pogom ckasutenb U.I. Tumodge-
eB-Tennoyxos, SBMASAKTCA BKpanseHus pycM3MOB B Pa3rOBOPHYH peub.
Pycckne kpecTbsiHe 060CHOBanuck B 3ToM panioHe AkyTtum ewe B XVII-m
BEKE M MHOMMe roBOpun Ha AKyTCKOM S3blke, TaK Xe KaK SKyTbl Ha pyc-
CKOM £13blke. 3aMMCTBOBaHMNSA U3 PYCCKOro s3blka NPOHMKanNu B OCHOBHOM
Yyepes pasroBOPHYK peydb, opunLManbHO-4EN0BY0 AOKYMEHTAUMIO U Liep-
KOBHYHO CIyx0y.
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[MlepenneTeHne peanbHOr0O W uppeanbHOro MWUPOB  BbIPaXKeHOo
ynotpebrneHnemMm HblHE CYLLECTBYOLWNX W MUPUYECKMX TOMOHUMOB:
Yckyyhan kyopat (ropog Akytck), Xamyaakkel kyopat (ropoq KamuyaTtka),
Cubmmp (Cubupb). Cnoso ,Cubump“ ynotpebnserca kak CUHOHUM
SKYTCKOro crioea ,40uay”“ B 3Ha4yeHWW 3emns, CTpaHa, poAuHa: ,0pTo
CubumnpTaH Taxcap... aapTblK‘ gopora, Begywas ua cpegHen Cubupwm,
,TYOPT CcUbumpn kapumn“ cTtpaHCTBOBaTb NO YETbIPEM CTOPOHam Cunbupu.
[MpuHATOEe B ONOHXO 0603Ha4YeHne BENUKUX pek un o3ep ,banxan”
3aMeHsieTcsa CrioBoM ,myopa“ (OT pycck. mope), Hanpumep, KyasH myopa
(TymaHHoe wmope), KeHgen myopa ([lonoe mope), TOHMOT Myopa
(Hesamepsatowwee mope). Noa BNUSHMEM KOHTEKCTYanbHOrO OKpYXXeHUd
cfnoBa npeTeprneBaldT cemaHTu4eckoe npeobpasoBaHue, Hanpumep,
CNoOBO 4Mapac (oT pycc. npeanora vyepes) ynorpebnaerca B pyHKLNM
npunaraTtenbHOro AanbHW, Hanpumep, 4Ynapac cubump JOanbHsS
Cubupb. CWHOHMMWYHO WCMNONb30OBaHHblE crioBa ,aTblH® Opyeod,
L,IMAPac” yepes, ,Tycna“ 4yyxou YykasblBalOT Ha TO, YTO TOMOHUM
»LApahblna» Poccua takke ynotpebnserca B 3Ha4eHUU ,CTpaHa, 3emns®,
a He B cobctBeHHOM 3HadeHuu: ,Kypyybanm XaaHHaax [/ KynyH
Kynnyctyyp, / ATtbiH Apahbiia bipaaxtaagbita, / 4napac cubump
KnHasha, / Tycna 6yonak TomoHo Oyonbyt“. Cmponmuebil KynyH
Kynnycmyyp cman yapem Opyzaou Poccuu, kHA3eM OarnbHel Cubupu,
20CMOOUHOM YyXoU sosiocmu.

B o0noHxo o6GHapyXeHbl pyCcU3Mbl, OTHOCALIMECA K pasHbiM
TeMaTU4EeCKUM rpynnam:

e Ha3BaHMA MNOCYAbl: YPYYMK3 prOMKa, Yaackbl Yawka, HbyocCKa
JTIOXKKa,

e Has3BaHMA [goMawHen yTBapu: TabbiThlapka mabakepka,
MaHaap ¢oHapb (bl yoTa MaHaapgaax € oHapeM u3 J1IyHHO20
ceema), YNMa4n ceeyva, byyryHan xaapTtbol 6ybHogas kapma, naannol
Jlaeka, biIckaamMblla cKaMbS,

e CfnoBa, OTHOCAWMEeCA K cTpouTenbcTBy: 6GabaapblHHbaA
rnoeapHs, banaakka mnanamka, Myocta MOCM, KAPWUITNAC KPbIbyo,
Kblpaacka Kpacka;

e HasBaHus opyaun: caabbina cabsis, KyopTyK KOPMUK, M334YUK
MS4, cyxa coxa, JlyoM TUMUP XXesle3HbIU JTIOM;

e HasBaHUA ofexAbl: capannaaH capagaH, xanaaTt xasam,
xoMyhyon kam30s1, CapamaaT cbipoMsimeb, OblniaaT niamok;
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e CNnoBa, OTHOCALWMECHA K PEnUrMn: bipblbica psca, nNamnaaga
namnada, cubaTuanm cesamod, aaHHban aHees, blpan pad, coayom
cooom, ceiMana cmorsa (yoT cbiMana o2HeHHas cMmorsa), 63CTUNNIHIN
TbihblblHYa r10c/1eOHee meics4enemue, CUMUIPT cMepmb (CUMUIPT
Kblblha do4Yb cMepmu);

e Ha3BaHMSA NOME3HbIX NCKOMaeMblX: CUIIMMUAC C8UHEU, cynyyna
croda;

e HasBaHUA [OOKYMeHTOB: 6Gannbibicka rodrnucka (bannblibicka
6uapabut, xaaHHaax xabana cypyTTapabblT  nodnucsbieaem,
rnonadaem rnod kabany), 6adbibiM rMmoyuH (banaHan GayblbiMa MOYuH
baliaHas — NOKPOBUTENS OXOTHUKOB);

e Ha3BaHWA Mepbl: apCblblH apwuH, ByyT nyod;

e CNnoBa, OTHOcAWMECS K OOLLECTBEHHOMY CTPOI: KUHIIC KHS3b,
XxaMmaaHga kKkomaHOa, ataMaaH amamaH, Nyonak 80J/I0K (80/10CMb),
AbaapbaHka spmapka, MaT33n medarisb.

Kpome Toro Heob6bI4YHO ANs ONIOHXO ynoTpebneHne NpMBeTCTBUS
~-10p0000“ (OT pycck. 340poBo!) BMecCcTo 4dkyTckoro ,Ypymn-amxan!®
(»Ypyn-tyckyn!®).

3anmcTBoBaHUS aganTUpyroTcs (POHETUYECKMM 3aKOHaM SIKYTCKOro
A3blka. MHorne cnosa BCTpeYaloTCsA B MAPHOM COYETaAHUM C SIKYTCKUMMU
CUHOHMMaMK «caabblnanaax, 6batelnanaax» ¢ cabnen n nanomon. EcTb
COYeTaHus1, COCTosAWME N3 ABYX 3aMMCTBOBaHHbIX CrnoB: «b6abaapbiHHba
amnaap» ambap noBapHs, «xanaaT xomyhyon» xanat Kam30f,
«byyryHan xaapTol» 6ybHoBas kapTta. [logobHoe HaHu3biBaHME
3aMMCTBOBaHUN nNpuaaeT TEKCTY SKCNPEeCcCUMBHOCTb W crnocobeTByeT
COXPaHEHMID  PUTMUYECKOTO  PUCYHKa,  COpPa3MEPHOCTM  CTPOK,
XapaKTepHOro Ana 3nuMyeckon noasuu. MccneposaTenb rpaMmaTymku
SIKYTCKOro si3blka, M3BECTHbIN Tiopkonor E.N. YbpaToBa cunmtaeT napHble
cnoBa crneacTtBMEM A3bIKOBbIX KOHTakTOB. 10 ee MHeHuto, BCTynasi B
TECHOE W ANUTENbHOE COMPUKOCHOBEHWE C APYrMMM HapodaMW, SIKYThbl
ans obneryeHns B3aMMOMNOHMMAHUSA MOTSIM HEKOTOPbIM CroBaMm AaBaTtb
ABovHoe o6o3HaveHne. BnocneactBumM Takue ABYA3blYHbIE CrloOBa-
NOBTOPbI, MNEpPeOoCMbICNMBANUCL W npuobpeTtanu AONOSHUTENbHbIE
OTTEeHKU. B noateBepxaeHne ceBoux gosogoB E.N. Y6psatoBa npusoaut
NPUMEpPbl PYCCKO-SIKYTCKOro npoucxoxaeHus: maxrtan-6ahbeibiba (gocn.
AK. MaxTan BblpaxeHne 6narogapHoctn, 6ahbeibiba oT pycck. cnacmbo);
COHYH-HyoMac (gocn. sIKk. COHYH HOBOCTb, HYOMac OT PYCCK. HOBOCTb);
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kep-kepyabyec nortexa, 3abaea (kep yBeceneHue, Kepyabyec OT PYCCK.
Kypbes) [8].

3anmcTBOoBaHMS BXOOAT B COCTaB  MOCTOSIHHbIX — 3MUTETOB,
XapakTepusylowmx nepcoHaxun, Hanpumep, Kypyyban (,Kypyyban
xaaHHaax KynyH Kynnyctyyp“ pocn. KynyH Kynnyctyyp € rpyobim
HpaBoOM), YnmMayn (,4nmaydn kyrac attaax KynyH Kynnyctyyp 6yxatbibip”
OOCM. CKadvylWuMi Ha THeAOM Kak cBeva KoHe Ooratbipb KynyH
Kynnyctyyp), Manaap (,bln yota wmaHaappaax / CaHpaap TowoH
aganaaxnbliH“ Aocn. oTel, MOW, CUSIOWMIA rOCNOANH, CBETALLUUA NTYHHbLIM
doHapem), cuunuHan (,cnmp ymbat cumnuHan ByxaTtbibipa“  gocn.
CUNbHbIN  BoraTblpb, Kaknmx 3eMns He BblaepxkuBana). CkasuTtenb
3aMEHAET  KOMMOHEHTbl  TPAAWLMOHHBIX  MOCTOSIHHbIX  AMUTETOB
pycMaMamu, co3gaBasi OKKasuoOHarnbHble BapuaHTbl, Hanpumep, HoOpyoT
6una abOHYM (HOPYOT OT PYCCK. HApon) BMECTO OOLLENPUHATOrO anmax
6una AboHyM podHbie mou rodu, Nnahan Keibliha (0T pycck. newnn) doyb
Jlewez2o BMECTO agbapan Kbiblha unu abaahsol Kbiblha 0oys dbsi8011a.

OpgHon 13 NpuymMH ynoTpebrneHnsa 3anmMcTBOBaHUA SAABMSAETCS 3aKOH
rapMOHMM TNacHbIX, AEWCTBYIOLWNN B SKYTCKOM s3blke. B npumepe
«Ocnyop TaxcaH- / Oxcyhyy Typaa» u3-3a criopa Hayanacb Opaka Ons
cobnogeHns co3ByyMs rnacHbelx [0 — y] CTpoka HayuHaeTcs C
3aMMCTBOBAHHOIO CrioBa ocnyop (OT pyccKk. crnop), KoTtopoe B
cnegylowen  CTpoKe  rapMOHMYHO  coveTaeTcd € SKYTCKUM
cywecTtBuTenbHblM oxcyhyy Opaka, 6opbba. ObLEenpuUHATOE SAKYTCKOe
cnoBo MekKyhyy criop, cogepxallee rnacHble nepegHero psga [e — v,
n3-3a cobnioaeHnst 3aKkoHa CUHrapMOHU3Ma 3aMEHEHO 3aUMCTBOBaHUEM.
B cnegyrowux crtpokax «babbla kemyc TapbaxtapeiH / Onby-conby
yypTanaaH, / [lyymangaHaH kepoe» Oymar-rnodymarn, rnepebupasi ceou
30710mble narnbybl rNacHble rnarona gyymamgaHaH (OT pycck. Aymarb)
COCTaBMAT CO3BYy4ME C [facHbIMM npeabiaywero geenpuyactus
yypTanaaH rosoxue ¢ cobniogeHmem nocnegoBaTtensHOCTU rMacHbIX [yy
- a - a]. B HekoTOpbIX Criy4asx NOUCKN CO3BYYMSA NPUBOAAT K UCKAXKEHNIO
3Ha4yeHus croBa: «caxanblbiTa Aopoobo, TOHYCTyyTa HbO4Yobyo!» no-
AKYTCKM ,30paBCTBYN®, MNO-TYHrycCkM ,Hudero“! BumaHo, 4TO CrioBO
HbO0406YO (OT pyCCK. HWYero) npmMBeneHO LN CO3BYYMA CO CoBaMu
nopoobo (oT pycck. 340poBo!) U TOHYCTyyTa MO NPU3HaKy BENSPHOCTW.
BmecTte ¢ Tem HabnogaeTca HapylweHne OOHETUYECKOro 3akoHa B Cro-
Be NnyyTTaax, Hanpumep, TORYC YoH nyytTtaax dessHocmorlydossit (o-
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HEeTUYEeCKNN BapuaHT cnosa OyyTTaax OT pyccK. nyaosbin). B AkyTCcKOM
A3blke MHULUManbHbIA ryxon [n] He gonyckaeTtcd. BepoAaTHo, 3geck npo-
ABNAITCA MNPOU3HOCUTESNbHbIE HaBblkn ckasutena W.I. Tumodeea-
Tennoyxosa. lNpu 3anucn onoHxo B.H. BacunbeB nonb3oBancs obuue-
NPUHATON akageMn4ecKon TpaHCKpUnumnen n ctapancs no BO3MOXHOCTU
TOYHO BOCMPON3BECTU NPOU3HOLLEHNEe cka3uTens [4, c. 8].

O BAMGHUM nNpPaBOCMABHOW penurMn CBUAOETENbCTBYIOT CMoBa:
blpblblCa psica, Namnaaga namnaga, cMbaTnam CBATOW, aaHHban aHren,
aaT ag, blpan pan. B Tekcte BepxoBHOe dAKyTckoe OoxecTtBo HOpPHOHTr
Anbibl TOMOH ABNSAETCH B COMPOBOXOEHUM O0XAOA U rpoOMa, AepXa B py-
KaxX AKyTCKMN pUTyanbHbIA KYOOK ANs KyMbiCa — YOPOH U Npsgb KOHCKOro
BOfIOCa 0N XepTBOMPUHOLWLEHUA OrHIO «CuKannasx amax 3IMCIXTIIX
3535paonasx, / HopooH anax MOOMHBLOXTOOX Ayrynaaax». B 1o xe Bpems
OH npencraeT B obpase cCBsWeEHHMKAa Ha QOHe MKoHOCTaca
npasBocnasHoW UepkBU: «Kblhbil KeMyc bipbibicanaax, <...> / ToRyc
Hbykyona tamapartbiH / Tyehyrap mapana ketexnyT, / AFbiC aaHHbar
Ta”HapaTtblH / Appahbirap cyknyt, / CatTa cubstmanm TaHapartbiH /
Cuhurap kakkanannut, / Ymynnybat 4yumauym yota MaHaapgaax, / Axnart
naagaH cbiTa TYNTanaax, <...>» [2, cT. 1700]. <KOptoHe Albibl TOUOH> 8
3o/10mou psice, Ha 2pydu — Oeesamb UKOH Hukonbl, Ha wee — 80ceMb
UKOH aHeesio8, Ha CriuHe — roKriaxa U3 ceMu UKOH C85mbIX, C QhOHapem
U3 HezaacHyuwel cee4yu, ¢ ObIMOKYPOM C HemrseHHbIM 3araxom radaHa.
[Mpn onucaHunm nepcoHaxen cKasuTenb ucnonb3yet obpasbl WKOH

Boropoawnubl n Cesatoro Hukonas: «KatagapunH anakm Bogopooayhatsl,
[ YHyo pausknm Hbykyonaubl / Cypynbyt kypayk / OBOHHbOPOOOX
amaaxcuH/ Onoponnop 36ut» [2, cT. 5900]. Ha 3adHel naske cudsm
CmapuKk CcO cmapyxou, C/108HO CcriucaHHble C UKOH bozopoduubl u
Hukonbl. TpenctaBneHne Hapoga O CTpallHOM cyde, pae W age
nokasaHo B criegylowemMm npumepe: «AHgagapgaax apaHac xannaaH /
AnblH KblpbiblTbirap / AWblbllaaxtap-xapanaaxrap Abyynnatop, /
Anblibiniaagbl annapaa / Yot ceimanaga beipaga Typap, / AnbibiTa CyoRYy
yehaa / Chipablk bipanra 6eipafa Typap, / MeHyeH xapa KupobuuTta AnaH
Gaap» [2, cT. 2740]. Ecmb cmpawHbIU Y4epHbIU pybex y HUXHe20 Kpas
Xxerimoeao Heba, 20e cyO0sm MSXKKUX epewHuUKos, bpocatom ux 6HU3 8
O2HEHHYI0 CMOJ1y, a HegpeuwHbIx Kudaom egepx 8 ceemsibil pad.
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B 0OMoHX0 Hawnu oTpa)XeHue 3aHATUS U BbIT PYCCKUX KPECTbSH:
«Cupu yc apcbiblH rbiHa / ToORO cyxanbiblp / TUMUPA3 OH'OPOH'H'YT

anaahaaw» [2, cT. 4220]. Codenaume COWHUK U3 xXefe3a U
nonpobyume rnaxamb 3eM/l0 WUpuHoU 6 mpu apwuHa. CkasuTtenb
NEpPEeHOCUT B OSIOHXO COObLITUA CBOEro BpeMeHUu: «ATblblhbIT Hyy44a
onbyopyH anagpblH KypAyK, TUMUP XanBaH KUN3nW3H oriopop abut» [2,
ct. 3270]. bnnecmum xerie3Hass 08epb Kak sopoma 0sopa pPyCcCcKO20
Kynua. Ana nepcoHaxen OfTIOHXO He 4YyXAbl urpa B KapTbl, NbAHCTBO,
pyraHb, O YeM CBUOETENbCTBYIOT crnefyllwmne coyetaHus: 6yyryHan
xaapTbl 6ybHogas kapma, YPYYMKS apbirbl proMKa 800KU, KOKYyOCKa
aHHbap KyKuw rokasbigeaem. boeBoe CHapshkeHue Goratbips OFOHXO
MOMMMO SAKYTCKOMO HauMOHANbHOro OpPYXWA  COCTaBnawT  cabns,
XernesHas OynaBa W XenesHbl MY, KOTOpble MOSBUANCE C NPUXOLO0M

pycckux: TORyc Kblpbibinaax, Kytaa yot kycTykraax, 9ha ynnyryH capa
xapa gbavpgaax Caabblnanaax 6artbiManaax, OpAdK3C Kyec cafa KyTtaa

yoT nnbuctaax/ KeibipblkTaax YHYynaax, / ToOpyc yoH Byyttaax tumup /
Yomno cynnyractaadx, / buac yoH Oyytraax tumump [/ Mapununp
M334MKTIaX 306uTa yhy» [2, c. 120-130]. JessmuepaHHas, ceepKarowasi
Kak 020Hb b60sIbLWo20 KOCcmpa 80UHcmMeeHHas cabrs-med eeslud4uHoU ¢
bepriocy melsels, ceuperioe Korbe e20 Oblum O2HEeM, XeJle3Hasi
Koriomyuwka eecum 0egsiHoCcmo rydoes, a Msid — rnsmboecsim rydos.
OnoHxo «Kypyyban xaaHHaax KynyH Kynnyctyyp» OeMOHCTpupyeT
CUNbHOE BNUSIHNE PYCCKOW KyMbTypbl Ha XMU3Hb U ObIT AkyToB. Cpeau
APYrnx sIKYTCKNUX 3NOCOB OH CTOUT OCOOHSIKOM, B HEM OCOBEHHO SPKO
BblpaXXeH PpPEeSIrMO3HbI U KYNbTYPHbIA CUHKPETU3M, CMeLleHune
paHHUX [OOXPUCTUAHCKUX BepoBaHWW (LWWamMaHu3Ma, aHuMu3ma,
TAHrpMaHCTBa) M NpaBOCMaBHOrO  XpuUcTuaHcTBa.  Bbicokagd
YaCTOTHOCTb YNoTpebrneHnss pycnsMoB B OSTOHXO OObACHAETCS, C OQHON
CTOPOHbI, Cneunukon unanoCTUNa cKasuTens, C APYron CTOPOHbI,
AVanekTHOW pas3HOBMAOHOCTbIO A3blka AMIMHCKOro panoHa Akytuu, rae
BonbWIMHCTBO HaceneHusa 6bi10 OBys3bl4HbIM. B OBysisbl4HOW cpefe
CMELLaHHOro HaceneHua pasBmBarnacb SIKYTCKO-pycCKasi pas3roBOpHas
peyb. BonbWMHCTBO pyCcM3MOB, OYHKLMOHUPYIOLWMX B 3Moce, OTHOCUTCS
K rpynne JIeKCUKKW, oTpaxarwen ObIT, 3aHATUA 1 NpaBOCMaBHYO penun-
rmo. Kpome obuweynotpebutenbsHON NEKCUKU BCTPEYarTCs U OKKasno-
HanM3Mbl, XapakTepHble TONbKO [ANs [daHHoro anoca. HapouuToe
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YI'IOTDGGJ'IGHI/IG 3aMMCcTBOBaHUM CNYXNT 3KCNpecCnBHO-CTUITUCTUHECKUM
cpeacTBoOM. PYCI/ISMbI cBoboaHO CywecCTByrOT B Hapo4HO-Pa3roBOPHOM
A3blKe, a B A3blK€ YCTHOIoO HapOo4HOro tBop4yectBa OHU ABJIEHUE pefKoe
N HE CTOJ1b APKO BblpaXeHHOEe KaK B JaHHOM 3Mnoce.
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3anagHbIN aHINoA3bIYHbIM NyTeBoauTenb No Poccuu:
ObiTOBasA NekKkcuka

Original English travel guide to Russia: ‘practical information’ lexis

B ctatbe paccmaTtpuBaeTcs MHHOBALMOHHbLIA XapaKTep COBPEMEHHbLIX aHrmno-
A3bIYHbIX NyTeBoauTene no Poccumn ¢ NO3NLMIN IMHIBUCTUYECKOW AUCUMMIUHDBI - UH-
TEPNUHIBOKYNbTYPOOrMK, KOTopasi uUccneayeT aHrUNCKUA S3blK MEXKYNbTYPHOro
06LLEHMS1, OPUEHTMPOBAHHOIO B 06NacTb PYCCKOM KyrbTypbl.

The article focuses on the original (authentic) texts of English travel guides to
Russia. The innovative character of such travel guides is being discussed according
to the approach of interlinguoculturology, a new linguistic discipline which studies
Russian-Culture-Oriented English.

Knrodeenie cnosa: MHTEPJTIMHIBOKYIbTYpPOJIOrn4, aHrMoA3bIYHbLIN ayTeHTI/I‘-IHbIIZ
nytesoanTeslb, PYTUHU3MbI-KCEHOHUMbI, «CUTYaUUA-NMUOXUH», NPAKTUYEeCKad TpaH-
cKpunuud, TpaHcnnaHTaumna KCeHOHMMN4YeCKad.

Key words: interlinguoculturology, English authentic travel guides, xenonymic
routinisms, «the situation of pidgin», practical transcription, xenonymic transplanta-
tion.

B Haw ©ypHO pasBuBaloLLMNCH BEK CIIOBO «TYPU3M» U3BECTHO KaX-
aomy. Typusm aBnseTcs Ton obnacTblo OOLLECTBEHHOM XMU3HW CoBpe-
MeHHOro obuiecTsa, rge npeobrnagaet NPsSMon MEXKYNbTYPHbIN aManor.
Kak 1 ctoneTtus Hasag, BO BpeMeHa nonynsapHocTn «benekepos» (LUMPO-
KO pacrnpoCTpaHeHHbIX nyTeBoaMTeNnen Toro BpeMeHu, Ha3BaHblX Tak Mo
nMmeHn Hemeukoro nspatens Kapna begekepa), COBpeMEHHbIN nyTeLle-
CTBEHHUK He OTnpaBnsaeTcd B NyTb, HE 3axBaTMB C CODOWN NyTeBOAUTENb
no ctpaHe. OTKPbITOCTb HaLIEN CTpaHbl B MOCTCOBETCKUM Nepuod npu-
Bena K NosiBIIEHNIO MHOXEeCTBa ayTEeHTUYHbIX aHrMosA3blYHbIX NYyTEeBOAU-
Tenen. [lpakTnyeckn Kaxgoe aBTOPUTETHOE 3anagHoe u3gaHue
BbiNycKkaeT nytesoauTens no Poccun. MHorme coBpeMeHHble nyTeBoaun-
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Tenun, Takne kak DK Eyewitness Travel Guides, Rough Guides, In Your
Pocket BkrnovatloT B cebd 1 aNeKTPOHHbIM BapuaHT: http://traveldk.com/st-
petersburg, http://www.roughguides.com/travel/europe/russia,
http://www.inyourpocket.com/russia n gpyrue.

B ueHTpe Hawero BHAMaHWA HaxoOuUTCS OpPUrMHanbHbIN (He nepe-
BOOHOW) nyTeBoAUTENb, KOTOPbIN SABMSETCA OAHMM W3 TUMOB TEKCTa
UHOSI3bIYHO20 OorucaHus Kyrnbmypbl. IHOSA3bIYHOE orucaHue Kyrbmypbl
npeacraBnsgeTr COOOW KOHTaKT AOBYX JIMHIBOKYNbTYp — 6HympeHHeu
(«cBOEN») U BHEWHel («4yXOM») B ycnosuax Asysasblund. «B uenom nu-
TepaTypa nyTewecTBUN COCTOUT N3 BNeYaTneHnn npeacrtaBsmutens oqHOn
KynbTypbl O Apyrou. [1Ba NOHATUS XapaKTepu3ytoT 3TOT XKaHP: «4Y>KON» U
«CBOM» MMUpP. DTariOHOM OLEHKU SIBMIEHUMA «4YYXKOro» Mupa SBIISETCS
«CBOM» MUpP MyTewecTBEHHMKa — ero poauHa, obpas KoTopown urpaet
HEeManoBaXHY pPofb, a Takke obnagaeT 3HaAYEeHMEM pearibHOro LEeH-
Tpa, AaloLWwero BO3MOXHOCTb OLEHMBATb «4YYXXON» HE3HAKOMbIN MUP Ny-
TewecTBus. AICKoMbIn pe3yrnbTaT NyTelecTB1Us — BCerga conocraBrieHne
“‘yyxxoro” n “ceoero”» [2, c. 105]. B ocHOoBe BO3MOXXHOCTM UCMOSb30BaHNA
A3blka B NPUMOXEHUN K NHOA3LIYHOM KYNbType NeXUT byHKYUOHasIbHbIU
dyanusm [7]: A3blK, C OOHOW CTOPOHbI, ABNAETCA crnocobom obLieHnd
BCEro 3eMHoOro coobuecrsa, ¢ ApYron CTOPOHbI — 3TO KOHKPETHbIN SA3bIK
oTAeNbHOro Hapoga. Nctopmnyecku nobon A3blk OPUEHTUPOBAH B CTOPO-
Hy CBOEW BHYTPEHHEN KynbTypbl. B 3TOM nposiBnseTca ero rnepeuyHasi
KynbmypHasi opueHmauusi. OpueHTaumna s3blka B cpepy MHOA3bIYHbIX
BHELLUHUX KYNbTyp — 3TO 8mopuyHas KyrbmypHash opueHmauyusi. VHo-
A3bl4HOE OnMncaHne KynbTypbl OCYLLECTBNSAETCA Kak pa3 B pamMKax BTO-
PUYHON KYNbTYPHOW opueHTaumn. BosHuKaeT uenoe HanpasrieHue B
NNHIBUCTUKE MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKAUWUWU — UHMEPIIUH280KY1bMmy-
posioeusi, KoTopasi 3aHMMaeTCs W3y4YeHMeM 3aKOHOMEPHOCTeW A3blka
BTOPUYHOM KYyNbTYPHOW OpMEHTauun B npouecce MeXKYNbTYpHOro gua-
nora [5]. O6bekTOM UccnegoBaHUA TEOPUN NHTEPIMHIBOKYNbTYPOSTOrNN
cnyxaT aymeHmMu4Hble TEKCTbl — OpPUrMHanbHble TEKCTbl MHOSA3BIYHOIO
ONUCaHUS KyInbTypbl, HE SABMSAKOLWMMCA pe3ynbTaToOM nepeBofa Kakoro-
nnbo gpyroro Tekcta [4, c. 68]. IHTepnuHIrBoKynbTYyposiorna n3yyaet 3a-
KOHOMEPHOCTU CO3[4aHUA U PasBUTUNA «S3bika MexOyHapodHo20 obuwie-
Hus» (AMO), cneumanu3MpoBaHHOM pPa3HOBMOHOCTU [AAHHOro A3blka
MHOSA3bIYHOrO ONMCaHUA KyNbTypbl. B KayecTBe s3blka MexgyHapoaHOro
o0LLEeHNS MOXeT BbICTynaTb M0OON A3bIK, O4HAKO peanbHO UCMOSb3YHOT-
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cs BeAyLumne A3blkK nnaHeTbl. ECTeCTBEHHO, YTO B anoxy «rnobaHrnmsa-
LUnmn», JOMUHUPOBAHNA aHINIMACKOro A3blka B NocneaHue rogbl nonyyaet
MHTEHCUBHOE Pa3BUTUE YACTHbIN Cny4van A3blka MEXKYnbTYPHOro obLue-
HWUA, aHa/IulcKUU S3bIK MEXKyribmypHoao obuweHus — AAMO, B TOM 4uc-
e opueHTUpoBaHHbIN B 0bracTb pycckou Kynbmypsbl: ASIMO e cghepe
mypu3sma (A5IMO (PK: Typusm)). JaHHOMY crneunanm3npoBaHHOMY A3bl-
Ky npucyLim cBoM OCOBEHHOCTW, B YACTHOCTW, creuuanbHas Jiekcuka,
obo3HavawLwas cneunduyeckme arieMeHTbl PYCCKOW KynbTypbl B cdepe
Typusma (TypuUCcTU4eckme KCeHOHUMbI) U 0cobble cnocobbl opraHu3aumnm
TeKcTa.

CoBpeMeHHbI 3anagHbi nyTeBoauTens no Poccuu npencrasnsaeT
BornblWwon WHTepec, OAHAKO OH OcCTaeTcs ManouccrnegoBaHHon obna-
CTblO, XOTS N HE OcCTariCa BHE Nonsa 3peHus nccriegosartenen. Tunonoru-
Yyeckue n YHKUMOHASbHO-CTUNCTUYECKNE XapaKkTepUCTUKN
aHrnosA3bIYHOro NyTeBoOAUTENS BObINM pacCMOTpPEHbl B AUCCepTaLMOHHOM
nccneposaHmn A.B. MNpoTtyeHko [8]. KO.M. BonotnHa BnepBble uccneno-
Bana sA3blkoBble 0COBEHHOCTU aHrMosA3bIYHOrO0 OMMCAHUA NHOA3LIYHOIO
ropoga Ha martepuwarne ayTeHTUYHbIX NyTeBoauTenen, roe 6oy pac-
CMOTpPEHbI cneunduyeckne HaMmeHOBaHUSA FOPOACKUX 3NIEMEHTOB U UX
knaccudukauns — ypbaHoHumos. [1]. ABTopbl 9TUX paboT KOHLEHTPUPO-
Banu CBOE BHMMaHME Ha U3y4eHUM OCODEHHOCTEW aHrNOA3bIYHOMO Onu-
caHus goctonpuMevaTenbHocTen ropoga. «Tema “lopoa’... 3aHUMaeT
ocoboe MecTo B chepe MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKaLMKW, MOCKOSIbKY B
9TOM Cryyae 4yenoBek, npuesxasi B MHOA3bIYHYIO CTpaHy B KayecTBe Ty-
pucTa Unun B Xo4e 4enoBoun Noes3akn, BCTynaeT B NPAMOW KOHTAKT C MHO-
A3bIYHOW  NUHrBOKYNMbTYypou» [6, c. 160-172]. HecmoTtpa Ha
HECOMHEHHYIK BaXXHOCTb OOCTONpMMeYaTenibHOCTEN CTpaHbl npebdbiBa-
HUA TypuUCTa, pagu KOTOPbIX TYPUCTbl Tyda W NpuesXarT, HemManoBax-
HYIO pOSib UrpaeT M 4ucTo ObiToBas CTOpoHa MOE3aKW, KoTopas paHee
ocTaBarnacb BHe Nons 3peHnsa uccriegosaTenen. VIMeHHO Ta YyacTb nyrte-
BOOUTENs, KoTtopasi obblMHO uMeHyeTcs «Practical Information» unu
«Practicalities», cooepxut 60mnbLLIOE KOMMYECTBO PYCCKOKYNbTYPHOM
KCEHOHUMMYECKOM NeKCUMKU. Hac B nepBylo ovyepenb UHTepecyeT npea-
CTaBNEHHOCTb B nNyTeBoauTene ObITOBOW NEKCUKN U cneumduka Heno-
CpPeOCTBEHHOro KOHTaKTa Typucta ¢ MHOA3bIYHOW KynbTYpOn B peasibHbIX
KOMMYHUKaTUBHbIX CUTYaLNAX.
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Ha cerogHAWHWN aeHb 60MbLUIMHCTBO MHOCTPAaHHbLIX TYPUCTOB MNpu-
6biBatoT B Poccuioo no npurnaeHnamMm OT TYPUCTUYECKOro areHTCTBa, B
CBA3M C TeM, YTO cyLlecTByeT obsasaTenbHad npoueaypa oopmMrieHuns
Bbe34HON BU3bl U perncTpaumsa MHOCTPaHHbIX rpaxaaH. ABTOpbl NyTEBO-
avTenen 3aBefoMO npefynpexaarT Ynutaterien o0 CNoXHOCTAX POCCUn-
CKOW BropOoKpaTUYECKOW CUCTEMBbI: 06 3TOM €CTb OTAENbHble pasaesbl B
nyTeBoauTenax nog HasBaHnamu «Red-tape and visas». OTOT akT 3Ha-
YNTENbHO OCIOXHSET NPoLEecC Tak Ha3blBaeMoro uHousudyasibHO20 my-
pu3sma, KOTOpblA O4YeHb pas3suT B EBpone wn Awmepuke. MHorue
MHOCTPaHLUbl, Xenawwme nocetutb Poccuo, obpauwiarotca B ouchl
MECTHbIX TypareHTCTB, KOTOpble npeanaralT «nakeTHble» UIU «OpraHu-
30BaHHbIe» Typbl (packaged tours, organized tours). Takne Typbl BKtO-
YyaloT B cebs Lenbin nakeT ycnyr: aBManepeneT, TpaHcepbl «a3aponopT-
OTeNnb-a’aponopT», MUTaHWEe, MNPOXMBAHWE B OTENE U IKCKYPCUOHHYHO
nporpammy. Ha npoTtsxeHun Bcero npeboiBaHms B Poccun, HauymHasa ot
BCTPEYM B adpOnopTy U 3akaH4MBasa 3aka3om GunetoB B TeaTp, C Typu-
cTaMun HaxoguTca rmg-nepesogynk. B atom cnydae 3HakoMCTBO CO CTpa-
HOW N PYCCKOM KYyNbTYPOW NPOUCXOOUT Yepes Npu3my BOCNPUATUSA rnaa-
nepeBogyuMKa, KOTOPbIW BbICTYMaeT CBOEro poda MnocpedHUKOM Mexay
NHOSA3bIYHOM N PYCCKOW KyNbTypamMu.

OpHako B nocregHue rogbl HabnogaeTca TeHOEeHUUS U K MHOVBU-
AyanbHOMY TypuU3My cpean MHOCTpaHLueB, npuesxarwmnx B Poccno. N
AOCTaTOYHO MMETb OENCTBYHOLLYIO POCCUUCKYD BU3Y U 3apernctpupo-
BaTbCA B OTere B HYXHbIM CPOK. Takas kaTteropmsa TypuctoB cama opra-
HM30BbIBaeT cebe Typ: HameyalT [OCTonpuMeYaTenbHOCTU U MecCTa,
KOTOpble XoTenn 6bl NOCETUTb, CaAMOCTOATENBbHO NepenBuUratoTcs no ro-
poay Ha oOLecTBEHHOM TpaHCcnopTe M Np. B aHrmMUNUCKoOM A3blke cylle-
CTBYeT  MHOXECTBO  TepMMHOB ANl 0DO3Ha4YeHust  MOHATUSA
nHamsuayansHoro typmuama: independent travel, backpacker tourism, FIT
travel, budget travel, impromptu travel. B Typuctuyeckon wmnHgyctpum
TepmuH Free Independent Traveller (FIT) ncnonesyetcsa npMeHnTENBHO
K MHOVBMAYaNbHOMY MNYTELWeCTBEHHUKY WUnu Hebonbwown rpynne nyrte-
LUeCTBEHHUKOB (00 5 4ernoBek). Y Free-Independent Traveller npu atom
Bcerga 6orblue WaHCoB OTKPbITb ANs cebsa cTpaHy U yBMAeTb HacTos-
lwyto Poccuio «n3HyTpu». B 3TOM criydae nocpeaHMKOM BbICTYMaeT yxe
He rMa-nepeBoaYnK, a MyTeBOAUTENb MO MHONA3LIYHOM KyrnbType, C Mo-
MOLLIbIO KOTOPOro TYPUCTbl MNepenBuralTcda no ropogy M BCTynawT B

197



NPAMON MEXKYNbTYPHbBIN OManor ¢ MeCTHbIMU XuTenamu. NyTewecTBys
camMocCTosATeNbHO 6e3 nomowm rmga n Typpupmbl, MHOrMe TYPUCTbI 3Ha-
YUTENbHO 3KOHOMAT OeHbrn. BaxXHO OTMETUTb, YTO COBPEMEHHble 3a-
nagHble nyTeBoAUTENU, B NepBY0 o4Yepenb, OPUEHTUPOBAHbLI KaK pa3s Ha
KaTeropuo Takmx, « HU3KOBKOKETHbIX» TypuctoB («low-budget tourists»),
KOTOpble CTPEMATCA CBECTU K MWUHMMYMY 3aTpaTtbl Ha 3HAKOMCTBO CO
CTpaHoMn.

Takum obpasom, cneunmuKon MeXKYSrbTYpPHOro KOHTaKTa CcoBpe-
MEHHOro TypmamMma ABNAETCH Hanuume OBYX pPasHbliX KOMMYHUKamueHbIX
cumyayud. NMepBbI TUN KOHTAKTa MOXHO YCNOBHO 0D0O3HA4YNTb Kak MeX-
KynbTypHOe obLeHne no NpuHUMNY «2ud-rnocpedHUK — UHOCMpPaHHbIU
mypucm». B TakoM crniyyae 3HaKOMCTBO CO CTPaHOW U PYCCKOW KynbTy-
poOW MPOUCXOOUT 4Yepe3 Npu3my BOCMPUATUA rnpa-nepeBogyvka, KOTo-
pbi BbICTynaeT CBOEro poga MOCPefHUKOM MexXOy WHOA3bIYHOW WU
PYCCKOW KyribTypamu. BTopon Tun MexkynbTYpHOro KOHTakTa, KOTopomy
npu3BaH cnocobcTBoBaTb NYTEBOAMTESb MO MHOA3BLIMHOW KynbType, —
3T0 obLWeHne No NPUHLUNY «UHOCMPaHHbIU mypucm — MeCMmHbIU XU-
mernby. [pn 3TOM TUNe KOHTakKTa BO3HWKaeT To, 4To B.B. Kabakun
YCINOBHO HasblBaeT «cumyauyuel rnudxxuH», Takoe obLLieHne pa3HOos3bIY-
HbIX KOMMYHUKAHTOB, KaXObll U3 KOTOpPbIX MO0 He 3HaeT dA3blka cobe-
cegHuKa, NMbo MMeeT NULWb 3fieMeHTapHoe npeactaBneHne ob 3Tom
a3sblke. «[TudXuH-cumyayusi XapakTepusyeTcss MakCUMarbHOW Onopown
Pa3HOSA3bIYHbIX AL, BCTYNAKLWMX B KOHTAKT, Ha TO oOLLee, YTO nmeeTcs
B KOHTaKTUPYHOLLNX A3blKaX, B Cllydae eBpOneunckux 3blkoB — C ONOpPOn
Ha MHTepHauMoHarnbHble anemMeHTbl» [3, ¢. 117]. Kak nssecrtHo, nNumKunH
— 3TO NPUMWUTUBHLIA A3bIK, BO3HMKaKOWNN Ha BGase [OBYX KOHTaKTUPYHO-
LLMX A3bIKOB, C MUHUMArbHbLIM KONMWYECTBOM CIlOB U MNpederibHO ynpo-
LLLIEHHOM rpaMMaTMKOW, 3TO HerpamoTHaa cmecb oboux AsbikoB [10].
OpHako cama «CUTyauna-NMoKNMH» He sBnaeTcss O6beKTOM Hallero uay-
YeHUd, MOCKONbKY NnyTeBoAUTENb NULWb NOAroTaBnMBaeT TYPUCTOB K
KOHTaKTy C MECTHbIM HacefleHMeM, a cama cuTyauma B NyTeBOAUTENAX
He onuncbiBaeTcs.

B 3aBucumocTu OT cBOen LefieBoN YCTaHOBKU TEKCT NyTeBOAUTENS
MOXeT ObITb OBYX TWUMNOB: ornucamesibHbIU U UHCmpyKmueHbil. Ornuca-
meribHbIU TEKCT CO30aeTCs B paMKax KOMMYHUKaTUBHOW CUTyauUn «ruj
— NOCpenHUK — MHOCTPaHHbIN TypucT». OnucaTtenbHble TEKCTbI Npeaenb-
HO obneryeHbl Af9 NOHMMaHUA U U306UNYIOT NEePeBOAHLIMU U aHIIU3N-
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pPOBaHHbLIMW BapyaHTamMu rnepegadun pycckoAsblyHbIX peanun: «The strik-
ing limestone Cathedral of the Archangel, topped by a bulbous golden
dome, was designed by a Venetian architect in 1505 and combines
Western and Eastern architectural motifs. It was used for the burials of
Moscow’s tsars and princes until the 18" century» [18, c. 44]. UHCmpyK-
MUBHbIU TEKCT FOTOBUT YUTaTens K CaMOCTOATESIbHOMY 3HaKOMCTBY C
NHOA3BIYHOW KYNbTYPOW B pamKax «MUOKMH-CUTyauum». B cBA3M ¢ aTum
MHCTPYKTMBHbLIA TEKCT Bonblue npucyl, TOM YacTu nyTeBoauTens, rae
AaeTcqa npaktnyeckaa vHgopmauma ans TypuctoB, cBA3aHHaa C BbITo-
BbIMU CUTYyaumsiMu. MHCTPYKTUBHbIE pasfenbl OMeHb NOHATHO U 4OCTYN-
HO Pa3bACHAT CBOUM YMTaTESNISIM, KaK OPUEHTUPOBATLCA B METPO, Kak
NpaBUIIbHO 3aHUMaTb oYepeab B MarasvHe U T.4. [logobHble TeKCTbI He-
pefKko BKM4YalT B cebs HeaccumunmpoBaHHble pycuambl: «Look above
the counter where you found the book to see at which kassa you must
pay, then wait in line at the cashier, tell her the price of your book and
the number of the counter [11, c. 50]. HekoTopble aBTOpLI NyTeBoauTe-
nen UMEeHYIOT Takon MHCTPYKTaX NTaTUHCKUM noHATMeM modus operandi,
KOTOpoe MepeBoaUTCH Kak «cnocob gencteBuny»: a way of doing some-
thing that is typical of a particular person or group [9]. Kak npasuno, no-
AO0BHOro pofa MHCTPYKTaX COMPOBOXAAETCA KOHCTPYKUMAMKU TMna «you
are likely to be asked to do something», «you are expected to do some-
thing» n gp.: «The modus operandi involves fronting up to the dispersed
group and asking ‘Kto pasledny?’ (Who's last?), to which someone will
answer ‘Ya’ (meaning me)» [13, c. 7].

NHCTPYKTUBHOMY TEKCTy, TaMm, rge 3TO BO3MOXHO, CBOMCTBEHHAa
yeTKas BM3yanuaauus pasfunydHblX ropoacknx obbEeKTOB, KOTopas npu-
3BaHa obnerynTb NnepenBmkeHne Nno ropoay U opueHTaumo B Hem. B He-
KOTOPbIX Cny4asx B TEKCT BKIOYAETCHA UKOHUYECKUU KOMIMOHEeHM,
KOTOPbIW NMOMOraeT HarnsgHo yBUAETb, Kak BbIMSAAT HEKOTOPbIE 3HAKK
nnu Boiseckn: A or XK = ladies, ¥ or M = gentleman [12, c. 7]. B xoge
aHanu3a ayTeHTMYHbIX TEeKCTOB Hamu Oblniv BblAeneHbl cregylowme
Hanbonee 4YacToTHble 06BLEKTbI BU3yanusauuu: 1) ykasatenu n BbiBECKN,
obo3Havarowme antekn, 6aHku, rocyaapCTBEHHbIE YYpeXOeHUs, Nepexo-
Abl B METPO, CTaHUMM 1 np.; 2) pasnnyHble BUObl BHYTPEHHUX BOWUCK, Ta-
Kne kak munuums, oxpaHa, OMOH, PYOI, TMbb[. Hanpumep: «Look for
the sign apteka, or the usual green cross to find pharmacy» [17, c. 242].
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Busyanusaums B Tekcte nyTeBOOUTENS, Kak NpaBumio, CoOnpoBoXaa-
eTCca BBOAHbIMU JIEKCMYECKMMM O0DOpOoTaMn U rpamMmmMaTUyYeCKMMU KOH-
cTpykuuamu tuna: to be identifiable by.., to be easily recognized by... n
ap.: «Interchange stations are linked by underground passages, indicat-
ed by perekhod signs, usually blue with a stick figure running up the
stairs [17, c. 191]. 3HaHMne Taknx noapobHOCTEN N OOCTYNHaA BU3yanu-
3auma 3Ha4ynTeribHO obneryaet MHOCTPaHHbBIX FOCTAM BO3MOXHOCTU ne-
peaBMXEeHUs MO ropoay.

Apyron xapaktepHon ocOBEeHHOCTbIO COBPEMEHHbIX NyTeBOAUTENEN
no Poccumn aBnseTtcsa ToT pakT, YTO OHM MOCTEMNEHHO npeBpaLlatnTca B
PYKOBOACTBO MO 3fIEMEHTAapHOMY PYCCKOMY $3blKy, B CBOeOOpasHbIN
pa3roBopHuK. Kak BMOHO M3 NpUMepOoB, aBTOpPbl NyTeBoauTenen O4YeHb
yacto npuberaloT K OOBACHEHUIO KITHOYEBBIX CMOB M KIHOYEBLIX pasro-
BOPHbIX ppa3s, HeobxoauMmbIxX ONs OBLEHNS C MECTHbIM HaceneHuem.
Hanpumep, B [aHHOM WHCTPYKUMM O TOM, KaK OCTAHOBWUTb TaKCu-
yacTHuKa (chastnik), NnpuBogUTCA KOpOTKasa KroveBas dpasa, KoTopas
MOMOXeT WMHOCTpaHLUy 3apaHee OOroBOpUTbCHA O LieHe noesgku: «You
simply stand on the kerb and flag down (any likely looking vehicle head-
ing in the right direction. When one stops, state your destination and
what you're willing to pay (“Mozhno [ say the destination] za [say the sum
in rubles] rubley?)» [16, c. 37].

Pyccknin a3blk CTAHOBUTCS CTOSIb HEOBXOOMMOW YaCTbH «MUOKUH-
CUTyauum», 4YTO MNPaKTUYECKM BCE COBPEMEHHbIE MYTEBOAUTENN PEKO-
MEHAYIT NyTeWeCcTBEHHNUKAM MNO3HAaKOMUTBLCA C PYCCKUM andaBuToM,
MNOSACHSASA, YTO 3TO OBNerYnT UM camocTosiTeNlbHOE 3HAaKOMCTBO C rOpo-
aom: “Russian grammar may be daunting, but your travels will be far
more interesting if you at least take the time to learn the Cyrillic alphabet,
so that you can read maps and street signs.” [16, c. 752].

OuyeHb YyacTo cocTtaBuTenn NO4oBHbIX NybruMkauum CTpPeMSTcsa no-
ACHUTb MPOU3HOLLEHWE PYCU3MOB C MOMOLLBI NHOOUTENBCKON TpaH-
ckpunuumn: “Bus stops are marked with an ‘A’ (for aftoboos) and trolley
bus stops with a ‘T’ (for tralyayboos) [14, c. 69]. [log npakmu4eckou
mpaHcKpunyuel B aHrmnos3bl4HOM OMUCAHUM PYCCKOW KyIbTYpbl MOHU-
MaeTca BeCbMa nNpmbnnantenbHbln cnocob rpadunyeckon nepegayvm Kce-
HOHUMaA. «[llpakTnyeckass TpPaHCKPUNUMA XapakTepHa ANns  HU3KOro
YPOBHSI 3HAKOMCTBaA C BHELUHEN KyrnbTypoOW, a TOYHee SABNSeTCs cregn-
CTBMEM OTCYTCTBUA cTaHgapTusaumm coppemeHHoro AAMO» [5, c. 75].
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[MpyMeHeHne npakTU4yeckon uUnun NobuTenbCKon TPaHCKPUNUMK SB-
naeTcsa crneacTBMeM CTPEMITEHUS cocTaBuTenen nyreBoauTens obbsc-
HUTb MPOWU3HOLLEHNE PYCCKOSA3bIYHOrO KCeHoHMMa crnocobom mpaHc-
mpaHcriaHmayuu, To eCcTb Tak, Kak 3TO CIOBO NPOU3HOCUTCH B A3blKe-
NcToyHnke. Cnegyet MMeTb B BUOY BO3MOXHOCTb S13bIKOBbIX OLUMOOK B
nyTeBoauTensax. 3a4acTylo HenpasuibHOE HanucaHue pycu3MoB 3ada-
CTYHO CBSI3aHO C XefnaHueMm cocTaBuTenen gaTb He CTONbKo opdorpa-
10 pycM3MOB, CKOJTIbKO MX NpounsdHoweHune: «‘Marshrootna-yeh taksee’
tends to leave from metro or mainline stations and serve outlying desti-
nations, like the airports, with limited stops” [14, c. 69]. B kKceHOHMMe-
pycuame ‘marshrootna-yeh taksee’ yoapHble cnorm BbIAENAKOTCA XUpP-
HbIM WpudTOM, 4TOOBI NOKasaTb, Kak npousHocutcs ppasa. lNogpasy-
MEeBaeTCs, YTO ITOT Cnocod MCnosib3yeTcs MHOCTpaHUaMn B pasfinyHbIX
ObITOBLIX CUTyaLMsiX BO BpeMda UX npebbiBaHMsS B Hallen cTpaHe, Koraa
TpebyeTca MakcuMarnbHas TOYHOCTb NPOU3HOLLEHUS PYCM3MOB (Ha3BaHUS
CTaHUMMA MeTpo, rOCTUHUL,, TeaTpoB, PECTOPAHOB, PycCKMX 6ntog): «As in
Moscow, more and more places offer a “business lunch”, a set lunch con-
sisting of three or four courses at lower prices than you’d pay dining a la
carte. Such deals are advertised by signboards outside with the Cyrillic
words 6usHec naHy (pronounced as biznes lanch)» [16, c. 359].

B npuBegeHHOM Bbie npumepe HeobXoAMMOCTb 3HAKOMCTBa C
PYCCKUM andyaBuUTOM MOSICHAETCA TaKXe mpaHcriaHmayueu CnoBOCO-
yeTaHMUs «BU3HEC NaH4Y» Ha KUpUNIuue B aHrmos3bldHbIA TekcT. [loa
mpaHcrnaHmayuel KCEHOHUMa B NHTEPNMHIBOKYNbTYPOSIOrMN NOHUMa-
eTca «MexaHnyeckoe rnepeHeceHne 6e3 Kakmx-nmbo U3MeHeHUn eanHuLL
OAHOro fA3blka B TEKCT Ha ApyroMm 4ds3bike» [5, c. 73]. lNlocpenctsom
TpaHCnnaHTaunMnm B TEKCTbl NYTEBOAMTESNS MHKOPNOPUPYHTCS Haanucu
Ha KUPUNAnULUE - 3HaKKU N yKkasaTenu, Ha3BaHUda yYpexxaeHum n BeoMCTB,
BblBecku: «The post office is run by Pochta Rossii and branches are
easily recognizable by a dark blue sign bearing the words lNouyTta Poc-
cun and the Russian double-headed eagle holding a post horn in each
talon» [15, c. 135]. TpaHcnnaHTauna Takke nomoraeT OCYLLEeCTBNATbL BU-
3yanusauuio aTux o6 bEKTOB.

B ueHTpe Halero BHUMaHUsS HaxoguTCs U3ydeHue nracrta NeKkCuKu,
onucblBaloLLEen YNCTO BbITOBYIO CTOPOHY NpebbiBaHMs TypucTa B Poccuum,
€CTECTBEHHO, B €€ aHrNoA3bIYHOM BblpaXXeHn. KynbTypOHUMbI, 3akpern-
NEHHble 3a 3reMeHTaMn POCCUNCKOro BbbiTa MHTYPUCTOB Oyaem Hasbl-
BaTb pymuHu3mamu (OT aHrn. routine), noHMMas nog 9TUM TEPMUHOM
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crieyuguyeckue HaumeHogaHusi ob6beKkmoe8 U 371eMeHmMo8 Kyrbmypbl,
ucrionb3yrouwuxcs 058 onucaHusi 6bimoebix cumyauud e cghepe mypus-
Ma. N3ydeHne COBpeMEHHbIX NyTeBoaUTESNen NnokasbiBaeT, YTO onuca-
Hue ObITOBbIX AeTanemn XuU3Hn Typucta 3aHMMaeT B HUX BaXHOE MeCTO.
Tem Oonee, 4YTO cocTaBUTENN NyTEBOAUTENEN BCE B DOMbLUEN CTENEHMU
OPVEHTUPYIOTCA Ha Tak HasbliBaeMblx budget tourists, T.e. Ha TypucToB C
OrpaHMyYeHHbIMN (PUHAHCOBBLIMN BO3MOXHOCTSIMMN.

MaTepuanom Halwlero uccrnegoBaHUa NOCNYXUNK 32 ayTeHTUYHbIX
aHrnosA3bIYHbIX nyTeBoauTens no Poccuun, m3gaHHbIX 3a npegenamu
Poccun, onybnukoBaHHble B nepmog ¢ 1990 no 2010 rog. PyTuHM3MBI
BblAENANMCb METOLOM CnrowHon Bblbopku. Kopnyc unniocTtpaTtnBHOro
MaTepuana coctasun 381 3admKCcMpoBaHHbIX €OUHUL, HOMUHaUuW. [Ons
OCYLLECTBIIEHNSA Knaccudukaumm pyTUHM3MOB UCMOMb3oBarncs temaTu-
YeCKU NPU3HaK, KOTOPbIA, Kak HaM npeacTaBngeTcs, Hauny4vwmnm obpa-
30M OTpaxkaeT cneunguKky MexkynbTYPHbIX KOHTaKTOB.

TemaTuyeckaa Kraccugukauma pPYCCKOKYNbTYPHbIX PYTUHU3MOB-
KCEHOHMMOB bblfla OCHOBaHa Ha NpoBeAEeHHOM HamMu aHanu3e Hanbonee
YACTOTHbIX ObITOBbIX CUTyaLWn, OCBELLAEMbIX B COBPEMEHHbLIX NYTEBO-
antenax no Poccun. Bece nekcnyeckne eanHuubl pasgenexsl Ha 9 Tema-
TUYECKMX TpYnn:

1) npubbiTne B Poccuio n Bu3osble doopmansHocTu (Arrival to Rus-
sia & Visa information);

2) npoxwmsaHue (Accommodation);

3) TpaHcnopT (Transport);

4) 3poposbe 1 6esonacHocTb (Health; Dangers & Annoyances);
AeHbrn, NoKynkn n cyseHunpsl (Money; Shopping & Souvenirs);
MeCTHast KyxHd, kade u pectopaHbl (Food; Restaurants &
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aocyr u passriedyeHna (Activities);

8) TenedoH, uHTepHeT n noyta (Telephone & Internet Access; Post);

9) pycckue npasgHukn n Tpaguunm (Holidays & Traditions).

B pesynbTtaTte konnyecTtBeHHOro aHanu3a oTobpaHHbIX KCEHOHUMU-
YeCKUX eguHuL BbINIo YCTaHOBMNEHO, YTO PYCCKOKYIIbTYpPHbIE PYTUHU3MbI
Hanbonee YacTtoTHbl B rpynne Ne 6 «MectHas kyxHa» (145 eguHuy, 4To
coctasnset 38.06% oT1 obLiero ymcna pyTMHM3MOB B KOpryce TEKCTOB) U
B rpynne Ne 3 «TpaHcnopt» (78 eanHuubl nnn 20.47%).

pynna «MecTHaa KyxHA» npeacTtasnsaeT cobon BecbMa O6LWNPHBIN
pasgen, Bknwyawwmn ceba HasBaHus cneundunyecknx 6noL pyccKou

)
)
)
)
).
)
)
)
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KYXHW (KyslUHapOHUMO8), HamnuTKOB, B TOM YMCII€ afikorosbHbIX, PEKOo-
MeHAauMm no 3akasdy 6nwog B pectopaHe v kade v T.4. B rpynne
«TpaHcnopT» Hambornee 4acTOTHbl PYTUHU3MbI, ONUCbIBAKOLWME FOPOL-
CKOW 0OLLEeCTBEHHbIN (32 eANHULbI) N XXeNe3HOA40POXHbIN TpaHcnopT (35
eanHuy). MIHocTpaHubl, npuesxatowue B Poccmioo, 4OCTaTOYHO aKTUBHO
nonb3yTca aBTobycamn, MapLLpyTKaMnu n MeTpPOrNoOIMTEHOM, a B NPUro-
poabl MockBbl U CaHkT-IleTepbypra npegnoyTUTENbHO OTNPaBMSATCS
Ha anekTpuykax. Cpegu HMUX TakKkKe OYeHb MNOMNynspHO NyTelwecTBue u3
CaHkT-lNeTepbypra B Mocksy, no TpaHccubupckon maructpanum Ha
HanbHnin BoCcTOK Ha noesae. Y MHOCTPaHHbIX TYPUCTOB NOSBIISETCS YHU-
KanbHasi BO3MOXHOCTb MO3HAKOMUTCA C TaKMMU PYCCKOKYNbTYPHbIMMU
peanusamu, Kak Sspalny vagon, provodnitsa, vagon-restoran, 4ero He
BCTPETULLb B €BPOMNENCKNX CKOPOCTHbLIX intercity noesgax. Takne nyte-
LUEeCTBMUS OCOBEHHO LIEHATCHA cpeau WMHOCTPaHHbIX FOCTEW, MOTOMY 4TO
OHM NO3BOSIAKT YBUAETb HACTOSALLYIO POCCUIO «U3HYTPUY.

Cnepywollen, OCTAaTOYHO LIMPOKO OCBeELlaeMon TeMOW, ABNSETCA
Tema MoKynok u cyBeHupos (rpynna Ne 5). 3adpmkcnpoBaHHOe YUCIIo py-
TUHU3MOB 3TOM rpynne coctaeBnseT 42 nekcumyeckme eauHuubl, YTO COo-
ctraBnder 11.02% oT obOuwero 4ucrna OToOpaHHbIX KCEHOHUMWUYECKUX
HOMUHaUMn. ITO, Npexae Bcero, HauMeHoBaHMsa Mmara3vHoB (abbpesuna-
Typbl GUM, TsUM; Gostinny dvor; Passazh), pa3nn4yHbiX pycCKuUX cyBe-
HUpoB (matryoshka, gzhel, khokhloma, palekh, Tak Ha3sbiBaemble
babushka scarfs — Pavioposadsky platok n Orenburgsky platok, shapka
ushanka w valenki). MMHUManNbHBLIMX MO KONWYECTBEHHOMY COCTaBy py-
TUHU3MOB SBMAIOTCA cneaywmne TemaTtndeckne rpynnbl: «pnbbiTre B
Poccuto n Busosble copmanbHocTu» — 2.36% oT obuiero uncna pyTu-
H1U3MoB; «[Jocyr n passnedyeHnsa» — 3.41%; «TeneoH, UHTEPHET U NOoY-
Ta» — 4.99%; «Pycckne npasgHukn n Tpaguumnmn» — 5.51%; «300posBbe U
B6esonacHocTb» — 6.04%.

pynna Ne2 «[lpoxmBaHne» npeactasneHa 31 pPYTUHU3MOM-
KCeHOHUMOM (8.41%), 4TO MeHblle 4eM, aHarnornyHble KCEeHOHUMDbI
npegblaywen rpynnsl Ne5. Huskas 4acTOoTHOCTb PYTUHW3MOB B rpynne
Ne2 «[IpoxusaHue» 0b6BACHAETCS TEM, YTO BONbLIMHCTBO OTENEen U roc-
TUHWL,, B KOTOPbIX OCTaHaBNMBAKTCA MHOCTPaHLbI, YHUULMPOBAHbI NOA
€BpPONencKkMn CTaHgapT W, Kak nNpaBunio, UMEKT B LUTATe aHrroroBops-
LLMX nepcoHarn. B cBA3n ¢ 9TUM NpakTuyeckn otnagaeT HeobxoanMoCTb
B 3HaHUM cneumnanbHOW PYCCKOKYMNbTYPHOW KCEHOHUMWYECKOW JTEKCUKM.
COOTBETCTBEHHO, MHOCTPaHHbIE aBTOpbl MyTEBOAUTENEW orpaHu4nBa-
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I0TCA BBEAEHNEM B TEKCT JIULWb MUHUMANbHOrO KosimyecTBa «rOCTUHWUY-
HbIX» KCEHOHMMOB, KOTOpble B BOnbLIEn CTENEHN SABMATCA NepexnTka-
MW CTapou COBETCKOW CUCTeMbl oTenen NHTypucta v B JaHHbIN MOMEHT
BCTpeYatTCs y)Ke AOCTaTOMHO peako (Hanpumep, dezhurnaya, propusk,
turbaza, komnaty otdykha). AHanormyHas cuTyauma HabnogaeTca n c
rpynnon «[pnbbiTe B Poccuio n Bn3oBble oOpManbHOCTUY: 6OMbLUMH-
CTBO MOHATUIN, CBA3AHHbIX C 3TON TEMOW, MMEeEeT CBOW aHasiorn B aHrnum-
CKOM £A3blke M AOCTYMNHbI ANS NOHUMaHUA TYpUcTaMm, MU NUb HEKOTOpPbIE
HYXXOalTCs B cneumanbHOM MOACHEHUU (HanpuMep, PYCCKOKYITbTYPHbIE
abbpesuatypbl UFMS, OVIR).

Takum 06pa3om, PYCCKOKYINbTypHble PYTUHMU3MbI-KCEHOHUMBbI Mpe-
obnagatoT B Tex TeMaTUYECKMX rpyrnnax, KOTOPbIM MHOCTPaAHHbIE Typu-
CTbl yoenswT ocoboe BHUMaHME WNU rOe PYCCKOKYSbTYPHbIE peanuu
(MNn «uHoMUH2B80KYNIbMYPHLIU cybcmpamy» no onpegeneHvio B.B. Ka-
Gakun) BCcTpeyarTcsa Hambonee 4vacto. Camble nonynspHble ObITOBbLIE
cuTyauuu, Kotopble nNogpobHO OCBELLEHbl Ha CTpaHuuax nyTesBoauTe-
new, onucbliBatoT pasgenol «MecmHas KyxHsa», « TpaHcriopm» n «JeHbau
U cyeeHupbl». Takas NonynapHOCTb OOBLACHAETCHA TeM, YTO 34ecCb npe-
obnagaeT NPAMON MEXKYNbTYPHbIA Ananor, Npu KOTOPOM TYPUCTbl Bbl-
Hy>XO€eHbl BCTyNaTb B 0OLLEeHNne C MEeCTHbIM HacefleHneM.

O606LLaa Bce ckaszaHHOe Bbille, Mbl CYATaeM, YTO B Cuny crneuu-
PUKM MEXKYSTbTYPHOIO KOHTAKTa TYPUCTOB B TEKCTaX OPUrMHaNbHbIX My-
TeBoaAuTENen MOXHO nNpPoCNeauTb Takme CTOPOHbl MEXKYIbTYPHbIX
KOHTaKTOB, KOTOpble He MNPOSABNSAKTCA B APYrnX BuOax 3HaAKOMCTBa C
NHOA3bIYHOW KyNbTypon. B gaHHOW HebonbLon cTaTbe Mbl MOMbITANUCh
nokasaTb, YTO COBPEMEHHbIN NYTEBOAUTESb MO MHOA3BLIYHOW KynbType
npencraBnsgeT cobon pasHOBUOHOCTb MEXKYSIbTYPHOM KOMMYHUKaLUN U
obnagaet uenbiM psaomM ocobeHHOCTeN: Wnpokoe yrnotpebreHve B Tek-
cTe nyteBoauTenen cneunduyeckom PYCCKOKYINbTYPHOW KCEHOHUMUYe-
CKOW  NIEKCUKW, Hanuyne  MHCTPYKTUBHbIX  pasfenoB,  KoTopble
noaroTaBnNMBalOT YnTaTenem K «MMODKNUH-CUTyaunny», Busyanmsaumsi MHO-
MX TYPUCTUYECKMX OOBEKTOB C OBLUMPHBIMM NPUMEHEHMEM TpaHCNsaH-
Taumm KCEHOHUMMOB M Ap. OTO [aeT HamM npaBO NPeAnosioXUTb, YTO
COBPEMEHHbIN TYPUCTUYECKU NyTeBOAUTENb NpeacTasBndeTr cobon Mo-
Aernb 3apoxaeHus asbika Oyayuwiero rrnobanbHOro obLeHns n aBnsaeTcs
OYeHb MHTEPECHbIM MaTepunanom Ans ganbHENLWero n3y4yeHus.
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YK 81 '37
M. A. CmepHuHa
M. A. Sternina

I/IHTerpaanaﬂ KoHUenuusa nosimceMmmmn
n np06neMb| CeMaHTU4YeCKoro onmcaHusa cnoBa

The integral theory of polysemy
and the problem of word semantic description

CraTbs pacKkpblBaeT CYLIHOCTb MHTErpanbHOWM KOHLENUMM NonmcemMmnn, oxsaTbi-
BaloLLleli MHOrO3HA4YHOCTb KaK Ha JIeKCUYECKOM, TaK U Ha NeKCUKO-rpamMmmaTU4ecKom
(4acTepeyHoM) ypoBHsX. [okasbiBaeTCcs ponb UHTErpanbHOM KOHLENLUA NonMcemMmnm
B pa3paboTke HOBOro Nnoaxoaa K nekcukorpaduieckomy onmcaHuio cemaHTem.

The paper describes the essence of the integral theory of polysemy, embracing
both lexical and lexico-grammatical (part-of-speech) ones. The role of the integral
theory of polysemy in the development of a new method of lexicographical word de-
scription is shown.

Knrodeenlie cnosa: nonucemus, JIEKCUKO-TpaMMaTn4eckaa norimncemMuna, JiekCu-
KO-rpamMmmaTmnyeckaa BapmnaHTHOCTb, MHTErpajibHaAa KoHuenuuna nosimceMnin.

Key words: polysemy, lexico-grammatical polysemy, lexico-grammatical vari-
ency, integral theory of polysemy.

[Mpobriema MHOro3Ha4YHOCTM CnoBa, Hapsay ¢ NPobnemMon CTPYKTy-
pbl €r0 OTOENbHOro 3Ha4YeHUd, SBAAETCA LeHTpanbHoM npobnemon ce-
macuonormn. OpgHako BOMPOCHLI MNONMCEMUM B rocregHee BpeMs
okasanucb obongeHHbIMM BHUMAaHMEM uccriegosatenen. Hanbonee
KpynHble paboTbl no nonucemmun nosisunucb B 60-e — 80-e rogbl npo-
LLOro BeKa.

Cnenyet OTMETUTb MpPU 3TOM, YTO MpaKTU4eckn Bce paboThl, Tak
WM MHade 3aTparmBawowme npobnemy nonucemun, paccmaTpusanm
AaHHOoe sIBfieHne B NepBYyo0 o4yepenb B MPOTUBONOCTaBIEHUN OMOHUMUN,
BCKpbIBaNn pasnuyve mexany 3TUMU OBYMS S3blKOBbIMU OaHHOCTSMM,
onpeaenanu Kputepum ux pasrpaHudeHus. Pag pabot crtasun ceoen
Lenblo BbIIBUTb KOHCTPYKUMU MONUCEMUN B A3blKax pPasfinyHbIX TUMOB.
OTMeTMM TaKke, YTo NoYTU BCe paboTbl, NOCBSLLEHHbIE Npobrneme no-
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nmcemMunun, onucbiBann JaHHoe SABMEHUE Kak OrpaHUYEHHOE YacTepeyHbl-
MU pamMkamu — nobas 3ameHa YacTepeyHou CeMbl, HEB3MpPasa Ha OTCYT-
CTBME WM COXPaHEHME CEeMaHTMYEeCKOM CBA3N Mexgy cememamu
[aHHOM NeKceMbl, paccMmaTpuBanachb uccrnegoBartesniiMu Kak HapyLleHue
TOXAecTBa crnosa n oMoHUMKSA. CyliecTBoBaHME NONMCEMUN, TakUM 06-
pa3oM, NpM3HaBasoch JILLb Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.

[MpeacraBnaeTcd, O4HAKO, YTO PACCMOTPEHME NULLIb JIEKCUYECKOW Mo-
nmcemMumn cnosa npu N3y4eHnn AaHHOro ABMeHNs He MOXeT BbITb MPU3HaHO
ncyepnbiBatownm. CyLLecTBYeT, Kak MUHUMYM, €Lle OAWH TUMn nonucemMmm
— NeKcuko-rpammatmyeckaa nonucemus (tTepmuH B.U. Abaesa [1, c. 43)),
npeanonaratoLagd, NoOMMMO CEMaHTUYECKON MPOM3BOAHOCTU, TaKKe MHOMo-
3HA4YHOCTb Ha YPOBHE NEKCUKO-rpaMMaTUYECKMX KnaccoB CroB.

Kak nokasano uccnegoBaHue, NEKCUKO-rpaMmaTtmyeckasl nonuce-
MU XapaKkTepHa AN SA3bIKOB pa3sHbIX TUMOB — KakK dONEKTUBHbIX, TakK U
aHanuTuyecknx. B  kayecTtBe WNMOCTpauUM  SABIIEHUS  JTIEKCUKO-
rpaMMaTM4yeckon MNOSIMCEMUN B Pa3HOCTPYKTYPHbIX S3blkax MpuBenem
NPUMEpPbI U3 PYCCKOrO N aHIMMNCKOro S3bIKOB.

[Mpymepamn neKkCcUKo-rpaMmmaTmMyeckon NosIMCEMUM B PYCCKOM A3bl-
Ke MOTyT CNy>XUTb HapeyHada n cybCcTaHTUBHas ceMeMbl JiekceMbl HUKYyOa
“HK B KaKO€ MEeCTO, HM B OAHO U3 MECT, H/ B KaKOM HanpasneHun” un “me-
CTO, rae HM4ero HeT, nycTtoTa”:

A nobnto cBom ropo, U He Xo4y HUKyOa yesxXaTb. — HapeyHas ceMemMa.

He Hago vaTtn aTom JOpPOron, OHa MOXeT NMPUBECTU B HUKYyOa. — cyb-
cmaHmueHasi cemema.

[MpuMmepamn nNEKCUKo-rpaMMaTUYeCcKon MNOSIMCEMUN B aHIIUACKOM
A3blke crnyxaT cybCcTaHTUBHAas U rnarofibHasi ceMeMbl fleKceMbl measure
‘cTeneHb, Npegen’ n “copasmepaTb, NPUBOANTL B COOTBETCTBUE”:

in a great measure (B 3HayuTeNbHOM CTeneHn) — cybcmaHmueHasi
cemema;

to measure one’s desires by one’s means (copasmepsiTb CBOU Xe-
NaHnsa ¢ BO3MOXHOCTAMMW) — 2/1a20/IbHasl cemema.

B oboux criydasx, u B pyCCKOM, U B @aHIMUMUCKOM S3blkax Hanuuo ce-
MaHTU4ecKkass CBA3b MeXay CceMeMamu C  pasHbiMUA  NEKCUKO-
rpaMMaTUY4ECKUMMN CEMaMU, Hanuyme KOTOpoW M MNO3BONSET MNPU3HaTb
cywiecTBoBaHMEe B AaHHOM cnyyae ocoboro Buga nonmcemaHtTMsma —
NEeKCUMKO-rpammMmaTyeCcKon nonncemMmmm cnosa.
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OcHoBaHneM Onsi BKOYEHUS CEMEM C pPasHbIMU YacTepeyHbIMU
cemamMum B CEMaHTEMY OOHOr0 M TOro € MHOFO3Ha4yHOro CrioBa CIYXWT,
Kak 1 B criydae «0BbIYHOMY, NEKCMYECKOM NonMceMmnn, peanbHo oLlyLLa-
€MO€ B CUHXPOHMW Hannime CEMaHTUYECKOM CBA3M MexXay ceMemamu,
TO €CTb X CEMaHTMYecKasi MPON3BOAHOCTb.

Ilekcnko-rpammartmyeckasa nornMcemMust CywlecTByeT B ABYX Buaax:
COOCTBEHHO  fEKCUMKO-rpaMmaTuyeckasi  MOMMCEMUS U JIEKCUKO-
rpammMmaTuyeckass BapuMaHTHOCTb. [1pn nekcuko-rpaMmmaTUyeckon nonu-
CEMUM CEMEMbI, HAaXoasCh Mexay cobor B OTHOLLEHUSIX CEMAHTUYECKOM
NPON3BOAHOCTN, Pas3nNUYaloTCs Kak NEKCUKO-rpaMMaTudecku, Tak u nek-
CUYECKN, B Crydae Xe NEeKCUKO-rpaMMaTMYecKon BapWaHTHOCTU ceme-
Mbl BbICTYNakT B 04MHAKOBOM Habope NEKCUYECKUX CEM, HO C pa3HbIMU
NEKCUKO-rpammMaTn4eCKUMmn cemamum.

Cp.: 1) ltis a sudden aftack. (3To HeOXMAAHHOE HanageHue.)

2) They attack this town every day. (OHn HanagatoT / coBepLuaroT
HanageHue / Ha 3TOT ropoA Kaxabl AeHb.)

B o6oux npumepax peanuayetcsa O4HO U TO Xe NeKcuyeckoe 3Haye-
HWe «HanageHue», KOTopoe, B 3aBUCMMOCTU OT CUHTAKCUMYECKOW Auc-
Tpnbyunun, BbICTYNaeT To B cybcTaHTMBHOM (cM. npumep 1), TO B
rNarosibHOM NEKCUKO-rpaMmMaTmMyecKoM BapuaHTe (CM. npumep 2).

CxemaTu4eckn pacCMOTPEHHbIE NEKCUKO-TpaMmMaTUYecKkme BapuaH-
Tbl MOTYT ObITb NPeACTaBNEHbl CneayrLmm obpasom:

Ilekcnyeckoe 3Ha4eHue Jlekcuko-rpammaTuyeckme cemMbl
rnpedmemHocmb
HarnadeHue (cybcTaHTMBHASA)
rpoueccyanbHOCMb
(rnaronbHas)

Kak BMOHO W©3 MNpPUMBEAEHHOW CXEMbl, B Cfly4ae J1EeKCUKO-
rpaMMaTMyYeckon BapUaHTHOCTM OAHOMY Habopy NEeKCUYEeCKMX CeEM Co-
OTBETCTBYIOT ABe (a MOXET OblTb U OOMblLUE) NEKCUKO-rpaMMaTnyecKmne
ceMbl. QTN NEKCUKO-rpamMmMaTUYEeCKMe CeMbl HaxoaaTcs Mexay coboi B
OTHOLUEHUSIX OOMNONMHUTENBHON AUCTPMOYLUN U peanuayrTcst B 3aBUCK-
MOCTM OT KOHTeKcTa. Mpu nekcmko-rpammaTU4eckom e NonmnmceMmm cro-
Ba Kaxaomy Habopy NeKCUMYEeCKMX CEM COOTBETCTBYET OTAerbHas
NeKCUKo-rpammaTmyeckas cema.

COOTHOLIEHNE NEKCUYECKUX U rpaMmMaTUYEecKUX CeM Mpu MHOro-

3Ha4YHOCTK CJ10Ba Ha ypoBHE yacTten pedyn nmeet, Taknm O6p830M, OBOA-
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KN XapaKkTep: Npu NeKCUKo-rpaMmmaTuyeckon nonmcemMum oThesibHOMY
NekCn4ecKkoMy 3Ha4yeHuto cnosa OA4HO3Ha4YHO COOTBETCTBYET OAHa fek-
CUKO-rpaMMaTmnyeckasa cema, rnpu nekCcMKo-rpaMmmMaTU4ecKkon BapuaHTHO-
CTW OOHOMY FNEKCUYECKOMY 3Ha4YeHU0 COOTBETCTBYIOT YXe ABe (unwu
bonee) pasHble kKaTeropuarnbHble cembl. Peanusaunsa Ton nnm MHoOM nek-
CUKO-rpaMMaTM4eckon cemMbl B 9TOM cnydyae obycrnoBneHa KOHTEKCTY-
anbHbIMW YCNOBUAMM.

OTMeTUM, YTO NEKCUKO-rpamMmaTmieckas BapuUaHTHOCTb MpeacTaB-
naet cobon Gonee NPoOCTOM Criydam JIEKCUMKO-rpamMmMaTuUyecKkon nosnuce-
MUKW CnoBa — €ecnn MNpu  JIeKCUKO-rpaMMaTUYeCKOW BapUaHTHOCTHU
CEMEMbl pasnnyaloTCa NUWb KaTeropuanbHO, TO NPU  JIEKCUKO-
rpamMmaTuyYeCcKon MoSINCEMUMN OHU PasfNYaloTCsa Kak KateropmanbHo, Tak
N NEKCUYECKU. YCIOBMEM OTHECEeHWUsl pasHoKaTeropuarbHbIX CEMEM K
OOHOM nekceme B NepBOM Criydae CNYXUT UOAEHTUYHOCTb JIEKCUYECKNX
3Ha4YeHnn, BO BTOPOM — UX CEMaHTU4YeCcKasi NpomM3BOAHOCTb.

B cBeTe BbILLEN3NOXEHHOINO HaM NPeaACTaBUNOCh BO3MOXHbIM pac-
LUMPUTL MOHATUE MNOSIMCEMUN N OCYLLECTBUTL YPOBHEBOE (Mepapxunye-
CKOE) OnucaHue 3TOro SBIIEHUS, MPEenfioXUB WHTerpasibHyl Teoputo
NosINCEMUN, OXBaTbIBAKOLLYIO KaK JIeKCUYEeCKyro, TaK W  JEeKCUKO-
rpaMMaTUYecKylo MNOSIMCEMUID U JNEKCUKO-TpPaMMaTUYECKy0 BapuaHT-
HOCTb [3].

CornacHo aTon Teopun, MONMcCeEMUS BO3MOXHA Ha ABYX YPOBHSX:
NEKCMYECKOM W JEeKCUKO-rpaMmmaTmnyeckoM (4actepeyHom). [pu cob-
CTBEHHO J1EKCUMKO-TpaMMaTU4YECKOM MOSIMCEMUN CEMEMBI, HaXoOsACb
Mexay cobon B OTHOLLUEHUAX CEMaHTUYECKOM NPOM3BOLHOCTU, pasnnya-
IOTCA KaK JNIEKCUKO-rpaMMaTuUyeCckuMm cemamum, Tak U No COCTaBy NeKCU-
YeCKMxX CeM, TMNpu JEeKCUKO-rpaMMaTU4YEeCKOM BapUaHTHOCTUM COCTaB
NEKCUYECKNX CEM CpaBHMBAEMbLIX CEMEM OAMHAKOB, CEMEMbl pasnuya-
IOTCS NULb CBOMMMW FNEKCUKO-TpamMMaTU4yeckKumMm cemamun. Takum obpa-
30M, M3 OBYX BO3MOXHbIX TUMOB MHOIMO3HA4YHOCTM B Crlydae JIEKCUKO-
rpaMmaTmnyeckon nonmcemMumn peanusytlotcsa oba, a B crnyvyae nekcuko-
rpaMmaTnyeckon BapMaHTHOCTU — OOUH.

AHanornyHoe ¢4BrieHMe Habnwgaem M npu CpaBHEHUN TNEKCUKO-
rpaMmMaTmn4eckon MosIMceEMmMn N NOSINCEMUN «OBBIYHONY», NEKCUYECKOMN.
Ecnun npu nekcuko-rpammaTtnyeckon nonmcemMum cemembl 6yayt pasnu-
yaTbCA Kak no Habopy nekcnyeckux cem, TakK W JIEKCUKO-
rpaMmMaTU4eCcCKUMM ceMaMu, TO NMpu OBbIYHOW, NIEKCUMYECKON MOSIMCEMUNN
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coaepxalimnecsa B cememMax JIEKCUKo-rpaMmmaTndeckme cemMmbl MOEHTUYHDI,
ceMeMbl pas3syin4aloTCA JULb JIeEKCUYECKMMKN CEMaMW. Takum o6pa30M,
npun NEeKCNYEeCcKon NonmcemMmnmn, Tak xe, Kak 1 B npmseeHHOM Bbllle CIy-
Yyae C ﬂeKCMKO-FpaMMaTMHeCKOﬁ BapMaHTHOCTbIO, U3 OBYX BO3MOXHbIX
BMOOB MHOIO3HA4YHOCTUN pearim3yeTcd TOJIbKO OOUH.

npOBeﬂ,eHHoe CpaBHEHUE Tpex BO3MOXHbIX BMAOOB MOJIMCEMUN —
nekcmn4yeckon, J'IeKCI/IKO-FpaMMaTW-IeCKOIZ n ﬂeKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘-IeCKOIZ Ba-
punaHTHOCTM — NO3BOJIUINO  NpuaTn K BblBOAY, YTO  JIEKCUKO-
rpamMmMmaTnyeckada BapnaHTHOCTb, paBHO KaK U obblyHagd, nekcmnyeckas no-
mcemMud, npegycmartpueawowime no ogHomy Tuny MHONo3Ha4YHoOCTU U3
ABYX NOTEeHUMAalIbHO BO3MOXHbIX, NpeacTaBJIAl0T cobon HM3LWINK YPOBEHb
nonnuceMmun, a CoGCTBEHHO JIEKCUKO-TpaMMaTnyeckas nosfimcemMund, peanun-
3yroLas o6a 13 BO3MOXHbIX TUMOB MHOMO3HA4YHOCTU — KakK JIEKCUYEeCKYIo,
TaK U NEeKCUKo-rpaMmmatTn4vecKkyto, ABnAeTcA ee BbICLUM YPOBHEM.

CxemaTuyeckm OaHHOE MOSIoXXEeHne MOXeT ObiTb NPOUNICTpnpoO-
BaHO cneayrowmnm o6pa30M:

JleKcuKo-rpammaTmyecKan noamcemms
(npep,nonaraeT KaK 1IEKCUYECKYIO,
TaK U IEKCUKO-TPaMMaTUYECKYHO MHOI'O3Ha‘-IHOCTb)

e >~

Jlekcnyeckaa nonmcemms JleKcuKo-rpammaTmyecKan BapmMaHTHOCTb
(npep,nonaraeT NEKCUYECKYHO MHOIO03Hau- (npep,nonaraeT NEKCUKO-TPaMMaTUHECKYHO
HOCTb Npwn OTCYyTCTBUUN MHOIFO3HAYHOCTU MHOTO3Ha4YHOCTb NpPU OTCYTCTBUN MHOITO3Ha4YHO-
JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKOM) CTU IeKCUYECKOo)

Kak BngHO u3 I'Ipl/lBG,ElGHHOVI CXeMbl, NEeKCUKo-rpamMmmatTnyeckasa no-
nucemusi, 4ENCTBUTENBHO, MOXET paccMaTpmBaTbCA Kak BbICLLUNN YpoO-
BEeHb nosfimcemMmmn, B TO BpeEMA KaK JNeKCcnveckasd nosimcemMma n JNiekKCUKo-
rpaMmMmaTmnyeckKkad BapmaHTHOCTb o6pa3y+0T €€ HU3LWKnN YPOBEHDb.

I'Ipep,nomeHHaﬂ HaMun UHTEerparibHaa Teopud norimcemMmnn OoxXsaTbl-
BaeT [OBa YpPOBHA noluMceMunnm cnoea U Tpu €€ Buaa — JIEKCUKO-
rpaMmMmaTuHecCKyro rnosimcemMunto, JIEKCUKo-rpamMmmatTn4ieckyro BapnaHTHOCTb
N NNEeKCUYHECKYI0 MNMormimcemMuio. I'Ip|/| 9TOM J1EKCUKO-TpaMMaTn4eckada rnosrin-
cemMmud, npeagycmartpumBarollad MHOro3Ha4YHOCTb KakK Ha JTeKCU4YEeCKOM, TakK
N Ha JIEKCUKO-rpaMMaTnU4eCKOM YpPOBHE, Kak Obl UHTEerpupyer, O6'beﬂlll-
HAeT B cebe u JIEKCNYECKYHO MOJIMCEMUIO, N JNEKCUKO-rpaMMaTnU4eCKyto
BapnaHTHOCTb.
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OTMeTUM, YTO NpennoXeHHass HaMuU UHTerparnbHas Teopusi nonuce-
MU ABNAETCS (akTopoM, YNopsgoyYMBalOWMM HE TOSMbKO  JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKYIO, HO N NEKCUKO-rpaMMaTUYECKy0 NoLgCUCTeMbl A3blka, Mo-
CKONbKY MNOSIMCEMUA B TaKOM MOHUMaHUM CUCTEMAaTU3MPYeT CIoBa He
TONbKO NO MHAMBUAYaANbHbIM  3HAYEHUSIM, HO W MO  JIEKCUKO-
rpaMmmaTmyeckmm knaccam. Nonucemmsi, cCornacHo aTon KoHLenuun, npo-
HU3blBaeT ABE OCHOBHblE COCTaBIAOLLINE CUCTEMbI S3blka — JIEKCUKY W
rpaMmaTumKy, YeM eLle pa3 NoagvYepKNBaETCs UX Hepa3pbiBHOE €ANHCTBO.

Kak nokasanu BbINOSIHEHHbIE NMOA HALIMM PYKOBOACTBOM MCCNeno-
BaHWS, TEHOEHUMIO K PasBUTUIO OEMOHCTPUPYIOT B OCHOBHOM HWXHUE
YPOBHM  MOMCEMUN —  FleKcnyeckast nofmMceMmsa U JIEKCUKO-
rpaMmaTmyeckasl BapMaHTHOCTb. TaK, B 4aCTHOCTW, MNPOBELAEHHbLIN
H./. ManbixvHon aHann3 cemMaHTeM Hambonee 4acTOTHbIX rnarosfibHbIX
NeKCeM aHrnmmnckoro sblka (6b110 NpoaHanmMsanpoBaHoO Mo ThicaYe npu-
MepoB ynoTpebneHuna kaxaown nekcembl B bputaHckom HaumoHanbHOM
Kopnyce) nossonun BbIBUTb PAg pa3HOKaTeropuasnbHbIX 3HAaYEHUN, He
3aOMKCUPOBAHHbIX B CYLLECTBYHOLLUNX NEePEBOAHbLIX WU TOMKOBbLIX CroBa-
pax. Hanpumep, B cemaHTeMe nekcembl increase 6blfl BbisIBIEH He3a-
PMKCUPOBaHHbBIN B CNOBapAX a4beKTUBHbLIN JIEKCUKO-TPaMMaTUdecKni
BapuaHT cemembl 12 «yBenuumnsarLwmmnca» — The increase supply goes
to those who can pay — the paper industry and the urban consumer.

Y nekcemsbl listen 6bin BbISiBNIEH He3aMKCUPOBAHHbLIA B CrIOBapsaX
adbEeKTUBHbBIN JIEKCUKO-rpaMMaTUYeckKnin BapuaHt cemembl [1 «cnywa-
towmn» — The supporter is often a listen ear who may also be able to
give some practical help with the new baby.

B cemaHTeme nekcemsbl learn Obin BbIABNEH aAbeKTUBHbIN JTEKCUKO-
rpammaTtmnyeckui BapuaHt cemembl K1 «ycBoeHHbIn» — Local firms who
have ventured into the export market and committed themselves have
done well in European markets and their learn curve has reached the
stage where they are now venturing into markets beyond Europe includ-
ing the U.S.A. and Japan.

Y nekcembl choose Obin1 BbisIBIIeH CYOCTaHTUBHBIA JTEKCUKO-
rpammaTmyeckmin BapnaHt cemembl 11 — «BblIGOp» — Breakfast is conti-
nental style with choose, ham and rolls.

AHanorn4Hbln aHann3 Handonee YacToTHbIX CYOCTaHTUBHLIX CEMEM
PYCCKOro Asblka, BbinonHeHHbIW J1.A. KpuBeHKo Ha maTtepuarne Hauwmo-

2 icnonb3ayeTtcs TepMuHonornst M.M. Konbinerko u 3.[. Monosoi [2].
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HanNbHOro Koprnyca Pycckoro (Takke 6b1510 NpoaHanM3MpoBaHO Mo ThICS-
4ye NpPMMeEpPoB YNOTPEBNEHUa KaxXOoW NEeKCEMbl) BbISBMI OTYETNMBYIO
TEHOEHUNIO K pa3BUTUIO B chepe NeKCU4eckom nosimceMmum.

Tak, B cemaHTeMe nekcembl dgeppk bbina BbisiBNeHa He3adUKCUpo-
BaHHasa paHee B croBapsix cemema K1 «Bxoa, A4oCcTyn K 4yemy-nmboy» —
Omkpbieasi 0gepb 8 buosoauro, rnpuxooumcss ombpackieame MHo2UE
0bbI0eHHbIE rnpedcmasreHus.

B cemaHTemax nekcem Oesywka W XeHWuHa 6binin BbISIBIIEHbI Ce-
mMeMbl K1 «nunuo XeHckoro nona, nMmerowee poOMaHTUYECKNE OTHOLLEHUS
C MYXYuHOM» — Mol udean XeHWuHbl ceu4yac pssOOM CcO MHOU — 3MO
Mosi desywika; Bripoyem, moz2ym 6bimb eapuaHmbl. Bo3moxHo, ezo
XEeHWUHa He yerekarnach KyruHapueu.

B cemaHTemax nekcem marsnb4uk, napeHb N MyX4uHa, NOMUMO Ce-
MeM, 3aOUKCMPOBAHHLIX B CNoBapsx, Obifiv BbiABNEHbI CEMEMbI «4ero-
BEK MY)XCKOro nona, COCTOSWWA B POMAHTUYECKUX OTHOLUEHUSX C
AesyLwkon/ keHwmHon» — [a ewe u mobumbil Manb4yuk Hawesn cebe
«0esywKy» ¢ cpopmamu; KnaccHbil napeHb y mebs! [Je8YOHKU o Hemy
¢ yma coudym; — A y mebs celiyac ecmb MyX4uHa?

B cemaHTeMe nekcembl masibyuk Obina BbisiBNeHa Takke He3aduk-
CUpOBaHHas B CrioBapsix CeMeMa «CblH» — Ternepb Mol Manb4YukK Mecma
cebe He HaxoOum, rnadyem, omkasbieaemcs rnPUHUMamsp rnuwy.

B cemaHTeme nekcembl Hapod Obina AOMNOMHUTENBHO OTMEYeHa ce-
mema K1 «copt nogen» — Cmompu, Oep)Xucb XOpowo, — cKalasl OH
g80pya CepbE3HO, — MYX4YUHbl — Hapod Xumpbil U HE 2080PSIM MO2o,
ymo dymarom.

OTmeTuMm, YTo 3adukcmpoBaHHbie daKTbl Pa3BUTUSA KakK NIEKCUYECKOMN
NONMMCEMUN, TaK N NEKCUKO-rpaMMaTMYeCKon BapuMaHTHOCTU (YaCTHOrO
cny4vasi NeKCUKO-rpamMaTn4ecKonm MOSIMCEMUN CNoBa) HA COBPEMEHHOM
3Tane COCTOSAHUSA A3bIKOB MOMYT CNY>XUTb €Lle OOAHUM CBMAETENbCTBOM B
Nonb3y 06beaNHEHNS OBYX AAaHHbIX TUNOB MNOSIMCEMUN.

OTmMeTMm Takke, 4YTO pas3paboTka MHTerpanbHOM KOHUEeNuMM Nosnu-
CeMun no3sonuna Mno-HOBOMY MOAOWTU K OMUCAHUIO CEMaHTEM CIOB.
Tak, B crioBapsix ceMeMbl C pPasfniMyHbIMU YacTepedHbIMM ceMaMn Tpa-
AVNLUMOHHO MNPUBOAATCA OTAENbHO, Nog apabckumm umdpamu, 4TO BO
MHOrOM 3aTpyAHSIET KaK MOfIHOE OCO3HaHWe CeMaHTEMbl CIoBa, TaK U
camo ucnonb3oBaHune crnoeapsi. NogobHbIN NOAX04 aBTOPOB CrioBapen K
nekcukorpaguyeckon nogavye cemaHTem BMoOSIHE OObBbACHUM: Tpaguum-

212



OHHO B paMKax O,El,HOI7I CHOBapHOIZ CTaTbU OMUCLIBAKOTCA TOJIbKO 3Ha4e-
HNUA nosimcemMaHTU4HOro crioBa, OMOHUMbI Xe 0b6bI4YHO npeacrtaBliAlOTCA
B pPa3HbIX CINOBApPHbIX CTaTbAX. ABTOMaTU4eckoe npm3HaHne crioB OMO-
HUMMaMn nNpm CMeHe MU l-IaCTepe‘-IHOI\/'I ceMbl N NpMBOANT INEKCUKOorpa-
CbOB K HeO6XO,E|,I/IMOCTI/I pa3,qer|bH0|7| nogaym cemMem pa3J'II/I‘-IHOI7I
LIaCTepeLIHOIZ OoTHeceHHocTu. B cnydyae MNnpuHATUA MHTeraﬂbHOIZ KOH-
uenumn nonmncemmn, T. €. NpU3HaHNA JneKcembl e€OVHbIM LuelbiM Npn
HaNMM4YMM cemMaHTUYeCcKomn npon3sogHOCTN ee cemMemM, HeEB3Npad Ha UX
pa3nnyHyro 4actepe4yHyro OTHECEHHOCTb, I'IO,EI,O6HO€ NnoJioXXeHne MoXeT
ObITb ncnpaBlieHo. CnosapHaﬂ CTaTb4d B 3TOM Cliydae 6yp,eT BbIMM4A4eTb
cnegywownm o6pasoM:

High

1. n/a/adv Bbiclias Touka / BbICOKM / BbICOKO (to be in the high/ high mountain/
to climb high);

2. a/adv poporon, Bbicokun / goporo (high price / to pay high);

3. a/adv Bbicokun, peskum (0 3BYyKe) / BbICOKO, pe3ko (high voice / to sing high);

4. a/adv CUNbHBIN, UHTEHCUBHBLIN / CUNBHO, NHTEeHcMBHO (high wind / the wind
blows high);

5. a/adv 6oraTtbin, pockolHbIn / BoraTo, pockowHo (high living / to live high);

6. n NuK Harpy3ku (crey.);

7. n obnacTb NOBLILIEHHOrO AaBrieHus (Memeop.);

8. n cTapLas kapTa, HaxogsaLwascsa Ha pykax (kapm.);

9. a meroLWMI onpedeneHHyo BbICOTY (BbICOTOW B) (a tree thirty meters high),

10. a 6onblion, Bbicokun (high temperature);

11. a BepxHuK, BepxHero nogbema (¢hoH.);

12. a Haxogswmncsa B camoM pasrape (high summer);

13. a BbICLUMI, rnaBHbIN, BepXoBHbIX (high official);

14. a ny4wmn, seicwmn» (high quality);

15. a BbICOKUI, BO3BbILWEHHbIV, 6naropoaHbin (high feelings);

16. a Becenbln, pagocTHbln (high spirits);

17. a NbAHLIN, CUNBbHO BLINMBLINIA (pa3se.) (he was high and didn’t know what he
was saying);

18. a c aywkom (o msice, anun) (this meat has rather a high flavour);

19. a ropa4ynin, peTusbIn (0 nowagm).

[MpencrtaBnsieTcs, 4YTO B CrIOBApPHOW CTaTbe OOJKHbI BHayarne nepe-
YUCNATLCHA CEMEMbI C JIEKCUKO-TpaMMaTMYeCKON BapUaHTHOCTbIO, a 3a-
TEM YXe pa3HoKaTeropumalribHbleé CeMeMbl. Pa3ymeeTcs=|, 4YTO OCHOBHOE€
3HayeHue croea (cemema [11) B nobomM cny4vyae AofmkKHa CTOATb Ha nep-
BOM MeCTe, pfAanee npegcraBndaeTcs Ll,eJ'IeCOO6pa3HbIM nepevYncriaTb
3HayeHud, CrpynnuMpoBaHHbIe MO YacTaM peyn, NnMbo B nopsiake ux 4va-

CTOTHOCTU (Mccne,qosava no onpegernieHnio 4YaCToOTHOCTU OTAEJIbHbIX
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cemMeM yxe npoBogsrtcs), nMbo no NpuHUMNY AeHOTaTUBHOW/ KOHHOTa-
TMBHOW OTHECEHHOCTU (B NepByto oyepenb — cemembl [12, 3atem — K1 u
K2), Kak B npMBe4€HHOM BblILLE NMPUMEpPE CNOBAPHOro ONMcaHus.

Takum obpas3om, OTMETUM, YTO MHTerparnbHas KoOHUenuus nonuce-
MWW, MOMMUMO YUCTO TEOPETUYECKOM LEHHOCTU, MMeeT W MpukagHoe
3Ha4yeHue.
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YOK 81'1.001

O. B. CyxaHosa
O. V. Sukhanova

YPOBHM N CTyneHn nakyHapHoOCTHU
pyCCKO-aHrnMﬁCKMX rmaroJibHbIX NakyH

Levels and stages of russian-english verbal lacunae

B cratbe paccMaTpmnBaloTCA YpPOBHU WU CTYNEeHU J1IaKyHAapHOCTU pPYCCKO-
aHITTMNCKUX rnarofnbHbIX J1aKyH. J'IaKyHaprle YPOBHU N CTYNEHU XapaKTEepU3YyHTCA
Hann4ymem gn3bloHKUMN N KOHBHOHKUKWW, a Takke OeHOTaTUBHOINo pacnpeHmna u Bbl-
nenuTenbHoun KOHKpeTun3auunu.

The article studies levels and stages of Russian-English verbal lacunae. The
singled levels and stages are characterized by disjunction, conjunction, denotational
extension and highlighted concretization.

Knrodeenlie crnoea: YPOBHU NMaKyHapHOCTU, CTYyNEeHN NakKyHapHOCTU, ON3BbHOHK-
LUnA, KOHBIOHKUNA, AeHOTaTUBHOE pacCllnpeHne, BbloennteribHaa KOHKpeTun3aun4.

Key words: levels and steps of lacunae, disjunction, conjunction, denotational
extension, highlighted concretization.

[MpoBen&HHaa Tunonormyeckasa Krnaccngukauma pyccKko-aHrmmmncKmux
rNaronbHbIX JTAaKyH, NOSTydeHHbIX METOAO0M CMOLWHON BbIOOpKN n3 Hoso-
ro bonbLoro aHrno-pycckoro cnoeap4a nog pegakumen HO. 1. AnpecsiHa,
nokasana BO3MOXHOCTb BbleNEHNA TPEX TUMOB NaKyH: KOHKPETU3Npy-
towmx, obobuatowmx n obobLyatoLe-KOHKPETU3UPYIOLLMX.

[Mog obo6warwmmm nakyHamum Mbl Bcrieq 3a A.A. MaxoHuHom
[2, c. 55] nOHUMaeM Takue, y KOTOpbIX B UCCneayeMom sA3bike (PYCCKOM)
OTCYTCTBYET COOTBeTCTBylowWee 0600LieHne. NpumepomM nakyH Takoro
TMNa MOryT CRYyXUTb crneaylowune: Hademb U 3acmezaHymb — cp. clasp;
2omosumsb unu rpuy4ams — cp. fit. KOHKpeTU3npyrowme rakyHbl Bolge-
NATCA Ha OCHOBaHUKN OTCYTCTBUS B PYCCKOM S13blke€ COOTBETCTBYHOLLEN
KOHKpeTu3auum no onpeaenéHHomy npusHaky [2, c. 61]. Hanpumep: no-
pomb pemHéM — cp.belf; cOagamb meppumopuro, Kpernocms — cp. cede.
O6006wWwarwe-KOHKpeTU3UpyLMe JakyHbl BbIAENSATCA Ha OCHOBa-
HUW OTCYTCTBUSA B UCCNEAYyeMOM A3blke OQHOBPEMEHHO Kak 0600LLeHns,

© CyxaHoBa O. B., 2012
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TaK N KOHKpeTusaumun. NMpumepom oboOLuatoLe-KOHKPEeTU3NPYLWMX na-
KyH MOTYT CNYXWUTb NakyHbl 6pame unu omdasamb Ormom, 02ysioM — cp.
lump; nodcyumamps cmoumMocmb rOKYyrnoK U eblbumb YeKk (0 Kaccupe 8
Maza3uHe camoobcryxueaHusi u m.rn.) — cp. check out.

Haw martepuan nokasasn, 4To Kak U B clfiydae Cc CyOCTaHTUBHbIMU
nakyHamu [2, c. 72], y rnaronbHbIX NakyH BO3MOXHO OTCYTCTBUE KOHKpe-
TM3auMn NO HECKOSNbKUM Npu3HakaMm O4HOBPEMEHHO, TO €CTb, BO3MOXHO
CyLLEeCTBOBaHME HECKOJSIbKUX YPOBHEW nakyHapHOCTW. JlakyHbl nepBoro
YPOBHA OEMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBME KOHKPETU3auum rno ogHoMy npusHa-
Ky, BTOPOro YpPOBHS — NO ABYM JlaKyHapHbIM Npu3Hakam, TPETbEro YpOB-
HA — No TPEM nakyHapHblM Mpu3Hakam [2, c. 72]. WccnepoBaHue
nokKasasno, YTO YPOBHW NaKyHapHOCTU BbIAENAITCA TOMbKO Y KOHKPEeTU-
3mpyroLwmx n obobLuatoLLe-KOHKPETUIMPYIOLLMX rNarofbHbIX NakyH.

Bbino ycTtaHOBMIEHO, YTO KOHKPETU3UPYHOLLME rnarofbHblie faKyHbl
NMEIOT TPU YPOBHA NakyHapHOCTU. [1na onpeaeneHna Hannina ypoBHeN
NaKyHapHOCTU Y KOHKPETU3UPYIOLLMX T[NarofibHbiX JfakyH TpebyeTcs
nepBoOHayarnbHO BblAENUTbH CMNOBO UMW YCTOMYMBOE CIOBOCOYETaHWe B
JPOHOBOM 4A3blke, HOMMHUpYKOLLEee LOENCTBUE, KOTOPOe MnoaBepraeTcs
KOHKpeTu3auuun. Tak, Hanpumep, B JlakyHe [ocbkiiame Mo rnodme — cp.
mail Taknm KOHKpeTU3npyeMbiM OENCTBUEM SBNAETCA rockliams. Pac-
cMaTpuBaemMas nakyHa ABnseTCd JlaKkyHOW MepBOro YpoBHH, Tak Kak OT-
CYTCTBYET KOHKpeTmsauusa no ogHOMY Mpu3HaKy — obpa3y AenCTBUS.
[MprMepom nakyHbl BTOPOro YPOBHS MOXET CIY>KUTb KOHKpEeTU3npyoLas
NaKkyHa HeXHOo rpuxumambs K epyou — cp. nurse. B gaHHOW niakyHe KOH-
KpeTu3npyemMbiM CNoOBOM SABMSETCH rpuxumMams, KOHKpeTusauma 3gecb
OTCYTCTBYET NO ABYM MNpu3Hakam: obpa3y AeACTBUA (HEXHO) N MeCTy
(k epydu). JlakyHOM TpeTbero ypoOBHSA SABMSETCA KOHKpeTU3mpyrLwasa na-
KyHa crieeka noomarikueame JIoOKmeM Or1s rpusriedyeHus BHUMaHuUsi — cp.
nudge, KOHKpeTu3aLms rrarona 3gecb OTCYTCTBYET MO TPEM MpU3HaKam:
opyAulo coBeplUeHUs AeUucTBUA (11okmemM), obpasy aencTBua (criez-
Ka) v uenm (014 npusrie4eHuUs1 BHUMaHUs).

HeobxoamMmo oTMETUTb TaKkKe Hanudune B page criydaeB Ha YPOBHSX
nakyHapHoctn oTtmedeHHon JK.B. lleTpocsaH Ong agbekTMBHbLIX JakyH
BblAeNUTeNbHON KOHKpeTmsauun [3, c. 88], BblpaXeHHOW C NOMOLLbHO
noMeT 0CcobeHHO, OBbIKHOBEHHO WNU MpeuMyu,ecmeeHHO, Hanpumep:
muwamersibHO rpogepsimb, OObIKH. OQOKYyMeHmbl Ha e8blbopax — cp.
scrutinize; udmu darnee, ocob. rnocre nepepwiga — cp. proceed.
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[MpoBegeHHOe uccrefoBaHve rnokasano, YTo AfA onucaHusa ypoB-
HEN NaKyHapHOCTM rnarofibHbliX NakyH MPUMEHUMbl TEPMUHbI «AU3b-
IOHKUUA» U «KOHBIOHKUUAY», npeanoxeHHole XX.B. [letpocaH ans
OonucaHusa aabekTUBHbIX NMakyH [3, c. 60]. Tak, AU3BLIOHKTUBHbIE Iaky-
HapHble MPU3HaKM npeacTaBneHbl B BUOAE albTepPHATUBLI. cOCcmaesisime
npoegpammy unu nnaH — cp. programme. KOHbIOHKTUBHbIE MNPU3HAKN
npeacTaBfieHbl B BUAE COBOKYMHOCTU: 3aHUMambCs Cri/iemHsMU U rnepe-
cyOamu 3a Yawkou kogpe — cp. coffee-klatch.

Cnenyet OTMETUTb, YTO AU3BIOHKUNA NPU3HAKOB Y KOHKPETU3NPYHO-
LLUMX JTaKyH MOXET ObITb Bblpa)XKeHa Kak 3KCMAULMUTHO, Tak N1 UMMNMU-
LMTHO, a KOHBIOHKUMA B nogaeBnswoemM OONbLIMHCTBE CryyYaeB
BblpaxaeTcsa 3KcnAuuuTHO. [lpounnioctpupyem paHHOe MonoxeHwe
npumepamMmn. Tak, y KOHKPETU3MPYIOLMEN NaKyHbl MMOKpbieambsCs rnsm-
Hamu unu 6nukamu — cp. splotch ON3bBIOHKUNA NPU3HAKOB BblpaXeHa
3KCMNMUUTHO Ha MepBOM YpOBHe nakyHapHocTW. B kadectBe npumepa
NMMANLUTHON OU3BIOHKLMN NMPUBELEM NaKyHY rpuocmaHasnueams Xoo,
meyeHue 4yez20-J1. — cp. interrupt.

B xoge mnccnenoBaHuA BbIACHUMOCH, YTO BO3MOXHbI Cilydanm OLHO-
BPEMEHHOW JKCMAUUMTHON N UMNOAUUUTHOW OU3BIOHKUMW Ha pasHbIX
YPOBHAX NakyHapHOCTU. Hanpumep, nakyHa rnokpogsumesisCmeeHHo usnu
amusnbApHO Moxsionbieams 1o redy, no criuHe — cp. backslap nmeet
NMMAULUTHYIO OU3BIOHKLMIO HA NEPBOM YPOBHe (rsiedy, CriuHe) N 3KC-
NNULUNTHYIO Ha BTOPOM (ITOKPO8BUMESIbCMBEHHO UsU (haMUribsipHO).

OTMETMM, 4YTO UMNIMUUTHAS OU3BIOHKUMS NPU3HAKOB Y KOHKPEeTu-
3MPYIOLLMX NTaKyH MOXET BbiTb NpeacTaBneHa OTKPbITbIM CIMCKOM Ae-
HOTaTOB, Hanpumep: 8mbiKamb U20/IKU, Byrasku U m. 1. 8 Kyco4yek
bymaau unu KapmoHa — cp. paper, pasMmewame Ha cmersnaxe, cmeHoe
u m. n. — cp. rack. Hamn BbIsiIBMNEeHbI cnyvyan gBYYNEHHOW, TPEXYIEHHOMN,
YETbIPEXYNEHHOW N NATUYNIEHHON UMNIULUTHON AN3BHOHKLMN HA NEPBOM
YPOBHE nakyHapHoOCTWU. Hanpumep, B nakyHe rpespawambs 8 xerse, 8
cmyOeHb — cp. jelly mbl Habngaem OBYYNEHHYIO UMMIUUUTHYIO ON3b-
IOHKUMIO (Keslie, cmyOeHb), B NaKyHe HaKpbleamb 4YE€X/I0M, KOJIIaKoM,
KOJIrna4ykoM — cp. cap — TPEXUSIEHHYIO UMMIAULUNTHYIO OU3BIOHKLUMIO (Yex-
JIOM, KOJ/rakoM, Kosirnaykom), B NnakyHe deslamb MemkKy, 3aMemky, 3a-
pybKy, 3aceyky — Cp. nick — YeTbIPEXYNEHHYID WUMMNIULUTHYIO
OAN3BIOHKUNIO (MemkKy, 3amemky, 3apybkKy, 3aceyqyky), a B nakyHe co-
cmaensamb mabnuyy, duaspammy, cxemy, epagbuk, rnmnaH — cp. chart —
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NATUYNEHHYIO UMMITUUUTHYIO OU3bIOHKUMIO (mabnuyy, duaspammy, cxe-
My, epacbuk, nraH) Ha NeEPBOM YPOBHE faKyHapHOCTW.

OKCNNMUNTHAA AU3BIOHKUMSA, Kak Nnokasan Haw martepuan, MOXeT
ObITb OABYYNEHHON U TpEXYneHHon. Bepuduunpyem gaHHoe nosioxeHue
npumepamu. JlakyHa Oaposamb mumysn unu 3eaHue — cp. dub vmeet
ABYXYNEHHYH 3KCMMAULUUTHYO OU3bIOHKUWIO (mumyn unu 3eaHue) Ha
NepBOM YpPOBHE NakyHapHOCTW, a NnakyHa cmpensme ¢ 651u3k020 pac-
CMOSIHUSA, 8 yriop usu u3 3acaldbl — cp. potshoot OEeMOHCTpUpPYeET TPEX-
YNEHHYI SKCNITULUTHYIO AN3BIOHKUNIO (C 6/1U3KO20 pacCcmosiHUs, 8 yrop
unu u3 3acadbl) Ha NEpPBOM YPOBHE faKyHapHOCTU. B KoHKpeTuaupyto-
LLIeN NakyHe u3bicKkugsamb cpedcmea, 0bbiKH. 8 criewkKe unu npu 4pes-
gblyaliHblx obcmosmenbcmeax — cp. cast about akcnIMUUTHasN
AN3BIOHKUMA NpU3Haka Ha BTOPOM YPOBHE NakKyHapHOCTU UMEET Bblae-
NUTENBHYK KOHKPETU3aLUMO, BbIPaXXEHHYKD C MOMOLLb0 MOMETbl ObbIK-
HOBEHHO.

Kak yxe oTMeyanocb, KOHBLHHKLMS Ha YPOBHSX JTaKyHaApHOCTU Y
KOHKPETU3NPYHOLLMX NTaKyH NpeacTaBfeHa UCKITIYUTENBHO SKCNNULUTHO,
Hanpumep: xodumse 83ad U 8rnepéod — cp. pace; e30umb 8 KOMaHOUPOB8KU
C Ueribio NMPoKamumbsCs U pa3esiedybCcs (HacTo O 4YrieHe KoHepecca) — cp.
amep. Heo0obp. junket n gp.

PaccmoTpum YPOBHMU nakyHapHOCTH y obobuatoule-
KOHKPETU3NPYHIOLLINX JTAKYH.

B kauectBe npumepa o0606LiatoLLe-KOHKPETUINPYIOLWEN NaKyHbl
NepBOro ypoBHS NakyHapHOCTU NMPUBEOEM NaKyHy mauwumsb(cs), eorio-
yumsb(cs) no eps3u — cp.draggle, roe KOHKpeTu3aumsa OTCYTCTBYET Mo
ogHOMY  npusHaky —  MecTty (o  epssu). Ob6obuwatoule-
KOHKPETU3NPYHOLLLEN NAKYHOW BTOPOro YPOBHSA ABNAETCS NnakyHa 6b/cmpo
Harnpaensamb unu bpocams spkul ceem — cp. flash, rae KOHKpeTnsauus
OTCYTCTBYET NO ABYM MNpU3HaKamM: MeCTy NPUIIOXKEHUA [EeNCTBUA U
obpa3y pencteua. [Npumepom obo6LLatoLLIEe-KOHKPETU3NPYIOLLEN NaKy-
Hbl TPETLEro YPOBHS NakyHapHOCTU MOXET CNYXWUTb NakyHa obsiueameb
X0ro0HoU eo0ou unu coépausamb 00€si/I0 CO crsueao, 4Ymobbl ez2o
pa3bydums — cp. cold-pig, roe oTCYTCTBYET KOHKpeTu3aumst 0600 eHns
obnueamp usnu coépausame NO TPEM NPU3HAKaM — MeCTY NMPUSOXKEHUSNA
aenctBua (odesisio, criswul), ncnonb3yeMomMy matepuany (xosio0Has
goda) n uenun (Ymobs! pa3zbyoums).

B xome wuccnepoBaHmsa ObiNo yCTaHOBNEHO, 4YTO Yy obobuwarolle-
KOHKPETU3NPYIOLLMX NaKyH NEeKCEMbl, KOTOPbIMW NpeactaBrieHo 0606-
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LLIEHNe, MOryT XapaKTepu3oBaTbCs pPasHbIM KONMYECTBOM MPU3HAKOB.
COOTBETCTBEHHO, MOXHO FrOBOPUTb O pPa3HOM KONMMUYECTBE YPOBHEW Na-
KYHapHOCTU NS pa3HbiX arieMeHToB 0606ueHns. Hanpumep: obrnazams
Hasioeom usnu wmpagoeames — cp. asses. [lencreme, BolpaXXeHHOe rma-
ronom wmpagosamps, HE UMEET NPU3HAKOB KOHKpPeTM3auun, a y aen-
CTBMSI, BbIPaXXEHHOro rraronomM obsiazams, OTCYTCTBYET KOHKpEeTU3aums
MO NPU3HaKy MecTa NPUSIOXeHUs AencTBus (Hasoa).

3adukcmpoBaHbl  Takke cnyyau, korga |y  oboOwatoue-
KOHKPETU3NPYIOLLMX NaKyH Kaxabl M3 arieMeHToB 0600LeHna xapakre-
pusyeTcsa OTAeNbHbIM NpU3HakoM. Hanpumep: nodHsmb 2onosy u 6po-
cumb 83257190 — cp. glance up. O6obueHWMe B [OaHHOM cryyae
NpeAcTaBfieHO OBYMS nekceMamu: rnodHsIme u 6pocume, y Kaxnon us
KOTOPbIX OTCYTCTBYET KOHKpEeTu3aumsi o MeCTy NPUNOXeHNs OeNCTBUS,
BblpaXXeHHas pa3HbIMK NEeKCeEMaMu: 207108y U 83211510.

Ha ypoBHsIX nakyHapHOCTU y 0600LLatoLLe-KOHKPEeTM3NPYIOLWMX Na-
KyH Takke Obiniv 3apuKCMpoBaHbl Criydan AN3bOHKLUUM N KOHBIOHKUMK. B
noaaBnAKOLLEM OonbLlwnHCTBE cnyyaes obobuiatoLe-
KOHKPETU3NPYIOLLMM fakyHaMm CBOWCTBEHHO HanuMymMe OU3bIOHKUUKW Ha
NepBOM YpPOBHE NakyHapHOCTW. Hanpumep: noumu unu cneeka 3ademe,
3auenume — cp. Shave, 3anupamb unu 3akpbieamb Ha 3a08UXKY, 3a-
wérnky, wekondy — cp. latch.

CnenyeT OTMETUTb, YTO AU3BIOHKLUMA HA YPOBHAX NTAaKyHApPHOCTU Y
06006LLaloLLEe-KOHKPETU3NPYHOLLMX NaKyH MOXET ObiTb Kak 9KCNMUNTHORN,
Tak U UMNAUUUTHOW. JlakyHbl ydapsmb, cmezamb rpymom umnu Xibl-
cmom — cp. Switch; ebldepyusams, cmpoums Kpusyto, 2papuk unu dua-
epammy — cp. plot [0EMOHCTPUPYIOT Ccrydanm  SKCMIULUTHOWM
AN3BIOHKLMU, TaK Kak pasgenuTenbHbid COol3 NPUCYTCTBYET B CrnoBap-
HOW aeduHnuMW. B nakyHax kmacme, rnomewams 8 KOpobKy, 8 AWUK —
cp. box; oepaxdame unu 3awuwams Hachblrnbto, easrioMm, dambol — cp.
embark, oTMeYeHbl crydyan UMMIAULUTHON AU3BIOHKLUM Ha YPOBHAX
NaKyHapHOCTU, TaK Kak NocnefHsisi He BblpaXkeHa B crioBapHon aeduHu-
LK, a nogpasymeBaeTcst UMNIMLUNUTHO.

OKCNMUNTHAA OAN3BIOHKLMA Ha YPOBHSIX NakyHapHOCTU y obobuia-
lOLLIE-KOHKPETU3NPYIOLWMX JIaKyH MOXET ObiTb ABYX UM TPEXYNIEHHOWN.
[MpmepoM ABYXYNEHHOM 3KCNSIMUUTHOMN AU3BIOHKLUM CNYXUT Naky-
Ha uepamb, u3zobpaxamb, npedcmassiime Ko2o-1ubo Ha cueHe unu 8
KUHO — cp. portray. B kadecTBe npumMmepa TPEXUNEHHON IKCNIIMLMUTHOMN

219



AU3BIOHKUUWN NpUBEOEM NaKyHY eblyepyusamb, CMpoUmb Kpuesylo,
epacpuk unu duazpammy — cp. plot.

B xone uccnegosaHus y o6o06uatoLe-KOHKpETU3NPYIOLWMX NaKyH Ha
YPOBHSAX NaKyHApHOCTM OblNM BbISBIEHbI Takke Ccrnyvan OBY4YSIEHHOW
SKCMNUUUTHOU N UMMINUNTHON KOHBIOHKUMK. pumepomMm MMnanymTHOM
KOHBIOHKLMWN CRYXUT NakyHa Hacmyrname, amakogamb, Haradambe eHe-
3arnHo U ApocmHoO — cp. assail. B kadecTtBe npuvmepa UMNINLUTHOW
KOHBIOHKLMWN Ha YPOBHSX NakyHapHOCTU NpUBEAEM NaKkyHy 9Hepauy4yHo, ¢
cusnou webipsimb, 6pocams — cp. slap.

Kak nokasano uccnegosaHve, UMNNUUUTHAA OU3BIOHKLNA HA YpPOB-
HAX JlaKyHapHOCTM Yy o0600LualoLLe-KOHKPETUIMPYIOLWNX JTaKyH MOXeT
ObITb NpeacTaBrieHa OTKPbITbIM CAMCKOM AeHoTaTtoB. Hanpumep: pa-
HUme, 6osrbHO 3adegamb 4YbU-1U6O Yyscmea pe3Kou Kpumukol, eoKuM
capkasMoM U m. 1. — cp. scorch; 3apaHee ycmaHaenueams, 3adagamb
yCI108Us, 8eJIUYUHY U m. M. — cp. preset.

Y pYCCKO-aHIMUNCKUX rnarofbHbIX STakyH, Hapsay ¢ YPOBHAMU naky-
HaApPHOCTW, BbIAENATCA CTYNEeHU nakyHapHOCTW, MO4 KOTOPbIMU Mbl,
Bcnen 3a A.A. MaxoHnHON, NOHUMaeM CTeneHb KOHKpeTu3auum OCMbIC-
NEeHNs TOro UNKn MHOro NOHATUSA [2, €. 74]. OTMETUM, YTO HanMyume ctyne-
HEW nakyHapHOCTM OblNo  3adMKCUMPOBAHO Takke  TOSMbKO Y
KOHKPETU3MPYHOLLMX N 0606LLatoLLe-KOHKPETU3NPYIOLLNX NaKyH.

KoHkpeTusunpyoLwen nakyHou C NepBOW CTYMEHbLIO NaKyHapHOCTU
ABNSAETCA nakyHa u3dasamb OC/UHbIU KpUuK — cp. heehaw, Tak Kak
HabnogaeTcss He TONbKO OTCYTCTBME KOHKpeTu3aumnm OenctBua uslda-
gamb MO NPU3HAKy MecTa NPUNOXeHNs OENCTBUS (KPUK), HO N KOHKPETH-
3auMs  nekcembl KpuK No cBoucTBaM  (OcruHbIt). [pumepom
KOHKPETU3MPYIoLWEN NaKyHbl CO BTOPOU CTYMEHbLIO JTAaKYHAPHOCTU CITYXXUT
nakyHa dobueambcsi Mo8bIWLEHUS, pocma Uil Ka4ecmeeHHO020 U3MeHe-
HUSA KyribmypHO20 YpO8HS — cp. acculturate, 3pecb HabniogaeTcsa KOH-
KpeTusauma Jekcem rosbiweHue, pocm, U3MeHeHue, No MeCTy
NpUIoXeHnsa (ypoeseHb) Ha MNepBOM CTYMEHU, a TaKkKe KOHKpeTu3auus
nekceMbl ypo8eHb Mo CBONUCTBaM (Ky/1bmypHbIU) HA BTOPOW CTYMNEHMW.

HeobxooMmMo OTMETUTb, YTO KOHKPETU3UPYKLME JaKyHbl MOryT
MMEeTb HEeCKOSIbKO CTyrneHeuW Ha OOHOM YpOBHe nakyHapHocTu. Tak,
HanpuMep, KOHKPeTU3npyowasa nakyHa eksoyame UHOCMpaHHble c/ioea
8 CJ/l08apHbIlU cocmae aHanulckoz2o fi3bika — cp. English nmeeT aBa
YPOBHA NakyHapHOCTW OOHOro rnopsiaka, npencraBfieHHbIX KOHKpeTu3a-
UMen rno MecTy MNpUnoXeHUa OENCTBUs, Npu 9TOM Jiekcema csioea [L[o-
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MNONMHUTENbHO KOHKPETU3NPYETCHA MO KayecTBY (UHOCMpaHHbIe), a nek-
cema cocmas no CBOMCTBaM U MECTY NPUIIoXeHNsa aenctend. Takum o6-
pasoM, B [aHHOM cfny4vae, Mbl MMEEM Hanuume [BYX CTyMNeHen
NaKyHapHOCTN Ha O4HOM YPOBHeE.

B psge criydaeB y KOHKPETUIMPYIOLLMX JTaKyH MOryT ObiTb BbisiBrie-
Hbl HECKONbKO CTyrneHeu rlakyHapHOCTU oadHoro nopsiaka. Cneayer
3aMeTUTb, YTO Hanuyne HEeCKOSIbKMX CTYyNeHeWn nakyHapHOCTU OOHOro
nopsigka oTMeYyaeTcs NPenMyLecTBEHHO B TEX Cryyasix, Korga ypoBeHb
NakyHapHOCTW NpeacTaBrieH cnoBocoYeTaHueM. Tak, u3dasamb pes-
KuU 38YyK UIU MpoH3UMesibHbIU KPUK — cp. SKirl sBNAeTCca KOHKpeTU3npy-
loWen flakyHoW C OBYMS NepBbIMU CTYMEHAMWU NaKyHapHOCTU OAHOro
nopsigka, Tak Kak Ha NepBoOM YpOBHE JTaKyHapHOCTU OQHOBPEMEHHO KOH-
KPETU3MPYIOTCS JNIEKCEMBI 38YK UMW KPUK MO CBOMCTBaM (pe3Kul, rpoH-
3umeribHbIU).

Ob6paluaeT Ha ceba BHMMaHWe TOT ¢haKT, YTO AN CTyNeHen naky-
HaApPHOCTN KOHKPETU3UPYIOLWMX NaKyH, Kak U An4a flakyHapHbIX YPOBHEN,
XapaKTepHO Hannune OU3bIOHKUUM U KOHBIOHKLWKW, a Takke LeHoTaTuB-
HOro pacliMpeHnsa n BblOeNUTEeNbHOW KOHKpeTudauuu. Tak, cpegu Bbl-
SIBMIEHHbIX KOHKPETU3UPYIOLLNX NakKyH NepBOW CTYMEeHU nakyHapHOCTU
BO3MOXHbI Cilyvyan SKCMNULUUTHOW AU3BIOHKUMWU. Hanpumep, B KOHKpe-
TU3NPYIOLLEN NakyHe ocywecmersiimb KOMMEPYECKY Uu ¢PUHaHCO-
gyto coesnky 6e3ybbiImo4yHo — cp. average out nekcema coesika
KOHKpPETU3MpyeTCs No CBONCTBAM fleKceMaMn KOMMePYecCKyo unu ¢u-
HaHCco8YyH, KOTOpble AEMOHCTPUPYET IKCMSIUUMUTHYIO AUIBIOHKUMIO Ha
nepBon CTyneHn. MMnnnuunTHas AN3bIOHKLMA Ha NepBOn CTYMEHU Naky-
HapHOCTW HabrnogaeTca B nakyHe docmuz2amb Hausbicwel, Kpumuye-
cKkoU moyku — cp. head, roe nekcema moyka KOHKpPeTusmpyetcs Mo
CBOWCTBaM JeKceMaMu Hausbicwel, Kpumu4eckol, [EeMOHCTPUpYLo-
LMW UMMSNLUTHYO OU3BIOHKLWIO.

CTyneHn nakyHapHOCTM MOFYT TakKKe XapaKTepu3oBaTbCs IKCMU-
UMTHOW KOHBIOHKUMEN. Hanpumep, B nakyHe rpukpbigamb KOCmMEpP
gasIeXXHUKOM, 4Ymobbl OH 20pes1 CrIOKOUHO u 007120 — cp. bank. akcnnu-
LMTHasA KOHBIOHKUNA CrIOKOUHO U Oosizo HabnogaeTcsa Ha nepBown cTyne-
HW NakyHapHOCTW. JlakyHa obpa3sosebigeamb y3Kul, rnapasniesibHbil rny4oK
— ¢cp. pencil geMOHCTpUpyeT UMMNINUUTHYIO KOHBIOHKLUMIO, MOCKOSMbKY
rnekcema ry4yoK KOHKPeTU3MpyeTCs Ha NepBOM CTYMEHW MO CBOMCTBaM
(y3kul, napannenbHbIl), KOTOpble npeacrtaBfieHbl UMMANLUTHON KOHb-
FOHKLUMEN.
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OTmMeTuM, 4YTO B Xo4e uccnegoBaHUs Hamu 3adPUKCMPOBaHbI TakKe
NpUMeEpPbl KOHKPETU3UPYIOLLNX NaKyH C AEHOTAaTUBHBIM pacLUMPEHMEM Ha
CTYNeHsX nakyHapHocTW. JlakyHbl ombugsame Kpasi nocydbl U m.rn. — cp.
chip; ycunueams delicmeue nekapcmea u m.r. - cp. quicken umeroT ae-
HOTaTMBHOE paclLlMpeHue Ha NepBON CTYMNEHW flakyHapHOCTU (r1ocyda u
m.n.; nekapcmea u m.n.).

KOHKpeTu3mpyoLmm nakyHam Takke CBOMCTBEHHbI CllyYaun Bbloenu-
TeNbHOW KOHKpEeTU3auum Ha nepBon CTyneHn nakyHapHocTu. Hanpumep:
cHabxamb doKymeHmamu, ocob. cydosbimu — cp. document.

[Nepengem K paccMOTpPEHU0 CTyrneHen nakyHapHocTtu y obobuia-
oL e-KoOHKpeTuampyowmnx nakyH. O6obuiatoLe-KoHKpeTu3npyowiad
nakyHa rnems usnu uepame O4eHb 2POMKO — cp. pase. belt out aBnaeTcs
NakyHOM C NepBOM CTYMNEHb, MOTOMY YTO, MOMMMO KOHKpeTu3auuu
OEeNCTBUA nemb Unu ugpams NO UHTEHCUBHOCTU (2POMKO), UMeeT Me-
CTO KOHKpeTu3auusa fnekceMbl 2pOMKO NO HauBbICLIEN CTEeNeHu MposB-
neHna npusHaka (oyeHsb). O6oOLWatoOLe-KOHKpeTU3npyLwas nakyHa
pasdenbieamb U rnpedsapumeribHo obpabambieamb MOMBLKO 4YMO
rnotimaHHyto pbiby — cp. calver ABnseTca NakyHOW C ABYMS CTYNeHAMU
NakyHapHOCTK, TaK Kak, MOMMUMO KOHKpeTu3auuu AencTtBuin pasdersibi-
gamp U obpabambieamb MO MeCTY NPUIOXeHUA aencTBusa (pbiba) Ha
NepBOM YpOBHE faKyHapHOCTU MPOUCXOAUT KOHKpeTU3auus nekcembl
pbiba No NponsBegEHHOMY OEUCTBUIO (rMoluMaHHasl) Ha NepBown cTyrne-
HW NaKyHapHOCTW, a Ha BTOPOW CTYMNeHU KOHKPEeTU3UpyeTCcs nekcema
rnoumaHHasi No BpeMeHU (MmosibKo 4mo).

B oTamenbHbIX cnydaax y obobuiaroLle-KOHKPETUIMPYIOLWNX, TakkKe
KaK U Yy KOHKPETU3MPYIOLLNX NaKyH, MOryT ObiTb BbISIBfIEHbI CTYMEHU na-
KyYHapHOCTW OAHOro nopsiaka, onpeensieMble Ha OCHOBAHWW OTCYT-
CTBMSI KOHKpeTM3auum Mo OAHOUMEHHbIM npusHakam. [Mpumepom
obobLLaloLLe-KOHKPETU3NPYOLWEN NakyHbl CO CTYNEHAMU NakyHapHOCTU
OLHOro nopsaka sABnaeTcs nakyHa cobupams u codepxamb 8 oripede-
NEHHOM Mecme riomepsiguuxcsi OoMalWHUX XU80MHbIX Uru asmomMobu-
nu, npunapkogaHHble 8 Hepa3pewéHHOM mecme, 0o ux socmpebogaHusi
gnaodesnbyamu — cp. impound. B paccmaTpmBaemMon nakyHe HabnogatoT-
Cs ABe NnepBble CTYNeHW OOHOro MopsiAka, Tak Kak OAHOBPEMEHHO KOH-
KPeTU3NPYITCA  NeKceMbl  XueomHble W asmomobunu  no
Npov3BeOEHHOMY OENCTBUIO (MOmMepsssUEecs V rnpunapKko8aHHhbIe).
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[Ana ctyneHen nakyHapHocT o6o6LuatoLe-KOHKPeTU3NpYyLWmX na-
KYH, KaK 1 Ons NTakyHapHbIX YPOBHEW, XapaKTepPHO Hannime gu3bloHKUUK
N KOHBIOHKLUNK, @ Takke BblAENUTENbHOMN KOHKpEeTM3aLuun.

Mpumepom obobLuatoLe-KOHKpeTU3INpYyLWen nakyHbl, 4EMOHCTPU-
pylOLLEN SKCMNUUUTHYIO AUIBIOHKUMIO, MOXET CIYyXUTb NakyHa CcMy-
mumb, CKOHQby3umb npucmarsbHbIM unu Oep3KuM 832/1900M — cp.
outface, rae aKCNNUUUTHAA OUIBIOHKUMA (rMpucmarnbHbil unu dep3kul)
npeAcTaBrfieHa Ha NepBOKn CTYNEHW NakyHapHOCTH.

Y o0606LatoLe-KOHKPETUINPYIOLLMX NTaKyH Takke OTMeYeHbl Criyyau
9KCNIMLUMTHOM KOHBIOHKLUMW Ha NEepBOW CTYMNeHW fakyHapHocTu. Hanpwu-
Mep: mKameb, ersiemams cepebpsiHble U 30510mble HUMuU — cp. tissue (ce-
pebpsiHble U 30710mble  NPEACTaBMAT  30eCb  AKCMIIMUMTHYIO
KOHBIOHKLMIO). MprMepoM NMNAIMUMTHON KOHBIOHKLMN Ha NEPBON CTYNEHN
nakyHapHOCTU y 0606LaloLe-KOHKPETUINPYIOLLMX NTaKyH CIYXUT fiakyHa
8pe3ambCsl, 80H3aMbCS C PE3KUM, CKpurly4Yum 38yKOM — cp. gride, roe
KOHBIOHKLMSA NpeacTaBneHa MMNIMUMTHO NIEKCEMaMN pPe3KuU, cKpuryYud.

Y 0606LuatoLLe-KOHKPETM3MPYIOLWMX NTaKyH, Kak nokasbiBaeT uccrie-
AOBaHMe, ON3bIOHKTMBHbIE U KOHBIOHKTMBHbLIE MPU3HAKM HabngarTcs
TOMbKO Ha NEpPBOM CTYNEHW NakyHapHOCTM.

OTmMeTM Takke, 4YTO B Xode wuccnegoBaHuss y obobuiatole-
KOHKPETU3NPYIOLLMX NakyH BTOPOM CTYNEHW JaKyHapHOCTM OTMEYEHbI
cnyyau BblAeNUTENbHOW KOHKPETM3aLMn C NOMOLLbIO MOMETbl 0COBEHHO.
[MpMepoM MOXET CRYXUTb NakyHa 6bimb cmyOGeHmMOoM U Xumb 8 YHU-
gepcumemckom 2opole (ocob. Oxford, Cambridge) — cp. be up.

B 3akniouyeHne OTMETMM, 4YTO Hanuume Yy KOHKPETU3UPYHLLMX U
o06006LLaloLLe-KOHKPETUNPYIOLLMX FNarosfbHbIX NakyH Kak YPOBHEN, TaK U
CTYNEeHen NnakyHapHOCTU, a Takke BO3MOXHOCTb MX COCYLLECTBOBaHMUS B
OLHOW KOHKpeTmaupytowen unum obobuiarolie-KOHKpeTU3mpyowen na-
KyHe roBopuT 0 60sblIEN CKNMOHHOCTU aHIMIUNCKOrO S3bIKOBOrO CO3HAHUS
K KOHKpeTu3aunmn aencreums.

Cnucok nutepatypbl

1. HoBbi 6onbLion aHrno-pycckui crosapb: B 3-x T. Okono 250 000 cnos. /
AnpecsH 10.[., MegHukosa 3.M., MNeTtposa A.B. n gp. / nog obw. pyk. 3.M. MeaHu-
kosou 1 HO.[l. AnpecsiHa. — M.: Pycckuin a3bik, 1999.

2. MaxoHuHa A.A. lpobrema onucaHus nekcuyeckor nakyHapHocTu (Ha ma-
Tepuane pyCcCKO-aHIMUNCKNX CYBCTaHTUBHBLIX MakyH): AWC. ... KaH4. douron. Hayk /
A.A. MaxoHuHa. — BopoHex, 2006. — 191 c.

3. [lletpocan XK.B. lMNpobnema agbekTMBHOW NakyHapHOCTM (Ha maTepuane
PYCCKO-aHITIMACKUX aAbeKTUBHBIX NaKyH): AuC. ... kaHa. dpunon. Hayk / XK.B. lNMeTtpo-
csiH. — BopoHex, 2012. — 184 c.

223



OB30Pbl U COOBLIEHUA
REVIEWS AND ESSAYS

YK 81-119

A. [l. KpueoHocoe
A. D. Krivonosov

®dpaHuy3cKas LLKona KOMMYHUKaTUBUCTUKMU:
onbIT bMbnuorpaduyeckoro onucaHus

French school of communication:
experience of bibliographic description

B ctatbe npencrasneH 063op pa3BuTUs OQHOW U3 BeOyLLMX €BPONENCKNX LLKOS
KOMMYHUKaTUBUCTUKN — dopaHuy3ckon. [laeTca Tematuyeckoe onucaHve paboTt
dopaHLy3CKMX aBTOpoB HauynHasa ¢ 1950-x rr. — NepBOro nepuoga Hay4yHou pednek-
CWN HOBOW couMarnbHON AeATENBHOCTM — Nabnnk punemnLuHs.

This paper reviews the development of one of Europe's leading schools of
Communication — the French one. It gives a description of the works of the French
authors starting from the 1950 s. — the first period of scientific reflection of a new so-
cial activity — Public Relations.

Knrodeenie cnoea: KOMYHUKaTUBUCTUKA, nadnmk pMJ'IGI?ILLIH3, nmnapororua.

Key words: communication study, Public Relations, PRology.

CoBpeMeHHbIe MeXauCUMNNUHapHble WTYAUM aKTUBHO MUCMOMb3YT
apceHan OTHOCWUTENbHO HOBOW A POCCUMCKOro HayyYHOro AuUcKypca
ANCLUUNITNHBI — KOMMYHUKATUBUCTUKN. Crneayet oroBOpUTbLCS, YTO 06beM
MNOHATUA  «KOMMYHWKATUBUCTMKA»  MNOHMMAETCA  uccregoBaTensiMu
HeoguMHakoBo. B poccunckonm npakTvke, OOHaKO, W3 Hayku O
KOMMYHUKaUMAX YXe Bblenunacb C YeTKO O4YepyYeHHOW MNpeaMeTHO-
o0bekTHOM obnacTblo U Hayka o nabnuk punenwHs (PR) — nuaponorus
[1]. B EBpone KOMMYyHMKaLWM paccMaTpuBalOTCA Kak WHTerpatvBHas
nyoénunyHas AeATeNnbHOCTb, BKItovatoLas Kak CBA3N C
0OLLECTBEHHOCTLIO, TaK N peknamy.

© KpusoHocos A. [1., 2012
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[ns poccuinckoro mnccrnegosatens mexgy TeM HebesblHTepecCHbl U
BO MHOIMOM MOy4uTErbHbl MOryT ObITb UCCNELOBaHUS OQHOW N3 BeayLUMNX
€BPOMNEenCKUX KOMMYHUKATUBUCTCKUX LLKOM — JIATUHCKOMW, TOMHEee roBops
dopaHuy3ckon (XoTd, KcTaTu rosops, B WTanum crnoxunacb CBOS
MHTEepeCHasl LUKoMna u3y4yeHus rocygapcteeHHoro PR), oTpaxatollen
cneunduKy pasBnTUS KOMMyHUKaumn Bo ®paHumm 1 sBnntaslLlen doratoe
Hacnegve paHuy3cknx ouriocodoB 1 COLMOIOroB.

KoMmmMyHMKaLmnoHHas NeAaATenibHOCTb rocygapCTBEHHbIX,
KOMMEpPYECKMX W  MPOMbILWSIEHHbIX CYObeKToB cTana  akTMBHO
pasBuBatbcsd BO ®paHuum nocne BTopon MUMPOBOM  BOWMHBI.
COOTBETCTBEHHO, N Hay4yHas pedrekcna KOMMYHUKaUMOHHOW (Noka ee
Henb3a 6bINo B NonHoM Mepe HasBaTb PR) gestenbHocT Bo ®paHumnm
Habnogaetcsa yxe ¢ Hadana 1950-x rogos. [lpogormkas Tpaguuunm
Benuknx domnocodos lNpoceelleHns, paHuy3CckMe He TOSbKO yyeHble,
HO M nNpakTUKylWwme cneumanucTbl paspabaTbiBalOT  KOHLEMLUIO
«4yenoBeka obwecTBeHHOro». OHU LLUMPOKO YyNoTpednsaT n TepMuH «les
relations humaines» — '06WeECTBEHHbIE OTHOLLEHMUS', OTHOLLEHNA MeXay
rpaxkgaHamu, uHamsugyymamu, n atom npobnematvke B 1950-70-x IT.
nocBsLLaeTca 4OCTaTOMHO MHOro paboTt. K cBsi3siM ¢ 00LLECTBEHHOCTbLIO —
«nNyOrnmMYHBbIM OTHOLLEHNAM» — (PpaHLy3bl NPUXOOAT Yepe3 OTHOLUEHUS
obwectBeHHble. Boobuwe, wuctopma dpaHuysckoro PR, «natuHckomn
MOAenM», KOHEYHO, XOEeT elle CBOero uccrnegosartens, HO B MNepBYIO
odepenb criegyet YNnoMsiHyTb WHTepecHeuwun Tpya dununna byapw,
nokasaBsluero, kak Bo ®paHumm oT public relations, «amepukaHckoro
AVUTA» OBaguaTtoro Beka, B 3TOM CTpaHe nNpuWiM K CBA3SIM  C
0OLLECTBEHHOCTbIO, «OOLLECTBEHHbIM OTHOLIEHUAMY». Ero kHura Ttak wn
Ha3biBaeTca — «Des “Public-relations” aux relations publiques» (OT
Nabnuk pynemnLH3 K cBA3sM C 06LEeCTBEHHOCTbIOY) [2].

B 1950-1970-e rr. MOXHO BbIOENMUTb HECKOSIbKO MNONynApHbIX
TpeHooB. JTO, nNpexae Bcero, TemaTuka, cBdA3aHHaa C «relations
humaines» — «oOLwWecTBEHHbIMN OTHOWeEeHuAMKY. (30ecb W panee
nepeyuncrngeM nullb HEKOoTopble paboTbl, OBWMA CAUCOK KOTOPLIX Ha
A3blke OpUrMHana npmBoauMTCA B KOHUe nybnukaumn: Anbby [1.
O6wwecTBeHHble oTHoweHus. Mapwxk, 1971; ApayaHo XK. KommyHukauma
N obLlecTBEHHble OTHoWweHUsA. Mapwxk, 1966; bo ®. O6wecTBeHHblE
OoTHoweHwus. Mapwux, 1967).
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Cnegywowmn «pasgen» pgocrtatodHoO 6nmn3ok K nepBoMy: 3TO
«OTHOWeHMa Ha npeanpusatuny (bepteH byccio M. T1. [lpakTtuka
YyNyylleHnUsa coumanbHoro kKnumarta Ha npegnpuatuun. [Mapwx, 1963;
KotuHo O. OTHOWweHA 1 B3auMOOTHOLLEHNA Ha paboTte. Mapwux, 1972;
po A. Yenosek u npegnpuatune. Mapwx, 1966; MNMpyct O. CoumanbHbIN
ananor Ha npegnpuatuun. MNapwxk.). Oba 3TM HanpaBneHUa Hay4HbIX
NCCNedoBaHUA  COCTaBNAT  «U3IOMUMHKY»  POMAHCKOM  LUKOSbI
KOMMYHUKaATUBUCTUKN. M3ydaoTca u cobCTBEHHO obuimMe M 4YacTHble
npobnemsbl cBssen ¢ obuwectBeHHocTbo (Wanomo K. J1. Ceasm c
oOLecTBeHHOCTLIO rocygapctea. INapwxk, 1965; Wangep Kp. TexHuku m
MeToAbl CBA3eN ¢ obLecTBeHHOCTLHO. Mapwxk, 1970).

TeopeTnyeckne  um3bICKaHMA MO TemMaTuKe  KOMMYHUKauMn
AaTupyotcs B OCHOBHOM 1970-mu IT., 4yTO, B 06LEM, 3aKOHOMEpPHO:
npakTuyeckne HapaboTkn @paHLy3CKUX KOMMYHUKATOPOB TpebytoT
CBOEro OCMbICNEeHus, TeopeTudyeckon 6Gasbl (banne P. [Meparoruka
KoMMmyHukauumn. Mapwx, 1971; Besunnb XK. Metogbl KOMMYHUKauumw.
Mapwx, 1971; OprmaH P. KommyHukaumsa n maccosas Kynetypa. [Napux,
1969; NMaraHo Kp. Uctopua n nekcuka kommyHukauumm. 1969). Kcratu, B
3TO BpemMsA eBponenckne otaesnbl MHPopMaunn CTaHOBATCA OTAeNamu,
aenaptraMmeHTamMmm KOMMYHUKaLNA.

TeopeTnyeckne u3bIiCKaHMs  paHLy30B Ha pybexe BekOB
obo3HavatTca cneayowen Tematnkon. C camoro 3apoxaeHus nabnuk
punenwHs Bo  ®paHuum  Oonbloe  BHUMaHWe  dopaHLy3CKUMU
nccrniegoBatenaMun yoensanocb B3aWMOOTHOLIEHMAMW C mMaccMmegma —
MeanapuneniwH3, O4HON M3 BaXHEWWUX napagurMm pasBuTua nabnuk
punenwH3 B 3TOM CTpaHe. Tonbko 3a nocregHee OecATUieTne BO
®paHumMn Obino  onybnukoBaHo 6oree [ecatn uccnefoBaHWW Mo
MegnapunnwHa (baxmanHH @. BsammogenctBoBaTb C nNevYaTtHOW WU
ayauoBusyanobHon npeccon, 1996; [LOenbkyp H. Ynydwante Bawwu
OTHOWeHNa ¢ XypHanuctamu, 1996; Mopenb @. [lpakTuka npecc-
punenwHs, 2001; Hyto XX.-H. MNpecc-punenwHs, 2002; bogo XK. lNpecc-
KT n npecc-penuns, 2008; bogo K. 3aBTpak 1 BCTpeya C KYpHanucTom,
2008). Bmecte C TeM aKTUMBHO NPOLOSMKAKTCA MCCnegoBaHUS
COBCTBEHHO (heHOMEeHa KOMMYHMKaUUM M ero MNpuKagHbiX acrnekToB
(BonstoH 1. Ngpesa kommyHukauun, 1997; byHio [1. BBegeHue B Hayky
KOMMYHUKauun, 1999).
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B none aktuBHOro BHMMaHMUA opaHLy3CKUX YYEHbIX U NPaKTUKOB —
KopnopaTueBHble KOMMYHUKaUMW, CyLlecTBYeT psag OO0OPOTHLIX U3gaHWUK
KaKk MO BHEWHWM KOMMYHUKAUMAM KOMMaHWW, TakK U BHYTPEHHUM
(BectpanneH M.—3. BHelHME KOMMYHMKaAUMK NpeanpusaTusa, MHOro
nsgaHmn; Mopenb ®. lNpakTuka KOMMyHUKauun Ha npegnpuatimn, 2001;
Openb ato Kamnap C. KoprnopatusHas kommyHukaums, 2002), a Takke
no veeHtam (Hdenekyp H., Ann-Liopbe A. Kak opraHusoBaTb cobbiTue,
2001; WywaH J1. BeHT. KommyHukaums XXI seka, 2000).

OTgernbHO HYXXHO cka3aTb 00 OgHOM M3 Hauboree Ha CerogHs
APKOM npeactaButene ¢paHLy3CKOW LIKOMbl KOMMYHUKauun — >KaHe-
[Meepe booyaHe, nssectHom B Poccuun yxe OecATUneTne no KHure no
nmmaxky komnanum [3]. XK.-I1. bogyaH aktnBHO paspabatbiBaeT B 2000-€
rogbl TeoOpuio penytaunmu, BbiMyCcKaeT TpU MOHorpadpum no 3Ton Teme
(BbITb Ha ocTpue pucka oblectBeHHoro MHeHus1, 2001; ObwecTBeHHOE
MHeHne, 93TO0 ckonbko?  2005; PykoBoguTenb B OKPYXXEHUU
00LLEeCTBEHHOIO MHeHUs. [JecAaTb MPUHUMMNOB KOMMYHMKaUUKU TeEX, KTO
HamMu pyKOBOAUT U X okpyxeHus, 2008).

B 3aknioyeHne npeactaBuMm  andaBuTHbBIM  CAUCOK  TPYOOB
dopaHLy3CKuX uccnegosartenen no npobnemam kommyHukaumm 1950-
2010-x rr.
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YK 81'42

T. I1. Tpembsikoga
T. P. Tretyakova

Ewe pa3 O TeKCTe N KOHTeKCTe

Once again on the text and context

B cratbe aHaIMN3NPYyrTCA pas3findHble HarpaBlleHUA nccnenoBaHUA TeKCTa, a
Takke Taknx 3Ha4YUMbIX ONS JNHIBUCTUKM MOHATUN, KakK TEKCT U KOHTEKCT. Paccmar-
puBada cyuwlectByrowine noaxodbl, aBTop noa4vYepkmnBaeT CcyLleCTtBOBaHUE HeKOTOpOIZ
npoTnBope4nBoCcT 1 HEOAHO3HAYHOCTU B TPAKTOBKE 3TUX TEPMNHOB B COBpeMeHHOIZ
JINHFBUCTUKE.

The paper analyzes the various lines in researching text, and such important
linguistic concepts as text and context as well. Considering the current approaches,
the author emphasizes the existence of some inconsistencies and ambiguities in the
interpretation of these terms in modern linguistics.

Knroyeeble crioga: TEKCT, KOHTEKCT, MapKepbl KOHTEKCTyanuM3aunn, KOMMYHN-
KaTUBHbIN NpoLecc.

Key words: text, context, contextualization cues, communicative process.

Llenbin psag Teopetudecknx guckyccum B KoHue 20 Havane 21 Beka
NpUBENu K paclunMpeHnto NOHATUN TEKCT U KOHTEKCT U K BO3HUKHOBEHMIO
BonbLLIOro KoNMyecTBa TEOPETUYECKUX MHTEpnpeTauun 3TUX TEPMUHOB.
[TOHATMA TEeKCTa M KOHTEKCT B JIMHIBUCTUKE, KaK TO, YTO CMSIeTEHO BMe-
CTe MCMNoNb3oBasnocb AOCTAaTOMHO Aonroe BpemMsi B 0bo3HayeHue CBA3-
HOCTM (OT naT. contextus) s3bIKOBOW efuHULblI C OKpyXeHuem. Yepes
CBA3b C OKPY)XXEeHMEeM CTasio BbIBOOUTLCA U 3HAYeHNe eauHULbl B TEeKCTe
Unn wnpe B onpeaeneHHoun cpeae, B KOTOPOW CywecTByeT caM TekcT. B
HacTosLLiee BpeMs CyLlecTByeT Macca NoAXOA0B K onpeferieHnto NoHsA-
TWUI, MPOU3BOAHbBIX OT TEPMUHA KTEKCT». JTO MPOU3OLLSIO U B CBA3M Le-
nbiM pagoM paboT, NOCBSALLEHHbIX U3YYEHUIO COOTHOLLEHUS OUCKYpca U
TekcTa, npobrnemamn nHTepnpeTaunm n U3ydeHMem 3S1EeKTPOHHbIX TUMOB
KOMMYHMKaL MW,

© TpetbsikoBa T. 1., 2012
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N3BecTHa cpopmyna [eppuabl O TOM, UYTO, YTO B MUPE KHET HUYEro,
Kpome Tekcta» («il n'y a pas de horstexte», «there is nothing outside the
text») [3, c. 168]. DTy naer MOXHO MHTPeNpeTMpPoBaTb B OTHOLLEHUN TO-
ro, YTO BblpaXXEHMEM MbICITN ABMAKTCH TEKCTbI, KOTOPblE CYLLECTBYIOT B
pagy OpPYrux TEKCTOB M NOTEHUManbHO CNOCOOCTBYIOT MOSIBIEHUIO HO-
BbIX TekcToB. MHoroobpasve cBs3en W WHTepnpeTaumin OTHOLLEHWUN
MeXay TekCcTaMm cnocobcTBoBaro ToMy, YTO NOABUITOCH BosbLIOe KOMn-
4YeCTBO TEPMWUHOB, KOTOpble OTpaxalT pasHoobpasHble noaxoabl,
HanpasfieHHblE Ha BblisiBIieHNe 3Tux cea3en. K HUM OTHOCATCSA Takme O0-
CTaTO4YHO pacnpoCTpaHeHHble MOHATUSA — aBTOTEKCT, aryioTeKcTa, aHTu-
TEKCTa, apxeTeKkCcTa, apxuTekcTa, rmnepTekcta n rmnoTekcTa, 3aTekcTa,
WHTEepPTEeKCTa, MHTEKCTa, MHTpAaTeKCTa, KBa3UTEKCTa, KCeHOTeKCTa, Mak-
pPOTEKCTa, MUKPOTEKCTA U MUHUTEKCTA, MeTaTeKkcTa, MynbTUTEKCTa, Me-
raTekcTa, HagTeKkcTa, napaTekcTa, NoaTeKCcTa, NonMTeKkcTa, NocTTekcTa m
npeaTekcTa, NPOTOTEKCTa, CBEPXTEKCTA, CyDTEKCTa, cynepTekcTa, oeHo-
TEKCTa, 9KCTpaTeKCcTa N anNuTeKcTa 1 HekoTopble apyrue [5]. Kaxabin u3
3TUX TEPMUHOB OTHOCUTCHA K OOCTATOYHO CMOXHble NoAXoAbl K aHanunay
A3bIKOBbIX €AUHUL, 1 Be3yCNOBHO 3acnyXMBaeT OTAENbHOro nsyyeHnd. B
LernioM, BO3MOXHO BblAenuTb TPU OCHOBHblE HarnpaBfieHUa uccregosa-
HUW TekcTa: BO-MepBbIX, 3TO CBA3M BHYTPU TEKCTa, BO- BTOPbIX, MeXay
TEeKCTaMn U, HaKOHel, B TpeTbUX, MeXay TeKCTamMu B pas3HblX 3KCTpa-
NNHIBUCTUYECKUX CUTYaLUSIX.

OTU TPU HanpaBrieHUs OCTAaTOYHO YETKO NpocnexmsarTca B pabo-
Tax, CBA3aHHbIX C pa3BUTUEM JIMHrBUCTMYeckoro Hacnegm H.H. Amoco-
Bon. B 2012 roay Bbiwen cbopHuk ctaten B Yectb 100-netna co gHs
poxaeHna npodpeccopa H.H. AmocoBon [4], ogHO 13 HanpaBneHUn uc-
crnegoBaTternibCKoN OeATeNbHOCTU KOTOPOW ABNSETCHA co3gaHue NUHIBU-
CTUYECKOWN Teopun KOoHTekcTa. B yactHocTn, H.H. AMocoBa, onpeaensna
KOHTEKCT KaK codeTaHne MHOro3Ha4Horo criosa (sapa) u COOTHOCUMbIX C
HUM eaVHUL-UMHOMKATOPOB, OT XapakTepa KOTOpPbIX 3aBUCUT BblaeneHue
HECKONbKNX TUMOB KOHTEKCTa — KakK COOCTBEHHO FIMHIBUCTUYECKUX (NeK-
CUYECKUIN, TPaMMaTUYECKNA U NEKCUKO-rpaMMaTUYECKUA TUMbl), Tak W
BHEA3bIKOBbIX, YKa3blBalOLLMX Ha YCIOBUS, B KOTOPbLIX MpoTekana peyb
(«pedeBas cutyauus», T.e. KU3HEHHAA CUTyauutlo», «onucateribHad
cuTyaumay», a Takke «TemMaTU4ecKyr, UMM CHXEeTHYH, cuTyauuo» [1].
[Mo3gHee cTtann BbIOENATLCA TakK HasblBaeMble «MapKepoB KOHTEKCTya-
nmnsaumny»  («contextualization cues»), KoTopble AalT BO3MOXHOCTb
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AenaTb BbIBOAbI O TUNax KOMMYHUKaTUBHBLIX npoueccos [5]. B aTom crny-
Yyae MOXHO roBOpUTb 00 MHTErpaTUBHOM XapakTepe KOMMYHUKaTMBHOIO
KOHTEKCTa N O POSfin CUTYaTUBHOIO KOHTEKCTa B AUCKYPCMBHOM aHasnuse
[4, c. 142-143; 149-150]. Ocoboe 3Ha4YeHne UMeET KOHTEKCT cCUcTeMe
CTaHOBNEHUA cneunarnbHbIX TepMUHOB. [lpn 3TOM pedeBble cUTyauuu
MOIyT ABUTLCA KaK KOHCTPYKTMBHbLIMW B OTHOLUEHWM CTaHOBJIEHUA Tep-
MUHA, TaK U cTaTb gectabunuampyowmnm gakropom. B nocnegHem cny-
Yyae (QyHKUMOHaNbHad ceMaHTMKa TepMuHa CBsi3aHa C pacLIMpPeHueMm
NHTepnpeTaumMoHHON 6a3bl, KOTOpad CTAHOBUTCSA AECTPYKTMBHbIM (pak-
TOpoMm [2].

CoBpeMEHHOE OTHOLWIEHNE K TEPMUHAM «TEKCT» U «KOHTEKCT» CBS-
3blBaeTCsH C pasBUTUEM KOMMbLIOTEPHbLIX TEXHOMOMMWU. B YacTHOCTH, A3bIK
CTaHO4apTHOW pa3MeTKn OOKYMeHTOB B WHTepHeTe co3gaHHbi B 1990-x
rogax Twumom bBepHepcom-Jlu nony4un HasBaHWe  «TUMNEPTEKCT»
HyperText Markup Language (HTML),n aTto cnocobcTBoBano pacwupe-
HUIO MOHATUA TEKCT MNPaKTUYECKN BO BCEX (PUIOMOrMYecKux Oucumnin-
Hax — B JIMHIBUCTUKE, nuTepaTtypoBedeHUN, MNO03TUKe, CTUSTUCTUKE,
CEMUNOTUKE, NMMHIBOKYNbTYpOnorum u T. 4. BaxHbIM ¢pakTtopom ABnseTcsd
TO, YTO TEKCT U3y4aeTCH HEeNMMHENHO W MPU 3TOM YYUTbLIBAOTCA CTPYK-
TYpHblEe U CEMaHTUYEeCKME XapaKTepUCTUKM COOTHECEHHOCTW TeKCTa C
APYrMMU TeKCTaMun B HEKOTOPOM rurnep-TekcTyasisHOM MNPOCTPaHCTBE,
KOTOopoe He 06s3aTeNlbHO CBA3aHO C VIHTepHeT KOMMYHUKaumen (Hanpum-
mep, pabotbl KO Kpucteson, XK. XeHetta n gp.). lNpn 3TOM HOBOE NOHU-
MaHue TexHOsormm npouecca KOMMYHMKaUMWU BHOCUT KOPPEKTUBLI B
MHTEepNpeTauun TekcTa C TOYKM 3peHusi 0ObEMHOro MPOCTpaHCTBa, CO-
CTOSLLIEe M3 CUCTEMbl TEKCTOB, CEMAHTMYECKM CBA3aHHbLIX Mexay cobon,
KOTOpble NPOSBMAATCA B pa3HbIX HaBUrauMOHHbIX CUCTEMAX U CUCTEMAaX
rMNEepPCChISIOK [6], y4NTbIBAKOLWMX pa3Hble TEXHOSTOMMN BOCNPUATUA TEKCTA.

HakoHeLl, OOCTaTo4HO cepbe3HbIM PAaKTOPOM SBMNSETCA KaTeropus
KOHTEKCTHOW nparMaTuku, KoTopasi BKto4YaeT B cebsi cBOMCTBA NOHMMa-
HMA 1 Bepbanmsaumm KOMMYHUKaTUBHOIO npolecca, B pamkax onpene-
NEHHbIX NTMHIBOKYNbTYPHbIX NPOCTPAHCTB. OTWU acnekTbl, Npexne BCero,
CBA3aHbl C NPOU3BOACTBOM, NOHUMAHUEM, 3arOMUHAHWEM N penpoayum-
poBaHWe BbiCKa3biBaHUM C y4€TOM MpaBus nparMaTu4ecKoro KOHTEeKCTa,
YYUTbIBaKOWEro NHTErpaTMBHOCTb KOMMYHUKATUBHOW CEMaHTUKU BblCKa-
3bIBaHNA C Y4ETOM MHTEHLUMNOHASbHbIX 3HAYEHUN U KYNbTYPHOrO KOHTEK-
cta [7]. B aTOM cny4ae noHATME KOHTEKCTa onpenensetcsa UsyvyeHuem
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MHOro pofa CUCTEMHOCTU, KOTopas CBA3aHa C COLMOKYNbTYPHbIM 3HAHU-
eM peyeBour cuTyaunn.

B cBA3n ¢ nHTEpecom K pasBuTmio aPEKTUBHON KOMMYHUKaLUUK B
KOHTEeKCTe rnobann3aumoHHbIX NpoLeccoB AOCTaTOYHO pacnpoCTpaHeH-
HbIMW CTanu NOHATUSA, BBeAEHHble O. XOSNIOM Kak KynbTypbl «BbICOKOIO»
n «HU3Koro koHTekcta» (low/high context culture), pasHuua mexgy KoTo-
pbIMM 3aKflo4aeTcs B KONMYECTBE U KavyecTBe Heobxoanmon nHdopma-
UMM Ons ycnewHoro obfweHus. Noa «HU3KMM KOHTEKCTOM» MpU 3TOM
NOHUMaeTca MHopMaums, KoTopas orpaHu4eHa peuenTUBHbIM Xapak-
TepoOM TeKcTa, N0 «BbICOKMM» — BHELLHME OBCTOATENbCTBA, CBA3aHHbIE
C TEKCTOM OMnocpefoBaHHO WU MbICSIUMO: MHTOHAUWS, XEeCTUKYNALUMS,
NpOKCeEMMYECKNE N coumanbHble HOPMbl, «OOHOBbIE 3HAHUSA» KOMMYHU-
KaHTOB, a TaKxXe reorpauyeckue n Knmmatnyeckune ycrioBuss KOMMYHU-
kKauun. ConoctaBneHuve KynbTyp, MO3BOMSAET rOBOPUTbL AOMWHAHTHbLIX
hakTOpax O y npeacraBUTENEn «HU3KOrO» U «BbICOKOrO» KOHTeKcTa. B
HEeKoTopbIX crnydyasx ocoboe 3HayeHne npuobpeTtaeT cobBCTBEHHO hak-
Tnyeckasa nHpopmaums, a B gpyrnx 6onbluoe 3HayeHMe UMeeT ToHasb-
HOCTb BblpaxeHus [10]. B aTom cnyyae, 6e3yCcrioBHO, akUeHT CTOUT Ha
aHTPOMONOrn4ecKon n coumaribHON COCTaBNAKLLNX KOHTEKCT.

OTU Xe cocTaBnfawwme, CBA3aHHble C KaTeropuen NOHUMaHus Cy-
LLleCTBOBanu U B aHTU4YHble BpeMeHa, Korga TOmnbKo npoucxoauna tep-
MUHONOIrM3aums OaHHbIX TEPMUHOB U MPOBOAMUIICA KOMMEHTUPOBAHHbLIN
aHanua TekcTa B HanpasfieHUM NOCTPOEHUA PUTOPUYECKOW Lenecoob-
pa3HOCTW TeKCTa, a B HacTosLLlee BpeMS CBA3bIBAETCH C repMeHeBTuYe-
CKUMM  TpaguumsMum  Ouanorndyeckon UHTepnpeTaumm TEKCTOB B
Tpagnumax M.M. BaxtuHa u 0 «TBOpPYECKOM» MOHUMAHUU CTUNIUCTUYE-
CKOro KOHTeKCTa, B Tpaguuusx aHanusa W.B. ApHonbg [2, ¢. 18]. 3710
NOHMMaHWe CBA3aHO C KBAHTOBAHMEM CMbICNOB, KOTOPOE OCYLLECTBNS-
€eTCHA HE Ha MUHMMYMeE, a Ha MakCMMYMe CBS3EN B XyJOXXECTBEHHOM TekK-
cTe, MOrytT OblTb YCTaAHOBIEHbl MeXAy COCTaBNAKLWMMN TekcTa W
accoumaumamn B Tesaypyce ymtaTtens.

Takum obpa3om, HeCMOTps Ha pacnpoCTPaHEHHOCTb TEepPMUHOB
TEKCT M KOHTEKCT CKa3aHHOe CBMAEeTenbCTBYEeT O AOCTAaTOYHO MPOTUBO-
peYnBoM N HEOAHO3HAYHO MOHATUM ITUX TEPMUHOB B COBPEMEHHOM
NNHIBUCTUKE.
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Kadpeapa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, Kab. 235.

e OTNPaBUTb MO ANEKTPOHHOW noyTe: E-mail: vest_cognitive@mail.ru

CrtaTbu NpMHMMAaKTCA B TeYEeHWe roaa.

Pepakumsa octaBnsieT 3a cobon NnpaBo BHOCUTb PeAaKTOPCKYH MpaBky (He
MEHSIIOLLYIO CMbICMa) B aBTOPCKUIA OpuUruHan.

[Mpy nepepade B XypHan pykonucu ctatbn Ana onybrivkoBaHUsA npesto-
MUpyeTCcsa nepefava aBToOpPOM MpasBa Ha pa3melleHe TeKCcTa cTaTbn Ha canTe
XypHana B cucteme NHTepHer.

[MnaTta 3a onybnnkoBaHWe pykonucen acnmpaHToB HE B3UMaETCS.

"oHopap 3a nybrnvkauuu He BbinnaynBaeTcs.

PedakuyuoHHas Konneaus:

196605, CaHkT-leTepOypr, r. MNMywKnH
MeTepbyprckoe wocce, 10

mern. (812) 476-90-34

E-mail. vestnik_Igu@list.ru
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Lns 3amemok

239



Hay4HbIl XypHan

BecTHUK
JNleHnHrpagckoro rocyaapcTBEHHOrO yHMBepcuTeTa
nmenun A. C. lNMywknHa

Ne 2

Tom 7. Dunonorusa

OpurnHan-makeT E. 0. bepe3uHou

MoanucaHo B neyaTtb 28.09.2012
Tupax 500 aks.
3aka3 809
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